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П Р И М Е Ч А Н И Е

Условные обозначения документов Организации 
Объединенных Наций с о сто я т  из прописных букв и 
цифр. Когда такое  обозначение встр еч а е тс я  в т е к с т е ,  
оно служит указан ием  на соответствующий документ 
Организации.
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ВВЕДЕНИЕ

Совет  Б езо п асн о сти  п р ед ставл яет  Генеральной А ссам блее  настоящий д о ­
к л а д '  в соответстви и  с пунктом 3 статьи  24 и пунктом 1 статьи  15 У с та в а .

Будучи по существу сводкой, предназначающейся для руководства  и только 
в общих чертах  обрисовывающей происходившие дебаты ,  доклад это т  не м ож ет  
зам ен и ть  собой о тчеты  Совета  Б езоп асн ости ,  в которых д ае т с я  единственное 
полное и аутентичное изложение имевших м е с то  в Совете прений.

Ч то  ка с а е т с я  состава  членов Совета  Б езоп асн ости  в течение отчетного  
периода, то следует  помнить, что  на 1246-м и 1254-м пленарных заседан иях ,
18 октября и 1 ноября 1963 г . ,  Генеральная  А ссам блея  избрала Б е р е г  Слоновой 
К ости,  Боливию и Чехословакию в ка ч е с тв е  непостоянных членов Совета  для 
замещения вакансий, открывшихся 31 декабря 1963 г.  по истечении срока 
полномочий Венесуэлы ,  Ганы и Филиппин.

Настоящий доклад охваты вает  период времени с 16 июля 1963 г.  по 15 июля
1964 года.  В течение этого  времени со стоялось  сто одно заседание С овета .

1 Настоящий годовой доклад Совета -  девятнадцатый по счету. Предшествующие 
доклады были представлены под условными обозначениями А /93, А /366, А /620, А /945, 
А/1361, А/1873, А/2167, А/2437, А/2712, А/2935, А/3137, А/3648, А/3901, А/4190, 
А /4494, А /4867 ,А /5202 и А /5502.
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ВОЗЛОЖЕННОЙ НА НЕГО ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ПОДДЕРЖАНИЕ МЕЖДУ­
НАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ
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ПАЛЕСТИНСКИЙ ВОПРОС

a) П И С ЬМ О  И.О. ПОСТОЯННОГО П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Я  ИЗРАИЛЯ ОТ 20 АВГУСТА 1963 Г.
НА ИМ Я П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

П И С ЬМ О  И.О. ПОСТОЯННОГО П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Я  ИЗРАИЛЯ ОТ 21 АВГУСТА 1963 Г.
НА ИМ Я П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

b) П И С ЬМ О  ПОСТОЯННОГО П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Я  СИРИЙСКОЙ АРАБСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ОТ
21 А В Г У С Т А  1963 Г. НА ИМЯ П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

А. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

1. В письм е  от 20 а в гу с та  1963 г.  (5 /5394)
и.о . постоянного  представи теля  И зраиля  просил 
о созы ве  в срочном порядке заседания  Совета  
Б е зо п а сн о с ти  для обсуждения «сер ьезн о го  акта 
а гр есси и ,  совершенного сирийскими вооружен­
ными силами», утверждая ,  что 19 а в г у с та  три 
жителя и зр а и л ь ск о го  поселка Альмагор ,  в Г а ­
лилее, подвергли сь  нападению со стороны по 
крайней м ере  десяти  сирийских солдат,  в р е ­
з у л ь тате  которого два фермера были убиты. 
В п и сь м е ,  далее ,  указы валось  на то ,  что этот  
инцидент был сам ы м  сер ьезн ы м  из целого  ряда 
сирийских пограничных нападений, которые при­
вели к увеличению напряженности в этом р а й ­
оне, и ч то ,  поэтому, Сирия должна быть о с у ж ­
дена за  свои  действия,  носящие характер  во ен ­
ных операций. Позднее ,  в письме от 21 а в гу ста  
(5 /5396) ,  и.о.  постоянного п редстави теля  И з р а ­
иля п редстави л  С овету  список девяносто  восьми 
инцидентов,  в ходе которых, по его  словам ,  с 
сирийской территории был открыт огонь по 
и зр аи ль ск о й  территории.

2. В письм е  от 21 а в гу ста  (3 /5395)  п о с т о ­
янный п р ед став и тел ь  Сирийской Арабской Р е с ­
публики заявил ,  что 20 а в г у с та  израильские 
силы в с о с т а в е  приблизительно пятнадцати бро­
нированных автомашин открыли огонь по п е р е ­
довым сирийским позициям из израи льского  
поселка  Э л ь -Д а р д а р а ,  расположенного в п р е д е ­
лах демилитаризованной зоны, и потребовал

со зы ва  срочного заседан ия  Совета  Б езоп асн ости  
для рассм отрени я  «очень серьезн ого  полож е­
ния, которое возникло в р е зу л ь тате  этой  новой 
волны агрессии».

В. РА ССМ О ТРЕН И Е ВОПРОСА НА 1057 -  
1063-м  ЗАСЕДАНИЯХ СОВЕТА (23 А В ­
ГУ С ТА  -  3 С Е Н Т Я Б Р Я  1963 Г . )  И
ДОКЛАД НАЧАЛЬНИКА ШТАБА

3. На 1057-м заседании Совета  23 а в гу ста  
1963 г. была принята предварительная повестка  
дня, включавшая, в качестве  подпунктов о и Ь 
соответственно ,  сообщения И зраиля и Сирии. 
З а те м ,  представители  Израиля  и Сирии были 
приглашены занять  м е с т а  за  столом С овета.

4. П редставитель  И зраиля  просил Совет при­
нять быстрые и решительные меры в связи  с 
упорными нарушениями Сирией Соглашения о 
перемирии и У става  Организации Объединенных 
Наций. О б стоятельства ,  сопровождавшие н а п а ­
дение на израильских фермеров в А льмагоре,  — 
в сочетании с необоснованными обвинениями в 
том ,  будто бы и зраи ль ская  армия сосредоточи­
в а е т с я  для нападения на Сирию — с в и д е те л ь ­
ствуют о рассчитанной провокации. Политика 
сдержанности,  проводимая правительством  И з ­
раиля, несм отря  на нападения и провокацион­
ные акты , подвергалась  тяж елым испытаниям 
в течение долгого периода времени еще до 
событий, имевших м е с т о  на прошлой неделе. 
Но хотя  им и руководит твердое намерение
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поддерживать в пограничных районах с п о ­
койствие,  оно несет  перед своим народом о т ­
ветственн ость  з а  обеспечение неприкосновен­
ности границ и за  защиту жизни своих г р а ж ­
дан. Для поддержания той меры устойчивости, 
которая была создан а  режимом перемирия,  С о ­
вет должен р е зко  осудить поведение сирийского 
п р ав и тел ьств а  и предостеречь его  от таких 
действий  в будущем.

5. П редстави тель  Сирии с казал ,  что сирий­
ское п р ави тельство  предпочло бы, чтобы з а ­
труднения, связанны е с выполнением условий 
Соглашения о перемирии между Сирией и И з ­
раилем , разрешались  созданным для этой цели 
органом, т .е .  Смешанной комиссией по п ер ем и ­
рию. Однако, начиная с 1951 года,  израильская  
делегаци я  о т к а з ы в а е т с я  участво вать  в работе 
этого  органа.  В настоящее время Совет  Б е з о ­
пасности обсуж дает  этот  вопрос под давлением 
скрытой угрозы ,  что если он не удовлетворит 
и зраи льского  требования и не осудит Сирию, 
И зраиль прибегнет  к нападению более крупного 
м асш таба .  П редставитель  Сирийской Арабской 
Республики заявил ,  что сирийские власти не 
несут ответствен н ости  з а  убийство израильских 
фермеров. Х арактер  м естн ости  не дал бы с и ­
рийским солдатам  возможности произвести т а ­
кое нападение. Отрицая, что И зраиль  является  
жертвой,  представи тель  Сирии привел подроб­
ности недавних нападений на Сирию, соверш ен­
ных И зр аи л ем .  Он обвинял И зраиль  в м ассовом  
сосредоточении вооруженных сил на «оборони­
тельных участках»  и в демилитаризованной з о ­
не, в нарушение Соглашения о перемирии. И з ­
раиль,  заявил  он, умышленно нарушает п о с т а ­
новления Соглашения о перемирии, регу л и р у ­
ющее режим демилитаризованной зоны.

6. В докладе от 23 а в г у с т а  (5 /5401 и Согг. 1), 
с последующими добавлениями ( 5 /5 4 0 1 /АсЫ.1-4), 
Начальник штаба подверг  рассмотрению п оло­
жение в районе израильско-сирийской  д е м а р к а ­
ционной линии перемирия. В докладе р а с с м а т р и ­
ваются события,  имевшие м е с т о  вплоть до в о з ­
никновения напряженного положения, связанного  
с инцидентом у А льм агора,  с перестрелкой  в 
районе Дардары и с последующими событиями. 
Начальник штаба пред лагает ,  далее ,  принять 
и звестн ы е  м еры  для восстановления спокойствия 
в этом  районе.

7. Причиной трений в прошлом служила про­
блема использования  земли в дем и ли тари зован ­
ной зоне,  созданной пунктом 5 с т ат ь и  V Общего 
соглашения о перемирии между И зраилем  и

Сирией. До последних событий обе стороны 
выражали свою принципиальную готовность  у с ­
тановить  пределы районов южной дем и л и тар и ­
зованной зоны, в которых они м огут  и сп оль ­
зо в а т ь  землю, но их мнения расходились по 
вопросу о базисной дате  установления с т а т у с -  
кво и о том, на какие участки должно р а с ­
п ространяться  Соглашение.

8. В связи  с инцидентом у А льм агора  воен­
ные наблюдатели Организации Объединенных Н а ­
ций видели д есять  ясно обозначенных позиций 
в з а саде ,  стреляные патронные гильзы и следы, 
ведущие от реки Иордан к этим позициям, а 
т акж е  обратно — к реке .  Сирийский п р е д с т а ­
витель в Смешанной комиссии по перемирию, 
равно как и П редседатель  С овета  министров 
Сирии отрицали какое бы то ни было участие 
сирийцев в этом  инциденте.

9. В связи  с происшедшей 20 а в г у с та  в ц е н т ­
ральной демилитаризованной зоне перестрелкой,  
явившейся предм етом  про теста  Сирии (5 /5395) ,  
начальник штаба заявил ,  что наблюдатели О р­
ганизации Объединенных Наций видели вы жж ен­
ные поля в пяти районах Сирии и сообщили, 
что после нескольких случаев  обстрела на и з ­
раильском «оборонительном участке»  был з а м е ­
чен бронетранспортер,  находившийся т а м  в н а ­
рушение Общего соглашения о перемирии. На 
израильской  стороне наблюдатели видели п о ­
врежденный бульдозер .  В добавлениях к д о к л а ­
ду (5 /5401 /АсЫ.2 и 3) содерж ался  полный те к с т  
расследования,  произведенного по заявлен иям  
И зраиля  и Сирии, направленным в Орган по 
наблюдению за  выполнением условий перемирия 
в связи  с этим инцидентом, а в дальнейшем 
добавлении (5/5401/АсИ.4) содержался  т е к с т  п о ­
казаний наблюдателей Организации Объединен­
ных Наций, дежуривших на наблюдательных п о с ­
тах; наблюдатели не были в состоянии у с т а ­
новить, какая  сторона первой открыла огонь.  
П озднее  были получены дальнейшие заявления  
Израиля  относительно стрельбы с сирийских 
военных постов.

10. Начальник штаба з а т е м  описывает  в с в о ­
ем докладе меры,  принятые и предложенные 
им в целях ослабления напряженности и в о с с т а ­
новления спокойствия в данном районе. Обе с т о ­
роны обязались  не открывать  огня, з а  исклю ­
чением случаев  самообороны. Начальник штаба 
сообщает ,  что 20 а в г у с т а  1963 г. он просил 
стороны сотрудничать с ним в посещении р ай о ­
нов, о которых идет речь в последнем пункте 
Общего соглашения о перемирии -  т ак  н а з ы в а ­
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емые «оборонительные участки» — и что  п о з д ­
нее он предложил, чтобы одновременно с п о с е ­
щением этих участков  было также проведено 
посещение демилитаризованной зоны. Как Сирия, 
т ак  и И зр а и л ь  известили  его о принятии этого  
предложения.  Д алее ,  он сообщает в своем  д о к л а ­
де о постановлении, изданном 20 января 1960 г. 
его  предшественником  (генералом  фон-Хорном), 
который определил границы использования з е м ­
ли в южном секторе демилитаризованной зоны 
без ущерба действительности  юридических при­
тязан ий  любой стороны при окончательном у р е ­
гулировании вопроса (доклад начальника штаба, 
5 /4270 ,  приложение V). Он за я в л я е т  также о 
своем  намерении просить стороны сотрудничать 
с ним и возобновить работы по р а зм е тк е  
на з е м л е  пределов использования земли как 
в данном районе, так  и в других частях  ю ж ­
ного и цен трального  сектора  дем и ли тари зован ­
ной зоны.

11. Н ачальник штаба добавляет ,  что вопрос о 
возобновлении регулярных заседаний Смешанной 
комиссии по перемирию о ставал ся  нер азр еш ен ­
ным в течен и е  ряда лет ,  т а к  как стороны р а с ­
ходятся  во мнениях относительно то го ,  н а с к о л ь ­
ко Смеш ан ная  комиссия по перемирию к о м п е­
тентна  обсуж дать  жалобы, касающиеся дем и ли­
таризованн ой  зоны. Сирия н астаи в ает  на том, 
что ж алобы , которые она представила  в отно­
шении демилитаризованной  зоны, должны быть 
р а с см о тр ен ы  до рассмотрения  любой жалобы, 
п р едставленн ой  позднее.  И зраиль  о т к а зы в а е тс я  
п р и с у тс тв о в а ть  на заседаниях,  на которых бу ­
дут о б су ж даться  такие жалобы. Начальник штаба 
н а м е р е в а е т с я  обратиться  к сторонам с н а с т о й ­
чивым п ри зы вом  вновь собраться  на заседание 
Смешанной комиссии по перемирию. Следует 
с о ж ал еть  о том ,  что стороны не в о сп о л ь зо в а ­
лись а п п ар ато м  Смешанной комиссии, чтобы 
п о тр ебо вать  созы ва  чрезвычайного  заседания  
для р ас с м о тр е н и я  заявлений, относящихся к 
инцидентам 19 и 20 августа .  Он также под­
ч е р к и в а е т  необходимость полной свободы п е р е д ­
вижения д ля  военных наблюдателей Организации 
Объединенных Наций, в частности  в дем и ли та ­
ризованной зоне. Он предусм атривает  в о з м о ж ­
ность и сп ользован ия  подвижных и временных 
наблю дательны х постов в кач естве  средства  
предупреждения инцидентов в дем и ли тари зован ­
ной зоне.

12. Н акон ец ,  Начальник штаба у к а з ы в а е т  на 
то ,  что ослаблению напряженности с п о со б ств о ­
вал бы обмен  пленными, находящимися в Сирии 
и И з р а и л е .

13. Генеральный С екр етар ь  на 1058-м  з а с е ­
дании (28 авгу ста )  сообщил С овету  что п о с е ­
щение 26 а в гу ста  Органом по наблюдению за 
выполнением условий перемирия оборонитель­
ных участков  и демилитаризованной зоны не 
дало никаких данных, свидетельствующих о с о ­
средоточении вооруженных сил на этих участках  
по какую бы то ни было сторону границы, ко ­
торое превосходило бы количество сил, р а з р е ­
шенных Соглашением о перемирии. На призыв 
генерала Булла о соблюдении соглашения о 
прекращении огня последовал благоприятный 
отклик.

14. П редставитель  Марокко зам ети л ,  ч т о р а с -  
см атри ваем ы й  вопрос не я вл яется  просто вопро­
сом о м естн ом  пограничном инциденте. П р о ­
блема бесконечно более серьезна  и, поэтому, 
по мнению марокканской делегации, С овет  д о л ­
жен ее разрешить со всей необходимой объек­
тивностью, не подвергаясь  какому-либо д а в л е ­
нию или мистификации. Р а с с м о тр е в  историю 
это го  вопроса, он указал ,  что одно о б с т о я т е л ь ­
ство  бросается  в глаза :  Израиль,  как г о с у ­
дарство ,  является  продуктом типичной колони­
альной агрессии, которая привела палестинский 
народ в состояние упадка и нищеты. Упоминая 
о смерти  двух израильских фермеров, он заявил,  
что из рассмотрения  доклада начальника штаба 
не вы текает  никаких д о к а за т ел ь с т в  то го ,  что 
виновники альм аго р ско го  инцидента — сирийцы. 
Заявления Израиля, обвиняющие Сирию, не о с ­
нованы ни на чем, кроме простого предполо­
жения.

15. П редставитель  Соединенных Штатов А м е ­
рики указал  на то, что осложнения на сирийско-  
израильской  границе начались с сам ого  м ом ен та  
подписания Общего соглашения о перемирии. 
Основная причина этих осложнений заклю чается  
в неспособности обеих сторон мирно жить в 
условиях — хотя бы и вооруженного — п е р е м и ­
рия, соблюдая Соглашение о нем. Хотя в д о к л а ­
де начальника штаба содерж атся  только  к о с ­
венные д о к а з а т ел ь с т в а ,  вытекающие из него 
заключения — вполне ясны. С другой стороны, 
расследование,  проведенное Организацией Объ­
единенных Наций, не подтвердило сирийских 
контробвинений, касающихся инцидентов 20 а в ­
г у ста  1964 года. По всей справедливости и в 
интересах  законности и порядка возмутительный 
акт убийства засл у ж и вает  сам ого  сурового 
осуждения. Органу Организации Объединенных 
Наций по наблюдению з а  выполнением условий 
перемирия должно быть отдано должное за  п р е ­
красно выполняемую в этом  районе работу. Р е ­
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комендации генерала  Булла,  направленные на 
усиление Органа,  также должны выполняться 
в сотрудничестве  с заинтересованными с т о ­
ронами, во избежание таких инцидентов в б у ­
дущем.

16. П р едставитель  И зраиля  на 1059~м з а с е ­
дании 28 а в г у с т а  заявил,  что  мероприятия, 
направленные к улучшению положения, должны 
быть р азработан ы  генералом  Буллом совместно 
с заинтересованным и сторонами. По его мнению, 
письмо начальника штаба на имя Генерального  
С екретаря  следовало толковать  в том  см ы сле ,  
что генерал  Булл просто информирует Г е н е ­
рального  С екретаря ,  а этот  последний информи­
рует С овет  по т е м  вопросам, которые н а ч а л ь ­
ник штаба обсуждает  непосредственно с з а и н ­
тересованными п рави тельствам и .  Начальник 
штаба с т р ем и тс я  и должен стр ем и ть с я  прежде 
вс е го  к том у ,  чтобы заручиться  искренним 
сотрудничеством  сторон и установить с ними 
дружественные взаимоотношения, основанные на 
взаимном доверии.

17. П редставитель  Израиля  обратил, далее ,  
внимание С овета  на кроки демилитаризованной 
зоны, представленное  делегаци ей  Израиля  на 
рассмотрение  С овета .  Это кроки у казы в ает  на 
то, что в пределах радиуса примерно в две 
тысячи ярдов от поселка А льм агор  есть  три 
военные сирийские позиции и что передвижение 
ж ителей этого  поселка находится под постоян­
ным наблюдением с этих сирийских позиций.

18. П редставитель  Сирии не согласи лся  с 
картой демилитаризованной зоны, разосланной 
израильской  делегацией .  Единственной картой, 
могущей д о ка за т ь  что бы то ни было, является ,  
по его  мнению, карта ,  приложенная к докладу 
генерала  Булла.  В это м  докладе содерж атся  
элем енты ,  указывающие на вину израильских 
властей.  С другой стороны, продолжал п р е д с та ­
витель Сирии, этот  доклад не дает  оснований 
у тверждать  без  риска впасть в ошибку, что о т ­
в етствен н ость  за  убийство двух фермеров лежит 
на Сирии. Огонь велся  из демилитаризованной 
зоны, а укрепленные посты в ряде пунктов 
этой  зоны были созданы израильскими властями. 
Как бы то ни было находящийся на рассмотрении 
С овета  Б езоп асн ости  вопрос должен был быть 
внесен в Смешанную комиссию по перемирию, 
как это предусмотрено в с т ат ь е  VII Соглашения 
о перемирии между Сирией и И зраилем .  Престиж 
Смешанной комиссии по перемирию и ее к о м ­
петенция должны быть поддержаны. Бойкот, к о ­
торому И зраиль  подвергает  Комиссию, пол ­

ностью парализует  ее д еятельность .  Дело не 
только  в том ,  что Комиссия не мож ет  р а б о ­
т а т ь ,  но также и в том  прискорбном о б ст о ­
я тел ьств е ,  что подорвано значение дем и литари­
зованной зоны, а раз  это так ,  то ,  с л е д о в а т е л ь ­
но, нарушено равновесие между Сирией и И з ­
раилем ,  установленное Соглашением о п е р е м и ­
рии. Это равновесие покоилось на двух о сн о в ­
ных принципах, а именно, на том ,  что каждой 
из сторон в пределах ее границ должна быть 
обеспечена безопасность  и что Соглашение о 
перемирии было подписано по военным, а не 
по политическим соображениям.

19. П редставитель  Соединенного К оролевства  
Великобритании и Северной Ирландии заявил,  
что, по мнению делегации Соединенного К оро­
л е в с тв а ,  косвенные д о к а з а т е л ь с т в а  создаю т 
в есьм а  сильную презумпцию в пользу  у т в е р ж ­
дения, что нападение на А льм агор  было произ - 
ведено с сирийской территории. Он выразил 
уверенность в том ,  что, подвергнув  р а с с м о т р е ­
нию факты, изложенные в докладе начальника 
штаба,  сирийские власти произведут самое  т щ а ­
тельное  расследование,  чтобы убедиться  в том, 
что  п одсказы ваем ы й этими фактами вывод н е ­
обоснован, или же, в противном случае,  они 
примут меры против б езо тветствен н ы х  э л е м е н ­
тов, вызвавших эту трагедию. Что к а с а е т с я  
сирийского протеста ,  то  п р ави тельство  С оеди ­
ненного Королевства  сож ал еет  обо всех инци­
дентах  и о всех случаях перестрелки ,  прои с­
ходящих в нарушение постановлений Соглашения 
о перемирии. Однако установить  в таких с л у ­
чаях вину той или другой стороны в есьм а  
затруднительно. П р едставитель  Соединенного 
К оролевства  выразил глубокое удовлетворение 
мероприятиями, предложенными начальником 
штаба,  а также надежду на то ,  что м о гу т  быть 
найдены средства ,  которые позволят  возобно-  1 
вить деятельность  аппарата  на м е с та х  — в 
частности,  Смешанной комиссии по перемирию
— и дадут ему возмож ность  выполнять п р ед ­
назначенную для него  роль.

20. П редставитель  Бразилии заявил,  что з а ­
явления, поступившие в Совет  от И зраиля  и 
Сирии, должны р а с с м а т р и в а т ь с я  в общем кон­
т е к с т е  палестинского  вопроса. Доклад, п р ед ­
ставленный Органом по наблюдению за выпол­
нением условий перемирия, у стан авли вает  вне 
каких бы то ни было сомнений тот  факт, что 
алмагорский инцидент произошел на территории 
И зраиля  и что агрессоры  скрылись в н ап р ав л е ­
нии реки Иордан. Ч то  к а с а е т с я  сирийского з а ­
явления, то, хотя  доклад генерала  Булла и не
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содержит окончательных выводов, он ясно у к а ­
зы в ает  на то, что за это нарушение мира 
ответственны  обе стороны. В заключение п ред ­
с т ав и те л ь  Бразилии заявил,  что необходимо 
возобновить работу Смешанной комиссии по п е ­
ремирию и что заинтересованные стороны долж ­
ны быть призваны к сотрудничеству  с Органом 
по наблюдению за  выполнением условий п ер ем и ­
рия в д еле  проведения намеченных мероприятий.

21. Н а  1060-м  заседании 29 а в гу ста  п р е д с т а ­
витель Франции заявил,  что проблемы, возни ка­
ющие в этой части мира, доказы ваю т,  что 
осущ ествлять  Соглашение о перемирии между 
госу дар ствам и ,  политические цели которых как 
будто н есо в м ести м ы ,  -  дело не легкое ,  — но 
с о в м е с ти м о с т ь  этих целей не может  оправды­
вать у гр о зы  сам оуправства  со стороны этих 
госу дар ств .  Р е зу л ь т а ты  расследования,  п р о в е ­
денного наблюдателями Организации Объеди­
ненных Наций, ясно доказы ваю т,  что вопрос 
об о тветствен н о сти  за  нападение у Альмагора 
вряд ли нуж дается  в обсуждении. С другой 
стороны, нет данных, которые доказывали  бы, 
кто первы м  открыл огонь в районе Дардары. 
П редложения генерала Булла в целом м огут  
быть одобрены. Было бы полезно, если бы 
в дальнейш ем Генеральный С екретарь  о с в е д о м ­
лял С о в е т  о прогрессе ,  который будет д о с т и г ­
нут начальником штаба в этом  отношении.

22. П р едстави тел ь  Ганы заявил,  что доклад 
генерала  Булла не о ставляет  м е с т а  для с о м н е ­
ний относительно того ,  что убийства возле 
поселка А льм агор  были совершены лицами, про­
никшими в демилитаризованную зону. С другой 
стороны, сирийское заявление не было п од тверж ­
дено наблю дателями Организации Объединенных 
Наций. Д ел ега ц и я  Ганы поддерживает все меры, 
принимаемые Органом по наблюдению за  выпол­
нением условий перемирия, но проблема у с т а ­
новления мира на Ближнем Востоке продолжает 
озабочи вать  правительство  Ганы. Признание 
факта сущ ествования  Израиля ,  как государства ,  
неразры вно  связано  с любыми попытками у с т а ­
новления мира и устойчивости на Ближнем В о с ­
токе.  С тр о го е  соблюдение принципа неприкосно­
венности территории соседних государств ,  к о ­
нечно, со дей ствовало  бы перспективам  мира в 
этом  районе.  В связи с этим в целях у с т р а ­
нения одной из причин трений в этом  районе, 
П р ези д ен т  Ганы уже вы сказал ся  за  определение 
постоянных государственных границ Израиля.

23. П р е д с та в и те л ь  Филиппин за я в и л ,ч т о  отно­
сящиеся к альм агорском у инциденту данные,

собранные наблюдателями Организации Объеди­
ненных Наций и изложенные в докладе генерала 
Булла,  указы ваю т на преднамеренное убийство, 
которое,  как всякое такое  убийство,  засл у ж и ­
вает осуждения. Относительно протеста  Сирии 
против израи льского  нападения в центральной 
демилитаризованной зоне доклад генерала  Булла 
к окончательным заключениям не приходит. Тем 
не м ен ее ,  филиппинская делегация  приняла к 
сведению то, что — как на это  указал  начальник 
штаба -  в некоторых сирийских деревнях были 
причинены разрушения. Ослабление напряжен­
ности на израильско-сирийской  границе зависит 
не только  от осуждения заслуживающих порица­
ния актов,  но скорее  от стр о го го  соблюдения 
обеими сторонами условий перемирия. По этой 
причине филиппинская делегация  поддерживает 
предложенные генералом  Буллом мероприятия.

24. П редставитель  Китая  отметил ,  что наблю­
датели  Организации Объединенных Наций нашли 
на м е с т е  ал ьм агорского  инцидента в ещ ествен ­
ные д о к а за т ел ь с т в а  свидетельствующие о том, 
что виновники пришли со стороны реки Иордан 
и туда же ушли. Однако основная причина о с ­
ложнений между И зраи лем  и Сирией заклю ча­
е т ся  в том ,  что ни одна из сторон не соблю­
дает  полностью условий Соглашения о п ер ем и ­
рии. П редставитель  Китая  надеется ,  что как 
И зраиль ,  так  и Сирия будут в полной мере 
сотрудничать с начальником штаба.

25. На том же заседании П редседатель  обра­
тил внимание С овета  на следующий проект р е ­
золюции, совместно внесенный Соединенным К о ­
роле вством и Соединенными Штатами (5/5407):

«Совет  Б езопасности ,

заслуш ав  заявление представи телей  Израиля 
и Сирийской Арабской Республики,

принимая во внимание доклад Генерального
С екретаря  от 24 а в гу ста  1963 года;

1. осуждает бессмысленное  убийство двух 
израильских граждан, имевшее м есто  19 а в ­
г у ста  1963 г. у А льмагора,  на израильской 
территории;

2. обращает внимание Сирийской Арабской 
Республики на содержащиеся в докладе Г е ­
нерального  С екретаря  д о ка за тел ь с тв а  того,  
что за  эти убийства, по-видимому, о т в е тс т в е н ­
на была вооруженная группа,  которая про­
никла на израильскую территорию со стороны
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реки Иордан и з а т е м  отошла в том же нап рав ­
лении;

3 .  о т м е ч а е т  с удовлетворением ,  что из 
доклада Генерального  С екретаря  с л е д у е т ,ч т о ,  
несм отря  на происшедшую п ерестрелку ,  в д е ­
милитаризованной зоне 20 а в г у с т а  1963 г .  
не находились значительные силы;

4. п ри зы вает  стороны сотрудничать в в о з ­
можно скором обмене пленными в с о о т в е т ­
ствии с предложением, содержащимся в пункте 
49 доклада Генерального  Секретаря;

5. о т м еч а е т  сообщение, содерж ащееся  в 
докладе Генерального  С ек р етар я ,  о т о м ,  что 
начальник штаба Органа Организации Объеди­
ненных Наций по наблюдению за  выполнением 
условий перемирия предложил заи н тер есо в ан ­
ным сторонам некоторые м ер ы ,  направлен­
ные на смягчение  напряженности и в о с с т а ­
новление спокойствия в данном районе;

6. п ри зы вает  стороны всячески  сотрудни­
чать с начальником штаба в достижении этой 
цели в соответствии  с Общим соглашением 
о перемирии;

7. п р ед л агает  Г енеральном у С екретарю 
представи ть  Совету Б е зо п а сн о с ти  к 31 декабря
1963 г . доклад о прогрессе  в отношении пред­
ложенных начальником штаба мер».

26. П редстави тель  Соединенных Штатов по­
яснил, что этот  проект резолюции относится  к 
двум главны м элем ентам  находящейся на р а с ­
смотрении С овета  проблемы, а именно,  к ин­
циденту, непосредственным р ассм отрени ем  ко­
торого  з ан и м ается  С овет ,  с одной стороны, и 
к аппарату Организации Объединенных Наций и к 
сотрудничеству  сторон в работе этого  апп арата ,  
с другой стороны, так  как поддержание мира 
в этом районе зависит  в значительной степени 
от то го ,  как дей ству ет  это т  аппарат .

2 7. П редстави тель  Марокко заявил ,  что пунк­
ты 1 и 2 этого  проекта резолюции, по-ви ди­
м ом у ,  основаны только на предложениях, ко­
торые принимаются за  истину. С м ерть  двух 
израильских граждан м о гл а  быть р езу л ь т ат о м  
недоверия или ошибки, а не нападения. Осу­
дить за  эт о ,  хотя бы и косвенным образом,  
Сирийскую Арабскую Республику,  не имея для 
этого  достаточных оснований, значило бы при­
дать  чрезмерны й вес израильской точке зрения. 
Ввиду эт о го ,  представитель  Марокко предло­

жил, чтобы Совет  отложил голосование по с о в ­
м естн ом у  проекту резолюции, чтобы д ать  с т о ­
ронам время в звеси ть  о б сто я тел ьств а  дела и 
установить  свои позиции окончательным об­
р а з о м .

28 .  П р едставитель  Венесуэлы на ]0 6 1 -м  з а ­
седании 30 а в г у с та  заявил ,  что убийство двух 
израильских фермеров на территории Израиля  — 
точно установленный факт и что,  хотя в докладе 
генерала  Булла  не в о з л а г а е т с я  о тветствен н ость  
за  этот  акт на сирийцев, убийцы, по-видимому, 
проникли на территорию И зраиля ,  перейдя грани­
цу на реке  Иордан. К а с а я сь  протеста  Сирии, 
п р едстави тель  Венесуэлы заявил ,  что, по м н е ­
нию венесуэльской  делегации,  имеющиеся д ан ­
ные,  по-видимому, не подтверждают сирийской 
позиции. Ясно,  однако, что Совет  р а с с м а т р и ­
вает  лишь ряд отдельных фактов общего поло­
жения, существующего в этом  районе.

29. Выступая в качестве  представи теля  Н ор­
вегии,  П р едседатель  заяви л ,  что из данных, 
представленных Органом по наблюдению з а  в ы ­
полнением условий перемирия,  ясно ,  что двое 
израильских граждан были убиты глубоко в 
пределах израильской территории, а т а к ж е ,  что 
есть  указания  на то ,  что виновники убийства 
проникли в Израиль с сирийской территории, 
куда они з а т е м  и вернулись.  Сделать как о е -  
либо определенное заключение по вопросу о 
сирийском протесте  на основании п р едставлен­
ных данных было бы в е с ь м а  трудно. Совет  и м е ­
ет право и должен предусм атривать  будущее, 
с т ар а я с ь  предупреждать такие инциденты и с о з ­
дать  в районе более мирную атмосферу.  Он 
поддерживает  м е р ы , предложенные генералом  
Буллом ,  и сч и та е т ,  что в качестве  первого  
ш ага ,  направленного на смягчение  напряж ен­
ности ,  обмен пленными между И зраилем и Си­
рийской Арабской Республикой мож ет  о ка з а т ь с я  
полезн ы м .  Н орвеж ская  делегаци я  будет го л о с о ­
вать  за  совм естн ы й проект резолюции, наи бо­
лее важное положение которого  заклю чается  
в постановлении о полном использовании ап п ар а ­
та  Организации Объединенных Наций и о под­
готовке  почвы для улучшения отношений между 
сторонами.

30. Говоря о совм естном  проекте  резолюции, 
представи тель  Сирии у казал  на то ,  что наблю­
датели  Организации Объединенных Наций, з а н и ­
мавшиеся  расследовани ем  а л ь м аго р ск о го  инци­
д ен та ,  на протяжении в с е г о  расследования  не 
вступали в демилитаризованную зону. Таким 
образом ,  утверждение ,  будто а кт ,  о котором
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идет р е ч ь ,  был совершен сирийцами, п е р есек ­
шими демилитаризованную  зону, не может  быть 
ничем подтверж дено.  В соответствии  с п о с т а ­
новлениями Соглашения о перемирии, в демили­
таризованной зоне не должно быть никаких 
вооруженных сил. Однако, поскольку в пункте 3 
проекта  резолюции з а я в л я е т с я ,  что в дем и ли та ­
ризованной зоне не находилось значительных 
сил, эти м  сам ы м  п р и зн ается ,  что там  находи­
лись некоторые силы, присутствие которых 
за п р е щ а е тс я .  При таких о бстоятельствах  этот  
проект резолюции нельзя  считать  д ей ств и ­
тельн ы м .

31.  Н а  1062-м заседании 30 а в гу с та  п р ед ста ­
витель М арокко внес ряд поправок (5/5401 и 
Кеу.1) к совм естн ом у  проекту резолюции Соеди­
ненного К оролевства  и Соединенных Штатов 
(5 /5407) .  В этих поправках предлагалось  внести 
следующие изменения: 1) зам енить  пункт 1
постановляющей части следующим текстом:  «со-  
ж алеет  о смерти двух лиц, имевшей м есто  в 
А л ь м а г о р е  19 а в г у с та  1963 г.»; 2) исключить 
пункт 2 постановляющей части; 3) заменить  
пункт 3 постановляющей части следующим 
т е к с т о м :  « о тм ечает  с сож алением ,  что в до кл а ­
де начальника  штаба Органа Организации Объ­
единенных Наций по наблюдению за  выполне­
нием условий  перемирия упоминается  о присут­
ствии бронетранспортера  в пределах израи льско­
го оборонительного  участка  в нарушение Общего 
соглаш ения о перемирии»; 4) включить после 
пункта 6 постановляющей части новый пункт, 
гласящий; « о тм ечает  с сож алением, что с 1951 
года И зр аи л ь  не сотрудничает  с Сири йско-и з-  
раильской  смешанной комиссией по перемирию, 
как это предусмотрено в Общем соглашении о 
перемирии между Сирией и И зраилем» .  Д е л е ­
гация М арокко предложила исключить пункт 2 
постановляющей части ,  потому что она считала ,  
что в ы в о д ы ,  которые в нем п одразум еваю тся ,  
не обоснованы, так  как в отношении д о к а з а ­
т е л ь с т в ,  содержащихся в докладе Генерального  
С е к р е т а р я  сущ ествует  расхождение во мнениях 
и п оскольку  из и зл а г а е м ы х  в этом докладе 
фактов я с н о ,  что наблюдатели Организации Объ­
единенных Наций за  весь  период расследования  
не вступали  в пределы демилитаризованной зо ­
ны. Д е л ег а ц и я  Марокко также считала ,  что в 
резолюции должно быть отмечено ,  что в докладе 
начальника  штаба констатируется  присутствие 
бронированного транспорта в пределах и зр аи ль ­
ского  оборонительного  участка  и что с 1951 
года И зр а и л ь  не сотрудничает с Сирийско- 
и зраи ль ской  смешанной комиссией по пере­
мирию.

32. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил ,  что вн и м атель ­
ное ознакомление с докладом начальника штаба 
покаж ет ,  что в нем не приведено достаточно 
убедительных д о к а з а т е л ь с т в ,  подтверждающих 
причастность Сирии к см ерти  двух израильских 
граждан .  В докладе содерж атся  предположения, 
догадки и умозаключения ,  но предположения не 
м о г у т  зам енить  факты. Израильско-сирийский 
конфликт не м о ж е т р а с с м а т р и в а т ь с я и з о л и р о в а н ­
но,  в отрыве от некоторых действий Израиля 
в отношении арабских стран .  Пограничные ин­
циденты возникают в р е з у л ь т ат е  нарушения 
Соглашения о перемирии. Б е з  нормализации 
общей обстановки в этом  районе трудно у с т р а ­
нить возможность  частных инцидентов. Что  к а ­
с а е тс я  совм естного  проекта  резолюции, то со­
в етск ая  делегация п о л а г а е т ,  что положения это ­
го проекта ,  в котором содержится одностороннее 
обвинение по адрессу  Сирии, не подкрепляются 
фактами. Между тем  представители  н ек ото ­
рых стран считают, видимо, выгодным п р ев р а ­
щать само нынешнее обсуждение в Совете  в 
своего  рода самоцель для т о го ,  чтобы р а з д у ­
вать  страсти  в данном районе.  С другой сторо­
ны, поправки марокканской делегации разумны 
и носят  конструктивный характер .  С учетом 
этих поправок Совет  Б езо п асн о сти  м ож ет  и 
должен выработать такое решение, которое 
действительно послужило бы целям смягчения 
напряженности в данном районе.

33. П редставитель  Израиля в своих з а м е ч а ­
ниях по поправкам Марокко заявил ,  что следует  
вы разить  сожаление, что,  несм отря  на обнару­
женные в связи  с убийствами у А льм агора  до­
к а з а т е л ь с т в а ,  проект резолюции не н азы в ает  
совершенного там  акта  надлежащим словом. 
Доклад  начальника штаба установил виновность 
Сирии в убийстве двух израильских фермеров. 
Хотя из имеющихся данных в ы т ек а е т ,  что и з ­
раильская  полицейская автомаш ина,  быть м ож ет ,  
проникла в демилитаризованную зону на корот­
кое время  во время перестрелки ,  н ет ,  однако, 
никаких веских доводов в пользу марокканского  
предложения об упоминании в проекте резолюции 
о присутствии в демилитаризованной зоне и з ­
раильской военной автомашины. Кроме того ,  
израильское правительство  с ч и т а е т , ч т о , с о г л а с ­
но постановлениям Общего соглашения о пере­
мирии, все вопросы, относящиеся к событиям, 
происходящим в демилитаризованных зонах,  я в ­
ляются  вопросами, касающимися Израиля и С м е­
шанной комиссии по перемирию. В отношении 
этой зоны Сирия пы тается  утвердить за собой 
ч ерез  посредство этой Комиссии какой-то  1осиз
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вгапсИ, которого  Израиль не намерен за  ней 
пр и зн авать .  Ввиду этого  Израиль не счи тает ,  
что компетенция Комиссии по перемирию р а с ­
простран яется  на вопросы, касающиеся только 
этой зоны.

34. На ] 063-м  заседании 3 сентября 1963 г .  
п р едстави тель  Марокко заявил ,  что из доклада 
начальника штаба не следует ,  что следы ног 
и другие следы ,  которы е ,  по-видимому,  счи та ­
ются главными д о к а з а т е л ь с т в а м и ,  оставлены 
только ,  как это утверж даю т,  группой воору­
женных лиц, пришедших со стороны реки Иордан. 
Кроме т о го ,  никакого расследования  не было 
произведено в то вр ем я ,  когда  произошел ин­
цидент. П оэтом у  представи тель  Марокко считал,  
что все еще не было представлено никаких 
д о к а з а т е л ь с т в ,  которые с очевидностью сви­
д ете л ь с тв о в а л и  бы о том ,  что в убийстве двух 
израильцев  виновны сирийцы.

35.  П редстави тель  Соединенных Штатов у к а ­
зал  на то ,  что первые две марокканские по­
правки значительно изм ен яю т  смысл и внутрен­
нюю согл асо ван н о сть  проекта  резолюции. В них 
не принимаются во внимание данные, относя­
щиеся к альм агорском у  инциденту, и если они 
будут приняты, это будет равносильно том у ,  
что С овет  не вы несет  никакого решения по 
вопросу о первом р а с с м ат р и в а е м о м  им п р о тес ­
те .  Д елегаци я  Соединенных Штатов не м ож ет  
также поддержать и тр етьей  марокканской п о ­
правки,  так  как ,  хотя 20 а в г у с та  и происхо­
дила п е р е стр елк а ,  значительных вооруженных 
сил, вопреки сделанным заявл ен и ям ,  в демили­
таризованной зоне не было. Что  ка с а е т с я  ч е т ­
вертой поправки, то ,  если бы Совет  выделил 
лишь одну из рекомендаций начальника штаба,  
а именно рекомендацию о возобновлении д е ­
я тельн ости  Смешанной комиссии по перемирию, 
это ,  по мнению делегации Соединенных Штатов,  
не помогло бы начальнику штаба в его  р а б о т е .

36. П редстави тель  Соединенного К оролевства  
заявил ,  что делегация  Соединенного К оролевства  
не видит оснований для первой и второй м а р о к ­
канских поправок. Как это заявляли  некоторые 
из членов С о в ета ,  убийство — а кт ,  требующий 
осуждения.  Н едостаточно вы разить  по поводу 
такого  инцидента просто сожаление.  Кроме то го ,  
хотя в докладе начальника штаба не д ел ается  
выводов из установленных фактов,  косвенные 
улики вполне определенно указы ваю т  на нек о­
торые выводы; поэтому следует  обратить вни­
мание п рави тельства  Сирийской Арабской Р е с ­
публики на содержащиеся в этом докладе д ан ­

ные.  Что к а с а е т с я  т р еть ей  поправки, то было 
бы неправильно зам ен и ть  пункт, относящийся 
ко всему протесту  Сирии в целом, пунктом, 
который, хотя ,  быть м о ж ет ,  сам по себе и 
оправдан, к а с а е т с я  только одного отдельного 
инцидента, происшедшего в ходе широкой п е р е с ­
трелки ,  о тветствен н ость  за  которую не вполне 
ясна .  В отношении последней из предложенных 
представи телем  Марокко поправок следует  з а ­
м е ти ть ,  что начальник штаба указал  на в о з о б ­
новление деятельности  Смешанной комиссии по 
перемирию только как на одну из м ер ,  которые 
должны быть приняты в целях более полного 
осуществления Общего соглашения о перемирии.

3 7. П редставитель  Сирии сож алеет  по поводу 
т о го ,  что внесенный проект резолюции п р е в р а ­
тил Совет Б езоп асн ости  в юридический орган,  
устанавливающий правовые нормы в св я зи  с 
определенным дел о м .  Совет  Б езо п асн о сти  — 
политический орган Организации Объединенных 
Наций и наделять  его судебными полномочиями 
неправильно с точки зрения его с т ат у с а  как 
высшего органа по вопросам поддержания м е ж ­
дународного мира и безопасности .  П р е д с т а в и ­
тели Соединенных Штатов и Соединенного К о ­
ролевства  использовали все влияние п р е д с та в ­
ляемы х  ими стран ,  п ы таясь  произвести оше­
ломляющее впечатление на п рави тельство  Си­
рии своими заявлениями о то м ,  что двое и з ­
раильских граждан были убиты сирийцами, но 
представленные ими д о к а з а т е л ь с т в а  необосно-  
в аны , и он мог бы просить Совет  Б езо п асн о сти  
произвести новое расследование  по этому делу.  
П редставитель  Сирии з а т е м  обратил внимание 
С овета  Б езо п асн о сти  на его собственные р е ­
золюции от 18 м а я  1951 г .  (5 /2157) ,  19 января 
1956 г .  (5 /3538)  и 9 апреля 1962 г .  (5 /5111) .  
В пункте 6 постановляющей части последней 
из этих резолюций содерж ится призыв к « стр о ­
гому соблюдению статьи  V Общего соглашения 
о перемирии», в которой п р едусм атривается  н е ­
допущение вооруженных сил в дем и л и тар и зо ­
ванную зону.  Эти резолюции хорошо сбалан си ­
рованы и ссылки на них должны были бы с о ­
держ аться  и в настоящ ем проекте резолюции.

Решение:  Поправки, внесенные Марокко (5 /  
5410 /Кеу .1 ) ,  приняты не были. За них было 
подано 2 гол оса  (Марокко, СССР) при 9 в о з ­
державшихся,  против никто не голосовал.

За проект резолюции, внесенный Соединенным 
Королевством  и Соединенными Штатами (5 /  
5407) было подано 8 голосов ,  против него  —
2 голоса  (Марокко,  С С С Р ) ,  при одном в о з д е р ­
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ж авш ем ся  (Венесуэла) .  Проект  резолюции принят 
не был, так  как против него был подан голос 
одного и з  постоянных членов С овета .

38. П р е д с та в и те л ь  Марокко заявил ,  что,  так 
как С о в ет  Б езо п асн о сти  не нашел возможным 
принять марокканские  поправки, м арокканская  
д елегац и я  была вынуждена голосовать  против 
проекта резолюции. М арокканская  делегация 
счи тает ,  что поданный в этой связи  голос 
советск ой  делегации сделал то, что было н е ­
обходимо сдел ать ,  потому что такая  резолюция 
не разреш и ла  бы ни самой проблемы, ни с о з ­
д ав ш его ся  в данном районе крайне напряжен­
ного положения. Состояние напряженности и о т ­
сутствие безопасности  в районе демаркационной 
линии в значительной степени объясняется  о т ­
казом  И зраиля  выполнять возложенные на него 
Общим соглаш ением  о перемирии о б я за т е л ь с тв а ,  
в ч ас т н о с т и  о б яза т е л ь с тв а  участвовать  в р а ­
боте Смешанной комиссии по п ерем и ри ю .П оэто­
му п р едстави тель  Марокко считал,  что было бы 
ц елесообразн о  предложить Генеральному С екре­
тарю просить начальника штаба представить 
неносящий политического характера  подробный 
и фактический доклад о существующем вдоль 
демаркационной линии перемирия и во всех 
демилитаризованных зонах положении, особенно 
в связи  с Соглашениями о перемирии, а также 
о выполнении постановлений этих Соглашений 
заин тересованн ы м и сторонами.

39.  О т в е ч а я ,  Генеральный С екретарь  заявил,  
что,  исходя  из предположения, что Совет  против 
этого  не в о зр а ж а е т ,  он будет просить генерала  
Б улла  п ред стави ть  такой доклад.  Ввиду того 
что составлени е  этого  доклада должно занять  
немало врем ени ,  он не м ож ет  обещать п р ед ста ­
вить е го  ранее ,  чем в двухмесячный срок.

40. П р е д с та в и те л ь  Союза Советских Соци­
алистических  Республик сож алеет  относительно 
то го ,  ч т о , хотя в прошлом Совет  Б езо п асн о сти  
находил пути к достижению взаимоприемлемых 
решений по р а ссм атр и в аем ы м  им вопросам ,  на 
это т  раз  оказалось  невозможным прийти к к а -  
ком у-ли бо  решению, приемлемому для всех ч ле­
нов С о в е т а .  Он вновь повторил возражения 
своей д елегаци и  против тенденциозных обвине­
ний, возводимых на одну из заинтересованных 
сторон. Обвинения, предъявленные Сирии не о с ­
нованы н а  неоспоримых и доказанных фактах.  
Именно поэтом у  с о в етск ая  делегация  ясно з а ­
явила о неприемлемости  проекта резолюции и 
поддерж ала  усилия Марокко, направленные на 
поиски реш ен ия ,  в заимоприемлемого  для обеих

обратившихся в Совет  сторон. Западные д ер ­
жавы не проявили желания изм ен ить  свою по­
зицию в целях поисков приемлемого  для всех 
решения. В м есто  этого  в проекте резолюции 
Соединенного К оролевства  и Соединенных Шта­
тов отразилось  нетерпимое отношение к ар аб ­
ской стороне в споре. Подобная резолюция в 
случае ее принятия и ввиду ее необходимости 
м огла  бы в ы зв ать  лишь опасную накаленность 
страстей  и дальнейшее обострение обстановки 
в данном р а й о н е .Т е м  не менее  советская  д е л е ­
гация счи тает ,  что обсуждение вопроса Советом 
имело большое значение и привлекло к этому 
вопросу внимание мировой общественности.

41. П редставитель  Соединенных Штатов з а ­
м ети л ,  что тот  факт, что на рассмотренный 
проект резолюции было наложено вето ,  ни в 
коей мере  не уменьш ает значения решения боль­
шинства членов Совета  по внесенным на его 
рассмотрение  п р о тестам .  В деле поддержания 
мира в этом  районе Совет  Б езо п а сн о с ти  вы ­
полняет постоянную роль.  Если ему не удалось 
принять решения и з - з а  советского  вето ,  то  это 
может  лишь повредить делу мира в этом районе. 
Н есм отря  на это в ето ,  на Израиле и на Сирии, 
равно как и на других участках  Соглашения 
о перемирии, по-прежнему лежит важная обя­
занность сотрудничать с генералом  Буллом  в 
усилиях, прилагаемых им для поддержания мира 
в этом районе. Н ет  сомнения,  что воля боль­
шинства членов Совета  заклю чается  в том ,  
чтобы Сирия и Израиль полностью сотрудничали 
с генералом  Буллом в осуществлении выдви­
нутых им предложений для укрепления Органа по 
наблюдению за выполнением условий перемирия. 
Ч то  кас а е тс я  марокканского  предложения о 
представлении начальником штаба доклада ,  то 
делегация Соединенных Штатов не имела во з ­
можности ознакомиться  с этим предложением в 
письменной форме или его изучить .  П оэтом у  в 
настоящий м ом ен т  делегация  Соединенных Шта­
тов не счи тает  марокканское предложение и 
любезно выраженное Генеральным Секретарем  
согласие в какой-либо форме обязательными 
для С овета .

42. П редставитель  Израиля заявил ,  что ни­
какое вето не может  свести  на нет факты, 
содержащиеся в докладе Генерального  С е кр е ­
таря ,  и умалить общее значение проекта р е з о ­
люции двух держав,  за  который вы сказалось  
огромное большинство членов С овета .  П рави­
тельство  Израиля с ч и тает ,  что его протест 
был признан обоснованным и что Сирии было 
вынесено моральное осуждение.

9



43. П р едставитель  Сирии заявил ,  что Сирии 
не было вынесено ни морального ,  ни фактичес­
кого осуждения, так как за  проект резолюции 
не было подано необходимого большинства г о ­
лосов С овета .  Он ценит соображения,  побудив­
шие Советский  Союз наложить вето .  Сирия не 
только готова  сотрудничать с Генеральны м 
С екретарем  по всем  вопросам ,  касающимся м е ­
роприятий, предложенных начальником штаба ,  
но готова  также защищать свою позицию в С м е ­
шанной комиссии по перемирию.

44.  К а с а я сь  выступления представи теля  С о­
единенных Штатов, представи тель  Союза С о в е т ­
ских Социалистических Республик заявил ,  что 
в гл а з а х  советской  делегации мнение арабских 
стран  в этом  вопросе и м е е т  в е с ь м а  большое 
значение.  Он обратил внимание представителя  
Соединенных Штатов на то о б сто ятел ьств о ,  что ,  
кроме С оветского  С ою за ,  против проекта р е ­
золюции голосовал  также представитель  М арок­
ко, а п редстави тель  Венесуэлы воздерж ался  от 
голосования.  С оветская  делегация  счи тает  нуж­
ным подчеркнуть необходимость эффективного 
выполнения Соглашения о перемирии и важность 
заявлен ия ,  сделанного Генеральны м  Секретарем  
относительно представления доклада.

С. Д Р У Г И Е  СООБЩЕНИЯ, 
ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

45. При письме от 28 а в г у с т а  1963 г .  ($ /  
5405 и 5 / 5405 / Согг. 1) на имя П редседателя  Со­
вета  Б езо п асн о сти  постоянный представитель  
Объединенной Арабской Республики направил 
те кс т  резолюции, осуждающей Израиль за  н а ­
рушение им неприкосновенности воздушного 
пространства  Объединенной Арабской Республи­
ки 23 июля 1963 г . ,  которая была принята 
Еги п етско -и зраи льской  смешанной комиссиейпо 
перемирию 5 а в г у с т а  1963 г . ,  а также т е к с т  
заявлен ия ,  сделанного п р едседателем  этой К о ­
миссии. В этой резолюции к он стати руется ,  что 
несколько израильских сам олетов  проникли в 
воздушное пространство  Объединенной Арабской 
Республики и вступили в бой с с ам о л етам и  Объ­
единенной Арабской Республики , и по стан о вл яет ­

ся ,  что это т  враждебный акт  я вл яется  серьезны м  
нарушением Общего соглашения о перемирии.

46. В письме от 29 а в гу с та  (5 /5406)  на имя 
П редседателя  С овета  Б езо п асн о сти  постоян­
ный п редстави тель  И рака ,  в связи  с обсуж де­
нием Советом  протестов  Израиля и Сирии, вы ­
разил озабоченность иракского  прави тельства  
в связи  с угрозой миру и безопасности  этого  
района,  создаваем ой  попытками Израиля з а х в а ­
ти ть ,  в нарушение Общего соглашения о п е р е ­
мирии, демилитаризованную зону. Упоминая о 
протесте  И зраиля ,  представи тель  И рака  заявил ,  
что представленные в подтверждение этого  про­
т е с т а  д о к а з а т е л ь с т в а  были сфабрикованы и з ­
раильскими властям и .  По его мнению, Совет 
Б езо п асн о сти  должен был еще р аз  подтвердить 
Соглашение о перемирии и отклонить и зр аи ль ­
ские претензии на суверенитет  над дем и ли та ­
ризованной зоной.

47. П редставитель  И зраиля  в письме от 7 
июля 1964 г .  (5 /5801)  в срочном порядке об­
ратил внимание Совета  Б езо п а сн о с ти  на ряд 
недавних вооруженных нападений со стороны си­
рийских вооруженных сил на израильских г р а ж ­
дан, занимающихся гражданской деятельностью  
вблизи израильско-сирийской  границы. В его 
письме были приведены подробности этих обви­
нений и за я в л ял о сь ,  что перечисленные н а п а ­
дения — явное нарушение И зраильско-си рийского  
соглашения о перемирии, а также что ухудшение 
положения на границе с о зд ае т  серьезную  угрозу  
международному миру и безопасности .

48. Временный поверенный в делах  Сирий­
ской Арабской Республики в письме от 8 июля
1964 г .  (5 /5805)  заявил,  что  2 июля 1964 г. и з ­
раильские войска открыли огонь по арабским 
фермерам и по сирийскому посту .  Обстрел про­
должался спорадически с 3 по 6 июля. Сирия в 
срочном порядке представила  Смешанной ко ­
миссии по перемирию протест  и обратила вни­
мание Совета  Б езо п асн о сти  на эту новую волну 
актов  агресси и  и на большую угрозу  для мира 
и безопасности  в этом  районе,  которую она 
собой пред ставляет .
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Г л а в а  2

ВО П РО С О ПОЛОЖЕНИИ В Т Е Р Р И Т О Р И Я Х  ПОД ПОРТУГАЛЬСКИМ  УПРАВЛЕНИЕМ : П И С Ь ­
МО П РЕ Д С Т А В И Т Е Л Е Й  ТРИДЦАТИ ДВУХ ГОСУДАРСТВ -ЧЛЕНОВ ОРГАНИЗАЦИИ ОТ
11 ИЮЛЯ 1963 Г. НА ИМЯ П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

/ Примечание: Как у ка зы в а л о с ь  в предыдущем ежегодном д окладе2, пред­
ставители  тридцати двух африканских стран в письме от 11 июля 1963 г.
(5/5347) потребовали срочного созыва  заседания  Совета  Безоп асн ости  для 
рассмотрения  положения в территориях под португальским управлением. В 
письме говорилось, что существующее в некоторых из этих территорий с о с то ­
яние войны вследствие упорного о тказа  Португалии выполнить постановления 
резолюции 1514 (XV) Генеральной А ссам блеи  и резолюции Совета Безоп асн ости  
от 9 июня 1961 г. (5 /4835)  я в л яе т с я  определенным нарушением мира и б е з о ­
пасности на африканском континенте, 
миру и б езо п асн о сти / .

А. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

49. В письме от 19 июля 1963 г. (5 /5356)  
п р ед с е д а т е ль  Специального комитета  по вопро­
су о ходе  осуществления Декларации о предо­
ставлени и  незави си м ости  колониальным с т р а ­
нам и народам  направил Совету Б езоп асн ости  
доклад К о м и тета  о территориях под п орту­
гал ь ски м  управлением, в котором давал ся  обзор 
положения в различных территориях и подво­
дится  и т о г  обсуждения этого  вопроса в С п е ­
циальном ком и тете .  В докладе содержался т е к с т  
резолюции, принятой Специальным ком и тетом
5 апреля  1963 г . 3, в соответствии  с которой 
К о м и те т  постановил немедленно обратить  вни­
мание С овета  Б езо п асн о сти  на создавш ееся  
положение,  с т е м  чтобы он принял надлежащие 
меры,  включая санкции, чтобы добиться  выпол­
нения П ортугали ей  соответствующих резолюций 
Генеральной А ссам бл еи  и Совета  Безоп асн ости .

50. И м ператор  Эфиопии в т е л е г р а м м е  от  19 
июля 1963 г. (5 /5358)  обратился к Совету  Б е з о ­
пасности  с призывом о к а з а т ь  максимальное  
давление на Португалию, чтобы побудить ее 
нем едлен но  предостави ть  н езави си м о сть  афри­
канским народам, все еще находящимся под ее 
колониальным управлением.

51. П остоянный п редстави тель  Ганы в письме 
от 22 июля 1963 г. (5 /5366)  направил Совету 
Б е з о п а сн о с ти  послание Президента Ганы, в к о ­
тором говорилось,  что человечество  с н е т е р -

2  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, во­
семнадцатая сессия, Дополнение № 2 (А/5502), стр. 57.

3 Эта резолюция была направлена Совету Генераль­
ным Секретарем 5 апреля 1963 г. (5/5276), (см. до­
кумент А /5502, стр. 57).

равно как и угрозой  международному

пением ж дет  р езультатов  прений Совета,  кото­
рые должны привести к полному прекращению 
португальских репрессий и полной ликвидации 
португальской империи в Африке.

В. РА С С М О ТРЕН И Е ВОПРОСА НА 1040-м 
И 1049-м ЗАСЕДАНИЯХ СОВЕТА ( 2 2 -  
31 ИЮЛЯ 1963 ГОДА)

52. Совет  Безоп асн ости  на 1040-м заседании
22 июля 1963 г., принял решение о включении 
этого  пункта в свою повестку  дня и пригласил 
представителей  Либерии, М адагаскара ,  П орту­
галии, С ьерра-Леоне  и Туниса участво вать  в об­
суждении этого  вопроса без права голоса,  в 
соответствии с их просьбами (5 /5351 ,  5 /5354 ,  
5 /5 3 5 5 ,  5 /5357  и 5 /5359) .

53. Открывая прения,  п редстави тель  Либерии 
сказал ,  что от имени всей  Африки на заседание 
Совета  прибыли четыре министра африканских 
стран, чтобы помочь обеспечить незави си м ость  
и свободу тем  народам Африки, которые все 
еще находятся  под колониальным управлением. 
Он выразил  сожаление в связи  с тем ,  что 
правительство  Португалии категорически  о т к а ­
з ы в а е тс я  выполнять различные резолюции Г е ­
неральной Ассамблеи  и Совета  Безопасности  
и сотрудничать с Организацией Объединенных 
Наций. В м есто  этого правительство  Португалии 
продолжает и усиливает  в Африке свои воору­
женные действия и репрессивные меры. С оглас­
но с т ат ь е  73 и главам  XII и XIII У става  О рга ­
низации Объединенных Наций Португалия при­
няла на себя священный долг способствовать  
благополучию населения этих территорий, за 
которые она н есет  ответствен н ость  перед О рга­
низацией Объединенных Наций. Резолюцией 1542 
(XV) от 15 декабря 1960 г. также установлена
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международная о тв е тс тв е н н о с ть  Португалии. 
Н есм отря  на все это, Португалия о т к а зы в а е тс я  
выполнять свои о б я з а т е л ь с т в а  и п ы тается  при­
кры ться  положениями пункта 7 с татьи  2 У става .  
Однако пункт 7 ст ат ь и  2 неприменим к т е р р и ­
ториям, которые являю тся  колониями и пред­
ставляю т  собой отдельные от Португалии еди­
ницы. П редстави тель  Либерии з а т е м  коснулся 
утверждения П ортугалии о том, что эти т е р ­
ритории — неотъ ем л ем ая  ч асть  метрополии. К о ­
лониальный акт  1930 года был проникнут идеей 
культурной ассимиляции и усилением э к с п л у а та ­
ции африканской рабочей силы. Н есм отря  на и з ­
менения,  внесенные в него  в 1935 и 1945 годах и, 
особенно в 1951 году, когда  колонии стали н а ­
з ы в а т ь с я  « зам орски ми  провинциями», основные 
положения Акта  изм ен ен ы  не были. Последние 
из указанных изменений потребовались лишь 
для того ,  чтобы зал о ж и ть  необходимую основу 
для вступления П ортугалии в Организацию Объ­
единенных Наций.

54. Африканцы, — продолжал он, — готовы 
полностью признать  историческую зас л у гу  П ор­
тугалии в ее исследовании африканского кон­
тинента ,  но это не м ож ет  ни скрыть,  ни з а ­
путать  факты колониального угнетения .  В р е ­
з у л ь т а т е  угнетения африканское население пор­
тугальских  территорий живет  в условиях н е ­
р авен ства  в политической, экономической и с о ­
циальной областях .  К артина одинакова во всех  
территориях: они служ ат  убежищем для порту­
гальских граждан, источником с е л ь с к о х о зя й с т ­
венных продуктов и минеральных ресурсов  и я в ­
ляются районом ж есточай ш его  угнетения и э к ­
сплуатации. Так, планы развития  Анголы до 
сих пор были направлены на превращение ее 
в экономический придаток Португалии, а с р е д ­
ства ,  ассигнованные на инвестиции, нап равляю т­
ся в первую очередь  на развитие  производства  
сырьевых м атери алов ,  на увеличение экспорта 
и на поселение европейцев.  По приблизитель­
ным подсчетам н е г р а м о т н о с ть  со с та в л я е т  99 
процентов. Г осп одствует  безудержная эксп лу­
атация.

55. Африканские п рави тельства  не намерены  
мириться  с вечным существованием колони­
ализм а и рабства .  Они не с тр ем ятся  к мести ,  
а лишь к справедливости во имя принципов 
У става .  Африканские государства  просят  Совет  
принять меры,  чтобы обеспечить уважение и 
выполнение резолюций Организации Объединен­
ных Наций, даже если это о зн ачает  примене­
ние санкций против Португалии. С оздалось  
опасное положение, которое п р ед ставл яет  собой

угрозу  международному миру. Совет  не должен 
дожидаться  взры ва  для предпринятая этих мер .

56. П р едставитель  Туниса напомнил, что в 
резолюциях 1809 (XVII) и 1819 (XVII), принятых 
Генеральной А ссам блеей  в 1962 году, уже о т ­
м ечалось ,  что политика и действия п ортугаль ­
ского прави тельства  в отношении его терри­
торий и его  отказ  удовлетворить  законные ч а ­
яния ангольского  народа представляют собой 
угрозу  международному миру и безопасности.  
Н есм отря  на эти резолюции, португальское  пра­
в ительство  не прекращает  применение силы и 
репрессий, чтобы подавить глубокие и законные 
стремления африканских народов в п о р ту гал ь ­
ских территориях.  Использование вооруженной 
силы неизбежно в ы зы в а е т  законную реакцию 
со стороны африканских националистов. Таким 
образом,  со зд ае т с я  угрожающий заколдованный 
круг,  в котором за  репрессиями следует  реакция 
националистов, которую португальские  власти, 
в свою очередь,  пытаю тся  подавить с помощью 
вооруженных действий, проводимых в широких 
м асш табах .  Вооруженная борьба вышла за п р е ­
делы границ Анголы. В П ортугальск ой  Гвинее 
была у гр о за  ее распространения на соседние 
страны. Бомбардировка сенегальской  деревни 
португальскими военными сам о л етам и  в марте  
еще более ухудшила положение. Тот  факт, что 
Португалия  непрерывно увеличивает  свой воен­
ный потенциал в колониальных территориях и 
вооруж ает  поселенцев,  в ы зы в а е т  серьезное 
беспокойство.  В свете  этих фактов нельзя  при­
нимать  на веру утверждение португальцев  о 
том, что конфликт был спровоцирован и з - з а  
границы. Никакое национальное движение — с к а ­
зал  он -  не м о ж ет  успешно проводиться без 
доверия и поддержки к нему со стороны н а ­
рода.  П р едстав и тел ь  Туниса настойчиво призы ­
вал Совет ,  ввиду серьезности  положения, при­
нять  все надлежащие м еры  и выполнить в пол­
ной м ере  возложенные на него  У ставом  о б язан ­
ности. В резолюциях 1807 (XVII) и 1819 (XVII) 
Генеральной А ссам блеи  Совету предлагалось  
принять надлежащие меры,  включая санкции, 
чтобы обеспечить  выполнение Португалией  с в о ­
их о б я з а т е л ь с т в  в ка ч е с тв е  го су дар ств а -чл ен а  
Организации и в соответствии  с резолюциями 
Организации Объединенных Наций. Это — в есьм а  
серьезны й и беспрецедентный случай в О р г а ­
низации.

57. На 1041-м  заседании 23 июля п р ед стави ­
тель  М альгашской Республики заявил ,  что с у ­
щ ествует  сходство между проблемами П о р т у га ­
лии и Южной Африки. В обоих случаях суще с т -
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вует  у г р о з а  миру, систем атически й  отказ  в ы ­
полнять решения Организации Объединенных 
Наций и решимость игнорировать  веления м е ж ­
дународной совести .  Совет  не м ож ет  о ст ав а т ь с я  
бесси льны м  и пассивным перед лицом предна­
м ер ен н о го  сопротивления двух г о с у д а р с т в -ч л е -  
нов Организации. Необходимо принять быстрые 
и эффективные меры не только ради престижа 
Организации, но также и в интересах  самой 
П ортугали и .  Он обратился к членам Совета  
Б е з о п а сн о с ти  с призывом сделать  необходимый 
выбор, к а к  бы труден он ни был, и поддер­
ж а т ь  африканские государства .  Таким  образом  
будет  восстан овлен а  вера сотен миллионов л ю ­
дей в Организацию Объединенных Наций.

58. П р е д с та в и те л ь  С ьерра-Л еоне ,  сославшись 
на резолюции Совета  Б езоп асн ости  и Г е н е ­
ральной А ссамблеи ,  отметил ,  что ни одна из 
предлагавш ихся  мер  не была осуществлена П ор­
ту гал и ей .  Таким образом,  авторитет  этих двух 
органов открыто и постоянно игнорируется  и 
поп ирается .  Требование африканских государств  
о принятии С оветом  Б езоп асн ости  позитивных 
мер в вопросе о португальских территориях не 
я в л я е т с я  признаком поспешности, а д о к а з а т е л ь ­
ством их  зрелости  и преданности принципам 
У став а ,  поскольку, если не будут учтены с у ­
ществующие о б сто я тел ьств а  и не будут приняты 
м еры, значение  Организации будет подорвано. 
Африканские государства  не боятся  д ей с тв о в а т ь  
с ам о сто ятель н о ,  если это окаж ется  необходи­
м ы м . Однако их лояльность  по отношению к 
У ставу  побуж дает  их обратиться  в Совет  Б е з о ­
п асности  и просить Совет  принять полож итель­
ные м е р ы  до того ,  как неустойчивость  П о р ту ­
галии в ы з о в е т  революционную освободительную 
войну в Африке, которая,  возможно, охватит  в 
конечном счете в е с ь  мир. Совет  Б езоп асн ости  
должен потр ебо вать  у прави тельства  П о р т у га ­
лии, ч тоб ы  оно в течение приемлемого  корот ­
кого в рем ени  приняло решение об о тк азе ,  раз 
и н а в с е г д а ,  от своей теории о том, что П о р ­
тугалия  распр о стр ан яется  на территории Афри­
ки, и признало н еотъем лем ое  право на с а м о ­
определение народов Анголы, М озамбика и П о р ­
т у г а л ь с к о й  Гвинеи. Если правительство  П о р ту ­
галии не даст  заверений в том, что оно обя­
з у е т с я  осущ естви ть  все меры, изложенные в 
резолюции 1807 (XVII) Генеральной А ссам блеи  
от 14 дек абря  1962 г., африканские г о с у ­
д ар ств а  должны будут просить Совет  о том, 
чтобы он призвал всех  членов Организации 
при м ен ить  против Португалии дипломатические 
и экономические санкции и, если необходи­
мо, р а с с м о т р е т ь  вопрос о дальнейших д е й с т ­

виях согласно соответствующим положениям Ус­
тава .

59. П р едставитель  Союза Советских Соци­
алистических Республик заявил,  что Советский 
Союз в полной мере  р а зд ел я е т  чувства  и с т р ем ­
ления глав африканских государств  и прави­
те ль ств ,  потребовавших окончательной ликвида­
ции колониальной си стем ы  на африканском кон­
тиненте. Одной из основных характеристик н а ­
шего времени я вл яется  то ,  что колониализм и 
неоколониализм сопряжены не только с беспо­
щадной эксплуатацией и унижением достоинства 
ч еловека,  с обречением целых народов на ни­
щенское существование; колониализм несет  
угрозу миру и безопасности.  Поэтому  вполне 
законно обращение африканских государств  в 
Совет Б езопасности ,  который обязан д ей с тв о ­
вать  согласно соответствующим положениям У с­
тава .  Перед  Советом стоит задача  выполнить 
о б яза т е л ь с тв а ,  возложенные на него  У ставом 
Организации Объединенных Наций. Существует  
прямая с в я з ь  между преступной политикой по­
давления национально-освободительного  движ е­
ния со стороны Португалии на ее территориях 
и военной помощью, которая  о ка зы в а е т с я  сою з­
никами Португалии по НАТО. П редставитель  
Советского  Союза привел примеры, п о к азы ­
вающие, что звер ства  португальских властей  в 
Анголе,  Мозамбике и в других территориях 
осуществлялись  с военной помощью союзников 
Португалии по НАТО. Сущ ествует  также тесная 
св я зь  между португальскими колонизаторами 
и иностранными монополиями. П редставитель  
С оветского  Союза назвал  целый ряд американ­
ских, английских, бельгийских,  французских, 
голландских и западногерманских иностранных 
компаний, которые осуществляют контроль над 
эксплуатацией португальских территорий. К о ­
лониализм приобрел форму неоколониализма в 
виде военных союзов, региональных блоков к а ­
питалистических стран, таких как НАТО и Об­
щий рынок. Португалия смогла игнорировать 
действия Организации Объединенных Наций в 
течение многих лет ,  потому что она действует  
под прикрытием НАТО.

60. Позиция Португалии, выражающаяся в и г ­
норировании решений Организации Объединен­
ных Наций, представляет  угрозу  международно­
му миру и безопасности.  Совет  должен р а с ­
см о тр еть  вопрос о возможном применении статьи 
39 У став а ,  чтобы за с т а в и т ь  Португалию выпол­
нять решения Организации Объединенных Наций. 
Если Португалия будет упорствовать  и далее 
и если ее союзники будут продолжать о ка зы ­
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в а т ь  ей военную помощь, тогда  незави си м ы е 
африканские государства ,  естественно  и спра­
ведливо, окажут вооруженную помощь своим 
б ратьям .  Если Совет  Безоп асн ости  хочет  о с т а т ь ­
ся на уровне своих задач ,  он должен потребо­
вать  от всех государств  применить в отношении 
Португалии те  санкции, которые были предло­
жены африканскими государствам и  в А ддис-  
Абебе .  Затронут также и вопрос о действенности  
Организации Объединенных Наций в целом и ее 
главного  органа — Совета  Б езоп асн ости .  И с ­
ходя из различных решений органов Органи­
зации Объединенных Наций, а также учитывая 
требования,  выраженные в резолюциях всеафри- 
канских конференций в 1962 и 1963 годах, с о ­
ветск ая  делегация  счи тает ,  что колониальный 
режим в португальских колониях должен быть 
ликвидирован до конца 1963 года в соответствии  
с Д екларацией 1960 года.  Она всецело поддер­
ж и в а ет  требование африканских стран о том, 
чтобы Совет  Б езо п асн о сти  принял решение о 
безоговорочном применении в отношении П о р ту ­
галии всем и  государствам и  политических и э к о ­
номических санкций в соответствии  с У ставом  
Организации Объединенных Наций.

61. П редстави тель  Португалии на 1042-м  з а ­
седании 24 июля выразил  сожаление в связи  с 
упоминанием в письме тридцати двух держ ав  о 
«территориях, находящихся под господством  
Португалии»,  и спросил, в соответствии  с какими 
положениями У става  или основы ваясь  на каких 
прецедентах это м о ж ет  быть оправдано. Р е з о ­
люции Совещания в А ддис-А бебе  являются я в ­
ным нарушением У став а ,  и он хотел  бы зн а ть ,  
как можно со в м е с ти ть  все выраженные угрозы  
со с т ат ь я м и  1 и 2 У став а .  Отвечая  подробно 
на различные обвинения, выдвинутые против его 
страны, п редстави тель  Португалии заявил ,  что 
П ортугальское  толкование статьи  73 не ново, 
а р а зд ел я л о сь  подавляющим большинством А с ­
самблеи,  когда Португалия  была принята в 
Организацию. Международная о тв етств ен н о сть  
согласно главе XI не идентична о т в е т с т в е н ­
ности  по главе  IX или XII. Отмечая ,  что в ходе 
прений приводились ссылки на доклады Подко­
м и т е та  по Анголе,  он сказал ,  что, поскольку 
эти документы составлен ы  на основе аноним­
ных свидетельских показаний и на слухах и в 
них игнорируется информация, предоставленная 
португальским  прави тельством ,  они н еп ри ем ле­
мы для п ортугальского  п рави тельства .  П р е д с т а ­
витель  Португалии заявил ,  что в П ортугалии 
нет  неписанных законов; требования,  предъявля­
емые к избирателям ,  просты и применяются 
к любому гражданину в любой португальской

территории; таким  образом  н еравенства  в с т а ­
тусе нет .  Что к а с а е т с я  утверждений о том, что 
статус  португальских провинций лишь недавно 
приобретен заморскими территориями, то в 
д ей стви тельности  он был установлен  еще в 
1933 году и неизменно применялся с тех пор. 
Обвинения в том ,  что португальские  самолеты  
в апреле 1963 года подвергли бомбардировке 
сенегальскую  деревню, не было подтверждено 
в то время в Совете  Безоп асн ости ,  и предло­
жение п о ртугальского  прави тельства  о беспри­
страстном  расследовании было отвергнуто .

62. П р едстави тел ь  Португалии заявил,  что 
конфликт в Анголе был инспирирован и органи­
зован извне .  Тот  факт, что не было принято 
ни малейших м ер  предосторожности показы вает ,  
что никаких внутренних беспорядков не ожида­
лось,  и не было опасений, что они м о г у т  про­
изойти. Перешедшие границу террористы  смогли 
соверш ать  убийства вне зави си м о сти  от цвета 
кожи их ж ертв  именно потому, что не было 
вооруженных сил безопасности .  С другой с т о ­
роны, аги тато р ы ,  живущие по другую сторону 
границы, еще раньше угрожали насилиями, тем  
не м ен ее ,  у Организации Объединенных Наций 
не нашлось ни одного слова неодобрения в 
этой связи .  П редстави тель  Португалии привел 
выдержки из органов печати различных стран в 
связи  с обвинением в том ,  что африканские 
го сударства  помогаю т и поощряют насилия в 
африканских территориях.

63. Такие же данные можно было бы предо­
стави ть  и в отношении других португальских 
территорий в Африке. В международных делах  
стала  применяться  двоякая  м ер ка ,  и не было 
сделано никаких усилий, чтобы выяснить,  к а ­
кова в дей стви тельности  п ортугальская  политика 
в отношении заморских  территорий. К а с а я с ь  о с ­
новных элем ентов  этой политики, покоящейся на 
р авен стве  р ас ,  п р едстави тель  Португалии с о ­
слался  на новые попытки, сделанные в зако н о ­
дательном  порядке в 1961 и 1962 годах для 
того ,  чтобы предостави ть  всеобщее и зб и р ател ь ­
ное право населению тех  территорий, где оно 
не существовало ,  и указал ,  что в 1963 году 
было принято новое зако н о дател ьство  и с о с то ­
я тся  выборы для обеспечения представительного  
х арактера  объединенной административной 
структуры территорий на всех  уровнях. Эти 
усилия прилагаются в соответстви и  с о б я з а т е л ь ­
с тв ам и  Португалии перед ее территориями.

64. П р едстави тел ь  П ортугалии  отвел обвине­
ния в том ,  что Португалия  не сотрудничает  с
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О рганизац ией  Объединенных Наций. Так ,  прави ­
т е л ь с т в о  Португалии приняло сделанное Соеди­
ненными Ш татами предложение о том ,  чтобы 
для расследования  положения в португальских 
зам о р ск и х  территориях были назначены два м е ж ­
дународных докладчика. Это предложение было 
отклонено африканскими странами. З а т е м  п орту­
гальское  правительство  предложило п редстави ­
те ля м  африканских стран убедиться самим в 
условиях ,  существующих в португальских т е р ­
риториях.  Никакого ответа  или положительной 
реакции на  это не последовало. Б е сед а  с афри­
кан ским и представителями все же была бы 
конструктивны м ш агом  в правильном нап равле­
нии. П р е д с т а в и т е л ь  Португалии закончил свое 
выступление ,  направив министрам  иностранных 
дел Туни са ,  Либерии и Сьерра-Л еоне  и министру 
финансов М адагаскара  личное предложение н е ­
медленно посетить  Анголу и Мозамбик.

65. П р е д с т а в и т е л ь  Ганы у казал ,  что п р е д с та ­
витель  П ортугали и  ясно сказал ,  что в Анголе,  
М о зам б и ке ,  Кабинде и Гвинее сущ ествует  кон­
фликт. С а м  тот  факт, что африканские страны 
стоят  з а  националистов, борющихся за  н е з а ­
в и си м о сть ,  о зн ачает  угрозу  международному 
миру и б езопасности .  Он отметил ,  что африкан­
ские го с у д а р с тв а  не дей ствовали  поспешно, об­
ративш и сь  к Совету;  они никогда не скрывали 
своего  отвращения ко всем  формам колониаль­
ного го сп о д ств а  и давно выражали свою о з а ­
боченн ость  португальской трагедией  в р е зо л ю ­
циях, принятых на различных африканских кон­
ференциях.

66. З аконность  далеко идущих и п о к а з а т е л ь ­
ных изменений,  осуществленных в п о р ту гал ь ­
ском Колониальном акте  1951 года,  в котором 
п о ртугальское  правительство  в одностороннем 
порядке решило, что его колонии являю тся  с о ­
ставной ч а с т ь ю  Португалии, серьезно  подорвана 
те м ,  что португальское  правительство  не п о з а ­
ботилось удостовериться  в пожеланиях з а и н т е ­
ресован н ы х  народов. Фикция не т е р яе т  своего  
х а р а к т е р а  фикции только потому, что она в о з ­
никла д авн о .  Как можно обратить африканцев 
в п о р ту гал ьц ев  иначе, чем по их собственному 
выбору?

67. К р о м е  того ,  Португалия упорно и с о з н а ­
тельно откл о н яет  все  обращения и просьбы о 
проведении гуманной и прогрессивной колони­
альной политики, имеющей конечной целью отказ  
от  ее го сп о д ств а  над африканскими тер р и то ­
риями. Невыполнение ею положений резолюции 
Совета  о т  9 июня 1961 г. (5 /4835)  никоим об ­

р азом  не совм ести мо с ее о б яза т е л ь с тв а м и  по 
статье  25 У става .

68. Политика Португалии и ее репрессии р а с ­
ширили район конфликта в Африке. Помимо А н ­
голы интенсивность вооруженной борьбы н а р а с ­
т а е т  в так назы ваем ой  П ортугальской  Гвинее. 
Мозамбик также не п р ед ставл яет  собой исклю ­
чения. Сообщения о новых передвижениях пор­
тугальских  войск подчеркивают опасность более 
широкого конфликта, который м ож ет  зах вати ть  
африканские государства ,  граничащие с порту­
гальским и  территориями. Португалия,  которую 
представи тель  Ганы н а зв а л  бедной и, по с у ­
ществу,  слаборазвитой  страной, не м ож ет  п о з ­
волить себе роскошь в ести  колониальную войну 
без поддержки НАТО. Необходимо сделать  вы ­
бор: поддержка Португалии и, следовательно,  
колониальных войн угнетения ,  или поддержка 
Африки, что о зн ачает  поддержку справедливости, 
достоинства  человека и н езави си м ости  Анголы, 
М озамбика ,  Гвинеи и Кабинды. Как можно д о ­
пустить,  чтобы член Организации, постоянно 
нарушающий У став ,  м о г  о с т а в а т ь с я  членов Ор­
ганизации? Максимальной мерой, которую м ог  
бы принять Совет  Б езоп асн ости ,  было бы под­
вергнуть  остракизму  Португалию и и згн ать  ее 
из сообщества наций по тех  пор, пока она не 
будет у в а ж а т ь  решений Организации Объединен­
ных Наций. Но, для начала,  африканские го с у ­
д ар ств а  просят о минимальных мерах:  Совету 
Б езоп асн ости  следует  принять решение о том, 
что Португалия  должна предпринять н ем едлен­
ные ш аги  для вступления в переговоры с афри­
канскими политическими партиями для опреде­
ления формы передачи власти  африканцам. С о­
вет  должен принять решение о полном эмбарго  
на все  поставки оружия и стратегических  м а ­
териалов в Португалию и предложить г о с у ­
д ар с т в а м  о т к а за т ь с я  от всякой помощи и всех 
видов поддержки Португалии, которые м огут  
быть использованы для проведения ее колони­
альной политики. Совет  должен принять решение
об исключении Португалии из числа членов 
Организации в соответствии  со статьей  5 У с ­
т ава ,  если к началу восемнадцатой  сессии Г е ­
неральной А ссам блеи  португальское  правитель­
ство не примет положительных м ер  для осу­
щ ествления решений Совета  Безопасности .

69. П редставитель  Бразилии на 1043-м з а с е ­
дании 24 июля заявил,  что Совет  Безопасности  
ком п етен тен  р а с см атр и в ать  вопрос, который 
возник в р е зу л ь тате  невыполнения Португалией 
своих о б яза т е л ь с тв  по главе  XI Устава ,  а т а к ­
же резолюций 1514 (XV), 1541 (XV) и 1542 (XV)
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Г енеральной  А ссам блеи ,  принятых в декабре 
1960 года .  Однако ст ат ь и  5 и 6 не м о гу т  
быть  применены в отношении невыполнения П ор­
ту га л и ей  этих резолюций, поскольку Совет  п ред ­
варительно не предпринял действий превентив­
ного или принудительного хар актер а  против П о р ­
тугалии, как это предусмотрено в У ставе .

70. Р асту щ ая  враждебность  африканских г о ­
сударств  к негибкой позиции, занятой  П о р т у г а ­
лией, прям ы м  образом  способствует  возникно­
вению напряженного положения, могущ его  п о ­
став и ть  под угрозу  поддержание меж дународно­
го мира и безопасности.  Совет  обязан д е й с т в о ­
в ать ,  чтобы найти выход из такого  положения 
при помощи юридических средств ,  пр едусм отрен­
ных в главе  V I  У става .  Бразилия  окаж ется  
вынужденной отойти от такой позиции, если,  
вопреки ее надеж дам,  п ортугальское  п рави­
т е л ь с т в о  будет по-преж нему упорно проводить 
свою нынешнюю колониальную политику.  П рави ­
т е л ь с т в о  Бразилии не согласно с утверждением 
Португалии о том ,  что на данный вопрос р а с ­
пространяются  постановления пункта 7 статьи  2 
У став а ,  и считает ,  что единственным решением 
проблемы португальских территорий я вл яется  
эволюция народов этих территорий в направлении 
самоопределения и н езави си м ости .  Оно не х о ­
тело  бы, чтобы незави си м ое  сотрудничество 
Португалии  было поставлено под угрозу  при­
нятием  крайних мер,  и н ад еется ,  что с а м о ­
определение португальских территорий будет 
д о сти гн уто  мирными ср едствам и  при помощи 
мер ,  рекомендованных в с т ат ь е  33 У става .  
Бразилия  конечно поддержит н е за в и си м о с ть  А н ­
голы, М озамбика  и других территорий при у с ­
ловии, что таково будет пожелание их народов. 
П ортугали я ,  закончил п р едстави тель  Бразилии, 
должна примириться с исторической н е и з б е ж ­
ностью и с т ат ь  в первые ряды движения за  
самоопределение .

71. П редстави тель  Филиппин заявил,  что н е -  
прекращающееся и все возрастаю щ ее сопротив­
ление португальском у  господству  в Африке, 
по-видимому,  происходит по двум основным 
причинам: с одной стороны, ввиду непросвещ ен­
ной колониальной политики Португалии и, с д р у ­
гой стороны, вследствие стремления з а и н т е р е ­
сованных народов к н езави си м о сти  и с у в е р е ­
нитету .  Хотя было бы неправильно рисовать  
совершенно мрачную картину португальской  д е ­
я те л ь н о сти  в ее заморских  территориях,  однако 
колониальная история Португалии вы зы в а е т  чув­
ство сожаления и должна быть  признана н е ­
удачной. То же можно с к а з а т ь  и о произвольно

принятой на себя цивилизаторской м и с с и и , к о ­
торую, как з а я в л я е т  Португалия,  она н е с е т  в 
Африке. Португалия  по-видимому считает  б е с ­
спорным фактом, что ее культура стоит выше 
африканской культуры и должна н ав я зы в а ть с я  
африканцам. Однако подлинная культура должна 
быть национальной, и она никогда не м ож ет  
дости гн уть  процветания, если она будет д и к т о ­
ваться  или базироваться  на подражании. К он ­
фликт между П ортугалией  и национальным д ви ­
жением в ее колониях,  ск а за л  представи тель  
Филиппин, м о ж е т  быть  мирно разрешен лишь 
путем отделения ее территорий. Решение этой 
проблемы н ел ь зя  отклады вать .  Он выразил н а ­
дежду, что Португалия  о созн ает ,  пока еще не 
поздно, что ее национальные интересы лишь 
выиграют от признания права ее территорий на 
самоопределение.  Он призвал к эффективным м е ­
рам для того ,  ч то б ы у б е д и т ь П о р ту га л и ю п р е к р а ­
ти ть  свою репрессивную колониальную поли­
тику.

72. Д елегаци и  Ганы, Марокко и Филиппин на 
1044-м заседании 26 июля представили следу­
ющий совм естн ы й проект резолюции (8 /5372) ,  
согласно которому С овет  Безопасности ,  среди 
прочего,  выражая  свое убеждение в том ,  что 
положение в территориях под управлением П о р ­
тугалии в Африке п р ед став л я ет  угрозу  м е ж д у ­
народному миру и безопасности:  1) подтверж ­
д ае т  резолюцию 1514 (XV) Генеральной А с с а м б ­
леи от 14 декабря  1960 г . ;  2) находит, что 
политика Португалии, выражающаяся в том, 
что она счи тает  территории под ее управлением 
«заморскими»  территориями и неотъем лем ой 
ч астью  метрополии, противоречит принципам У с ­
тав а  и соответствую щ им резолюциям Г е н е р а л ь ­
ной А сс а м б л е и  и С овета  Б езопасности ;  3) о суж ­
дае т  политику португальского  прави тельства ,  
его неоднократные нарушения принципов У става  
Организации Объединенных Наций и его  упорное 
нежелание выполнять резолюции Генеральной 
А ссам бл еи  и Совета  Б езопасности ;  4) приходит 
к заключению, что положение в территориях 
под португальским  управлением серьезно  у г р о ­
ж а е т  миру и безопасности  в Африке; 5) требует  
немедленного  выполнения П ортугалией  той ч а с ­
ти постановляющего пункта 4 резолюции 1807 
(XVII) Генеральной А ссам блеи ,  принятой 14 д е ­
кабря 1962 г . ,  которая гласи т:  «а) немедленно 
признать  право народов под португальским уп­
равлением  на самоопределение и н езави си м ость ;
b) немедленно прекрати ть  все репрессивные 
меры и вы вести  все вооруженные и другие си­
лы, исп ользуем ы е прави тельством  с этой целью;
c) объявить безоговорочную политическую а м -

16



ни с т ию и  созд ать  условия, позволяющие сво ­
бодное функционирование политических партий; 
4) в сту п и ть  в переговоры, на основе признания 
права на  самоопределение,  с уполномоченными 
на то пред стави тел ям и  политических партий, 
существующих как в самой территории, так и 
вне ее,  с целью передачи власти  политическим 
ор ган ам ,  свободно избранным и представляющим 
народ, в соответствии с постановлениями р е з о ­
люции 1514 (XV); е) предостави ть  немедленно 
после э т о г о  н езав и си м о сть  в сем  территориям 
под ее управлением  в соответствии  с чаяниями 
соответствующ их народов;» 6) постановляет ,  что 
все го су дар ств а  должны впредь воздерж иваться  
от оказан и я  п ортугальском у правительству  в с я ­
кой помощи, дающей ему возм ож н ость  продол­
ж а т ь  проведение репрессивных м ер  против н а ­
родов территорий под его  управлением, и при­
нять  все  меры для того ,  чтобы предупредить 
продажу и поставку оружия и военного обору­
дования португальском у  прави тельству  для у к а ­
занной цели; и 7) пред лагает  Генеральному 
С е к р е т а р ю  обеспечить выполнение п остан овле­
ний н астоящ ей  резолюции, о к а з а т ь  этом у  все 
необходимое содействие и представи ть  со о т ­
ветствующий доклад Совету Б езоп асн ости  к 
30 сентября  1963 года.

73. П р е д с т а в и т е л ь  Ганы разъяснил, что с о в ­
м естн ы й проект резолюции был тщательно под­
г отовлен  и должным образом  р ассм отрен  м и ­
н и страм и  африканских государств  путем кон­
сультац ий  с различными группами делегаций в 
С о в ете .  Это — м ягкий проект резолюции, я в ­
ляющийся тем  минимумом, с которым м о г у т  
с о г л а с и т ь с я  африканские государства*. Авторы 
его не добиваются ничего н еразум ного ,  они 
придерживаются принципов У става  ип ош лиочень  
далеко ,  чтобы понять м отивы  членов НАТО. В 
пункте 6 постановляющей части  авторы проекта 
просят  лишь о проведении ограниченных мер,  
а не о введении полного эмбарго  на военную 
помощь. В пункте 7 они просят ,  чтобы этот  
вопрос н е  был предан забвению. П роект  р е з о ­
люции о с т а в л я е т  на усмотрение Генерального  
С е к р е та р я  проведение личных консультаций с 
по р ту гал ьск и м  прави тельством  относительно 
путей и средств осуществления резолюции или 
направление  кого-либо для переговоров с пред­
ст ав и те л я м и  Португалии.

74. П р е д с т а в и т е л ь  Норвегии сказал ,  что он 
понимает  озабоченность  африканских государств  
и их ч у в ств о  необходимости скорейшего р а з ­
решения этого  вопроса. П равительство  Н о р в е ­
гии, с к а з а л  он, р а зд ел я е т  то мнение, что про­

цесс освобождения Африки должен быть доведен 
до своего  успешного завершения и что О рга­
низация Объединенных Наций не должна щадить 
усилий для этой цели, не создавая  при этом 
ненужной напряженности. Оно не м ож ет  с о гл а ­
ситься с той концепцией, что территории, н а ­
ходящиеся под португальским  управлением, я в ­
ляются зам орски ми  провинциями Португалии. 
Н орвеж ская  делегация  сож алеет ,  что Португалия 
не подчинилась резолюциям, принятым Советом 
Б езоп асн ости  и Генеральной А ссам бл еей .  Од­
нако он счи тает ,  что все еще сущ ествует  в о з ­
м ож н ость  о к а з а т ь  на П ортугалию  влияние путем 
убеждения и рекомендаций. Наиболее важная з а ­
дача,  стоящая перед С оветом ,  заклю чается  в 
установлении недвусмысленным образом  права 
португальских территорий на самоопределение.  
Б ы ть  м ож ет ,  было бы ж елательн о  назначить 
пользующееся всеобщим уваж ением  лицо, или 
несколько лиц, для поездки в территории и для 
оказания помощи и совета  в деле быстрого,  
но организованного  и мирного осуществления 
права на самоопределение.

75. П редстави тель  Венесуэлы поддержал по­
зицию африканских стран. У Венесуэльской  д е ­
легации никогда не было никаких сомнений о т ­
носительно подлинного с т ату са  португальских 
территорий. Позиция португальского  правитель­
ства противоречит У ставу  и резолюциям Ор­
ганизации Объединенных Наций, а также духу 
времени. Он подчеркнул важ н ость  достижения 
территориями незави си м ости  мирным путем без 
опасной спешки и неоправданного промедления. 
Он выразил  надежду, что Совет  не будет з а ­
н и м аться  обсуждением того ,  применимы ли к 
данному положению положения глав  V I  и VII 
У става ,  а сможет  найти надлежащие меры, 
достаточные для разрешения этого  конкретного 
случая.

76. Отвечая  на некоторые поставленные воп­
росы, представитель  Португалии заявил,  что 
Португалия принимает статью  25, как и другие 
положения У става ,  учитывая практику, юрис­
пруденцию и толкование этой с татьи  различными 
школами права.  Что  к а с а е т с я  резолюции 1603 
(XV) Генеральной А ссам блеи  от 20 апреля 1961 г. 
и резолюции (5/4835)  Совета  Б езоп асн ости  от 
9 июня 1961 г . ,  касающихся Анголы, то пред­
с тави тель  Португалии вновь заявил ,  что «репрес­
сивных мероприятий», как говорится  в резолю­
ции, не было, но имели м е с то  меры самообо­
роны против террористов,  а з а т е м  — в о с с т а ­
новление законности и порядка в территории. 
Выраженная в резолюции Совета  надежда на
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мирное разрешение вопроса в соответствии  с Ус - 
т а в о м  фактически была осуществлена.

77. П р едставитель  Либерии выразил с о ж а ­
ление в связи  с т е м ,  что министр иностранных 
дел  Португалии не упомянул о признании права 
на самоопределение и н езави си м ость  т е р р и т о ­
рий под португальским  управлением. П родолж а­
ющееся с 1961 года ухудшение положения я в ­
л я ется  серьезной  угрозой  миру в Африке. В 
резолюциях,  принятых А ссам блеей  и Советом 
Б езоп асн ости  в 1961 году, упоминался фактор 
времени, и большинство прави тельств  г о с у ­
д ар ств -чл ен о в  Организации вы сказало  мнение,  
что нарушение прав человека  и дальнейшие 
репрессии м о гу т  возмутить  сознание народов, 
особенно в прилегающих странах .  Ч то  к а с а е т с я  
текущ его  положения, то в течение последней 
недели в П ортугальскую  Гвинею были н ап р авл е ­
ны пять пароходов с португальскими войсками. 
Б езусловно ,  эти войска направляю тся  не на 
экскурсию.

78. От имени африканских коллег п р е д с та в и ­
тель  Либерии поблагодарил п р едстави теля  П о р ­
тугалии з а  его личное приглашение посетить 
Анголу и Мозамбик, но, по его  мнению, и с ­
кренность п ортугальского  прави тельства  была 
бы продемонстрирована,  если бы С овету  Б е з о ­
пасности было направлено приглашение послать 
делегацию во все португальские  территории в 
р амках  принципов самоопределения.

79. На 1045-м заседании 26 июля п р е д с та в и ­
тель  К итая  заявил ,  что китайская  делегация  
неизменно поддерживала устремления  н е с а м о ­
управляющихся народов. Национализм — с ам ая  
мощная сила нашего времени; однако изменения  
происходят так  быстро,  что все еще есть  п р а ­
в ительства ,  которые не смогли приспособить 
свою политику к новым условиям. Роль О р г а ­
низации Объединенных Наций должна за к л ю ­
ч аться  в том ,  чтобы, как это часто  имело 
м есто  в прошлом, распадение империй не про­
исходило путем  вооруженных конфликтов. Он о т ­
метил ,  что  Португалия  согласи лась  с мы слью  о 
приглашении двух высших представи телей  О р ­
ганизации Объединенных Наций для р а с с л е д о ­
вания существующих в португальских т е р р и т о ­
риях условий, и считает ,  что рекомендации,  
сделанные на основе так о го  расследования,  у в е ­
личили бы возмож ность  справедливого  у р е г у ­
лирования вопроса . Подтверждение Португалией 
принципа самоопределения в отношении ее т е р ­
риторий также ослабило бы т а м  напряженность. 
Какое бы решение Совет  ни принял, с к а з а л  в

заключение п редстави тель  Китая ,  он должен 
в первую очередь руководствоваться  и н т е р е с а ­
ми населения и следовать  по пути мирных 
изменений. Он выразил  надежду, что  П о р т у ­
галия не колеблясь ,  учтет  реальное положение 
в изменяющейся Африке, руководствуясь  в ы с ­
шими ин тересами сам ой  Португалии.

80. П редставитель  Франции заявил, что Фран­
ция, которая д о к азы в ал а  свою решимость п р о ­
водить в жизнь принцип самоопределения в 
территориях,  находившихся под ее управлением, 
была бы удовлетворена ,  если бы этот  принцип 
был осуществлен во всех случаях, когда  он 
должен полностью о сущ ествляться .  Необходи­
мо,  однако, проводить различие между те м ,  
что желательно и т е м ,  в отношении ч его  Совет  
м о ж ет  закономерно принять решение или даж е 
рекомендацию. У став  не д ае т  полномочий О р ­
ганизации Объединенных Наций подменять собой 
управляющую держ аву  в ходе эволюции з а в и с и ­
мых территорий. Он указал ,  что министры аф­
риканских стран не отклонили категорически  
приглашения министра иностранных дел П о р т у ­
галии.  Французская  делегаци я  счи тает ,  что на 
данный вопрос не распространяю тся  положения 
главы VII У става ;  ввиду этого  она не будет 
поддерживать резолюцию, которая  п р ед у см атр и ­
вает  санкции, временное прекращение или п о л ­
ное эм барго  на поставку  вооружения. Франция 
понимает  законные устремления  африканских 
народов и их опасения и нетерпение. Выход из 
э то го  положения за к л ю ч а е тс я  в свободных п е ­
реговорах  между заин тересованными сторонами.

81. П редставитель  Соединенного К оролевства  
Великобритании и СевернойИрландии ск азал ,  что 
утверждения относительно его  страны и ее 
союзников по НАТО абсолютно не имею т н и ­
каких оснований. Д елегаци я  Соединенного К о ­
ролевства  полностью со гл аш ается  с т е м ,  что  
им ею тся  международные аспекты  вопроса, к о ­
торые оправдывают обсуждение и принятие м ер  
С оветом  Б езо п асн о сти .  Хотя она не счи тает ,  
что сущ ествует  непосредствен ная  у гр о за  миру 
или нарушение мира,  она готова  с о гл аси ть ся  с 
те м ,  что если международные трения,  в ы з ы в а ­
емые создавшимся  в португальских  т е р р и т о ­
риях положением, не будут устранены, то, на 
более поздней стадии, м о ж ет  возникнуть угроза  
миру. Организация Объединенных Наций -  о р ­
ганизация,  с тр ем я щ а яс я  обеспечить мир; п о ­
этом у  на С овете  Б езо п асн о сти  лежит о б я з а н ­
ность способствовать  мирному разрешению с п о ­
ра. Делегация  Соединенного К оролевства  не 
м ож ет  с о гл аси ть ся  с предложением о том, что
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если с р е д с т в а  Устава  не приведут к ж елаем ы м  
р е з у л ь т а т а м ,  то будет допустимо прибегнуть к 
силе. П ре дс т а в и т е л ь  Соединенного К оролевства  
счи тает ,  что необходимо о тм етить  то положи­
тельное ,  что  содержится в португальской  п о ­
литике, и у казал  на изменения основного з а ­
кона и на  усилия Португалии улучшить эк он о­
м ич еское  и социальное благосостояние  ее т е р ­
риторий. Португалия,  однако не признает ,  что 
т р е б у е т с я  нечто большее и что т р ебу ется  не 
только самоуправление ,  но и самоопределение.  
Определить время и способы осуществления 
сам оопределения  португальских территорий, к о ­
нечно, об яза н а  Португалия в качестве  у п р авл я ­
ющей д ер ж авы .  Д ействительными целями прений 
и за б о ты  С овета  должно быть благосостояние 
и ин тер есы  жителей заинтересованных т е р р и ­
торий, з а  которые все еще о тв етственна  П о р ­
тугали я .  Совет  должен с т р ем и ть с я  не и золи ро­
вать П ортугалию, а поставить ее на путь, по 
которому пошли другие колониальные державы. 
П оэтом у делегаци я  Соединенного К оролевства  
не м о ж е т  поддержать совместны й проект р е з о ­
люции; общий тон его, многие из м ер  подходят 
лишь д ля  положения,  где на деле существует  
угроза  миру ,  чего  в данном случае нет. П р едл о ­
жения н азн ач и ть  двух докладчиков из высших 
международных должностных лиц или с о г л а с и т ь - 
ся  принять личные приглашения, которые м и ­
нистр иностранных дел Португалии направил 
м и н и стр ам  африканских государств ,  являются 
позитивными,  и их следует использовать .

82. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенных Штатов А м е ­
рики поддерж ал мнение, что на португальские  
территории распространяются  положения главы 
X I  У с т а в а .  Соединенные Штаты уже давно под­
держ иваю т принцип самоопределения.  С о о т в е т ­
ственно, они постоянно настаивали,  чтобы П о р ­
тугалия  согласи лась  с этим принципом и при­
менила е г о  на практике в отношении народов 
п о ртугальских  территорий. Он заявил ,  что  О р­
ганизация  Объединенных Наций должна н е у с т а н ­
но с т р е м и т ь с я  к разрешению проблемы кон струк­
тивным и мирным путем.

83. Д анный вопрос является  в одно и то же 
время тупиком  и спором.  Этот  тупик, если не 
будет най ден  выход из него ,  м ож ет  в любое 
время в ы з в а т ь  взры в  насилия с такими п о с л е д ­
ствиями для дела  мира во всем  мире,  которые 
н евозм ож но  предвидеть.  Большинство из великих 
достиж ений ликвидации колониализма в течение 
последних восемнадцати  л ет  было осущ ествле ­
но с небольшим кровопролитием или почти без 
ж ертв .  Т а к о й  же должна быть цель  и в о тн о ­

шении португальских территорий. Существо про­
блемы заклю чается  в признании и применении 
права на самоопределение.  Это не означ ает ,  
что  какие-либо страны с т р е м я т с я  лишить П ор­
тугалию ее надлежащего  положения в Африке. 
Соединенные Штаты предложили рассм отреть  
любую просьбу Португалии о м атериальной  по ­
мощи при выполнении ею некоторых аспектов  
ее обязанностей  по обеспечению экономического 
и культурного развития  ее территорий. Роль 
Португалии в Африке м ож ет  п р екрати ться  лишь 
в том  случае ,  если она о ткаж ется  сотрудничать 
в тех  великих и неизбежных изменениях,  к о т о ­
рые происходят в настоящее время.  Соединенные 
Штаты должны со всей категоричностью о т ­
вергнуть  выдвинутую в Совете  концепцию о 
том ,  что  приемлемым средством  разрешения 
такой  проблемы яв л яе т с я  ухудшение положения 
до т ех  пор, пока оно в сам о м  деле не п р е в р а ­
ти тся  в угрозу  миру и безопасности.  Эта ко н ­
цепция противоречит положениям и духу У става .  
По мнению делегации Соединенных Штатов А м е ­
рики, правильный путь — возобновление п е р е ­
говоров между африканскими лидерами и П о р ­
тугали ей  в интересах  народа территорий. С 
этой  целью было бы полезно назначить с п е ­
циального представителя  С овета ,  для того  чтобы 
способствовать  успеху переговоров  между п р а ­
вительством  Португалии и соответствующими 
африканскими лидерами. В этой связи  он с 
удовлетворением отм етил  приглашение, и с х о д я ­
щее от министра иностранных дел Португалии.

84. Хотя содержание совм естн ого  проекта  
резолюции, по существу, не вы зы вает  особых 
возражений со стороны делегации Соединенных 
Штатов Америки, она, однако, не может  с о г л а ­
си ться  с его формулировкой,  поскольку она с к о ­
рее преп ятствует ,  а не способствует  в о з м о ж ­
ности урегулирования проблемы; она, поэтому,  
не мож ет  голосовать  за  проект в том виде, 
в каком он представлен.  Хотя положение в пор­
тугальских  территориях вы зы вает  весьма  с е р ь ­
езные международные трения, Соединенные Ш та­
ты не согласны с т е м ,  что уже существует  
у гр о за  миру и безопасности или что с о зд авш е­
еся  положение подпадает под действие главы VII 
У става .

85. П редставитель  С ь ерра-Л еоне  на том  же 
заседании и на 1046-м заседании 29 июля, желая 
продемонстрировать ,  что именно Португалия,  а 
не африканские государства ,  является  основным 
источником конфликта, процитировал сообщения 
французского а г е н т ст в а  печати о том, что  26 
июля в р е зу л ь т ат е  совершенной португальцами
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бомбардировки в П ортугальской  Гвинее был 
убит 21 человек  и 35 человек было ранено. 
Хотя приглашение Португалии будет, конечно, 
передано их п р ави тельствам ,  он заявил, что 
он и его  африканские коллеги не за и н т е р е с о ­
ваны в поездке с туристическими целями или 
в ознакомлении с условиями на их с о б с т в е н ­
ном континенте:  они с т р е м я т с я  лишь к тому, 
чтобы П ортугалия  признала право на с а м о о п р е ­
деление народов португальских колоний.

86. П редставитель  Туниса выразил сожаление 
по поводу того ,  что, как это  выяснилось,  пор ­
т у га л ь с к о е  правительство  счи тает  себя с в я з а н ­
ным с т а т ь е й  25 лишь постольку,  поскольку обя ­
з а т е л ь с т в а  по этой  с т ат ь е  соответствую т  его 
собственному толкованию этой статьи .  Основная 
причина, заставляю щ ая  со м н е в а т ь с я  в в о з м о ж ­
ности проведения серьезны х переговоров  с П о р ­
тугалией ,  кроется  в упорном стремлении п орту ­
гал ьско го  п р ави тельства  укры ться  з а  ширмой 
юридических фикций и его  отказ  признать прин­
цип самоопределения.  Легко, поэтому,  понять 
причины, побудившие его коллег и его  сам ого  
отклонить личное приглашение министра ино­
странных дел Португалии. Призыв к прямым 
п ереговорам  между португальским п р ав и тел ь ­
ством  и националистскими лидерами м ож ет  быть 
и достоин одобрения, однако он не п р е д с та в л я ­
ется  реалистичным. По его  мнению, осталось 
возможным только одно реалистическое  р е ш е ­
ние, а именно, мирными ср едствам и  восп реп ят ­
с тв о в ать  португальском у прави тельству  усилить 
его  репрессивные меры с применением оружия.

87. П редставитель  Филиппин, выступая в к а ­
честве  одного из авторов проекта  резолюции, 
повторил, что высшим и главным соображением 
должно быть право народов португальских т е р ­
риторий на самоопределение и незави си м о сть .  
Это — точка отправления для любых п е р е г о в о ­
ров с П ортугалией ,  к которым призывают с 
целью и зб еж ать  изоляции Португалии.  О ргани­
зация Объединенных Наций давно стремилась  
к таким  п ереговорам ,  однако выражения, и с ­
пользованные Португалией, никоим образом не 
помогаю т достижению цели.

88. П редсед ател ь ,  выступая  в кач естве  п ред ­
с тави тел я  Марокко, призывал  португальское  
прави тельство  пойти по пути признания х а р а к ­
терных особенностей находящихся под его уп ­
равлением  народов и о т к а з а т ь с я  от теории, 
согласно  которой отдельные части империи долж ­
ны о с т а в а т ь с я  частью  стран ы -метрополи и.  Он 
выступил против португальских обвинений в

связи  с содействием ,  о к а зы в а е м ы м  н е з а в и с и ­
мы ми государствам и народам, борющимся за  
свою свободу. Прения по вопросу о п о р т у г а л ь ­
ском господстве  в Африке уже не сводятся  
только к спору между П ортугалией и ан ти к о -  
лониалистскими странами Африки, Азии и Л а ­
тинской Америки.  Другие страны, которые п од ­
держивают дружественные отношения с П о р т у ­
галией, уже тоже без колебаний говорят  о 
своем  несогласии с П ортугалией .  Европа уже 
о т к а за л а с ь  от колониализма,  за  который П о р ­
тугали я  продолжает ц еп ляться .

89. В тот  же день,  на 1047-м заседании,  
представитель  Союза Советских Социалисти­
ческих Республик заявил ,  что  проект резолюции 
крайне умерен.  Политика Португалии в Африке, 
характеризую щ аяся  актам и  геноцида, уси ли ва ­
ющимися провоцированием всеобщего конфликта 
на всем  африканском континенте, упорным и 
беспрецедентным игнорированием всех  решений 
Организации Объединенных Наций, заслуж ивает  
более суровой оценки. Таким образом, проект 
резолюции св и д е те л ь с тв у е т  об огромном т е р п е ­
нии, проявляемом африканскими государствам и .  
Он не содержит ни новых выводов, ни новых 
рекомендаций. С ам ая  незначительная  поправка к 
проекту,  его ослабляющая означала бы о т с т у ­
пление даже от той слишком примирительной 
позиции, которая зан я та  Организацией. С о в е т ­
ская  делегация  будет голосовать  за  проект  р е ­
золюции, который о тр аж ает  интересы африкан­
ских государств .

90. П редставитель  Ганы подчеркнул, что  м и ­
нистры иностранных дел африканских стран  при­
были на заседание  С овета  не потому, что  афри­
канские государства  х о тят  создать  ситуацию, 
которая  м о гл а  бы р а с с м ат р и в а т ь с я  как угроза  
миру, а потому, что  т а к а я  угроза  уже с у щ е с т ­
вует .  В Гвинее и Анголе происходит стрельба .  
Африканские го су дар ств а  не возражают против 
каких-либо переговоров  с П ортугалией  при у с ­
ловии, что эти переговоры приведут к р а з р е ­
шению проблемы, о которой идет  речь, а и м е н ­
но, вопроса о самоопределении.  Если п р е д с та в и ­
тель  Португалии за я в и т ,  что португальское  п р а ­
вительство  принимает э т о т  принцип, то афри­
канские представители готовы снять свойп роек т  
резолюции.

91. П редставитель  Португалии,  отвечая  на 
затронутые в ходе прений вопросы, заявил ,  что 
заявления  о посылке войск следовало бы допол­
нить заявлен ием  о выводе войск; в течение 
очень долгого  времени общая численность сил
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безопасности  не увеличилась.  Информация, и м е ­
ющаяся в распоряжении португальского  прави­
т е л ь с т в а  не подтверж дает  обвинений министра 
иностранных дел С ьерра -Л еон е .  Ни в одной из 
португальских  территорий Португалия  не и с ­
п о л ьзо в ал а  никакого оружия или боеприпасов, 
п о став л яем ы х  странами НАТО или поставляемых 
для ц ел ей  НАТО.

92. К а с а я с ь  прений в целом, он подтвердил 
свое заявлен ие  о том ,  что постановления У с ­
т ав а  и зм е н яю тс я  с помощью простого  большин­
ства  голосов  и что против Португалии исп оль ­
зуются новые нормы права, которыми П орту­
галия не может  п ользоваться  в целях с а м о ­
защиты.

93. З аяв л ял о сь ,  что существование угрозы 
миру д о к а з ы в а е т с я  наличием условий, которые, 
будто бы, преобладают в территориях; однако 
когда  к ом п етентны м  лицам было направлено 
приглашение посетить территории и самим у б е ­
диться,  существуют ли такие условия, то о к а ­
залось ,  что  эти условия не представляю т более 
никакого интереса .

94. П роект  резолюции — очень серьезны й и 
далеко идущий документ,  с которым п о р т у га л ь ­
ское пр ави тел ьство  не мож ет  с о гл аси ться .

95. П р едстави тел ь  Мальгашской Республики 
на 1048-м  заседании 30 июля огласил  текст  
т е л е г р а м м ы  (5 /5376)  глав  го су дар ств  Афро- 
М альгаш ск ого  Союза,  заседавших в Котону, в 
которой подтверж далась  поддержка решений, в ы ­
несенных на Совещании в Аддис-Абебе,  и о б р а ­
тился ко  всем членам Совета  с призывом г о ­
л о со вать  за  совместны й проект резолюции.

96. П р едстав и тел ь  Филиппин ответил  на з а ­
явления представи теля  Португалии, подчеркнув, 
что  т о ч к а  зрения филиппинской делегации осно­
в ы в а е т с я  на объективном изучении официальных 
источников и докладов компетентных органов 
Организации Объединенных Наций.

97. П р едстав и тел ь  Венесуэлы внес сл е д у ­
ющие поправки (5 /5379)  к совм естн ому  проекту 
резолюции (5/5372) ,  предложенному Ганой,  М а ­
рокко и Филиппинами: 1) исключить последний 
пункт преамбулы;  2) во втором постановляющем 
пункте за м е н и т ь  слово «находит» словом «у т ­
в е р ж д а е т »; 3) в т р е т ь е м  постановляющем пункте 
за м е н и т ь  слово «осуждает» словом «порицает»; 
4) в ч е т в е р т о м  резолютивном пункте на второй 
строке з а м е н и т ь  слова «серьезно  угрож ает  миру

и безопасности» словами «серьезно  подрывает 
мир и безопасность»;  5) в пятом постан овля ­
ющем пункте первые три строки заменить  с л е ­
дующей фразой: «настойчиво призывает  П о р т у га -  
лию выполнить следующее:»; остальная часть  
этого  пункта о с тается  без  изменений; 6) в ш ес­
том постановляющем пункте заменить  слова: 
«постановляет ,  что все госу дар ства  должны. . . »  
словами «просит все г о с у д а р с т в а . . . » ;  7) в с е д ь ­
мом постановляющем пункте на в т о р о й и т р е т ь е й  
строках  заменить  слова: « о к а за т ь  этому все 
необходимое содействие» словами: « п р ед о ста ­
вить то содействие,  которое он сочтет  н еоб ­
ходимым »; 8) в конце седьм ого  постан овля ­
ющего пункта зам енить  дату  «30 сентября 
1963 г .»  датой  «31 октября 1963 г.» .

98. П редставитель  Ганы на 1049-м заседании 
31 июля сообщил Совету ,  что авторы проекта 
резолюции приняли поправки Венесуэлы (5/5379) .

99. П редставитель  Норвегии заявил, что  д е - 
делегаци я  Норвегии будет голосовать  за проект 
резолюции с поправками Венесуэлы, при у с л о ­
вии, что  постановляющий пункт 6, в случае 
его принятия, не будет применяться  против т р е ­
бования безопасности сам ой  Португалии в Е в ­
ропе.

Решение: На 1049~м заседании 31 июля 1963 г. 
проект резолюции, представленный Ганой, М а ­
рокко и Филиппинами (5 /5372) ,  с поправками,  
был принят 8 голосами при 3 воздержавшихся 
(Соединенное Королевство ,  Соединенные Штаты, 
Франция), против никто не голосовал.

Т е к с т  принятой резолюции гласит:

«Совет  Б езопасности ,

р а с с м о тр е в  положение в территориях под 
управлением  Португалии,  описанное три д­
цатью двумя африканскими государствам и -  
членами Организации Объединенных Наций,

учитывая резолюцию Совета  Безопасности  
от 9 июня 1961 г. и резолюции Генеральной 
Ассамблеи  1807 (XVII) от 14 декабря 1962 г. 
и 1819 (XVII) от 18 декабря 1962 года,

с сы лаясь  на резолюцию 1542 (XV) Г е н е р а л ь ­
ной Ассамблеи от 15 декабря 1960 г . ,  в к о то ­
рой Ассамблея  объявляет  территории под уп­
равлением Португалии не самоуправляющимися 
территориями по смы слу  главы XI Устава  
Организации Объединенных Наций и в с о о т в е т ­
ствии с резолюцией 1514 (XV) от 14 декабря
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1960 г . ,  в которой Генеральная  А ссамблея  
провозгласила  необходимость,  среди прочего,  
незам едли тельн о  принять м еры  для передачи 
всей власти народам этих территорий, в с о о т ­
ветствии со свободно выраженной ими волей 
и желанием, без каких бы то ни было у с л о ­
вий или оговорок и незави си м о  от расы, 
религии или ц вета  кожи, с т е м  чтобы предо­
стави ть  им возможность  п о л ь зо в а т ь с я  полной 
свободой и независимостью .

1. подтверж дает  резолюцию 1514 (XV) Г е ­
неральной Ассамблеи;

2. у тв ерж дает ,  что политика Португалии, 
выражающаяся в том ,  что  она счи тает  т е р ­
ритории под ее управлением «заморскими» 
территориями и неотъемлемой частью  м е т р о ­
полии, противоречит принципам У става  и с о ­
ответствующим резолюциям Генеральной А с ­
самблеи и С овета  Б езопасности ;

3. порицает политику пор ту гал ьско го  п р а ­
вительства ,  неоднократные нарушения им прин­
ципов У става  и его упорный отказ  выполнять 
резолюции Генеральной А ссамблеи  и С овета  
Безопасности ;

4. приходит к заключению, что  положение 
в территориях под португальским управлением 
серьезно  подрывает  мир и безопасность  в 
Африке;

5. настойчиво при зы вает  Португалию в ы ­
полнить следующее:

a) немедленно признать право народов т е р ­
риторий под португальским управлением на 
самоопределение и незави си м ость ;

b) немедленно прекратить  все репрессивные 
меры и вывести все вооруженные и другие 
силы, исп ользуем ы е  п р ави тельством  с этой 
целью;

c) объявить безоговорочную политическую 
амнистию и создать  условия, позволяющие 
свободное функционирование политических 
партий;

<1) вступить в переговоры, на основе п р и з ­
нания права на самоопределение,  с уполномо­
ченными на то  представи телям и  политических 
партий, существующих как в самой т е р р и т о ­
рии, так  и вне ее, с целью передачи власти 
политическим органам, свободно избранным 
и представляющим народ, в соответствии с 
постановлениями резолюции 1514 (XV);

е) предоставить  немедленно после этого  
н езави си м ость  всем  территориям под ее у п ­
равлением, в соответстви и  с чаяниями с о о т ­
ветствующих народов;

6. просит все го с у д а р с т в а  впредь в о з д е р ­
ж и ваться  от оказания  португальском у п р ави ­
т е л ь с т в у  всякой помощи, дающей ему в о з ­
можность  продолжать проведение р е п р е с с и в ­
ных м ер  против народов территорий под его 
управлением, и принять все меры для того ,  
чтобы в о спрепятствовать  продаже и поставке  
оружия и военного оборудования п о р т у г а л ь ­
скому прави тельству  для указанной цели;

7. пред л агает  Г енеральному Секретарю  
обеспечить выполнение постановлений н а с т о ­
ящей резолюции, предостави ть  то содействие, 
которое он сочтет  необходимым, и п р е д с т а ­
вить соответствующий доклад Совету  Б е з о ­
пасности к 31 октября 1963 года».

100. П р едставитель  Ганы после голосования 
заявил ,  что Совет  на деле осудил позицию 
п ортугальского  прави тельства  ввиду его  н е о д ­
нократных нарушений принципов Устава  и его 
о т к а за  выполнить резолюции Ассамблеи.  Совет  
принял твердое решение о том ,  что положение 
в территориях, находящихся под управлением 
Португалии,  серьезно  подрывает  мир и б е з о ­
пасность  в Африке. Он добавил, что наиболее 
важным м о м ен то м  в резолюции является  п р и зн а ­
ние того ,  что народам Анголы,  М озамбика, 
Гвинеи и Кабинды должна быть предоставлена  
и з в е с т н а я  м ера  самоопределения  и н е з а в и с и ­
мости .

101. П р едставитель  Ганы предложил, чтобы 
Г енеральны й С екретарь  начал консультации по 
вопросу о самоопределении с министром ин о­
странных дел Португалии до отъезда  последнего 
из Нью -Йорка .

102. П р едставитель  Соединенных Штатов в ы ­
разил  надежду, что  резолюция не будет п р е п я т ­
ствием ,  а, наоборот,  послужит вкладом в дело 
мирного урегулирования положения в п о р т у г а л ь -  
ских территориях.  Соединенные Штаты Америки 
воздержались от голосования главным образом 
потому, что  они не считаю т,  что язык р е з о л ю ­
ции и ее оформление достаточн о  хороши, чтобы 
можно было достигнуть  р езу л ьтато в ,  к которым 
все с т р ем я т с я ,  возможно более быстрым и г а р ­
моничным образом.  Хотя делегация  Соединенных 
Штатов Америки не согласн а  с некоторыми 
положениями резолюции, она согласна  с ее
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содерж анием  по существу .  Д елегаци я  Соединен­
ных Штатов твердо уверена в том ,  что един­
ственный спокойный и мирный путь для до сти ­
жения желательн ой  цели заклю чается  в добро­
совестн ы х  п ереговорах ,  на основе признания 
и применения принципа самоопределения по о т ­
ношению к португальским территориям в Аф­
рике. Соединенные Штаты будут продолжать 
свою политику и не будут поставлять  оружия 
или военного  снаряжения для использования в 
португальских  территориях.

103. П ре д с т а в и т е л ь  Союза Советских Соци­
алистических  Республик повторил, что со в етск ая  
д ел егац и я  предпочла бы принять более сильные 
м е р ы ,  ч е м  это предусмотрено в резолюции. 
Однако, наряду с н едостаткам и ,  в резолюции 
есть  та к ж е  положительные стороны, и Совет  
фактически подтвердил резолюцию 1807 (XVII) 
Г енеральной  А ссам блеи  и тем  сам ы м  сделал 
о б яза т е л ь н ы м  ее выполнение. У ставом  Совету 
предоставлены  большие права для то го ,  чтобы 
обеспечить  выполнение на деле его  решений, 
и не должно быть иллюзий в отношении в о з ­
мож н ости  избеж ать  о тветственности  за  н евы ­
полнение резолюций, которые носят  о б я з а т е л ь ­
ный х а р а к т е р .

104. П ре дс т а в и т е л ь  Соединенного Королев­
ств а  вы рази л  сож алени е , что резолюция не была 
сформулирована та к ,  чтобы его  делегация  м огла  
ее п оддерж ать ,  так как она содержит ряд м о ­
м ен то в ,  отражающих ее позицию. Б е з  признания 
П ортугали ей  основного принципа сам о о п р едел е ­
ния С о в е т  не мож ет  надеяться  на достижение 
п р о г р е с с а ,  но отнюдь не дело Совета  у казы в ать  
П о р ту гал и и ,  как она должна применять этот 
принцип. Соединенное Королевство  не снабжает  
П ортугали ю  оружием для использования в ее 
за м о р с к и х  территориях и не будет делать  этого .

105. П ре д с т а в и т е л ь  Бразилии у к а з а л ,  что он 
гол о со вал  за  резолюцию с оговорками в отно­
шении мероприятий ,  предусматриваемы х в пунк­
те 6; он вы сказал  мнение, что резолюция с 
п оп равкам и  с о о т в ет с т в у е т  главе  V I  У с т а в а .

106. П ре д с т а в и т е л ь  Франции заявил ,  что, хо­
тя в резолюции есть  моменты по существу ,  
которые французская  делегация  поддержала бы, 
в ч ас т н о с т и ,  в отношении права на сам ооп ре­
деление ,  даже с учетом поправок она сформу­
лирована таким образом ,  что превышает полно­
м очия ,  которы ми Устав наделяет  Организацию.

107. П р едстав и тел ь  Либерии в ы сказал  свое

удовлетворение принятыми Советом  положитель­
ными м ер ам и ,  которые будут иметь  далеко 
идущие последствия .  От имени независимых 
африканских государств  он выразил надежду, 
что Португалия  немедленно примет меры для 
выполнения решения С овета .

108. П редставитель  С ь ерра-Л еоне  также бла­
годарил Совет  за его решение и призвал к 
немедленному выполнению этой исторической 
резолюции.

109. П редставитель  Португалии заявил ,  что 
резолюция с моральной точки зрения — оши­
бочна и поэтому не м о ж ет  быть политически 
справедливой.  П ортугальская  делегация  не м о ­
жет изменить  своей позиции в. отношении р е ­
золюции, а также в отношении всего  того ,  что 
мож ет  быть р е з у л ь т ат о м  тако го  решения.

С.  ДОКЛАД Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я

110. Генеральный С екретарь  31 октября 
1963 г .  доложил Совету Б езо п а сн о с ти  (5 /5448) ,  
что он просил прави тельство  Португалии ин­
формировать его относительно ш агов ,  предпри­
нятых этим правительством  для выполнения 
постановлений резолюции С овета  Безоп асн ости  
(5 /5380) ,  и, в частности ,  относительно конкрет­
ных мероприятий, перечисленных в пункте 5 
постановляющей части.

111. Постоянный представитель  Португалии 
29 а в г у с т а  препроводил Г енеральному С екре­
тарю ответ  португальского  пр ави тел ьства ,  в 
котором оно приглашало Генерального  С екре­
таря  посетить  Лиссабон,  чтобы вступить в не­
посредственный контакт с португальским пра­
ви тельством .  Генеральный С екретарь  31 авгу ста  
1963 г . сообщил правительству  Португалии о 
т о м ,  что он уполномочил З ам ести тел я  Г ен е ­
рального  Секретаря  по Д еп артам ен ту  по опеке 
и информации о не самоуправляющихся терри­
ториях г - н а  Годфри К. Дж. Амакри посетить 
Лиссабон в качестве  своего  представителя .  Г -н  
Амакри посетил Лиссабон между 9 и 11 сен­
тября 1963 г . ,  где он беседовал  с П р ем ь ер -  
министром Португалии и другими официальными 
лицами. В р е зу л ь тате  визита г - н а  Амакри было 
положено начало непосредственным контактам 
между представителями,  назначенными африкан­
скими государствам и  и Португалией ,  и в Нью- 
Йорке состоялись переговоры между этими пред­
стави телям и .  Во время этих переговоров г л а в ­
ным предметом  обсуждения была концепция с а ­
моопределения. В докладе содерж атся  подроб­



ности в отношении высказанных точек з р е ­
ния.

112. И з  разъяснени й ,  данных Португалией в 
отношении ее позиции, говорится  в докладе ,  
можно с дел ать  вывод,  что правительство  П ор­
тугалии не отрицает принципа самоопределения 
для народов своих заморских  территорий. Хотя 
было бы в есьм а  преждевременно проявлять к а ­
кой-либо оптимизм в отношении исхода проис­
ходивших переговоров ,  тот  факт, что п р ед ста ­
вители африканских го сударств  и п ортугальско­
го  п рави тельства  согласились  встр ет и т ь с я ,  ч то ­
бы обсудить проблемы, затрагивающие в з а и м о ­
отношения между их стран ам и ,  сам по себе 
надо счи тать  отрадным.

113. Генеральный С екретарь  также сообщил 
Совету ,  что  он обратился к г о с у д а р с т в а м -ч л е ­
нам Организации с просьбой направить ему 
информацию относительно м ер ,  принятых ими 
в соответствии  с пунктами 6 и 7 постанов­
ляющей части резолюции. Содержание ответов  
65 прави тельств  приводится в докладе и в 
дальнейших добавлениях к нему ( 5 / 5 4 4 8 / А(М.1-3).

О. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ 
МЕЖДУ 13 Н О Я Б Р Я  И 3 Д Е К А Б Р Я  
1963 ГОДА

114. П исьм ом  от 13 ноября 1963 г .  (5 /5460)  
представи тели  Алжира, Б е р е г а  Слоновой Кости,  
Бурунди, Верхней Вольты ,  Габона ,  Ганы, Г ви­
неи,  Д а г о м е и ,  К ам еруна ,  Конго (Б р а зза в и л ь ) ,  
Конго (Леопольдвиль), Либерии, Мавритании, 
Мали,  Мальгашской Республики,  Марокко,  Ни­
г е р а ,  Нигерии, Объединенной Арабской Р е с ­
публики, Руанды ,  С е н е га л а ,  Сомали,  Судана, 
С ь е р р а -Л е о н е ,  Т о го ,  Туниса,  Уганды,  Ц ент­
ральноафриканской Республики и Эфиопии про­
сили о созыве  в ближайший срок заседания  
С овета  Б езо п а сн о с ти  для рассм отрени я  доклада 
Г енерального  С екретаря  ( 5 / 5 4 4 8 ) и просили С о­
вет  р а с с м о т р е т ь  дальнейшие меры для выпол­
нения его  резолюции от  31 июля (5 /5380  и Согг. 1).

115. П редсед атель  Генеральной А ссам блеи  в 
письме от 3 декабря 1963 г .  (5'/5470) направил 
Совету  принятый в тот  же день т е к с т  р е зо л ю ­
ции 1913 (ХУ1П) по вопросу о территориях под 
п ортугальским  управлением,  в которой содер­
жится просьба к Совету  Б езо п асн о сти  о н е м е ­
дленном рассм отрени и  вопроса о территориях 
под португальским управлением и о принятии 
необходимых мер для т о го ,  чтобы обеспечить 
выполнение его собственных постановлений, в

особенности тех ,  которые содерж атся  в р е зо л ю ­
ции Совета  от 31 июля 1963 года.

Е . ДАЛЬНЕЙШЕЕ РА С С М О Т РЕ Н И Е  ВОПРО­
СА НА 1 0 7 9 -1 0 8 3 -м  ЗАСЕДАНИЯХ СО­
ВЕТА (6 -1 1  Д Е К А Б Р Я  1963 ГОДА)

116. Совет  Безоп асн ости  на 1079-м заседании 
6 декабря 1963 г .  включил доклад Генерального  
С екретаря  (5 /5448  и АсУ.1-3) и письмо 29 г о с у ­
дарств  (5 /5460)  в свою повестку  дня.

117. Совет  на том же заседании согласился  
удовлетворить просьбу Либерии, Мальгашской 
Республики, П ортугалии,  С ь ерра-Л еоне  и Т у ­
ниса (5 /5463 ,  5 /5472 ,  5 /5 4 7 3 ,  5 /5 4 7 4  и 5 /5475)  
о допущении их министров иностранных дел 
к участию без права голоса  в обсуждении воп­
роса.

118. П р едставитель  Либерии выразил приз­
нательность  африканских го сударств  в связи  с 
инициативой Генерального  С екретаря  по у с т а ­
новлению контактов между д евятью  африкански­
ми государствам и  и Португалией .  Африканские 
государства  не м о гу т  принять подхода П о р ту ­
галии к понятию «самоопределение» ,  поскольку 
он не признает  за  народами португальских т е р ­
риторий права выбрать  н езав и си м о сть .  Поэтому 
африканские государства  просили Совет  вновь 
определить, что он п о д р азу м ев ает  под с а м о ­
определением. Они подчеркнули тот  факт, что 
Португалия  не выполнила положений преды­
дущей резолюции (5 /5380  и Согг. 1) и обратились 
к Совету с призывом принять такие м еры ,  
которые могли  бы обеспечить без  промедления 
осуществление П ортугалией этих положений, в 
частности ,  пункта 5, постановляющей части.

119. П р едставитель  Туниса заявил ,  что, хотя 
другие колониальные державы и подавляющее 
большинство госу дар ств -чл ен о в  Организации 
согласны с т е м ,  что самоопределение должно 
включать альтернативу  н езави си м ости ,  П орту­
галия все еще н а с т а и в а е т  на своей устаревш ей 
концепции самоопределения ,  и нет  никаких при з­
наков т ого ,  что эта  позиция м ож ет  быть и з ­
менена .  Н ет  также никаких изменений в факти­
ческом положении в португальских территориях, 
и угроза  международному миру и безопасности  
о с т а е т с я .  Усилия Генерального  С екретаря  не 
привели к желательн ы м  р е з у л ь т а т а м .  П о -в и ­
димому, португальское  правительство  пошло на 
установление контактов с африканскими пред­
стави телям и  с целью отвлечь мировое общ ест­
венное мнение от дей стви тельности  и от  р е ­
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прессивной колониальной войны, которую оно 
ведет  в территориях,  находящихся под его г о с ­
п о д ств о м .  Долг Совета  — р а с с м о тр е т ь  эффек­
тивные мероприятия ,  которые могли бы при­
вести  п ортугальское  правительство  к р а з у м н о ­
му и здравом у  пониманию своих о б я з а т е л ь с тв ,  
вытекающих из У с та в а ,  и выполнению со о т ­
ветствующих резолюций Генеральной А ссамблеи  
и С о в е т а .

120. П р едстав и тел ь  Мальгашской Республики 
на 1080-м  заседании,  в тот  же день,  заявил ,  
что ,  н е с м о тр я  на добрую волю африканских 
г о с у д а р с т в ,  переговоры между африканскими 
стран ам и  и Португалией не увенчались успехом,  
поскольку  Португалия не внесла никаких новых 
эл е м е н т о в  в основные принципы, определяющие 
ее колониальную п о л и ти к у .П о-ви ди м ом у ,П орту­
галия вступала  в контакт с африканскими г о ­
су д а р с т в а м и  с целью сохранения с т а т у с -к в о .  
Вм есто  э т о г о  ей следует  признать стремление 
управляем ы х  ею народов к н езави си м ости  и 
вступить в прямые переговоры с националиста­
ми зависи мы х  территорий. П редставитель  М а л ь -  
гашской Республики предложил Португалии 
добрые у слуги  мальгаш ской делегации для про­
ведения таки х  переговоров.

121. П р едстав и тел ь  С ьерра-Л еоне  отверг  у т ­
верждение  Португалии об ответственности  афри­
канских г о су дар ств  за  срыв переговоров ,  пред­
принятых по инициативе Генерального  С е к р е т а ­
ря .  Министр иностранных дел Португалии явился 
на переговоры  с концепцией, которую, как он 
знал ,  не разделяло  ни одно государство -член  
О рганизации.  Он исказил африканскую позицию 
на пресс-конференции, устроенной им в Л и с с а ­
боне 28 ноября,  утверж дая ,  будто африканские 
д ел е га т ы  считают самоопределение имеющим 
ценность только в том с л у ч а е , если оно в едет  к 
н е за в и си м о с ти .  Африканские представители ни­
когда не заявляли  этого; они утверждаю т,  что ,  
хотя ,  п о -ви ди м ом у ,  нет  оснований полагать ,  
что какой-либо  африканский народ, имеющий 
право определить  свое будущее, предпочтет  ос ­
т а т ь с я  с П ортугалией ,  однако, если он с в о ­
бодно в ы б ер е т  такой путь ,  то его решение 
будет у в а ж а т ь с я .  На деле африканские г о с у ­
д ар ств а  н а с т а и в а ю т  'н а  том ,  чтобы не исклю­
чался никакой выбор,  в то время как обвинения 
п о р т у г а л ь с к о г о  правительства  характеризую т 
то ,  к ч ем у  оно само стрем и тся .

122. П р едстав и тел ь  Португалии на 1081-м 
заседан ии  9 декабря отрицал, что положение в 
п о ртугальских  территориях угрож ает  м еж дуна­

родному миру и безопасности .  Что  к асается  
переговоров с африканскими представителями,  
то последние не были заинтересованы в обсуж­
дении действительных условий в португальских 
заморских территориях или вопросов мира и 
безопасности .  Поскольку это та к ,  то африкан­
ские представители не имею т оснований продол­
ж ать  настаивать  на своих утверждениях.  Если 
бы Португалия прибегла к дей стви ям ,  приме­
няемым другими против нее — и рассм атривала  
их в качестве  законных — ее обвинили бы в 
агрессии.  Если такое положение будет продол­
ж а т ь с я ,  в Организации наступит полный хаос.  
Политика Португалии в отношении ее заморских 
территорий основы вается  на многорасовой кон­
цепции. У португальского  прави тельства  нет 
никакого сомнения в том ,  что применяемые 
Португалией в ее территориях методы законны 
и осуществляются  в интересах  народов этих 
территорий. В противоположность этому, меры,  
принятые Советом  в предыдущих случаях,  не 
принесли большой пользы и не соответствую т 
ин тересам  соответствующих народов. Подчерк­
нув продемонстрированную Португалией го то в ­
ность к сотрудничеству с Организацией Объ­
единенных Наций, представитель  Португалии 
официально пригласил Генерального  С е к р ета ­
ря посетить  Анголу и М озамбик ,  по его  соб­
ственному усмотрению, с целью вы ясне­
ния действительного  положения в этих терри­
ториях.

123. П редставитель  Ганы заявил ,  что д е л е г а ­
ция Ганы не может р азд ел и ть  даже осторож­
ного оптимизма,  выраженного Генеральным С ек­
ретарем  в его до к л аде , поскольку португальская  
концепция самоопределения не о ставляет  м е ста  
для пяти мероприятий, предусматриваемых в 
постановляющем пункте 5 резолюции от 31 июля 
1963 г . ,  и которые, по мнению африканских 
государств ,  жизненно необходимы. Из занятой 
Португалией  позиции африканские государства  
были вынуждены сделать  то т  вывод, что Пор­
тугали я  не намерена предоставить  коренным 
жителям право свободного выбора для определе­
ния своего  будущего. П оэтом у  Совету  следует 
подтвердить определение понятия самоопределе­
ния, изложенное Генеральной Ассамблеей ,  для 
того  чтобы убедить Португалию, что ее понятие 
самоопределения — у старевш ее .

124. П редставитель  Туниса зам ети л ,  что не 
только африканские стран ы ,  но и сам Совет 
Б езо п асн о сти  определил,  что положение в пор­
тугальских  территориях серьезно  подрывает мир 
и безопасность  в Африке.
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125. П р едставитель  Марокко на 1082-м з а ­
седании 10 декабря заяви л ,  что существует  
коренное расхождение между политикой Пор­
тугалии и политикой Организации Объединен­
ных Наций.  Он с сожалением  отм етил ,  что самое 
последнее заявление представителя  Португалии 
в Совете  не содержало никаких заверений в 
т о м ,  что  Португалия попы тается  играть  здоро­
вую роль ,  которая внушала бы доверие О р га ­
низации.

126. П р едставитель  Либерии о тм етил ,  что 
представи тель  Португалии не опроверг толко­
вания намерений португальского  п рави тельства ,  
а именно то го ,  что незави си м ость  не м о ж ет  
служить объектом выбора. Африканские г о с у ­
д арства  готовы обсуждать вопросы мира и б е з о ­
пасности ,  вопросы р азвития  образования и с о ­
циального п рогресса ,  однако они хотят  сперва 
обсудить вопрос о самоопределении, а з а т е м  
з а н я т ь с я  положениями резолюции от 31 июля.  
Определение понятия самоопределения было бы 
лишь ш агом  к устранению некоторых из преп ят­
ствий на пути к решению проблемы п ортугаль ­
ских территорий.

12 7. П редставитель  С ьерра-Л еоне  обратился 
к представителю  Португалии с просьбой сделать  
недвусмысленное заявлен и е ,  с тем  чтобы у с ­
транить какие бы то ни было сомнения в отно­
шении т о го ,  допускает  ли португальская  кон­
цепция самоопределения право любого выбора 
африканскими народами в вопросах их полити­
ч еского  будущего.

128. П редставитель  Союза Советских Соци­
алистических Республик отм етил ,  что порту­
гальское  правительство  не выполнило решения 
С о вета .  Как  африканское национально-освобо­
дительное движение, так и независимые афри­
канские государства  отвергли  португальскую 
версию самоопределения для португальских т е р ­
риторий. Недопустимо,  чтобы попытки со с т о ­
роны португальцев  обмануть народы путем спо­
ров о толковании понятия самоопределения п о з ­
волили португальскому правительству  выиграть  
время для развертыван ия  военных действий.  По 
сообщениям печати и другим сведениям ,  П орту­
галия усилила свои репрессии .  Цитируя сообще­
ния о т о м ,  что португальцы используют предо­
ставл яем о е  им НАТО оружие против граж дан­
ского населения ,  советский представитель  з а ­
явил,  что без поддержки и покровительства  
других держ ав они не осмелились бы стать  
на путь агрессивных действий.  Очевидно, что 
между экстр ем и стам и  П ортугалии,  ЮжнойАфри-

ки и Южной Родезии  сущ ествует  союз,  цель 
которого состоит  в объединении всех реакц и ­
онных, фашистских и расистских сил для по­
давления национально-освободительного движ е­
ния в Центральной и Южной Африке, что  с о з д ае т  
напряженность и в ы зы в а е т  серьезную  тр ев о гу  
у африканских с т р а н .П р е д с т а в и т е л ь  С оветск ого  
Союза призывал Совет  положить конец р е а к ­
ционной политике п ортугальского  прави тельства  
и зас т ав и ть  португальских колонизаторов у в а ­
жать  права других народов на свободу, н е з а ­
висимость и мирное развитие .

129. П редстави тель  Мальгашской Республики 
выразил сож аление,  что п р е д с та в и те л ь П о р т у г а -  
лии ограничился повторением позиции П о р т у г а ­
лии, как она была изложена в присутствии Г е ­
нерального С ек р етар я .  П равительство  М а л ь га ш -  
ской Республики ожидало от Португалии по 
крайней мере  заявления  о намерении установить 
сроки и р а зр а б о т а т ь  программу для с трогого  и 
точного осуществления резолюции 1514 (XV) Г е ­
неральной А ссам бл еи  и резолюции С овета  Б е з о ­
пасности от 31 июля 1963 года.  Н астало  время 
при звать  Португалию к ответу .  М озамбик, А н ­
гола и другие территории не являю тся порту­
гальским и  провинциями; они являются т ер р и то ­
риями,  населенными африканцами, справедливо 
и по праву желающими иметь  возмож ность  про­
явления своего  африканского самобытного  ха­
ра к т е р а .

130. П р едставитель  Ганы внес следующий 
проект резолюции (5 /5480) ,  совместно  п р е д с та в ­
ленный Ганой ,  Марокко и Филиппинами;

«Совет  Б езо п асн о сти ,

р а с с м о тр е в  доклад Генерального  С екретаря ,  
содержащийся в документе 5 /5448  и Ас1с1з.,

ссы л аясь  на резолюцию 1541 (XV) Г е н е р а л ь ­
ной А ссам блеи  от 15 декабря 1960 года ,

ссы л аясь  далее  на свою резолюцию от 31 
июля 1963 года (5 /5380) ,

отм ечая  с при знательностью  усилия, прило­
женные Г енеральны м  С екретарем  для у с т а ­
новления кон такта  между представителями 
Португалии и представителями африканских 
го с у да р с т в ,

1. вы р аж ает  сожаление,  что это т  контакт 
не дал ж елательных р е з у л ь т ат о в ,  ввиду того  
что не было достигнуто  договоренности в
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отношении толкования Организации Объединен­
ных Наций понятия самоопределения;

2 .  п р и зы в а ет  все государства  выполнить 
пункт 6 его  резолюции от 31 июля 1963 года;

3.  порицает  невыполнение прави тельством  
П ортугали и  резолюции от 31 июля 1963 года;

4.  п о д тверж дает  следующее толкование по­
нятия самоопределения ,  установленное в р е ­
золюции 1514 (XV) Генеральной А ссамблеи;

«все народы имеют право на сам ооп ределе­
ние; в силу этого  права они свободно у с т а ­
навливаю т  свой политический статус  и о с у ­
щ ествл яю т  свое экономическое,  социальное 
и культурное  развитие»;

5. о т м е ч а е т  резолюцию 1542 (XV) Г е н е р а л ь ­
ной А с с а м б л е и  от 15 декабря 1960 г . ,  в ко ­
торой, среди прочего ,  перечисляю тся терри то­
рии под управлением Португалии,  входящие в 
к атего р и ю  не самоуправляющихся территорий 
по с м ы с л у  главы XI Устава ;

6. с ч и т а е т ,  что решение прави тельства  Пор­
ту гал и и  даровать  амнистию всем  лицам,  н а ­
ходящимся  в заключении или изгнании за 
распространение  идеи самоопределения в этих 
территориях ,  будет служить д о к а за т ел ь с т в о м  
его добрых намерений;

7. просит  Генерального  Секретаря  продол­
жать  с в о и  усилия и представить  Совету  доклад 
не п о зд н ее  1 июня 1964 года» .

131. П р е д с т а в и т е л ь  Португалии на 1083-м 
зас е д а н и и  11 декабря отм етил ,  что нигде в 
предыдущих резолюциях относительно сам оопре­
деления э т а  концепция не была связана  с вопро­
сом о предоставлении международного с у в е р е ­
нитета  зав и си м ы м  территориям с какими-либо 
другими предрешенными р е зу л ь т а т а м и  или со 
специальными альтернативными решениями, ко­
торые должны быть одобрены или навязаны 
и звн е .  П оскольк у  критерий Организации Объеди­
ненных Наций в отношении самоопределения 
значительно  варьировался  и время от времени 
м е н я л с я ,  никто не зн а е т ,  что о знач ает  кон­
цепция Организации Объединенных Наций в о т ­
ношении самоопределения или его  о сущ ест­
вления.

132. П ре д с т а в и т е л ь  Филиппин ск азал ,  что он 
н а д е я л с я ,  что позиция Португалии в как ой-то

мере изм ен ится .  К сожалению, этого  не слу­
чилось.  П рем ьер-м ини стр  Португалии ясно з а ­
явил 12 а в гу ста  1963 г . ,  что позиция порту­
гал ьско го  п рави тельства  не и зм ен ится .  Порту­
гальское  определение понятия самоопределения 
ограниченно и, в конечном и т о ге ,  отрицает  с а ­
мый дух принципа.

133. П редставитель  Франции с к а з а л ,  что  он 
с удовлетворением узнал  о то м ,  что между 
Португалией и африканскими г о су дар ств ам и  про­
исходили переговоры. П оэтом у ,  по мнению фран­
цузской делегации,  для того  чтобы способство­
вать  возобновлению переговоров  Совет  мог  бы 
просто достигнуть договоренности,  отражающей 
общее мнение, не прибегая  к вынесению какой- 
либо формальной резолюции. П оэтом у  француз­
ская  делегация м о ж ет  только в о зд ер ж ать ся  от 
голосования по совм естн ому  проекту резолюции, 
который, как он о тм етил ,  с с ы л ае т с я  на р е з о ­
люции от 31 июля, т .е .  на м еру ,  которую фран­
ц узская  делегация не см о гла  поддерж ать ,  по­
скольку в этой резолюции смешивалось то ,  что 
ж елательно ,  и то ,  что С овет  Б езо п асн о сти  и м еет  
право решать или реком ендовать .  Мнение Фран­
ции по существу этой проблемы не м ож ет  
в ы зв ать  никакого сомнения,  учитывая то ,  как 
она сама  применяла принцип самоопределения.

134. П редставитель  Соединенного Королев­
ства  повторил, что установление сроков и осу­
ществление самоопределения безусловно входит 
в прерогативы управляющей держ авы.  Однако 
принцип существует ,  и его  нельзя  игнорировать 
на этом осн ован и и .П рави тельство  Соединенного 
Королевства  призывает  Португалию осущест­
вить этот  принцип в отношении народов ее т е р ­
риторий; оно призывает  африканские государства  
р а с см о тр еть  португальское предложение о р а с ­
следовании существующих в территориях условий 
и воспользоваться  всем и  возмож ностями для 
проведения частных и конструктивных перего ­
воров. Он заявил,  что он сочувствует  общим 
целям проекта резолюции и мог  бы голосовать  
за  него в целом,  однако он не м ож ет  с о гл а ­
ситься  с постановляющим пунктом 3, по ко­
торому он просит провести раздельное  голо­
сование.

135. П редставитель  Венесуэлы выразил свое 
удовлетворение по поводу того  факта,  что между 
заинтересованными сторонами имели м есто  пе­
реговоры ,  и с к а з а л ,  что он счи тает ,  что эти 
переговоры следует  продолжать.

136. По мнению представителя  Бразилии,  по­
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зиции пор ту гал ьско го  прави тельства  и афри­
канских г о су дар ств  в отношении с ам о о п р едел е ­
ния не являю тся  непримиримыми. Существуют 
безусловно некоторые основные м ом енты ,  о б ­
щие для всех позиций, и стороны должны и з у ­
чить их с помощью консультаций и путем в о ­
зобновления переговоров .

137. По мнению представи теля  Китая ,  тот  
факт, что имел  м е с т о  полезный обмен мнениями 
и что обе стороны подчеркнули необходимость 
мирного разреш ения  своих противоречий, нужно 
считать  хорошим предзнаменованием .

138. П р едставитель  Норвегии выразил п р и з ­
н ательность  Г енеральному Секретарю  за  его 
успешные усилия, которые привели к встрече 
п р едстави телей  африканских го су дар ств  и П о р ­
тугалии. Следует  поощрять Генерального  С е к р е - 
таря  с т е м ,  чтобы он продолжал свои усилия 
всеми тем и  путями, которые, по его  мнению, 
будут лучше всего  способствовать  дальнейшему 
прогрессу .

139. По мнению представи теля  Союза С о в е т ­
ских Социалистических Республик, совместны й 
проект резолюции довольно слабый и н е д о с т а ­
точный, однако он поддержит его.  Португалия 
не сделала  необходимых выводов,  и советская  
делегация  глубоко убеждена в необходимости 
принятия С оветом  более энергичного и д е й с т ­
венного решения с целью положить конец п о р ­
ту гал ьск и м  репрессиям .

140. П р едсед ател ь ,  выступая  в кач естве  п р е д ­
стави теля  Соединенных Штатов Америки, под­
держал совм естн ы й проект резолюции. С о с т о я в ­
шиеся по инициативе Генерального  Секретаря  
переговоры были полезными; они открыли м и р ­
ный путь к разрешению проблемы и, по его 
мнению, такие контакты следует  возобновить.  
Желание Португалии се с ть  за  один стол с 
африканскими лидерами, чтобы обсудить вопрос 
о самоопределении,  следует  оценить положи­
тельно, как ее искреннее стремление  к мирному 
разрешению вопроса с учетом позиции Органи­
зации Объединенных Наций и африканских стран. 
Делегация  Соединенных Штатов над еется  на 
прогресс  в деле достижения договоренности по 
вопросу о скорейшем мирном и полном о с у щ е с т ­
влении самоопределения  в португальских т е р р и ­
ториях в условиях полной свободы выбора.  Она 
счи тает ,  что П ортугали я  должна сотрудничать 
в этом,  и приложить все свои усилия, чтобы 
достигнуть этой цели.

Решение:  На 1083-м  заседании 11 декабря
1963 г. Совет  Безоп асн ости  принял пункт 3 
постановляющей части  проекта  резолюции,  п р е д ­
ставленного  Ганой,  Марокко и Филиппинами 
(5 /5480)  7 голосами,  при 4 воздержавшихся 
(Бразилия ,  Соединенное Королевство ,  С о ед и ­
ненные Штаты, Франция), против никто не г о ­
лосовал,  и з а т е м  принял проект резолюции в 
целом 10 голосами, при одном воздерж авш ем ся  
(Франция), против никто не голосовал (5 /5481) .

141. После голосования представитель  Ганы 
заявил ,  что,  по его  мнению, факт, что р е з о л ю ­
ция была принята почти единогласно, з н а м е н а ­
телен ,  и выразил надежду, что точное значение 
самоопределения более не будет служить и с т о ч ­
ником конфликта с П ортугалией .

142. П редставитель  Туниса выразил надежду, 
что Португалия не преминет изучить в о з м о ж ­
ности установления контактов  с лидерами п а р ­
тий как внутри, т а к  и вне пределов п о р т у г а л ь ­
ских территорий.

143. П редставитель  Либерии также выразил  
надежду, что  Португалия  примет предложение 
африканских го сударств  войти в контакт с афри­
канскими лидерами из территорий под п о р т у г а л ь ­
ским управлением, в настоящее время н а х о д я ­
щимися за  их пределами.  ,

144. П редставитель  Португалии заявил ,  что  
Совет  еще раз  принял ошибочное решение. Он 
потребовал  занесения  в отчет  своих формальных 
и категорических оговорок в связи  с р е з о л ю ­
цией.

145. П редставители  Мальгашской Республики 
и С ь ерра-Л еон е  выразили Совету благодарность  
за  его  решение. П редставитель  С ьерра -Л еон е  
обратился с призывом к министру иностранных 
дел Португалии, чтобы он сообщил своем у  н а ­
роду о том, что  мировое общественное мнение 
счи тает ,  что  настало  время изменить  позицию, 
которая  не мож ет  быть оправдана.

Р. ДОКЛАД Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я

146. Генеральный С екретарь  29 м ая  1964 г. 
сообщил Совету  Безоп асн ости  (5 /5727)  о том ,  
что  он не получил еще никакой информации от 
прави тельства  Португалии о каких-либо п р е д ­
принятых им шагах в отношении выполнения 
резолюций С овета  Безоп асн ости .  Он заявил д а ­
лее , что он обменивается  мнениями с п р а в и ­
т ель ств о м  Португалии и представителями аф­
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риканских государств  о возможности продолж е­
ния переговоров  между ними. Однако он еще не

в состоянии сообщить ничего положительного 
в этом отношении.

Г л а в а  3

ВОПРОС О РАСОВОМ КОНФЛИКТЕ В ЮЖНОЙ АФРИКЕ, ВОЗНИКШЕМ В Р Е З У Л Ь Т А Т Е  
ПОЛИТИКИ АПАРТЕИДА, ПРОВОДИМОЙ ПРА В И ТЕЛ ЬС ТВ О М  ЮЖНО-АФРИКАНСКОЙ 
РЕСП У БЛИ КИ : ПИСЬМО П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Е Й  ТРИДЦАТИ ДВУХ ГОС У ДА РС ТВ -ЧЛ ЕН О В
ОРГАНИЗАЦИИ ОТ 11 ИЮЛЯ 1963 Г. НА ИМЯ П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

(Примечание: В восемнадцатом  годовом докладе С овета  Б е зо п а сн о с ти 4 
было приведено краткое изложение письма от 11 июля 1963 г. (5 /5348) ,  в 
котором представители тридцати двух африканских государств  потребовали 
б ез о тл агател ь н о го  созы ва  С овета  Б езопасности  для рассмотрения ,  как они 
заявили, угрожающего положения, возникшего в Южно-Африканской Республике 
в р е зу л ь т ат е  политики ап артеида ,  проводимой южноафриканским п р ав и тел ь ­
ством,  и систем ати ческого  о т к а за  указанного  прави тельства  выполнить с о о т ­
ветствующие резолюции Генеральной Ассамблеи. В докладе такж е  были о т ­
мечены два предыдущих сообщения, полученные Советом Безоп асн ости  в связи 
с данным вопросом: 1) письмо от 14 января 1963 г. (5 /5235) ,  при котором 
Генеральный Секретарь  препроводил Совету Б езоп асн ости  т е к с т  резолюции 
1761 (XVII) Генеральной Ассамблеи  от 6 ноября 1962 г. и обратил внимание 
членов Совета  на пункт 8 постановляющей части этой резолюции, в котором 
Совету  Безоп асн ости  предлагалось  принять соответствующие меры ,  включая 
применение санкций, для обеспечения выполнения Южной Африкой резолюций 
Генеральной Ассамблеи и С овета  Б езопасности  по этому вопросу и, в случае 
необходимости, р ассм о тр еть  вопрос о принятии мер  на основании статьи  6 
Устава;  2) предварительный доклад от 6 м ая  1963 г. (5 /5310) ,  представленный 
Совету  Безоп асн ости  и Генеральной Ассамблее  Специальным ком и тетом  по 
вопросу о политике апартеида,  проводимой правительством  Южно-Африканской 
Республики, созданным в соответствии  с пунктом 5 резолюции 1761 (XVII)
Генеральной Ассамблеи).

А. ВТОРОЙ П Р Е Д В А Р И Т Е Л Ь Н Ы Й  ДОКЛАД 
СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО В ОПРО­
СУ О ПОЛИТИКЕ АПАРТЕИДА, П Р О ­
ВОДИМОЙ П РА ВИ ТЕЛ ЬС ТВ О М  ЮЖНО­
АФРИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

147. Специальный комитет  письмом от 17 июля
1963 г. препроводил Совету Б езоп асн ости  и 
Г енеральной  Ассамблее  второй п р е д в а р и т е л ь ­
ный доклад,  в котором Специальный комитет ,  
напоминая ,  что Генеральная  А ссамблея  в своей 
резолюции от 6 ноября 1962 г. предложила С о ­
вету Б е зо п а сн о с ти  принять надлежащие меры, 
включая применение санкций, для обеспечения 
выполнения Южной Африкой резолюций Г е н е р а л ь ­
ной А ссам блеи  и С овета  Безоп асн ости ,  п ред ­
ставил  н а  рассмотрение  С овета  следующие р е ­
комендации: 1) Совет  Безоп асн ости  должен п од ­
твердить  свою поддержку резолюции 1761 (XVII) 
Генеральной  Ассамблеи; 2) Совет Безоп асн ости

* О ф и ц и а л ь н ы е  о т ч е т ы  Г е н е р а л ь н о й  А с с а м б л е и ,  в о ­
с е м н а д ц а т а я  с е с с и я ,  Д о п о л н е н и е  .V 2 ( А / 5 5 0 2 ) ,  г л а в а  14.

должен отм етить ,  что Южно-Африканская Р е с ­
публика игнорирует резолюцию Совета  Б е з о ­
пасности от 1 апреля 1960 г. и действует  
вопреки решениям Генеральной Ассамблеи,  с о з ­
давая  таким образом серьезную  опасность м е ж ­
дународному миру и безопасности;  3) Совет 
Безоп асн ости  должен настоятельно  предложить 
Южно-Африканской Республике о т к а з а т ь с я  от 
политики расовой дискриминации; 4 ) Совет Б е з о ­
пасности должен осудить репрессивные меры, 
направленные против противников апартеида ,  и 
потребовать,  чтобы все политические за к л ю ­
ченные были освобождены и чтобы все лица, 
подвергнувшиеся интернированию или другим 
ограничениям з а  их оппозицию к политике апар­
теида,  получили свободу; 5) Совет Безопасности  
должен подчеркнуть важность содержащейся в 
резолюции 1761 (XVII) рекомендации о том, ч то ­
бы все государства -член ы  Организации пр екр а ­
тили поставку оружия и боеприпасов в Южную 
Африку, а также должен призвать  все госу ­
дарства ,  которые продолжают предоставление 
такой помощи Южной Африке, немедленно



прекратить такую помощь и сообщить об этом  
Совету  Безопасности ;  6) Совет  Безоп асн ости  
должен призвать  госу дар ства -ч л ен ы  Органи­
зации принять политические,  экономические и 
другие меры,  которые рекомендуются Г е н е ­
ральной А ссам блеей  в резолюции 1761 (XVII), 
начиная с эффективного эмбарго  на поставку 
оружия, боеприпасов и нефти, а также р а с ­
см отреть  меры,  направленные на обеспечение 
эффективности та к о го  э м б а р го ,  включая б ло ­
каду, если она потребуется ,  под эгидой О р г а ­
низации Объединенных Наций; 7) Совет  Б е з о ­
пасности должен предложить Генеральному С е к ­
ретарю, специализированным учреждениям и 
другим органам Организации Объединенных Н а ­
ций продолжать свое полное сотрудничество со 
Специальным ком и тетом  для проведения в жизнь 
резолюции 1761 (XVII) Генеральной Ассамблеи.

148. В т е л е г р а м м е  от 19 июля (5 /5358)  и в 
письме от 22 июля 1963 г. (5 /5366)  на имя 
П редседателя  С овета  Безоп асн ости  Е го  И м п е ­
раторское  Величество  Император  Эфиопии и 
Президент Ганы, соответственно ,  обратились к 
Совету Б езоп асн ости  с призывом принять с т р о ­
гие меры и наложить санкции на Южно-Африкан­
скую Республику,  политику апартеида которой 
они считают оскорблением достоинства  афри­
канцев.

В. РА ССМ О ТРЕН И Е ВОПРОСА НА 1050 -  
1056-м ЗАСЕДАНИЯХ СОВЕТА (31 ИЮЛЯ 
-  7 АВГУ СТА 1963 ГОДА)

149. Этот вопрос был включен в повестку 
дня, утвержденную С оветом  Безоп асн ости  на 
1040-м заседании 22 июля 1963 г.,  и обсуждался 
Советом  на 1050—1056-м  заседаниях ,  которые 
состоялись с 31 июля по 7 ав гу ста .

150. П р едседатель  на 1050-м заседании 31 
июля, с согласия  С овета ,  пригласил министров 
иностранных дел Либерии, Туниса и С ь е р р а -  
Леоне, а также министра финансов М ал ьгаш ­
ской Республики принять участие в прениях 
С овета.

151. П р едседатель  заявил ,  что, в с о о т в е т ­
ствии с решением, принятым Советом  Б е з о ­
пасности на 1041-м заседании 23 июля, он 
отправил т е л е г р а м м у  министру иностранных дел 
Южно-Африканской Республики, предлагая  ему 
назначить представи теля  для участия в обсуж ­
дении Советом данного вопроса. Председатель  
обратился к секретарю  С овета  с просьбой о г л а ­
сить т е к с т  ответа  от 31 июля.

152. В письме,  которое позже было р а с п р о с ­
транено в кач естве  докум ента  5 /5381, сообщ а­
лось,  что южноафриканское правительство  р е ­
шило не участвовать  в обсуждении Советом  
вопросов,  которые,  по его мнению, полностью 
входят  во внутреннюю компетенцию г о с у д а р с т в а -  
члена Организации. Южно-Африканская Р е с п у б ­
лика неоднократно р азъясняла  в Организации 
Объединенных Наций, что  ее политика н а п р ав ­
лена на достижение самоуправления, дружбы и 
сотрудничества  между различными расами,  к а ж ­
дой в своем  собственном районе, что счи тается  
практическим м етодом  устранения дискримина­
ции. Африканские го су дар ств а  пытаю тся  о п р а в ­
д ать  свое вм еш ательство  во внутренние дела 
Южной Африки, ссы лаясь  на совершенно н е ­
обоснованные утверждения,  будто Южная Африка 
у грож ает  международному миру и безопасности .  
В действительности ,  именно эти государства ,  
или некоторые из них, угрожают миру и п о ­
рядку в Южной Африке, о чем  сви д етел ьству ет  
резолюция,  принятая на Конференции в Аддис-  
Абебе,  и заявления  африканских лидеров.

153. П редставитель  С ьерра -Л еон е ,  откры вая  
прения, заявил,  что Конференция глав  африкан­
ских государств  и прави тельств ,  которая с о с т о ­
ялась  в м ае  1963 г. в Аддис-Абебе, поручила 
ему и его  к оллегам  из Либерии, Мальгашской 
Республики и Туниса выступить по данному 
вопросу в С овете  от имени Организации афри­
канского  единства (ОАЕ). На Конференции в А д­
дис-А бебе  была единогласно принята резолюция, 
распространенная  в кач естве  документа  5 /5348 ,  
в которой Поддерживались заключения и р е к о ­
мендации Специального ком и тета .

154. П р едставитель  С ь ерра-Л еон е  напомнил, 
что  Совет  Б езо п асн о сти  в резолюции от 1 а п р е ­
ля 1960 г. признал, что положение в Южной 
Африке привело к международным трениям и, 
если оно будет продолж аться ,  то м о ж ет  п о с т а ­
вить под угрозу  международный мир и б е з о ­
пасность .  Это такж е  было подтверждено в р е ­
золюции 1761 (XVII) Генеральной Ассамблеи от 
6 ноября 1962 г .,  в которой также п р е д л а г а ­
лось г о с у д а р с т в а м -ч л е н а м  Организации принять 
определенные м еры ,  которые побудили бы южно­
африканское прави тельство  о т к а з а т ь с я  от п р о в е - 
дения политики апартеида и тем  с ам ы м  у с т р а ­
нить угрозу  миру и безопасности  на африкан­
ском континенте. Южноафриканское п р а в и те л ь ­
ство  в ответ  на эти резолюции и другие р е ­
шения Организации Объединенных Наций ввело 
ряд законов, направленных на полное уничто­
жение прав и свободы африканского населения .
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155. Кроме того ,  южноафриканское п р ав и ­
т е л ь с т в о  за  последние два года истратило круп­
ные су м м ы  денег  на накопление вооружений, 
которые со всей очевидностью предназначены 
для использования  на предмет  репрессий. Это 
наращивание военной мощи и многочисленные 
законы, направленные против свободы, п р е д ­
ставляю т  собой серьезнейшую угрозу  миру и 
безопасности  на африканском континенте.

156. Б о л ее  того ,  южноафриканское п р а в и те л ь ­
ство  распространило политику апартеида на Юго- 
Западную Африку -  территорию, насильственно 
и незаконно оккупированную им в нарушение 
о б я з а т е л ь с т в  по мандату  Лиги Наций. Конечная 
цель проводимой Южной Африкой политики з а к л ю ­
ч ае т с я  в разделе  африканского континента на 
«черны е» и «белые» государства ,  что с о в е р ­
шенно неприемлемо для африканских государств .

157. П ре д с т а в и т е л ь  Сьерра-Л еоне  обратился 
к С овету  Безоп асн ости  с настоятельной  п р о с ь ­
бой принять в соответствии с У ставом  н е о б ­
ходимые меры,  чтобы принудить южноафрикан­
ское прави тел ьство  о т к а з а т ь с я  от б ес ч е л о в еч ­
ной политики и практики апартеида и положить 
конец незаконной оккупации Юго-Западной Аф­
рики. Лишь своевременные и решительные 
действия  С овета  Безоп асн ости  м огут  п р е д о тв р а ­
тить  вспышку в Южной Африке, которая  может  
иметь  катастрофические  международные п о ­
следстви я .

158. П р едстав и тел ь  Туниса выразил с о ж а л е ­
ние в с в я з и  с тем ,  что южноафриканское п р а ­
ви т е л ь с тв о  отказалось  участвовать  в обсу ж де­
нии данного  вопроса Советом и вновь с о с л а ­
лось на пункт 7 статьи  2 Устава  Организации 
Объединенных Наций. Не может  быть такого  
т р е з в о г о  истолкования  У става ,  на основании к о ­
торого  можно было бы потребовать от Совета  
Б е зо п а сн о с ти  — органа,  ответственного  за  под­
держание мира и безопасности, воздерж иваться  
от в м е ш а т е л ь с тв а  до тех  пор, пока в Южной 
Африке фактически не произойдет вспышка. С л о ­
ж ившееся в настоящий момент  положение не 
только входит в компетенцию с т а т е й  55 и 56, 
но такж е  и в компетенцию с татей  34 и 35 У с ­
тав а  Организации Объединенных Наций, т ак  как 
до тех  пор,  пока в Южной Африке будут н а с а ж ­
д ат ь с я  р аси стск и е  законы, в Африке не будет 
мира.

159. Южная Африка в настоящий м ом ен т  — 
единственная  страна в мире, где вопрос о г р а ж ­
данских правах  и об основных свободах опреде­

ляется  в праве и на практике цветом  кожи и 
где концепцию расового  превосходства  возвели 
в степень официальной государственной доктри­
ны. По с и стем е  апартеида миллионы африканцев 
лишены основных прав человека и свобод и 
подвергаются  актам  дискриминации, сегрегации 
и физических насилий, которые можно сравнить 
лишь с расовой дискриминацией в нацистской 
Германии. П оэтом у достойно сожаления,  что н е ­
которые союзные державы, боровшиеся против 
нац изма,  когда  дело к а с а е т с я  Южной Африки, 
продолжают предоставлять  ее прави тельству  фи­
нансовую, техническую и, самое главное, воен­
ную помощь. Как указано  в докладе Специаль­
ного к о м и тета ,  Южная Африка наращ ивает  свою 
военную мощь путем  крупных закупок вооруже­
ний в ряде дружественных ей стран  — о б сто ­
ятельство ,  которое вы зы вает  у африканских 
государств  глубокую озабоченность ,  так  как 
оно ставит  под угрозу  мир на африканском 
континенте.

160. Д елегация  Туниса счи тает ,  что упорное 
нежелание южноафриканского п р ави тельства  в ы ­
полнить резолюции Генеральной Ассамблеи и 
Совета  Безоп асн ости  можно истолковать  лишь 
как недвусмысленный отказ  от своего  стату са  
госу дар ства -чл ен а  Организации Объединенных 
Наций. Н астало  время, чтобы Совет Б е з о п а с ­
ности принял немедленные и решительные меры 
и рассеял  всякие сомнения относительно р е ­
шимости Организации Объединенных Н аци йобес-  
печить достижение в Южной Африке целей Устава.

161. П редставитель  Мальгашской Республики 
на 1051-м заседании С овета  1 а в г у с та  заявил,  
что африканские государства  обратились к С о­
вету Б езопасности ,  так  как они убеждены в 
том, что расовый конфликт в Южной Африке 
п р едставляет  собой не только  постоянный и с ­
точник международных конфликтов, но также и 
серьезную угрозу  международному миру и б е з о ­
пасности.  О бстоятельства  сложившегося поло­
жения полностью и объективно изложены в двух 
докладах Специального ком итета ,  которые н а ­
ходятся  на рассмотрении Совета.Ю жноафрикан­
ское правительство  решило силой н ав язать  по­
литику, направленную на защиту привелегирован­
ного положения трех миллионов белых и под­
чинение остающихся 13 миллионов жителей си с ­
теме  дискриминации и угнетения, которая при­
нимает ,  по-видимому, все более жестокий х а ­
рактер  по мере  того ,  как цветное население 
восстает  против ее претворения в жизнь.

162. Населению М адагаскара ,  которое с о с то ­
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ит из различных рас ,  живуших в согласии между 
собой, трудно представить  себе такое поло­
жение,  когда в одной и той же стране одна 
раса  н ав я зы в а е т  свое превосходство другой 
р асе .  К Южной Африке следует  применить В с е ­
общую декларацию прав ч еловека,  и никакая 
фикция внутренней компетенции не должна о с ­
танавливать  Организацию Объединенных Наций 
перед принятием м ер  с целью изыскания р е ­
шения данной проблемы. Н евозможно далее  т е р ­
пимо относиться  к о тк азу  Южной Африки под­
чиниться резолюциям Организации Объединенных 
Наций, не подрывая престижа Организации Объ­
единенных Наций. Д елегаци я  Мальгашской Р е с ­
публики, наряду с делегаци ям и  других африкан­
ских государств ,  т р е бу е т  претворения в жизнь 
мероприятий, предусмотренных в Уставе О р г а ­
низации Объединенных Наций на тот случай, 
когда  действия т о го  или иного государства  
стан о вятся  источником напряженности и с е р ь ­
езной угрозой  международному миру и б е з о ­
пасности.

163. П редставитель  Либерии отметил,  что  с 
1948 года, когда к власти  пришла националисти­
ч еск ая  партия, южноафриканское правительство  
ввело многочисленные законы с целью прибрать 
к рукам страну и осуществлять  контроль над 
социальной, политической, экономической и 
культурной жизнью цветного  населения.  Сюда 
относится  закон о групповом расселении, силой 
навязывающий сегр егац и ю  по м е с ту  ж и тельства .  
В р езу л ьтате  введения этого  закона многие 
м естны е африканцы снялись с тех  районов, 
где они проживали на протяжении многих лет.  
Сюда относится  такж е  Закон об образовании 
банту,  который ограничивает  образование у р о в ­
нем, стоящим гораздо  ниже уровня, п р е д у с м о т ­
ренного для европейцев, Закон о незаконных 
организациях, на основании которого были з а ­
прещены все национальные организации, Закон 
о внесении изменений в закон о банту, на осн о ­
вании которого был введен строгий контроль 
над переселением  африканцев в городские р а й о ­
ны, Закон о саботаж е ,  согласно которому любое 
правонарушение,  в том  числе преследование 
какой бы то ни было цели,  которая направлена 
на достижение перемен  в социальной или поли­
тической жизни Республики, мож ет  расцени­
ваться  как саботаж .  Претворение в жизнь этих 
законов  стало  возможным благодаря  эконом и­
ческим достижениям Южной Африки с полного 
ведома тех стран и учреждений, которые п о ­
ставляю т Южной Африке иностранный капитал.

164. Африканские государства  глубоко о б е ­

спокоены чрезвычайным увеличением военных 
и полицейских сил Южной Африки, которое н а ­
правлено на уничтожение при помощи жестоких 
средств  прав африканцев. П редставитель  Л ибе­
рии привел цифры военных расходов и заявил ,  что 
чрезмерное наращивание военной мощи никоим 
образом не м ож ет  быть оправдано соображ ени­
ями внешней обороны и представляет  собой у г р о ­
зу миру в Африке. П оэтом у африканские г о с у ­
дарства  обратились к Совету Безоп асн ости ,  как 
к органу, на котором лежит главная  о т в е т с т в е н ­
ность за  поддержание международного мира и 
безопасности ,  с просьбой призвать  г о с у д а р с т в а -  
члены Организации, в особенности те  г о с у ­
дарства ,  которые поставляю т оружие Южной 
Африке, к выполнению их о б я з а т е л ь с т в  согласно 
резолюции 1761 (XVII) Генеральной А ссамблеи от
6 ноября 1962 г . ,  в которой содержится т р е ­
бование о разры ве  дипломатических отношений 
с Южной Африкой, закрытии портов для всех 
судов, плавающих под южноафриканским флагом, 
бойкоте южноафриканских товаров  и о п р е к р а ­
щении экспорта товаров  в Южную Африку. У т ­
верждалось , что  выполнение этой резолюции Г е ­
неральной Ассамблеи  причинило бы страдание 
жителям банту Южной Африки, но, как заявил 
сам вождь Лутули в обращении к английским 
рабочим, бойкоты и применение санкций точно 
так  же о т р а з я т с я  и на белых, и черные ж и т е ­
ли Южной Африки готовы к страданиям ,  которые 
приведут их к свободе.

165. П р едставитель  Ганы на 1052-м  з а с е д а ­
нии Совета  2 а в г у с та  заявил ,  что вопрос о 
политике апартеида,  проводимой южноафрикан­
ским прави тельством  представляет  собой одну 
из величайших современных человеческих т р а ­
гедий, се р ь е зн о с т ь  которой подчеркивалась в 
двух предварительных докладах Специального 
ком и тета .  Эти доклады и резолюции Г е н е р а л ь ­
ной Ассамблеи  и С овета  Безоп асн ости  п р е д ­
ставляю т собой яркое св идетельство  длительных 
и терпеливых усилий Организации Объединенных 
Наций убедить южноафриканское прави тельство  
о т к а з а т ь с я  от своей недопустимой политики в 
расовом вопросе. Упорное игнорирование этих 
резолюций и нежелание южноафриканского п р а ­
в и тельства  сотрудничать в данном вопросе, при­
нудили членов Организации обратиться  в Совет  
Безоп асн ости  с просьбой вм еш аться  в р а з р е ш е ­
ние данного вопроса. В пункте 8 п о с т а н о в л я ­
ющей части резолюции 1761 (XVII) Генеральной 
Ассамблеи  Совету  Б езоп асн ости  п ре д л а га е тс я  
принять надлежащие меры ,  включая применение 
санкций, для обеспечения выполнения Южной 
Африкой резолюций Генеральной А ссамблеи и
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С овета Б езо п асн о сти  по этому вопросу и, в 
случае необходимости ,  р а с см о тр еть  вопрос о 
принятии соответствующих мер  на основании 
статьи  6 У става .  П оэтом у ответствен н ость  за 
принятие решений в настоящий м омент  лежит 
на С овете  Б езоп асн ости .

166. П р едстави тел ь  Ганы подчеркнул, что 
апартеид  п р едставляет  собой гораздо  более с е р ь ­
езную проблему,  чем расовая  дискриминация, 
которая сущ ествует  во многих странах .  В то 
время к ак  в таких стран ах ,  как Соединенные 
Штаты, федеральное правительство  открыто бо­
р ется  против расовой дискриминации и прибе­
г а е т  к закон ам  и даже к силе для исправле­
ния положения,  в Южной Африке весь  прави­
тельствен н ы й  аппарат при поддержке полицей­
ских и военных сил исп ользуется  для поддер­
жания и усиления расовой дискриминации. Д е ­
легация  Ганы присоединяется  к заключению 
докладов Специального к ом и тета ,  а именно, что 
р а с и с т с к а я  политика южноафриканского прави­
т е л ь с т в а  я вл яется  отрицанием принципов и ц е ­
лей У с т а в а  и что проведение этой политики 
ведет  к международным конфликтам и ставит  
под у г р о з у  международный мир и безопасность .

167. П ре д с т а в и т е л ь  Ганы у к азал ,  что коли­
ч ество  военного  снаряжения,  проданного Южной 
Африке определенными держ авам и ,  в ы зы в а е т  
глубокую озабоченность лидеров Африки .П рези­
дент Г а н ы  Нкрума недавно выразил эту о з а ­
боченность  и задал  вопрос,  интересовались  ли 
те  люди, которые выдали разрешение на экспорт 
вооружения в Южную Африку, для каких д е й с т ­
вительно целей потребовались эти вооружения; 
почему — спросил он — для защиты белого 
населен и я  Южной Африки необходимы столь м но­
гочисленные виды стрелкового  оружия и против 
кого исп ользую тся  самолеты с ограниченным 
радиусом  действия,  которые м о гу т  перевозить  
ядерные ракеты  и оружие? Африканские г о с у ­
дарства  убеждены в то м ,  что поставляем ое  
Южной Африке вооружение,  прежде в с е г о ,  р а с ­
считано на использование против африканского 
населен и я  Южной Африки и в качестве  предо­
стереж ен и я  для африканских государств  в то м ,  
с какой опасностью связана  их борьба за дело 
свободы в Южной Африке.

168. Д е л ега ц и я  Ганы н а д е е тс я ,  что Совет 
Б е з о п а с н о с т и  примет решительные м еры .  Поло­
жение в Южной Африке не удалось изменить 
путем мирного  убеждения. Совет Б езо п асн о сти  
должен п р и зв а ть  все государства-члены  Органи­
зации прек рати ть  поставку оружия Южной Афри­

ке ,  изолировать  Южную Африку от сообщества 
наций.

169. П редставитель  Соединенных Штатов 
Америки подчеркнул, что перед С оветом  Б е з о ­
пасности стоит задача  рассм отрени я  дальнейших 
м е р ,  которые можно принять для т о го ,  чтобы 
побудить правительство  Южной Африки ликвиди­
ровать  зло апартеида.  Точно так  же как Со­
единенные Штаты исполнены решимости иско­
ренить дискриминацию у себя сам их ,  они под­
держ ат  усилия, направленные на изменение по­
ложения в Южной Африке. Д ости гн уты е  Африкой 
крупные успехи омрачены расовы м  ожесточением 
и чувствами негодования,  вызванными политикой 
южноафриканского п рави тельства .  Совет  обязан 
позаботиться  о том ,  чтобы это положение не 
ухудшалось далее и чтобы несправедливой по­
литике апартеида был положен конец. Неодно­
кратные усилия, прилагаемые Организацией 
Объединенных Наций, а также многими го с у ­
дарствам и -член ам и  Организации, не дали каких-  
либо осязаем ы х  р езу л ь тато в ;  решение этого 
вопроса нисколько не продвинулось вперед,  а 
фактически в данном случае наблюдается  и р а с ­
считанный регр есс .

170. Правительство  Соединенных Штатов на­
правило Южной Африке дипломатические пред­
ставления относительно всех аспектов  апартеи­
да и заявило южноафриканскому правительству ,  
что в случае отсутствия  каких-либо признаков 
перемен Соединенные Штаты не будут идти на­
встречу южноафриканскому правительству  в воп­
росах ,  которые имеют значение для поддержа­
ния политики Южной Африки в расовом  вопросе.  
Оно решило предпринять еще один важный шаг 
по отношению к Южной Африке в р а м к а х  своей по­
литики вооружений и прекратить к концу кален­
дарного года продажу южноафриканскому прави­
т ель ств у  всего военного оборудования; исклю­
чение составляю т текущие контракты ,  которые 
все еще необходимо выполнить. Правительство  
Соединенных Штатов, т ем  не м е н е е , оставляет  
за  собой право истолкования этой позиции в 
свете  условий, необходимых для сохранения 
международного мира и безопасности .

171. Что же касается  тех решений,  которые 
Совет  Безоп асн ости  мог бы принять в н а с т о ­
ящее врем я ,  то делегация Соединенных Штатов 
счи тает ,  что применение санкций на основании 
главы VII не соответствовало  бы духу Устава .  
Основатели Организации Объединенных Наций 
предусмотрительно оговорили право Организации 
прибегать  к обязательным принудительным м е ­
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рам в тех  случаях ,  когда на деле происходит 
акт  международного насилия или настолько  оче­
видная и непосредственная  угроза  м иру ,к оторая  
не о с т ав л я е т  иного р а зу м н о го  выхода, как т о л ь ­
ко обращение к принудительным м ерам .  Это не 
относится  к положению в Южной Африке, где 
все еще достаточно времени для т о го ,  чтобы 
и з ы с к а ть  мирное решение проблем ы , и любые 
действия  Совета  должны быть направлены на 
содействие такого  рода урегулирования кон­
фликта. Применение санкций также было бы 
неправильным п утем ,  т а к  как вряд ли оно в о з ы ­
мело бы свое д е й с т в и е , а вм есто  этого  могло  
бы вы звать  дальнейшее упорство со стороны 
прави тельства  Южно-Африканской Республики 
и усугубить  существующее положение. Кроме 
то го ,  принятие тако го  рода м ер ,  в особенности 
в случае сопротивления,  м ож ет  нанести урон 
престижу Организации Объединенных Наций и 
уменьшить эффективность санкций, предусм от­
ренных в У ставе .

172. Д елегаци я  Соединенных Штатов счи тает ,  
что следует  приложить дальнейшие усилия и 
исп ользовать  методы контактов ,  дискуссии и 
убеждения,  и не м ож ет  со гл аси ться  с той то ч ­
кой зрения,  что кровопролитие является  един­
ственной альтернативой апартеида или что си­
туация по-преж нему должна разв и в а т ь с я  по ны­
нешнему кругу,  ведущему к конфликту.Пока  не 
поздно необходимо и зы с к а ть  и изучить другие 
пути. П редставитель  Соединенных Штатов вы ра­
зил сожаление в связи  с т е м ,  что Южная Аф­
рика предпочла о т с у тс т в о в а ть  во время прений 
по данному вопросу в С овете ,  и обратился к 
южноафриканскому правительству  с призывом 
переменить курс и изб рать  политику националь­
ного примирения и освобождения.

173. П р едставитель  Бразилии присоединился 
к мнению, что положение в Южной Африке пред­
с т ав л я е т  собой серьезную  угрозу  международно­
му миру и безопасности  и требу ет  надлежащих 
действий со стороны Совета  Б езоп асн ости .  В 
свете  провала предыдущих попыток решения этой 
проблемы Совет  должен в настоящее время р е ­
шить, следует  ли ему по-прежнему следовать  
м е то д а м  убеждения или же выступить за  более 
энергичные и принудительные меры. Это реш е­
ние отнюдь не л е г к о е ,  т ак  как ни одна страна 
полностью не свободна от некоторых переж ит­
ков расовой  дискриминации.  Однако Совет  Б е з о ­
пасности не м ож ет  о с т ав а т ь с я  безучастны м 
к озабоченности африканских наций в связи  с 
ростом  вооружений в Южной Африке. По мнению 
делегации Бразилии,  С овет  поступил бы целе­

сообразно, незам едли тельн о  приняв меры по 
приостановке поставок вооружения в Южную 
Африку, а также прочие м еры ,  которые убе­
дили бы южноафриканское прави тельство  в н а ­
стоятельной необходимости изменений. Чем  с к о ­
рее европейское меньшинство в Южной Африке 
осо зн ает ,  что оно не в состоянии продолжать 
свою политику господства ,  т ем  легче  страна 
см ож ет  завершить переход к справедливому 
и мирному общественному порядку.

174. П редставитель  Филиппин на 1053-м  з а с е ­
дании Совета  5 а в гу ста  подчеркнул, что объ­
единенные усилия афро-азиатских стран в борьбе 
против расистской  политики Южной Африки про­
диктованы нежеланием м сти ть  белому человеку ,  
как неправильно утверждали некоторы е,  а тем  
о б сто ятел ьство м ,  что после периода векового  
господства  эти страны в настоящее время пол­
ностью осознали свои права  и привилегии и 
исполнены решимости добиться  признания и 
соблюдения этих прав.  Законные и мирные пути 
протеста  против политики апартеида оказались  
закры ты м и,  а лидеры и последователи Панафри­
канского к он гресса  и Африканского националь­
ного кон гресса  находятся  или под домашним 
арестом  или в тю рьмах .

175. Специальный комитет ,  в котором у ч а с т ­
вует делегация  Филиппин, подчеркнул опасность 
чрезмерн ого  увеличения вооружений в Южной 
Африке и ключевую роль тех  госу дар ств -чл ен о в  
Организации, которые продают Южной Африке 
оружие и ведут  с ней крупную торговлю . По 
его  мнению, эти страны могли бы эффективно 
повлиять на ход событий в Южной Африке.

176. Филиппины выступили инициатором эк о ­
номических санкций против Южной Африки в 
соответствии  с резолюцией 1 761 (XVII) Г е н е р а л ь ­
ной А ссамблеи  и будут поддерживать принятие 
строгих мер  в отношении Южной Африки, вклю­
чая полное эмбарго  на ввоз оружия, которое 
будет иметь большее значение для южноафрикан­
ского прави тельства ,  чем какая-ли бо  другая  
м ера .  Совет  обязан д ей ствовать  решительно и 
быстро ,  чтобы предотвратить  возникновение ши­
рокого  конфликта и подготовить почву для м и р ­
ного сосуществования м ногорасового  общества .

177. П редставитель  Марокко в ы ск азал  м н е ­
ние, что напряженные отношения, сложившиеся 
между африканскими го су дар ствам и  и прави­
тель ств о м  Южно-Африканской Республики и з - з а  
проводимой им расистской  политики, несомненно 
носят  такой характер ,  что м о гу т  п ерерасти  в
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с е р ь е з н ы й  международный конфликт. С истем а  
ап а р т е и д а ,  навязанная  подавляющему большин­
ству ж ителей  Южной Африки, также была н а в я ­
зана  и Юго-Западной Африке, и н асаж д ается  в 
соседних британских и португальских колониях, 
где г о с п о д с тв у е т  европейское меньшинство.  У т ­
верждение Южной Африки, будто проводимая ею 
политика направлена на достижение сам оуправ­
ления ,  друж ественных отношений и сотрудни­
ч еств а  м еж д у  различными р асам и ,  я вл яется  пус­
той фразой в свете  бесчеловечных законов ,  н а ­
правленных против небелого населения ,  и р а ­
совой н ен ави сти ,  порождаемой претворением 
этих закон ов  в жизнь .  Западные державы с о ­
д ей ств у ю т  увеличению военного потенциала Юж­
ной Африки до опасного уровня, т е м  сам ы м  
поощряя политику, которая противоречит тем  
сам ы м  принципам законности и справедливости ,  
которых придерживаются эти страны.

178. Д е л ег а ц и я  Марокко сч и тает ,  что Совет  
Б е з о п а с н о с т и  не должен позволить лишить себя 
свободы действий по юридическим или иным 
соображ ениям  и должен принять надлежащие 
м ер ы ,  которые з а с т а в я т  сторонников политики 
ап артеида  осознать  ту опасность ,  которая у г р о ­
ж ает  международному миру и безопасности  в 
связи  с и х  нежеланием подчиниться резолюциям 
Организации Объединенных Наций.

179. П р едстав и тел ь  Китая отметил,  что ки­
тай ская  д ел егац и я  последовательно придержива­
ется  т о г о  мнения, что обеспечение прав и с в о ­
бод ч ел о в е к а  — первостепенная  задача Органи­
зации Объединенных Наций, тесно связанная  с 
поддерж анием  международного мира и б ез о п а с ­
ности. П о э т о м у ,  в данном случае компетенция 
О рганизации Объединенных Наций я вл яется  п р е ­
обладающей. Политика апартеида,  упорно про­
водимая южноафриканским прави тельством ,  не 
и м е е т  оправдания с моральной точки зрения 
и носит самоубийственный характер с полити­
ческой то чк и  зрения.  Южная Африка, несом нен­
но,  идет  по пути конфликта с африканским 
национализмом; в то время как на протяжении 
последних нескольких десятилетий лидеры аф­
р и к ан ск о го  национально-освободительного дви­
жения шли по пути неприменения н аси л ьствен ­
ных м е то д о в  и мирного сопротивления,  в по­
следнее вр ем я  они, по-видимому,  переходят  к 
активной п рограм м е  при поддержке большинства 
н е за в и си м ы х  африканских государств .  П р е д с т а ­
витель К и т а я  выразил убеждение в т о м ,  что 
для Южной Африки еще не слишком поздно о т ­
д ать  с е б е  отчет  в фактическом положении и 
изм ен и ть  политику, которая столь явно не со­

о т в е тс т в у е т  прогрессу  ч еловеч ества  к большей 
свободе и с такой очевидностью противоречит 
ее собственным ин тер есам .

180. П редставитель  Венесуэлы заявил ,  что 
Венесуэла  не м ож ет  с о гл аси ть ся  с той точкой 
зрения,  что пункт 7 ст ат ь и  2 Устава  зап р е ­
щ ает  Организации Объединенных Наций зани­
м а ть с я  разреш ением тако го  конфликта, при ко­
тором им еет  м е с то  явное нарушение положений 
У става  относительно прав человека .  Кроме то­
го ,  принятие резолюции от 1 апреля 1960 г .  
($ /4300)  подтвердило то об стоятельство ,  что 
данный вопрос входит в компетенцию Совета .  
Сделанные недавно делегацией  Венесуэлы ого­
ворки в отношении полномочий Генеральной А с ­
самблеи применять санкции были основаны на 
правовых соображениях, которые не относятся  
к Совету Б е зо п а сн о с ти ,  т ак  как выполнение 
этой функции недвусмысленно разрешено Совету 
по У ставу .  Поэтому делегация  Венесуэлы под­
держит те  меры ,  которые м о г у т  быть приняты 
в рамках  У става  для ликвидации политики апар­
теида.

181. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик на 1054-м заседании 
Совета  6 а в г у с та  отм етил ,  что политика апар­
теи да ,  которую можно сравнить лишь с поли­
тикой нацистской Германии, не является  от­
дельным проявлением р а с и з м а ,  а представляет  
собой бесчеловечную си стем у ,  возведенную в 
ранг официальной государственной философии и 
направленную на сохранение превосходства нич­
тожного меньшинства  белых над большинством 
коренного населения .  Как  видно из находящихся 
на рассмотрении Совета  Безоп асн ости  докладов,  
южноафриканское прави тельство  при помощи це­
лой серии драконовских законов низвело корен­
ное население до положения рабов.

182. Ни одна резолюция,  ни одно решение, 
призывающее правительство  Южно-Африканской 
Республики покончить с позорной политикой 
апартеида,  не нашли положительного отклика 
со стороны прави тельства  Фервурда.  Наоборот, 
с каждым днем расистский  режим Южно-Афри- 
канской Республики ,  игнорируя и саботируя р е ­
шения Организации Объединенных Наций, все 
больше р а з в е р т ы в а е т  практику усиления расовой 
дискриминации,  идет все дальше по пути нару­
шения У става  Организации Объединенных Наций 
и Всеобщей декларации прав человека.  Выступая 
на семнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи ,  
министр иностранных дел Южно-Африканской 
Республики заявил ,  что никакая критика не з а ­
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стави т  правительство  Южно-Африканской Р е с ­
публики о т к а з а т ь с я  от политики а п а р т е и д а . Н е ­
давно П рем ьер-м и н и стр  Южно-Африканской Р е с ­
публики заявил ,  что Южная Африка ни на йоту не 
отступит  в проведении своей расовой политики.

183. Учитывая веяние времени,  западные д е р ­
жавы на словах осуждают политику апартеида,  
но в действительности  же они продолжают ока­
зы вать  Южной Африке экономическую, военную 
и политическую поддержку. П редставитель  Со­
в етск о го  Союза,  описывая разм еры  иностран­
ных инвестиций, с к а з а л ,  что интересы иностран­
ных монополий тесно связаны с интересам и  
южноафриканских расистов .  Как заявил  министр 
иностранных дел Южно-Африканской Республики 
Лоу,  мировой бойкот его  страны провалится ,ибо  
ясно,  что  такие страны,  как Соединенные Штаты,  
Англия и Нидерланды не за х о т ят  потерять  з н а ­
чительный источник сы рья .  В свете  выш еизло­
женного становится  ясным то ,  почему западные 
державы голосовали против резолюции 1761 
(XVII) Генеральной А ссамблеи  и в особенности 
против пунктов 4 и 8 резолюции. Что кас а е т с я  
военной оснащенности Южной Африки, то хорошо 
и звестн о ,  что западные держ авы ,  входящие в 
состав  Нато  поставляю т Южной Африке оружие 
и прочее военное снаряжение,  которое,  будучи, 
якобы, оружием оборонного характера ,  исполь­
зу е т с я  для репрессий против африканского и 
а зи а т с к о г о  населения и п р едставляет  собой у г ­
розу  безопасности  африканского континента. Со­
в етск ая  делегация  придает особое значение пре­
кращению поставок оружия Южной Африке.

184. Совет  Б езо п асн о сти  должен осудить р а ­
совую политику, проводимую южноафриканским 
прави тельством  как вопиющее нарушение поло­
жений У с т а в а ,  принять против южноафриканско­
го п р ави тельства  неотложные экономические 
и политические и иные санкции, как это преду­
смотрено в резолюции 1761 (XVII) Генеральной 
А ссам блеи ,  в том числе установить эм барго  
на поставки  нефти и нефтепродуктов и р а с с м о т ­
р е ть  вопрос о принятии против Южно-Африкан­
ской Республики соответствующих мер на осно­
вании с татьи  6 У става .

185. П редставитель  Ганы на том же з а с е ­
дании внес следующий проектрезолю ции ,  с о с т а в ­
ленный делегациями Ганы ,  Марокко и Филиппин 
(5 /5384 и Согг. 1):

«Совет  Б е зо п асн о сти ,

р а с с м о тр е в  вопрос о расовом  конфликте в

Южной Африке, который является  р е з у л ь т а ­
том политики апартеида,  проводимой прави­
т ель ств о м  Южно-Африканской Республики, как 
он был представлен тридцатью двумя афри­
канскими членами Организации,

ссы лаясь  на резолюцию Совета  Б езопасности  
от 1 апреля 1960 года (5 /4300) ,

учитывая ,  что мировое общественное м н е ­
ние нашло свое отражение в резолюции 1761 
(XVII) Генеральной А ссамблеи  от 6 ноября
1962 г .  и, в ч астности ,  в пунктах 4 и 8 
постановляющей части ,

о тм ечая  с удовлетворением очередные д ок­
лады ,  принятые 6 мая  (5 /5310)  и 16 июля
1964 г .  (5 /5353)  Специальным комитетом  по 
вопросу о политике апартеида,  проводимой 
прави тельством  Южно-Африканской Р е с п у б ­
лики,

отм еч ая  с беспокойством усиление воору­
жений, которое в последнее время проводится 
южноафриканским прави тельством ,  причем 
ч асть  этих вооружений исп ользуется  для про­
должения расовой политики этого  пр ави тел ь ­
с т в а ,

сожалея  о то м ,  что некоторые госу дар ства  
различными путями косвенно поощряют южно­
африканское правительство  к продолжению по­
литики апартеида  с помощью силы,

сожалея  о то м ,  что южноафриканское пра­
вительство  уклонилось от принятия пригла­
шения С овета  Б езоп асн ости  д елегировать  
представи теля  для выступления в С овете ,

исходя из убеждения, что положение в Юж­
ной Африке серьезно  подрывает  международ­
ный мир и б езопасность ,

1. р е зк о  порицает политику Южной Африки, 
укореняющую расовую  дискриминацию, кото ­
рая  не со вм ести м а  с принципами, содерж а­
щимися в Уставе  Организации Объединенных 
Наций и противоречит о б я з а т е л ь с т в а м ,  при­
нятым на себя в качестве  го с у д а р с т в а -ч л е н а  
Организации Объединенных Наций;

2.  при зы вает  южноафриканское п р ави тель­
ство о т к а з а т ь с я  от политики апартеида  и 
дискриминации,  как оно призывалось к этому 
в резолюции С овета  Б езо п асн о сти  от 1 апреля 
1960 г . ,  и освободить всех лиц, содержащих­
ся в тю р ьм е ,  интернированных или п о д в ер га -



гощихся другим ограничениям за  свою оппо­
зицию политике апартеида;

3. п р и зы в ает  все государства  бойкотиро­
вать  в се  южноафриканские товары и в о з д е р ­
ж и в а ть с я  от экспорта в Южную Африку с т р а ­
т еги чески х  матери алов ,  имеющих неп осред­
ственно военное значение;

4. решительно призывает  все государства  
п рекратить  впредь продажу и поставку  в Юж­
ную Африку оружия, снаряжения всех видов, 
а т акж е  военных автомашин;

5. п р е д л а га е т  Генеральному Секретарю  
следи ть  за положением в Южной Африке и 
пред стави ть  соответствующий доклад Совету 
Б е з о п а сн о с ти  к 30 октября 1 963 года».

186. П р едстав и тел ь  Ганы заявил о том ,  что,  
по мнению его авторов ,  проект резолюции пред­
с т ав л я е т  собой первый ш аг ,  минимальную меру ,  
которую должен принять Совет Б е зо п асн о сти ,  
и что ,  если  к 30 октября южноафриканское п р а ­
в и тел ьств о  не изменит  своей позиции, они ждут,  
что С о в е т  прибегнет  к дальнейшим и более 
эффективным м ер ам  в отношении сложившегося 
положения. П редставитель  Ганы подчеркнул з н а ­
чение пунктов 3 и 4 постановляющей ч асти  
проекта  резолюции и призвал все го с у д а р с т в а -  
члены Организации,  в особенности западные 
д е р ж а в ы , поддержать эти мероприятия. К а с а я сь  
пункта 5 постановляющей части,  он подчеркнул, 
что в данном случае авторы не имели в виду 
вм е ш и в а ть с я  в работу  Специального к о м и тета ,  
который по-преж нему должен следить за  поло­
жением в Южной Африке.

187. П р едстави тел ь  Соединенного Королев­
ства  Великобритании и Северной Ирландии з а ­
явил,  что политика апартеида является  порочной 
и совершенно непригодной политикой и н е и з ­
бежно приведет  к катастрофе в Южной Африке. 
П р ав и тел ь ств о  Соединенного К оролевства  и зл о ­
жило свою  точку зрения по данному вопросу 
южноафриканскому правительству  и ее руково­
д ителям .  Совет  Безоп асн ости  должен приложить 
макси м альн ы е  усилия для исправления сложив­
ш егося  положения,  но он также обязан д е й с т ­
вовать  в соответствии с положениями У става .  
По мнению делегации Соединенного Королевства ,  
соблюдение пункта 7 статьи  2 Устава  и м е е т  
огромное значение для государств-членов  Ор­
ган и зац и и ,  в особенности для тех государств ,  
которые м о г у т  о к а за т ь с я  в меньшинстве ,  как 
гарантия  невм еш ательства  большинства в их

внутренние дел а .  В то же время делегация 
Соединенного К оролевства  счи тает ,  что вопрос 
о политике апартеида ввиду сложившихся 
в настоящий м ом ент  о б язател ьств  носит на­
столько исключительный характер ,  что его мож­
но считать  вопросом ей! §епепз. Т ем  не менее 
необходимо провести различие между положе­
нием, которое приводит к международным т р е ­
ниям, и положением, представляющим собой 
угрозу  миру. По мнению представителя  Соеди­
ненного К оролевства ,  ничто не свидетельствует  
о том ,  что действия южноафриканского прави­
т е л ь с т в а ,  как бы они ни были отвратительны,  
угрожают территориальной целостности или по­
литической незави си м ости  какого-либо го с у ­
дар ства -ч л ен а  Организации Объединенных Н а­
ций. П оэтом у  он не мож ет  согласи ться  с тем ,  
что Совет  должен принять м еры ,  включая при­
менение санкций, для того чтобы застави ть  
Южную Африку выполнить резолюции Ассамблеи 
и Совета  Б езоп асн ости .

188. Соединенное Королевство  н есет  особые 
об яза т е л ь с тв а  в отношении Южной Африки, что 
необходимо принять во внимание. Во-первых,  
Соединенное Королевство в силу его специфи­
ческих с в язей  несет  обязанности во всех частях 
мира,  и в св я зи  с этим оно не мож ет  не счи­
та ть с я  с географическим положением Южной 
Африки. В о-вторы х ,  оно ответственно за  уп­
равление и благосостояние территорий Б а с у т о ­
ленда, Бечуаналенда  и Свазиленда.  В-третьи х ,  
торговые связи Соединенного К оролевства  с 
Южной Африкой и его  инвестиции в этой стране 
имеют огромное значение для внешнего эконо­
мического  положения Соединенного Королев­
ства ,  а следовательно имеют последствия и 
для мировой торговли вообще. Кроме того,  
длительные исторические у з ы , связывающие Со­
единенное Королевство  с Южной Африкой, не 
м огут  не порождать у Соединенного Королевства  
глубой озабоченности за  будущее Южной Африки 
и ее народа.

189. Д елегаци я  Соединенного Королевства  
счи тает ,  что, если Совет  прибегнет  к д ей с т ­
виям на основании главы VII, он тем  самым 
превысит свои полномочия по Уставу; т ем  не 
менее Совет должен в ясных выражениях з а ­
явить об отвращении,  которое в ы зы в а е т  у него 
раси стская  политика, проводимая в Южной Аф­
рике, и о то м ,  что государства-члены  Органи­
зации должны попрежнему оказы вать  возможно 
максимальное давление на Южную Африку теми 
совместными с У ставом  средствам и ,  которые 
они считают необходимыми, для того  чтобы
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убедить ее в необходимости ,  пока не слишком 
поздно, переменить  свою политику в расовом  
вопросе.

190. П редстави тель  Франции заявил,  что пред­
л а г ае м ы е  в проекте  резолюции меры будут 
прямым вм еш ател ьство м  в дела ,  входящие во 
внутреннюю компетенцию г о с у дар ств а .  Это — 
вопрос принципа, которого Франция повсюду и 
неизменно придерживается .  Франция, т ем  не 
м е н е е ,  при знает ,  что по мере того ,  как улуч­
шаются отношения м еж ду  странами и народами,  
п рави тельствам  все труднее нарушать статьи  55 
и 56 У става ,  не вы зы в а я  реакции м еж дуна­
родного общественного мнения. Поэтому  д е л е г а ­
ция Франции не возраж ала  против прений в 
С овете ,  которые окаж ут  моральное воздействие  
на заинтересованные стороны.

191. Как это п о к а зы в а ет  вся ее история,  
Франция осуждает  расовую  дискриминацию и 
обеспокоена тем  о б сто я тел ь ств о м ,  что положе­
ние в Южной Африке, которое ее сильно бесп о­
коит и тревож ит ,  — не улучшилось. П р ави тел ь ­
ство Франции сч и та е т ,  что Совет  Безоп асн ости  
на основании У с т а в а  не компетентен принуждать 
Южную Африку при помощи санкций или реши­
тельных мер и зм ен ить  ее политику; т ем  не 
менее  оно рассм о тр ел о  м еры ,  принятие которых 
м ож ет  способствовать  уменьшению напряж ен­
ности. В связи  с этим представи тельство  Фран­
ции хочет сообщить С овету ,  что французские 
власти  примут все те  м еры ,  которые они сочтут 
необходимыми для недопущения продажи прави­
т е л ь с т в у  Южной Африки оружия, которое м ож ет  
быть использовано для репрессий .  Д елегация  
Франции обратилась к правительству  в Претории 
с призывом,  чтобы оно решило содей ствовать  
подлинному уважению прав человека  и основных 
свобод без различия по признаку р а с ы ,  как оно 
обязано это делать  согласно Уставу.

192. П редседатель  на 1055-м заседании Со­
вета  7 а в г у с т а ,  вы ступ ая  в качестве  п р е д с та ­
вителя Норвегии,  заявил ,  что тенденция южно­
африканского зак о н о дател ьств а  достойна пори­
цания и ничем не обоснована и с в и д етел ьств у ет  
о том ,  что политика апартеида носит ч ел о в е ­
коненавистнический хар актер  и принимает все 
более опасный оборот.  Делегаци я  Норвегии пол­
ностью р а з д е л я е т  озабоченность  и беспокойство 
африканских го сударств  в связи  с траги чески м  
положением в Южной Африке.

193. По мнению делегации Норвегии, один из 
наиболее тревожных м оментов  сложившегося по­

ложения заклю чается  в быстроте  и объеме н а ­
ращивания военной мощи, которые св и д е те л ь ­
ствуют о решимости южноафриканского прави­
т е л ь с т в а  неуклонно проводить расистскую  поли­
тику путем  неограниченного использования 
военной силы. Долг С овета  Б езо п асн о сти  — 
приложить всемерные усилия, чтобы не д о ­
пустить дальнейшего наращивания военной мощи 
и тем  сам ы м  увеличения сил, используемых 
южноафриканским правительством  для р е п р е с ­
сий против населения .  Т ак о го  рода решение их 
явится  предупреждением в то м ,  что,  если пра­
вительство  Южно-Африканской Республики не 
изм ен ит  свою политику, Организация Объединен­
ных Наций должна будет  прибегнуть к более 
суровым м е р а м .  Оно также ободрит и вселит 
надежду в тех  граждан Южно-Африканской Р е с ­
публики, которые являю тся  противниками прово­
димой прави тельством  политики апартеида.  Вви­
ду со здавш егося  положения делегация  Норвегии 
с чи тает ,  что наступило врем я ,  когда Совет 
Б езо п а сн о с ти  должен открыто осудить р а с и с т ­
скую политику южноафриканского прави тельства  
и потребовать  о т к а за  от этой политики.

194. П редставитель  С ь ер р а -Л ео н е ,  Туниса и 
Либерии, выступая  в поддержку проекта р е ­
золюции, отм етил ,  что предложенные в нем 
меры представляю т собой минимальные превен­
тивные ш аги ,  которые Совет  Б езо п асн о сти  и м е ­
ет право предпринять на о с н о в а н и и У ст а в а .П р е д ­
стави тель  Туниса у к а з а л ,  что тунисская  д ел е ­
гация предпочитает ,  чтобы в проекте  резолюции 
содерж алась  рекомендация Генеральной А с ­
самблее относительно приостановления действия 
прав и привилегий Южной Африки как члена 
Организации Объединенных Наций. Однако ввиду 
позиции, занимаемой некоторыми членами С о ­
в е т а ,  и в надежде на получение единодушной 
поддержки проекта  резолюции авторы проекта 
резолюции воздержались  на данной стадии от 
внесения такого  рода предложения.

195. П р едставитель  Союза Советских Соци­
алистических Республик на 1056-м заседании 
С о вета ,  в тот  же день,  заявил ,  что проект 
резолюции, как уже о тм еч ал о сь ,  п р едставляет  
минимум того ,  что должно быть предпринято 
Советом Б езо п асн о сти  в сложившихся в н а с т о ­
ящее время  условиях для пресечения дикого 
р а зг у л а  р а с и зм а  в Южной Африке, для ликви­
дации очага  международной напряженности.  Од­
нако,  поскольку африканские страны сочли в о з ­
можным на данной стадии ограничиться  теми 
м ерам и ,  которые содерж атся  в проекте р е з о ­
люции, с о в етск ая  делегация  будет  за  него г о -
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п о с о в а т ь .  При эт о м ,  р а з у м е е т с я ,  Советский 
Союз не изменил своего  глубокого убеждения 
в необходимости принятия более радикальных 
м ер  в отношении расистского  режима Южно- 
Африканской Республики.

196. П о  просьбе представителя  Соединенных 
Штатов пункт 3 постановляющей части проекта  
резолюции голосовался  раздельно.

Р еш ен и е .  Н а  1056-м заседании 7 а в г у с та
1963 г .  проект  резолюции, представленный Г а -  
ной, Марокко и Филиппинами (5 /5384) ,  был 
поставлен  на голосование.

За пун кт  3 проекта резолюции было подано
5 голосов  (В енесуэла ,  Гана,  Марокко,  С С С Р ,  
Филиппины), при 6 воздержавшихся,  против никто 
не го л о с о в ал .  Этот пункт не был принят, так 
как он не собрал необходимого большинства 
голосов .  П роект  резолюции с внесенными в него 
поп равкам и  был принят 9 голосами ,  при 2 в о з -  
держ авшихся  (Соединенное К оролевство ,  Фран- 
ция), против никто не голосовал (5/5386) .

197. П ре дс т а в и т е л ь  Соединенных Штатов,  вы­
ступая по м отивам  голосования,  заявил ,  что 
решение авторов резолюции изменить первона­
чальную формулировку восьмого  пункта п р еам ­
булы п р о е к та  резолюции «серьезно  угрож ает  
международному миру и безопасности» на «серь ­
езно подры вает  международный мир и б е з о ­
пасн о сть»  позволило делегации Соединенных 
Штатов г о л о с о в ат ь  за  резолюцию. Как известно  
членам С о в е т а ,  в главе  VII У става  О р ган и за ­
ции Объединенных Наций не упоминается подрыв 
мира ,  а только фактическая угроза  миру или 
нарушение мира; следовательно упоминание в 
резолюции о подрыве мира относится к тем  
основным элем ентам  сложившегося положения, 
которы е ,  если они будут продолжать сущ ество­
в а т ь ,  м о г у т  поставить  под угрозу  поддержание 
международного  мира и безопасности.  Это со­
вершенно отлично от констатации вполне с о з р е в ­
шей у г р о з ы  миру или нарушения мира в н а с т о ­
ящей ситуации.

198. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенного Королев­
ства  в ы р а зи л  сожаление, что,  несмотря  на с у ­
ровое осуждение Соединенным Королевством  
политики апартеида,  делегация его не см огла  
примкнуть  к большинству на голосовании. В 
ходе прений были высказаны необоснованные 
обвинения в то м ,  что Соединенное Королевство  
косвенно поддерживает политику апартеида и, 
с л е д о в а т е л ь н о ,  делегация Соединенного Коро­

л е в с т в а  не м огла  со гл аси ться  с ш есты м  пунк­
том преамбулы к резолюции.

199. Кроме то го ,  делегация  Соединенного К о­
ро л ев ств а  им еет  ряд оговорок относительно 
положений того  пункта, который в настоящее 
время стал  пунктом 3 постановляющей части. 
П равительство  Соединенного К оролевства  счи­
т а е т ,  что  не следует  экспортировать  в Южную 
Африку такое оружие, которое будет  содей ст ­
вовать  насильственному осуществлению полити­
ки апартеида.  Его систем а  экспортных лицен­
зий обеспечит,  что оружие этого  типа не будет 
н аправляться  в Южную Африку. Однако только 
что принятая резолюция при зы вает  все го с у ­
д арства  воздерж аться  от  экспорта в Южную 
Африку военного снаряжения любого типа. Вви­
ду сотрудничества  Соединенного Королевства  
с Южной Африкой в вопросах защиты морских 
путей Соединенное Королевство  резервирует  
свою позицию в свете  требований в отношении 
поставки оборудования, необходимого для этих 
целей.

200. И, наконец, делегация Соединенного Ко­
ро л ев ств а  присоединяется к мнению Соединен­
ных Штатов, что не следует  счи тать ,  что на 
данную резолюцию распространяются  положе­
ния главы  VII У става .

С. Т Р Е Т И Й  ДОКЛАД 
СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА

201. В третьем  докладе (5 /5426  и Аск1.1-2), 
представленном Совету Б езо п асн о сти  и Г ен е ­
ральной Ассамблее  13 сентября 1963 г . ,  Спе­
циальный комитет  рекомендовал среди прочего,  
чтобы Совет  Б езоп асн ости  и Генеральная  А с ­
сам блея :  а) приняли к сведению, что положение 
в Южно-Африканской Республике продолжает 
ухудшаться; Ь) заявили, что политика и действия 
Южно-Африканской Республики не со в м е с ти ­
мы с ее членством в Организации Объединен­
ных Наций; с) объявили о намерении Органи­
зации Объединенных Наций принять все необхо­
димые м еры ,  предусматриваемые в У с та в е ,  что­
бы положить конец серьезной опасности для 
поддержания международного мира и б езопас­
ности ,  и с!) призвали все органы и учреждения 
Организации Объединенных Наций, а также всех 
членов Организации принять надлежащие меры,  
для то го  чтобы склонить Южно-Африканскую 
Республику к отказу  от ее теперешней расовой 
политики. Специальный комитет  считал сущест­
венно важным обратиться  ко всем  го су дар -  
с тв ам -ч л е н а м  Организации с призывом принять
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необходимые меры для проведения в жизнь 
соответствующих постановлений резолюции 1761 
(XVII) Генеральной А ссам блеи  и резолюции С о­
вета  Б езо п а сн о с ти  от 7 а в г у с т а  (5 /5386) .  В 
этой связи  К ом и тет  также рекомендовал ,  чтобы 
го с у д а р с т в а м -ч л е н а м  Организации Объединен­
ных Наций было предложено не предоставлять  
ни прямо, ни косвенно какой бы то ни было помо­
щи в деле производства  оружия, боеприпасов и 
военных автомашин Южной Африке и воздерж и­
ваться  от любой формы сотрудничества  с южно­
африканскими военными и полицейскими силами.

202. Наконец,  Специальный ком и тет  р е к о ­
мендовал ,  чтобы Генеральная  А ссам бл ея  и Совет 
Б езо п асн о сти  немедленно рассм о тр ел и  вопрос о 
возможности  принятия новых мер в с о о т в ет ­
ствии с У с т а в о м ,  которые включали бы более 
энергичные политические,  дипломатические и 
экономические санкции, лишение Южно-Африкан­
ской Республики прав и привилегий, которыми 
пользую тся  члены Организации Объединенных 
Наций, и исключение Республики из О рганиза­
ции Объединенных Наций и специализированных 
учреждений.

В. ДОКЛАД Г Е Н Е РА Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я ,  
ПРЕД С ТА В Л ЕН Н Ы Й  ВО ИСПОЛНЕНИЕ 
РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТОЙ СОВЕТОМ Б Е ­
ЗОПАСНОСТИ 7 А ВГУ СТА  1963 ГОДА

203. Во исполнение вышеуказаннойрезолюции 
Генеральный С екретарь  представил ]1 октября 
доклад  (5 /5438) ,  который содержал ответ  пра­
в и тел ьств а  Южно-Африканской Республики на 
просьбу Генерального  С екретаря  о п р е д став л е ­
нии информации относительно выполнения этой 
резолюции. П равительство  Южно-Африканской 
Республики вновь подтвердило свою позицию, 
а именно, что оно не признает  права Органи­
зации Объединенных Наций обсуждать и р а с ­
с м атр и вать  вопрос, входящий исключительно в 
компетенцию одного из госу дар ств -ч л ен о в  Ор­
ганизации. Н есм отря  на это ,  говорится  в пись­
м е ,  С о в е т  Б езо п асн о сти  принял резолюцию, 
призывающую наложить эм барго  на ввоз оружия 
в Южную Африку, что равносильно отрицанию 
права  на индивидуальную или коллективную с а ­
мооборону, которая предусмотрена  в с т ат ь е  51 
У с т а в а .  Шаги,  предпринимаемые южноафрикан­
ским п р ави тельством  для укрепления своей обо­
ронной мощи, должны р а с с м ат р и в а т ь с я  не только 
в связи  с угрозам и  некоторых африканских 
госу дар ств  по адресу  Южной Африки, на кото­
рые прави тельство  обращало внимание в письме 
от 31 июля 1963 г.  на имя П редседателя  Со­

вета  Б е зо п асн о сти ,  но также в связи  со с р а в ­
нительными расходами,  ассигнуем ы м и на в о ­
оруженные силы другими стран ам и ,  находящи­
мися на том же уровне экономического и про­
мышленного р азви ти я .  В письме далее  говори т­
ся ,  что шаги предпринятые южноафриканским 
прави тельством  ни в коей мере не п р ед став л я ­
ют угрозы миру и что, по его мнению, р е з о ­
люцию С овета  Б езоп асн ости  от 7 а в г у с та  нельзя  
с о гл асо в ать  с положениями У с т а в а ,  и поэтому 
она не м ож ет  иметь  обязательной  силы ни для 
Южно-Африканской Республики, ни для к а к о го -  
либо другого  го с у д а р с т в а -ч л е н а  Организации. 
В докладе также были приведены существенные 
части о твето в ,  полученных от сорока четырех 
го сударств -член ов  Организации, в связи  с обра­
щением Генерального  Секретаря  о п р е д с та в л е ­
нии информации, относящейся к уже проведен­
ным или н ам еч аем ы м  их п рави тельствам и  м е р о ­
приятиям, во исполнение резолюции от 7 а в г у с т а .

204. В добавлениях 1—6 к докладу Г е н е ­
рального  С екретаря  (5 /5438) ,  выпущенных в ок­
тябре ,  ноябре и декабре 1963 года ,  содерж атся  
ответы  двадцати пяти других го сударств -член ов  
Организации в связи  с этой резолюцией.

205.  Генеральный С екретарь  1 9 ноября 1963 г. 
направил доклад Генеральной А ссам блее  и С о­
вету  Б езо п асн о сти  (А /5614 ,  5 /5457)  во испол­
нение резолюции 1881 (XVIII) Генеральной А с ­
самблеи  от 11 октября 1963 г . ,  в которой, 
среди прочего,  прави тельству  Южно-Африкан­
ской Республики предлагалось  «отменить  проис­
ходящий в настоящее время произвольный про­
цесс и немедленно и безоговорочно освободить 
всех политических заключенных и всех  лиц, 
лишенных свободы, содержащихся под страж ей 
или подвергающихся другим ограничениям за  
их оппозицию политике апартеида» ,  и всем  г о ­
су да р с т в а м -ч л е н а м  Организации направлялась 
просьба приложить все необходимые усилия, 
чтобы побудить южноафриканское правительство  
обеспечить немедленное проведение в жизнь 
постановлений резолюции. В своем  докладе ,  к 
которому позднее были выпущены три д о бав л е ­
ния,  Генеральный С екретарь  воспроизвел с у ­
щественные части ответов  госу дар ств -ч л ен о в  
Организации на его  письмо, обращающее их 
внимание на эту резолюцию.

Е. РА С С М О Т РЕ Н И Е  ВОПРОСА НА 1 0 7 3 -  
1078-м ЗАСЕДАНИЯХ СОВЕТА (27 НО­
Я Б Р Я  -  4 Д Е К А Б Р Я  1963 ГОДА)

206. В письме от 23 октября (5 /5444  и АсМ.1)
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тридцать два го сударства  Африки и Азии обра­
тились к Совету Б езо п асн о сти  с просьбой р а с ­
с м о тр е т ь  в ближайшее время доклад Г е н е р а л ь ­
ного С екретаря  от 11 октября (5 /5438) .  Они 
указали ,  что реакция южноафриканского прави­
т е л ь с т в а  на резолюцию Совета  Б езо п асн о сти  
от 7 а в г у с т а  является  полностью отрицательной 
и что в р е з у л ь т ат е  последних событий положе­
ние в Южно-Африканской Республике зн ач и тел ь ­
но ухудшилось.

207. С о в е т  Б езо п асн о сти  на 1073-м з а с е ­
дании 2 7 ноября включил этот  вопрос в свою 
повестку  дня и пригласил для участия в прениях 
министров  иностранных дел Либерии, М альгаш -  
ской Республики ,  Туниса и С ь е р р а -Л е о н е ,  а 
также представи теля  Индии.

208. П р едстави тел ь  Либерии, к асая сь  ответа  
южноафриканского прави тельства  Генеральному 
С екр етар ю ,  с к а з а л ,  что заявление о то м ,  что 
наращивание военной мощи Южной Африкой 
стало  необходимым ввиду угроз со стороны 
африканских государств ,  лишено основания. Не 
говоря уже о том ,  что никакое африканское 
г о с у дар ств о  не стрем и тся  р а з в я з а т ь  войну про­
тив Южной Африки, Совет  должен принять во 
внимание ,  что наращивание военной мощи Юж­
ной Африкой началось задолго  до Конференции 
африканских государств  в А ддис-А бебе .  Кроме 
т ого ,  с а м и  официальные представители Южной 
Африки ясно  заявили, что целью наращивания 
военной мощи являлось и я вл яется  обеспечение 
п ревосходства  белого меньшинства.

209. С м ом ента  принятия резолюции Совета  
Б е з о п а с н о с т и  от 7 а в гу ста  1963 г .  (5 /5386)  
южноафриканское правительство  усилило, а не 
ослабило репрессивные м ер ы  и отдало под суд 
ряд африканцев по обвинению в саботаже;  хотя 
судья отменил  обвинительное заключение, обви­
няемые были вновь арестованы и процесс был 
возобновлен ,  несм отря  нарезолю цию 1881 (XVIII) 
Г енеральной  А ссамблеи от 11 октября 1963 г . ,  
принятую 106 голосам и ,  в которой Южно-Афри­
канская  Республика призы валась  прекратить 
процесс и  освободить заключенных.

210. С о в е т  Безоп асн ости  должен принять м е ­
ры для т о го ,  чтобы предотвратить расовую 
войну в Южной Африке, которая неизбежно ох­
вати т  всю  Африку и весь  мир. Поскольку нет  
средств  для  мирного изменения этого  положе­
ния,  альтерн ати ва  сводится либо к применению 
санкций, либо к расовым беспорядкам,  за  ко ­
торые о тв етств ен н о сть  будет нести Южная Аф­

рика и те ,  кто косвенно поддерживают ее по­
литику.

211.  П редставитель  Туниса о тм етил ,  что все 
члены С овета  Безоп асн ости  надеялись ,  что пра­
вительство  Южно-Африканской Республики оце­
нит чувства ,  которыми проникнута резолюция 
Совета  Б езо п асн о сти  от 7 а в г у с т а ,  и с е р ь е з ­
ность  предупреждения,  которое в ней содер­
жится.  Но эти надежды о казались  напрасными, 
и теперь ясно,  что южноафриканское правитель­
ство не и м е е т  никаких намерений изменить свою 
политику как по отношению к африканскому 
населению, так и по отношению к Организации 
Объединенных Наций.

212.  Южно-Африканская Республика  оспари­
вает  право Совета  Б езо п асн о сти  на введение 
эм барго  на ввоз оружия и з а я в л я е т ,  что р е з о ­
люция 5 /5396  не м ож ет  им еть  обязательной си­
лы для го сударств -член ов  Организации Объеди­
ненных Наций; однако в последнем пункте пре­
амбулы этой резолюции в ы раж ается  убеждение 
Совета  в том ,  что положение в Южной Африке 
серьезно  подрывает  международный мир и б ез о ­
пасность .  П редставитель  Туниса полагая ,  что, 
хотя это не указано  в У с т а в е ,  подрыв мира о з ­
начает  нечто большее,  чем у г р о з а , и  находится 
между угрозой миру и нарушением мира .Именно 
для того  чтобы уменьшить эту опасность миру, 
созданную упорством южноафриканского прави­
т е л ь с т в а ,  продолжающего проведение расовой 
политики, а не потому, что Южная Африка во­
о р уж ается ,  Совет  Б езо п асн о сти ,  действуя в 
соответствии со своей о тветственностью  за 
поддержание международного мира и безопас­
ности,  призвал к введению эм барго  на ввоз 
оружия. Кроме того ,  м еры ,  предусмотренные 
С оветом Б езо п асн о сти  в резолюции 5 /5386 ,  яв ­
ляются обязательны ми для государств-членов  
Организации в соответствии  со статьей  25 Ус­
тава Организации Объединенных Наций.

213.  Делегация  Туниса придает огромное зна­
чение осуществлению резолюции от 7 августа  
всеми государствам и -член ам и  Организации и 
сч и тает ,  что эмбарго  на ввоз стратегических 
матери алов  будет логическим' результатом  по­
становления о ввозе  оружия,  содержащегося  в 
этой резолюции.

214. П редставитель  Ганы на 1074-м за с е д а ­
нии 29 ноября заявил ,  что из докладов, пред­
ставленных Совету ,  совершенно ясно следует, 
что южноафриканское правительство  не н а м е ­
рено сотрудничать с Организацией Объединенных
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Наций для изыскания мирного решения пробле­
мы и полно решимости проводить политику непо­
виновения. Южноафриканское правительство  не 
м ож ет  говорить об угрозе  со стороны африкан­
ских государств ;  если бы африканские страны 
хотели прибегнуть к с и л е , они не стали бы 
стави ть  это т  вопрос перед Советом Б е з о п а с ­
ности.  Истинное положение вещей заклю чается  
в то м ,  что африканские страны не м о г у т  ос ­
т а в а т ь с я  равнодушными наблюдателями ж е с т о ­
кости и несправедливости ,  жертвами которых 
яв л яе т с я  так  н азы ваем ое  небелое население 
Южной Африки.

215. Для друзей  Южной Африки настало  в р е ­
м я ,  чтобы принять решительные м еры .  По мнению 
делегации Ганы ,  Соединенное Королевство  и 
Соединенные Штаты Америки,  которые имеют 
значительные капиталовложения в Южной Аф­
рике,  м о г у т  совм естн о  или в отдельности убе­
дить прави тельство  Южно-Африканской Р е с п у б ­
лики о т к а з а т ь с я  от своего  пути,  неизбежно в е ­
дущего к катастрофе. Он добавил д а л е е ,  что 
санкции, если они будут применены всеми ч ле ­
нами, м о гу т  ст ат ь  эффективным с р е д с т в о м ,ч т о ­
бы принудить Южно-Африканскую Республику 
о т к а з а т ь с я  от  политики апартеида.

216. Полный отказ  Южноафриканской нацио­
налистической партии от идеи многорасового  
прави тельства  не с о зд ае т  никакой основы для 
рассм отрени я  предложения о том ,  чтобы предо­
ставить  белому населению Южной Африки м е ж ­
дународные гарантии личной безопасности ,  б е з о ­
пасности собственности и справедливой доли 
участия в п рави тельстве .  Если следует  предо­
ставлять  какие-либо гарантии,  то их надо дать  
именно африканскому и цветному населению.

217. В заключение представитель  Ганы с к а ­
зал ,  что он счи тает ,  что Совет  Безоп асн ости  
должен в настоящее время  применить статью
5 У става  Организации Объединенных Наций,  с 
т ем  чтобы лишить Южную Африку возможности 
осуществления прав и привилегий, которыми 
пользую тся  члены Организации Объединенных 
Наций.

218. П редстави тель  Индии напомнил,  что с е м ­
надцать л ет  тому н а за д  она выступала на пер ­
вой сессии Генеральной А ссам блеи  по вопросу 
о положении населения индийского происхожде­
ния в Южной Африке. Время показало ,  что 
Индия стрем и лась  к установлению справедли­
вости для всех южноафриканцев, независимо от 
их происхождения, цвета  кожи, пола и веро­

исповедания. П равительство  Южно-Африканской 
Республики, наоборот,  продолжало свою б е з р а с ­
судную политику и, грубо попирая У став  и не 
считаясь  с мировым общественным м нением ,  
о т к а з ы в а е т  в свободе и справедливости м ил­
лионам людей и создала  положение, которое 
неизбежно приведет к насилиям.

219. На основании законов Южно-Африканской 
Республики такие люди, как Нельсон Мандела, 
Вальтер Сисулу и другие,  были осуждены на 
продолжительные сроки тюремного заключения 
и одиночного режима за  то ,  что осмелились 
потребовать ,  чтобы идеалы Устава  Организации 
Объединенных Наций были претворены в жизнь 
в Южной Африке.

220. П редставитель  Индии заявил ,  что индий­
ская  делегация  р ассм отри т  любые альтернативы 
экономических санкций; однако она отм ети л а ,  
что торговы е партнеры Южной Африки не внесли 
никаких конструктивных предложений. Торговый 
бойкот, осуществляемый большинством африкан­
ских и азиатских го су дар ств ,  нанес лишь н е ­
большой ущерб торговле Южной Африки; э та  н е ­
значительная потеря в настоящее время компен­
сируется  расширением торговли с некоторыми 
западными странами.  Только очень твердые и 
согласованные санкции, осуществляемые всем и  
го су д а р с т в а м и -ч л е н а м и ,  включая Соединенное 
К оролевство  и Соединенные Штаты м о г у т  ока­
з а т ь  некоторое влияние на южноафриканское пра­
вительство  и предупредить создание так о го  по­
ложения, когда уже ничего нельзя  будет сделать  
для его исправления.

221. П редстави тель  С ьерра-Л еоне  з а я в и л ,ч т о  
он с ч и тает ,  что Совет  Б езо п асн о сти  должен 
теперь решить ,  какие меры следует  принять 
против го с у д а р с т в а -ч л е н а  Организации, кото­
рое продолжает  пренебрегать  его авторитетом  
и о т к а з ы в а е т  миллионам «небелых» в правах 
и свободах ч еловека ,  предусмотренных в У с т а в е . 
Нет  см ы сла  обсуждать вопрос о том ,  подпадает  
ли какая-ли бо  предложенная мера  под одну или 
другую статью  У с т а в а .  Устав  един по своим 
целям и принципам, в особенности,  когда  речь 
идет о быстрых и согласованных действиях для 
обеспечения мира.  Именно потому, что Южная 
Африка п о л а г а е т ,  что некоторые г о с у д а р с т в а -  
члены Организации, с которыми она в едет  ши­
рокую торговлю и поддерживает экономические 
связи ,  не желают принять предусмотренные в 
Уставе  конкретные м е р ы ,  она м о ж ет  продолжать 
игнорировать решения Организации Объединен­
ных Наций.
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222. П р едстави тел ь  С ь ерра-Л еоне  ск а за л ,  что 
африканские государства  готовы сотрудничать 
в поисках  решений, которые предотвратят  т р а г и ­
ческие последствия ,  при том условии, что п р е д ­
ложенные меры будут носить не просто в р е м е н ­
ный х ар а к т е р ,  а будут направлены на д о ст и ж е ­
ние полного осуществления политических,  э к о ­
номических  и социальных прав африканским 
большинством в го с у д а р с т в е ,  где не будет ни­
какой дискриминации или разделения  по п р и з ­
наку р а с ы ,  цвета  кожи или верований. Он д о ­
бавил, ч то  необходимое условие для достижения 
этой цели  — немедленный и окончательный отказ  
от политики апартеида.

223. П р едстав и тел ь  Норвегии заявил ,  что  н а ­
ходящийся на рассмотрении Совета  вопрос — воп­
рос восстановления  достоинства  и свобод н а с е ­
ления, у г н е т а е м о г о  режимом, который не о т к а ­
з ы в а е т с я  даже от диктаторских методов .  Южно­
африканское правительство  усиленно занято  
со зд ан и ем  так  н азы ваем ы х  «бантустанов»,  к о т о ­
рые явл яю тся  не чем иным, как пародией на 
самоуправление;  это правительство  приступило 
к насильственном у  удалению африканцев из их 
насиженных м е с т  и переводу их в эти районы. 
Таким о бразом  судьба большинства населения 
находится  в руках белого меньшинства, которое 
р а с п о л а г а е т  значительными вооруженными с и ­
лами, предназначенными,  по крайней м ере  в 
некоторой  степени, для внутренних целей.

224. П р ав и тел ь ств о  Норвегии полагает ,  что 
н ельзя  допускать  дальнейшего укрепления во ­
оруженных сил южноафриканского прави тельства  
и что С о в е т  Безоп асн ости ,  который уже призвал 
к прекращению поставок оружия в Южную Аф­
рику, в настоящее время м о г  бы обратиться  
ко всем  государствам  с призывом прекратить 
п оставку  Южной Африке оборудования и м а т е ­
риалов д л я  производства  оружия и боеприпасов 
внутри с тран ы .  Совет также м о г  бы обратиться  
н еп осредственно  к Южной Африке с новым при­
зывом освободить  политических заключенных 
и интернированных и впредь придерживаться  
более гуманных правовых м етодов  в с о о т в е т ­
ствии с резолюциями Организации Объединенных 
Наций.

225. В то  же самое время Организация Объ­
единенных Наций должна приступить к п р а к ти ­
ческой р а бо т е  и создать  группу экспертов  для 
р а с с м о тр е н и я  положения в Южной Африке и 
изучения  м етодов  решения проблемы полного, 
мирного  и м етодического  распространения прав 
человек а  и основных свобод на всех жителей

территории в целом, независимо от их расы,  
цвета  кожи и верований. Эта м ера  откроет 
южноафриканскому прави тельству  новую в о з ­
можность воспользоваться  содействием  О р г а ­
низации Объединенных Наций, чтобы сойти с 
пути, ведущего к международной катастрофе.

226. П редставитель  Марокко на 1075-м з а с е ­
дании 2 декабря,  заявил, что южноафриканское 
правительство  упорствует  в своем  отри ц атель ­
ном отношении к решениям Организации Объ­
единенных Наций и н а м е р е в а е тс я  подорвать а в ­
торитет  Организации Объединенных Наций и 
свести  осуждение политики апартеида мировой 
общественностью до простого  символического 
ж еста .  К сожалению, эта  позиция до некоторой 
степени поощряется т е м  фактом, что  резолюции 
Организации Объединенных Наций по вопросу о 
Южной Африке не встретили единодушной под­
держки, и нежеланием некоторых го с у д а р с т в -  
членов Организации принять решительные и кон­
кретные меры.  Он добавил далее ,  что н е д о с т а ­
точно того ,  чтобы также меры,  как эмбарго  
на ввоз оружия или экономические санкции, 
были поддержаны большинством г о с у д а р с т в -ч л е - 
нов Организации. В конечном счете  эффектив­
ность этих мер  должна зави сеть  от позиции 
той или иной великой державы, отношения ко ­
торой с Южной Африкой в значительной с т е ­
пени определят масш табы  и эффективность этих 
мер.

227. Т е ,  кто всегда  защищал умеренный под­
ход к данной проблеме,  в настоящее  время 
должны признать, что Южная Африка никогда 
не считалась  с возможностью сотрудничества,  
которое предлагала  ей Организация Объеди­
ненных Наций, и что такой  умеренный подход 
не дал  ожидаемых р езу л ь т ат о в .  Делегация М а ­
рокко поддержит любой проект резолюции, в 
котором будет отражена озабоченность африкан­
ских народов и в котором Совету Б езопасности  
будет предложено принять конкретные меры, 
которые найдут единодушную поддержку.

228. Представитель  Мальгашской Республики 
выразил уверенность в том ,  что настоящая 
дискуссия  в Совете  Б езоп асн ости  приведет к 
принятию положительных мер,  которые положат 
конец позорной политике апартеида.  На карту 
п оставлен  престиж и сам о  существование О р ­
ганизации Объединенных Наций. Угнетенные н а ­
роды Южной Африки, доведенные до предела 
своего  терпения и не имея никакого выхода, 
м огут  в конце концов прибегнуть к насилию. 
Долг Организации Объединенных Наций закл ю ­
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ч ае т с я  в том ,  чтобы предотвратить  кровопро­
литие в Южной Африке, пока еще для этого  
есть  время.

229. Д елегаци я  М альгашской Республики х о ­
чет  у к а за т ь  южноафриканскому правительству  
на то, что  сохранение существующей в н а с т о ­
ящее время систем ы  углубляет  и увеличивает 
пропасть недоверия и ненависти, которая р а з ­
деляет  народы Южной Африки и еще более 
затрудн яет  достижение мирного с о с у щ еств о в а ­
ния. По мнению делегации Мальгашской Р е с п у б ­
лики, в настоящее время еще возможно о бъек­
тивно обдумать  те  м еры ,  которые м о гу т  об ес п е ­
чить возмож ность  создания в Южной Африке 
м ногорасового  общества , которое не только 
гарантирует  равенство  в правах и свободу всем 
гражданам,  но и гарантирует  надлежащим об р а ­
зом права  меньшинства.

230. П редстави тель  Филиппин заявил ,  что про­
блема Южной Африки не является  проблемой 
политической или военной, а проблемой,  к а с а ­
ющейся нарушения прав человека  и основных 
свобод, провозглашенных в Уставе  и во В с е ­
общей декларации прав ч еловека .  Южноафрикан­
ское прави тельство  отрицает, что  в вопросе о 
правах ч еловека  заинтересовано  международное 
сообщество, и, н есм отря  на последнюю р е з о ­
люцию Совета ,  продолжает проводить р е п р е с ­
сивное закон одательство ,  имеющее целью о б е с ­
печить белому меньшинству политическое и э к о ­
номическое господство.

231. Хотя положение в Южной Африке не 
достигло  стадии фактического  конфликта ,напря­
женность р а с те т  с каждым днем, и если не 
будут приняты быстрые и эффективные меры, 
в Южной Африке произойдет кровопролитная 
катастрофа с в е с ь м а  серьезны м и последствиями 
как в Африке, так  и в других частях  света .  
Если Совет  Б езо п асн о сти  о стан ется  б е з у ч а с т ­
ным к опасности,  с которой связано  слож ив­
шееся положение, то он не выполнит своей 
обязанности по обеспечению международного 
мира и безопасности .

232. По мнению делегации Филиппин, страны, 
поддерживающие оживленные торговы е в з а и м о ­
отношения с Южной Африкой, должны серьезно 
р ас с м о тр е т ь  пути и способы,  которыми они 
могли бы наложить экономические и дипломати­
ческие санкции. По мнению делегации Филиппин, 
следует  расширить эм барго  на ввоз оружия 
и обратиться  с новым призывом об освобож ­
дении всех политических заключенных.

233. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик отметил,  что С овет  вновь 
вынужден зан и м аться  обсуждением положения в 
Южной Африке, которое продолжает угрож ать  
международному миру и безопасности.  Южноаф­
риканские власти не только  с нескры ваем ой  
враждебностью отнеслись к резолюции С овета  
от 7 ав густа ,  но ответили на нее новой волной 
репрессий и судебных р азб и р ател ьств ,  имеющих 
своей целью расправу над видными деятелям и  
национально-освободительного движения в с т р а ­
не. За последние несколько  м есяц ев  з н а ч и т е л ь ­
ное число лиц было привлечено к судебной о т ­
в етственности ,  причем они были приговорены 
к наказаниям ,  колеблющимся от пожизненного 
заключения до смертной  казни,  за  свою оппо­
зицию политике апартеида.  Кроме того ,  п р о ­
должающееся увеличение численности южноафри­
канских военных и полицейских вооруженных 
сил представляет  угр о зу  не только коренному 
населению, испытавш ему на себе принятые п р о ­
тив него репрессивные меры в Шарпвилле, но 
также и для других стран Африки. Хорошо 
известно ,  что южноафриканское прави тельство  
налаж и вает  военное сотрудничество с р а с и с т ­
ским режимом в Южной Родезии и п о р т у г а л ь ­
скими колонизаторами. Р а с и с т с к о е  п р а в и т е л ь ­
ство Южно-Африканской Республики не могло  
бы т а к  долго упорствовать  в проведении своей 
политики, не пользуйся оно экономической, п о ­
литической и военной поддержкой ряда з а п а д ­
ных держав.

234. Время для полумер давно прошло. С о ­
вет Безоп асн ости ,  несущий главную о т в е т с т в е н ­
ность за  поддержание международного мира и 
безопасности ,  обязан должным образом  о т о ­
з в а т ь с я  на призыв африканских го су дар ств  о 
принятии эффективных санкций против Южной 
Африки. Только решительные меры м о гу т  з а ­
стави ть  правительство  Южно-Африканской Р е с ­
публики изменить  свою политику апартеида и 
расовой дискриминации.

235. Ч то  к а с а е т с я  предложений, которые б ы ­
ли сделаны относительно учреждения группы 
экспертов  для изучения методов  преодоления 
апартеида и рассмотрения  вопроса о том ,  к а ­
кую роль м огла  бы играть  Организация О бъеди­
ненных Наций в этом  деле, то со в е тс к а я  д е ­
легация ,  не хочет  брать  под сомнение мотивы, 
которыми руководствовались  авторы таких п ред ­
ложений, хотела  бы у к а за т ь  на то, что подоб­
ный подход м ож ет  быть использован для того ,  
чтобы отвлечь внимание от главного вопроса, 
т .е .  от б ез о тл а га те л ь н о й  ликвидации апартеида
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в Южной Африке. Что  же к а с а е т с я  вопроса о 
том, к а к о го  типа общество будет в Южной 
Африке после ликвидации апартеида,  то данный 
вопрос м о ж ет  быть решен только народами 
Южной Африки по своему усмотрению и без 
всякого  внешнего вм еш ательства .  Совету  Б е з о ­
пасности  следует  зан и м аться  не бесконечными 
изучениями ,  направленными на дальнейшие п р о ­
волочки и уводящими от существа  вопроса. 
Совету  Б езоп асн ости  необходимо добиваться  
выполнения Южно-Африканской Республикой уже 
принятых Советом Б езопасности  и Генеральной 
А с с а м б л е е й  решений.

236. П р едстави тел ь  Норвегии на 1076-м з а с е ­
дании С о в е т а  3 декабря,  заявил, что  после 
длительных и тщательных консультаций с ч л е н а ­
ми С о в е т а  и с принимающими участие в п р е ­
ниях африканскими министрами иностранных дел, 
ему было дано понять,  что проект резолюции, 
в основу которого были бы положены принципы, 
которые норвеж ская  делегация  изложила в своем 
заявлен ии  29 ноября,  будет принят б л а г о ж е л а ­
тельно и получит широкую поддержку. Поэтому 
он внес следующий проект резолюции (5/5469):

« С о в е т  Безоп асн ости ,

р а с с м о т р е в  расовый конфликт в Южной Аф­
рике, вызванный политикой апартеида,  про ­
водимой правительством  Южно-Африканской 
Республики ,

с с ы л а я с ь  на предыдущие резолюции С овета  
Б е зо п а сн о с ти  и Генеральной А ссамблеи,  к а ­
сающиеся расовой политики, проводимой п р а ­
в и тел ьств о м  Южно-Африканской Республики,
и, в ч астн о сти ,  на резолюцию С овета  Б е з о ­
п асн ости  от 7 авгу ста  1963 г о д а (5/5386) ,

р а с с м о т р е в  доклады Генерального  С е к р е т а ­
ря, содерж ащ иеся  в документе 5 /5 4 3 8  и д о ­
бавлениях к нему,

с о ж а л е я  о подтвержденном министром и н о­
странных дел Южно-Африканской Республики 
в его  ответе  на имя Генерального  С екретаря ,  
полученном 11 октября 1963 г . ,  отказе  п р а ­
в и т е л ь с т в а  Южно-Африканской Республики в ы ­
полнить резолюцию Совета  Б езо п асн о сти  от
7 а в г у с т а  1963 г. и принять повторные р е к о ­
мендации других органов Организации Объ­
единенных Наций,

о т м е ч а я  с удовлетворением ответы  на н а ­
правленное Генеральным С ек р етар ем  г о с у ­

д ар с т в а м -ч л е н а м  Организации сообщение о т ­
носительно принятых и н ам ечаем ы х  к при­
нятию их прави тельствам и  м ер  в рамках по ­
становляющего пункта 3 указанной р езолю ­
ции и надеясь ,  что все государства-члены  
Организации по возможности скорее сообщат 
Г енеральному Секретарю о своей готовности 
выполнить постановления указанного  пункта,

принимая к сведению доклады Специального 
к ом и тета  по вопросу о политике апартеида, 
проводимой прави тельством  Южно-Африкан­
ской Республики (А/5497 и  АсЫ. 1 и  А сЫ .2 ) ,

отм еч ая  с глубоким удовлетворением ту 
огромную поддержку, которую встретила  р е ­
золюция 1881 (XVIII), принятая Генеральной 
А ссам блеей  11 октября 1963 года,

учитывая  серьезную озабоченность в связи 
с политикой апартеида,  проявленную г о с у ­
дарствам и  -членами Организации на общих п р е ­
ниях Генеральной А ссамблеи,  равно как и в 
дискуссиях в Специальном политическом к о ­
м и тете ,

укрепившись в своем  убеждении,  что поло­
жение в Южной Африке серьезно  подрывает 
международный мир и безопасность ,  и резко 
порицая политику южноафриканского п рави­
т е л ь с т в а ,  увековечивающую расовую дискри­
минацию, которая не с о в м ести м а  с принци­
пами, содержащимися в Уставе  Организации 
Объединенных Наций, и с о бязательствам и ,  
принятыми им на себя в качестве  члена О р­
ганизации Объединенных Наций,

признавая  необходимость ликвидации дискри­
минации в отношении основных прав человека 
и основных свобод для всех в пределах т е р ­
ритории Южно-Африканской Республики без 
различия расы, пола, я зы к а  или религии,

выражая твердое убеждение в том ,  ^то п о ­
литика апартеида и расовой дискриминации, 
проводимая прави тельством  Южно "Африкан­
ской Республики, противна совести ч ел о в е ­
ч е с т в а ,  и поэтому следует  найти мирными 
путями положительную альтернативу  этой п о ­
литике,

1. призывает  все государства  выполнить 
постановления резолюции Совета  Безопасности  
от 7 а в г у с та  1963 года;

2 .  настоятельно  просит правительство  Юж-
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но-Африканской Республики немедленно п р е ­
кратить дальнейшее проведение дискримина­
ционных и репрессивных м ер ,  которые проти­
воречат  принципам и целям  У става  и которые 
нарушают его о б я з а т е л ь с тв а  как члена О р­
ганизации Объединенных Наций, а такж е  п о ­
ложения Всеобщей декларации прав человека;

3. осуждает  невыполнение прави тельством  
Южно-Африканской Республики призывов,  с о ­
держащихся в упомянутых выше резолюциях 
Генеральной Ассамблеи  и С овета  Б е з о п а с ­
ности;

4. вновь при зы вает  южноафриканское п р а ­
вительство  освободить всех лиц, содержащихся 
в заключении, интернированных или п од вер ­
гающихся другим ограничениям з а  свое про­
тиводействие политике апартеида;

5. торжественно  при зы вает  все государ­
ств а  немедленно прекратить  продажу и п о с т а в ­
ку оборудования и м атери алов  для производ­
ства  и содержания орудия и снаряжения в 
Южной Африке;

6. пред л агает  Генеральному Секретарю 
создать  небольшую группу признанных э к с п е р ­
тов,  которая находилась бы под его  руковод­
ством  и п редставляла  бы ему доклады, для 
рассм отрени я  м ето д о в  урегулирования с у щ ест ­
вующего в Южной Африке положения путем 
полного, мирного и м етодического  р асп ро­
странения прав человека  и основных свобод 
на всех жителей территории в целом, н е з а ­
висимо от их расы,  ц вета  кожи и религии, 
а также для рассм отрени я  вопроса о том, 
какую роль м ож ет  играть  Организация Объ­
единенных Наций в осуществлении этой цели;

7. просит прави тельство  Южно-Африкан­
ской Республики воспользоваться  помощью 
указанной группы, для того  чтобы осуществить 
такие мирные и методические  перемены;

8. поручает Генеральному Секретарю п р о ­
должать свое наблюдение за  положением и 
сообщать С овету  Безоп асн ости  о новых о б ­
сто ят е л ь с тв а х ,  которые м огут  им еть  м есто ,
и, во всяком случае , не позднее 1 июня
1964 г . ,  о проведении в жизнь настоящей 
резолюции».

237. Внося эт о т  проект резолюции, п р е д с т а ­
витель Норвегии указал ,  что пункт 5 п о с т а ­
новляющей части проекта  я вл яется  следующим

логическим шагом, который Совет  должен был 
бы предпринять в связи  с эмбарго  на ввоз 
оружия, которое предусматривалось  в р е зо л ю ­
ции С овета  от 7 а в г у с та .  Он добавил,  что 
это т  Пункт был сформулирован в рамках тех 
же постановлений У става ,  которые были поло­
жены в основу предшествующей резолюции С о ­
вета .  Он далее  пояснил, что  слова «оборудо­
вания и м атери алов  для производства и с о д е р ­
жания оружия и снаряжения» касаю тся  машин 
и ч а с т е й  машин и инструментов ,  а не запасных 
частей ,  которые м о гу т  быть использованы для 
двояких целей, либо гражданских,  либо военных.

238. Пункты 6 и 7 постановляющей части, 
в зяты е  вм есте ,  отражают сущность идей, вы д­
винутых скандинавскими странами.  П р е д с т а в и ­
тель  Норвегии у к азал ,  что формулировка пункта
6 яв л яе т с я  р езу л ь т ат о м  тщательного  о бсуж де­
ния и консультаций,  в особенности с Г е н е р а л ь ­
ным С е кр етар ем ,  который заявил, что будет в 
состоянии удовлетворить такую просьбу.  П р е д ­
стави тель  Норвегии добавил, что  этот  пункт 
не следует  р асс м ат р и в а т ь  как вм еш ательство  в 
дела , по существу  входящие во внутреннюю 
компетенцию. Е г о  цель заклю чается  в т о м ,  чтобы 
п о с т а р а ть с я  найти положительный а л ь те р н а ти в ­
ный курс, ведущий к полному распространению 
прав ч еловека  и основных свобод на всех ж и ­
т елей  Южной Африки, а такж е  рассм отреть  
вопрос о том ,  какую роль Организация Объеди­
ненных Наций м о гл а  бы играть  в этой связи .  
П редстави тель  Норвегии выразил  надежду,  что 
п рави тельство  Южно-Африканской Республики 
в оспользуется  направленным ему предложением, 
чтобы осуществить мирную и методическую п е ­
ремену  в политике Южной Африки.

239. Наконец, представи тель  Норвегии п од ­
черкнул, что  ничто в проекте резолюции не 
должно быть истолковано как попытка затян у ть  
рассм отрени е  С оветом  Безоп асн ости  любых с о ­
бытий, которые м огут  произойти в Южной Африке.

240. П р едставитель  Бразилии на 1077-м з а ­
седании со стоявш ем ся  также 3 декабря отметил,  
что некоторые конкретные меры были приняты 
в резолюции С овета  от 7 ав гу ста ,  охват  и 
значение которой должны быть тщательно в з в е ­
шены прави тельством  Южно-Африканской Р е с ­
публики. В настоящее время проводится поли­
тика изоляции Южной Африки. Проект  резолюции, 
представленный Норвегией,  является  д ал ь н е й ­
шим, хотя  и умеренным шагом в развертывании 
этой  политики. Положения этого  проекта  о к а ­
жутся  еще более важными, если их поддерж ат
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те го су дар ства ,  которые главным образом  ведут 
с Южной Африкой торговлю м атери алам и  и во ен ­
ным оборудованием. Д елегация  Бразилии также 
согласн а  с созданием группы экспертов ,  к о т о ­
рая м о ж е т  о к а за т ь с я  крайне полезной для ю ж ­
ноафриканского прави тельства  в планировании 
постепенного  преобразования его  теперешней 
политической и социальной организации, о сн о ­
ванной на  расовой дискриминации, в подлинно 
дем ократическую  нацию.

241. П редстави тель  Китая заявил ,  что точка 
зрения китайской  делегации в отношении а п а р ­
теида хорошо и звестна .  Как в Генеральной 
А с сам бл ее ,  т ак  и в С овете ,  китайская  делегация 
недвусмы сленно  указы вала ,  что Китай н е и з м е н ­
но в ы с к а зы в а л с я  против раси зм а  во всех его 
проявлениях.

242. Говоря  об истории апартеида,  п р е д с т а ­
витель К и тая  заявил,  что трудно поверить, ч т о ­
бы в наше время южноафриканское п р а в и те л ь с т ­
во м о гл о  проводить политику, столь явно не 
соответствующ ую стремлению ч ел о веч ества  к 
обеспечению более полной свободы. Он считал, 
что африканские государства  проявили полити­
ческую м у др о сть ,  не прибегая  к крайним м ер ам ,  
н есм отря  на столь вызывающие о б стоятельства .  
Совет  об язан  принять практические меры, с 
т е м  чтобы  положить конец несправедливости,  
создан ной  апартеидом. Э мбарго  на ввоз ору­
жия было мерой, принятой в правильном н а ­
правлении. Можно было бы такж е  рассм о тр еть  
и другие методы. Делегация  Китая  поддержит 
проект резолюции Норвегии, который окажет 
дальнейш ее коллективное давление на Южную 
Африку, предусм атривая  в то  же время д а л ь ­
нейшее рассм отрени е  методов ,  которые могли 
бы быть с пользой применены, с т е м  чтобы 
осущ ествить  мирные и методические  перемены 
в Южной Африке.

243. П р едстави тел ь  Ганы приветствовал  ини­
циативу, проявленную делегаци ей  Норвегии. Он 
отметил ,  что впервые та к а я  инициатива п р о ­
я вл яе т с я  скандинавской страной в связи  с воп­
росом, возбужденным афро-азиатскими г о с у ­
д а р с т в а м и .  Проект резолюции содержит ряд ц е н ­
ных пунктов ,  как, например, пункт 5, который 
дополняет  эм барго  на оружие и снаряжение, 
пред у см атр и ваем о е  в резолюции от 7 ав гу ста .

244. С другой стороны, делегаци я  Ганы с е р ь ­
езно с о м н е в а е т с я  в необходимости создания 
группы эк сп ер то в ,  предусматриваемой в пункте б 
постановляющей части проекта .  Если задание

группы будет заклю чаться  в том ,  чтобы у б е ­
дить Южную Африку о т к а з а т ь с я  от проводимой 
ею расовой политики, то  африканские государ­
ства  будут это пр и ветство вать .  Однако афри­
канские государства  опасаю тся  т о го ,  что, с о г ­
ласившись на создание группы, они свяжут 
себя такими неприемлемы ми для них решениями, 
которые м о гу т  быть рекомендованы группой, 
как, например, раздел  Южной Африки. Африкан­
ские государства  такж е  озабочены тем ,  что 
наличие группы м ож ет  до некоторой степени 
помешать Совету или Генеральной Ассамблее 
р ассм атр и вать  эту  проблему в случае,  если 
положение этого  п отребует .  В этой связи  он 
приветствовал  пункт 8 постановляющей части,  
в котором Генеральному Секретарю поручалось 
сообщать Совету «о новых обстоятельствах ,  к о ­
торые м о гу т  им еть  м е с т о . . . »  Помимо этого ,  
создание группы не должно никоим образом 
отр ази ться  на работе  Специального комитета ,  
доклады которого приветствовались  всеми. По 
указанным причинам делегаци я  Ганы будет про­
сить провести раздельное  голосование по пунк­
ту 6 постановляющей части  проекта  резолюции.

245. В ответ  на это представи тель  Норвегии 
обратился к представителю  Ганы с призывом 
не настаи вать  на раздельн ом  голосовании пункта
6 постановляющей части  проекта ,  указав  на то, 
что скандинавские страны считали этот  пункт 
сущностью проявленной ими инициативы. Он д о ­
бавил, что без него  Норвегия  не внесла бы 
проекта  резолюции.

246. П редставитель  Марокко поддержал о г о ­
ворки, сделанные п р едстави телем  Ганы относи­
тельно пункта 6 постановляющей части проекта, 
подчеркнув,  что если этот  пункт будет принят, 
он ни в каком отношении не должен ограни­
чивать или зам ен ять  работы Специального к о ­
митета ;  к нему не следует  также прибегать 
для отсрочки или предотвращения созы ва  з а с е ­
дания какого-либо компетентного  органа по 
этом у  вопросу.

247. П редставитель  Венесуэлы, поддерживая 
проект резолюции, выразил свое удовлетворение 
разъяснениями, данными п р е д с та в и те л е м Н о р в е -  
гии, в частности,  относительно отсутствия  к а ­
кого-либо  нарушения пункта 7 статьи  2 Устава  
и относительно опасений, выраженных н есколь­
кими делегациями по поводу то го ,  что пункты 6 
и 7 м о гу т  задерж ать  или отсрочить принятие 
более решительных м ер  Советом .

248. Представитель  Соединенного Королев­
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ства  на 1078-м  заседании 4 декабря  напомнил 
о том ,  что, когда  Совет  р ассм атр и в ал  этот  
вопрос в а в г у с те ,  делегаци я  Соединенного К о ­
ролевства  не м о гл а  с о гл аси ть ся  с т е м ,  что 
положение в Южной Африке требует  м еропри­
ятий на основании главы VII У став а .  Объясняя 
мотивы голосования по резолюции от 7 августа ,  
делегация  Соединенного К оролевства  подчерк­
нула, что она не считала  эту  резолюцию при­
нятой на основании главы VII и, следовательно,  
что меры,  которые были рекомендованы в этой 
резолюции, не м огли  быть обязательны м и.  Д е ­
легация Соединенного К оролевства  полагает ,  
что  положение в Южной Африке по-преж нему 
не пред ставляет  собой угрозы миру, нарушения 
мира или акта  агресси и  по смы слу  главы VII.

249. Помимо это го ,  делегаци я  Соединенного 
К оролевства  счи тает ,  что мирное разрешение 
проблемы м о ж ет  быть достигнуто  только в р е ­
зультате  сдвига  в общественном мнении в самой 
Южной Африке, а не в р е з у л ь т ат е  применения 
принудительных м ер .  П оставленная  для Южной 
Африки цель не м о ж ет  быть быстро достигнута .  
Ввиду именно этих соображений делегаци я  С о ­
единенного К оролевства  и при ветствует  содер ­
жащееся в проекте  резолюции Норвегии предло­
жение о создании группы экспертов ,  уполномо­
ченной р а с с м о тр е т ь  и рекомендовать  наилучший 
способ изы скания  решения для ликвидации с л о ­
жившегося положения. Такое решение дало бы 
надежду многим  людям в Южной Африке, к о ­
торые дей стви тельно  обеспокоены атмосферой 
международной изолированности,  в которую их 
вовлекает  их п рави тельство ,  и которые р а с п о ­
ложены п е р есм о тр еть  те многие предвзяты е 
мнения, с которыми они необдуманно с о г л а ­
сились.

250. Ч то  к а с а е т с я  пункта 5 постановляющей 
части проекта ,  то  его  делегаци я  выполнит его 
в том же см ы сле ,  как и пункт 5 резолюции 
от 7 а в г у с та ,  а именно, в Южную Африку не 
будет в ы возиться  никакое оружие, которое м о ­
жет содей ствовать  осуществлению политики 
апартеида.  Теперь  это  коснется  такж е  и обо­
рудования и м атер и ало в ,  определенно подходящих 
и предназначенных для производства  такого  
оружия и боеприпасов. Однако его  правительство  
сохраняет за  собой право выполнять с у щ е с т ­
вующие контракты  о поставках .

251. Что к а с а е т с я  обращенного ко всем г о ­
сударствам  призыва выполнить резолюцию 5 /  
5386 от 7 а в г у с та ,  то  д елегаци я  Соединенного 
Королевства  хочет  о тм етить ,  что э т а  резолюция

была сформулирована таким  образом, чтобы 
прекратить поставку  в Южную Африку военного 
снаряжения любого типа. Однако делегация  С о ­
единенного К оролевства  по-прежнему при дер­
ж и вается  т о го  мнения, что должно быть при­
нято во внимание право Южной Африки на с а ­
мооборону согласно с т а т ь е  51 У става ,  и п о э т о ­
му резервирует  свою позицию в свете  т р е б о в а ­
ний, касающихся поставки оборудования, с о о т ­
ветствую щ его  для этих целей. Ввиду этих с о ­
ображений делегация  Соединенного К оролевства  
будет просить провести раздельное  голосование 
по пункту 1.

252. Поддерживая проект резолюции в целом, 
п р ави тельство  Соединенного К оролевства  с чи ­
т а е т  содержащиеся в нем рекомендации с о в м е с ­
тимы ми с полномочиями С овета  на основании 
главы V I  У став а .  Они предназначены для о с о ­
бого положения, и по его мнению, не носят 
х ар а к т е р а  санкций или другого  принудительного 
м ероприятия,  предусмотренного  в с т ат ь е  41 
главы VII У става .

253. С ледует  н а д е я т ь с я ,  что южноафриканское 
п р ави тельство  в конечном счете  уделит должное 
внимание в згл ядам  и чу вствам  всех народов 
мира.

254. П редставитель  Франции, напомнив о 
французской традиции, не допускающей расовой 
дискриминации, заявил ,  что французская д е л е ­
гация натолкнулась на затруднения в связи  с 
пунктом 1 постановляющей части,  касающимся 
выполнения резолюции от 7 ав гу ста ,  т а к  как 
причины, заставившие французскую делегацию  
в о зд ер ж ать ся  от голосования этой резолюции, 
о стаю тся  в силе.

255. Если не считать  формулировки н е к о т о ­
рых частей ,  пункты 2, 3 и 4 приемлемы для 
делегации Франции, которая,  в особенности, 
х отела  бы, чтобы прекратилось с и с т е м а т и ч е с ­
кое игнорирование Южной Африкой всех р е з о ­
люций Организации Объединенных Наций.

256. Ч то  к а с а е т с я  рекомендации, с о д е р ж а ­
щейся в пункте 5 постановляющей части ,  то 
д елегаци я  Франции указал а ,  что французские 
власти примут все меры,  которые они сочтут  
нужными, чтобы не допускать  продажи ю ж но­
африканскому п р ави тельству  какого бы то ни 
было оружия, которое м ож ет  быть использовано 
в целях притеснения. П рави тельство  Франции 
будет продолжать принимать эти меры в б у ­
дущем в отношении оборудования и м атер и ало в  
для производства  и содержания тако го  оружия.
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257. Д е л ега ц и я  Франции уделила такое же 
внимание пунктам 6 и 7 постановляющей части  
п роекта ,  с тар а я с ь  при этом не впадать в скеп ­
тицизм. По мнению представителя  Франции, н е ­
большая группа экспертов с заслуженной репу­
тацией, под эгидой Генерального  С екретаря ,  
м огла  б ы ,  быть м о ж ет ,  посредством  беспри­
с т р а с т н о г о  изучения вопроса сделать  ценный 
вклад в поиски выхода из создавш егося  тупика. 
Он вы разил  надежду на то ,  что власти  Южно- 
Африканской Республики правильно поймут цель 
такого  изучени я ,  которая заклю чается  не в 
н авязы ван и и  каких-либо иностранных законов,  а 
в т о м ,  чтобы помочь правительству  Южной 
Африки найти те возможности ,  которые еще 
о т к р ы т ы , для переориентировки своей политики 
с т е м ,  чтобы привести ее в соо тветстви е  с 
У ставом  Организации Объединенных Наций.

258.  П р едстав и тел ь  Союза Советских Соци­
алистических  Республик заявил ,  что положение 
в Южной Африке требует  не бесконечных и з у ­
чений а немедленного выполнения резолюций 
Организации Объединенных Наций. Г енеральная  
А с с а м б л е я  уже создала  Специальный комитет  
для изучения  политики апартеида; создание но­
вого о р га н а  для изучения того  же вопроса 
приведет  только к дальнейшей проволочке и 
п о с я г а т е л ь с т в у  на право народа Южно-Африкан­
ской Республики решать  вопросы устройства  
своей стран ы  по собственному желанию. Кроме 
т о го ,  в р а с с м а т р и в а е м о м  проекте резолюции не 
содерж и тся  никаких указаний ни о хар актер и сти ­
ке э к с п е р то в ,  ни о критериях,  на основе ко­
торых они должны подбираться .  По этим сообра­
жениям делегац и я  С оветского  Союза не может  
поддерж ать  пункты 6 и 7 и в ы с к а зы в а е т с я  за  
проведение раздельн ого  голосования по этим 
п ун ктам ,  имея в виду также предложение Ганы 
на предыдущем заседании.

259. Ч т о  кас а е тс я  всего  проекта резолюции 
в ц е л о м ,  то он представляется  слишком у м е ­
ренным и ограниченным, хотя и содержит н е ­
сколько положительных пунктов. Делегация  Со­
в е т ск о г о  Союза предпочла бы принять более 
реш ительны е и эффективные меры против Южной 
Африки.

260. П р е д с т а в и т е л ь ,  выступая в качестве  
п р е д с та в и те л я  Соединенных Штатов, з а я в и л ,ч т о  
позиция п р ав и тел ьств а  Соединенных Штатов о с ­
н о в ы в а е т с я  на некоторых принципах, которые 
оно с ч и т а е т  крайне необходимыми для поисков 
выхода и з  создавш егося  в Южной Африке т у ­
пика; оно счи тает ,  что постоянное решение не

м ож ет  быть навязано  и з в н е , но что перемены 
должны быть осуществлены главны м образом 
самими южноафриканцами как белыми, так  и 
черными; внешние условия должны с о зд ав аться  
в рам ках  У става  и привести к изменениям 
мирными средствам и .

261. Делегация  Соединенных Штатов счи тает ,  
что Совет  Б езо п асн о сти  должен по-прежнему 
н астаивать  на решении, которое приведет  к осу­
ществлению прав человека  и свобод всеми н а ­
родами Южной Африки. Для достижения этой 
цели Совет  мог  бы д ей ствовать  в двух направ­
лениях. С одной стороны, нужно содей ствовать  
мирной эволюции в Южной Африке в направлении 
создания свободного и справедливого общества 
не только посредством  давления со стороны 
мирового общественного мнения, но также и 
посредством различных способов расследования,  
исследования ,  обследований и рекомендаций, к 
которым может  прибегнуть Организация Объ­
единенных Наций. С другой стороны, нужно р е ­
комендовать г о с у д а р с т в а м -ч л е н а м  Организации 
такие м еры ,  которые уменьшат опасность круп­
ной вспышки в Южной Африке в р е зу л ь тате  
международной напряженности,  созданной апар­
теидом. Проект  резолюции Н орвегии,  который 
делегаци я  Соединенных Штатов поддерживает,  
содержит ценные предложения в обоих направ­
лениях.

262. Соединенные Штаты выполнят реко м ен ­
дацию, содержащуюся в пункте 5 проекта  р е з о ­
люции, исходя из тех  же положений и условий, 
которые были изложены в отношении эмбарго  
на оружие в св я зи  с принятием резолюции от
7 а в г у с т а .  По мнению делегации Соединенных 
Штатов, положение в Южной Африке не подпа­
д ае т  под действие главы VII У става ;  она счи­
т а е т ,  поэтому, что рекомендация о принуди­
тельных мерах  не явл яе т с я  ни уместной, ни 
разрешенной У ставом .

263. Делегация  Соединенных Штатов поддер­
ж ивает  предложение о создании группы экспер­
тов ,  так как она с чи тает ,  что при сложившихся 
обстоятельствах  такой подход наиболее у м е с т ­
ный для изыскания реалистичного решения про­
блемы. Никто не м ож ет  п р ед сказать ,  каковы 
будут р е зу л ь т ат ы .  Сами эксперты должны и з ­
брать свой собственный подход и сделать свои 
собственные заключения на основании конста­
тированных ими фактов.

264. В заключение представитель  Соединен­
ных Штатов заявил,  что решения Совета  пред­
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с т ав л я е т  собой лишь часть  общих усилий, н а ­
правленных на ускорение ликвидации апартеида.  
Члены Организации обязаны по Уставу  д ей с тв о ­
вать  в индивидуальном порядке,  п ользоваться  
своим влиянием, для того  чтобы добиться  пе­
ремен  в Южной Африке. Соединенные Штаты 
как с т р ан а ,  поддерживающая дипломатические 
и другие отношения с Южной Африкой, с т а р а ­
ются различными путями выполнить это обя­
з а т е л ь с т в о .

265. П редстави тели  Индии, Либерии и Туниса 
с удовлетворением  отозвали сь  об усилиях пред­
стави теля  Норвегии добиться  договоренности 
по проекту резолюции, который, хотя и не впол­
не удовлетворяет  требованиям  ситуации, содер­
жит положительные элементы для разрешения 
проблемы. Они также выразили опасения по 
поводу пунктов 6 и 7 постановляющей части 
проек та .  Они указали ,  ч то ,  для того  чтобы 
проделать  эффективную работу ,  группа экспер ­
тов должна будет выяснить взгляды руководи­
телей  небелого  населения Южной Африки, что 
вряд ли будет им разрешено южноафриканским 
прави тельством .

266. По просьбе представителя  Норвегии,  
представители  Ганы и Соединенного Королев­
ства  не настаивали на раздельн ом  голосовании 
пунктов 6 и 1, соответствен н о ,  постановляющей 
части проекта .

Решение:  На 1078-м  заседании 4 д ек а б р я п р о -  
ект  резолюции, предложенный Норвегией ,  (5 /  
5469) был принят единогласно (5 /5471) .

Р .  Ч Е Т В Е Р Т Ы Й  ДОКЛАД 
СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА

267. Специальный ком и тет  23 м а р та  1964 г .  
представил Совету  Б езо п а сн о с ти  и Генеральной 
А ссам блее  доклад (5 /5621) ,  в котором он об­
ратил внимание на новые серьезны е  события в 
Южно-Африканской Республике ,  в частности  на 
то ,  что некоторые политические заключенные, 
являвш иеся  противниками ап артеида,  только  что 
были приговорены к смертной казни, а другим 
грозит  такое  же н ак азан и е .  Чтобы ликвидиро­
вать созд авш ееся  серьезн ое  положение, Спе­
циальный ком и тет  реком ендовал ,  чтобы Совет 
Б езо п а сн о с ти  обратился к прави тельству  Южно- 
Африканской Республики с призывом в о зд ер ­
ж аться  от  приведения в исполнение смертных 
приговоров за  правонарушения, связанные с 
выступлениями против расовой политики прави­
т ельств а ;  прекратить  судебное р азб и р а те л ь с т в о ,

основанное на произвольных законах ,  и объ­
явить амнистию в с е м ,  заключенным в тюрьму 
за  их противодействие апартеида;  о т к а з а т ь с я  
от проведения дальнейших дискриминационных 
мер; и воздерж иваться  от  всякого  рода других 
действий, которые м огли  бы привести к ухуд­
шению положения. Специальный ком и тет  р е к о ­
мендовал т а к ж е ,  чтобы Совет  Б езо п асн о сти  
обратился ко всем г о с у д а р с т в а м ,  которые под­
держивают тесные отношения с прави тельством  
Южно-Африканской Республики, с просьбой с д е ­
лать  все возможное в индивидуальном и кол­
лективном порядке , чтобы обеспечить выпол­
нение этих минимальных требований.

С. ДОКЛАД Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я ,  
П РЕДСТАВЛЕННЫ Й В СООТВЕТСТВИИ 
С РЕЗОЛЮЦИЕЙ, ПРИНЯТОЙ СОВЕТОМ 
БЕЗОПАСНОСТИ 4 Д Е К А Б Р Я  1963 ГОДА

268. Генеральный С екретарь  в выпущенном 
20 апреля 1964 г .  докладе (5 /5658  и Согг.1) з а ­
явил, что в соответствии  с пунктом 6 п о с т а ­
новляющей части  резолюции С овета  от 4 д е ­
кабря 1963 г .  (5 /5471)  он назначил в январе 
1964 года Группу экспертов  и просил южно­
африканское прави тельство  предоставить  этой 
Группе возмож ность  посетить  Южную Африку 
для выполнения порученного ей задания.  5 фе­
враля южноафриканское прави тельство  в ответ  
на просьбу Генерального  Секретаря  заявило ,  
что оно счи тает  главную цель намеченного  по­
сещения Группой Южной Африки б есп рецеден т­
ной попыткой преднамеренного  вм еш ательства  
во внутренние дела  Республики. Группа эксп ер ­
тов была создан а  на основании резолюции, ко­
торую можно считать  только еще одним вопи­
ющим примером политики «двоякой мерки» Ор­
ганизации Объединенных Наций. Эта Группа 
состои т  из лиц, которые непосредственно н е ­
знакомы с положением в Южной Африке и ко­
торых нельзя  р а с с м ат р и в а т ь  как независимы х 
и беспристрастных наблюдателей.  В своих вы ­
водах эти лица должны будут служить целям 
и стрем лениям  тех го с у д а р с т в ,  которые прово­
д ят  упорную и враждебную кампанию против 
Южно-Африканской Республики.

269. К докладу Генерального  С екретаря  был 
также приложен доклад Группы эк спертов ,  в 
котором подчеркивалось,  что основной прин­
цип для мирного и конструктивного решения 
вопроса в Южной Африке заклю чается  в т о м ,  
что все население Южной Африки должно путем 
свободного и д ем о крати ческого  волеизъявления,  
сотрудничества  и примерения решить вопрос о
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будущем своей страны. Продолжение сущ еству­
ющего положения,  при котором огромное боль­
шинство населения Южной Африки лишено спра­
ведли вого  п р е д став и тел ь ств а ,  не м ож ет  не при­
вести  к острому конфликту и трагедии для всех .  
Для осуществления  этого  принципа Группа р е ­
комендовала  с о зв а т ь  полностью п р ед став и тел ь ­
ное национальное собрание, которое ознаком и­
лось бы с мнениями и предложениями всех  его 
участников  и наметило бы новый курс на бу­
дущее.  П р ави тел ьству  Южно-Африканской Р е с ­
публики следует  предложить принять у ч а с т и е , 
под эгидой  Организации Объединенных Наций, 
в обсуждении вопроса о созыве  национального 
собрания и для этой цели назначить  специаль­
ный о р г а н .  Группа заявила ,  что для успеха 
национального собрания необходимо объявить 
амнистию  всем  противникам политики апартеида,  
н езав и си м о  от то го ,  находятся  ли они под су­
дом, в заключении или в ссылке или подвер­
гаю тся  другим  ограничениям.

2 70. Группа также рекомендовала  р а з р а б о ­
т ать  под руководством Организации Объединен­
ных Н аций программу образования и профес­
сиональной подготовки для небелых южноафри­
канцев, находящихся за  границей. Она выразила 
пож елание ,  чтобы Организация Объединенных 
Наций обратилась  ко всем  гос у д а р с тв а м -ч л е н а м  
Организации с призывом о предоставлении фи­
нансовых средств  на проведение этой п р о гр ам ­
м ы . С с ы л а я с ь  на резолюцию 1761 (XVII) Г е н е ­
ральной А ссам блеи  от 6 ноября 1962 г . ,  Группа 
заявила ,  что, хотя многие африканские и другие 
г о с у д а р с т в а  положительно реагировали  на при­
зыв Г енеральной  А ссам блеи  о применении с а н к ­
ций, н е л ь з я  отрицать то го ,  что экономика Юж­
ной Африки лишь незначительно пострадала  в 
р е з у л ь т а т е  принятых до сих пор м ер .  П р и м е­
нение санкций не м ож ет  быть эффективным 
без сотрудни чества  главных торговых партне­
ров Южной Африки, в частности ,  Соединенного 
К о р о л е в с тв а  и Соединенных Штатов. До полу­
чения о т в е т а  от южноафриканского прави тель­
ства  относительно предложения о созы ве  н а ­
ционального собрания следует  предпринять и з у ­
чение эк сп ер там и  по экономическим и с т р а т е ­
гическим  вопросам вопроса о «тыловой под­
держке» санкций.

271. Группа экспертов  далее реком ендовала ,  
чтобы С о в ет  Б езо п асн о сти  поддержал ее пред­
ложение о созыве  национального собрания и 
устан овил  близкую дату  для получения о т в е та  
от южноафриканского прави тельства .  Кроме т о ­
го ,  Группа рекомендовала С овету  Б езоп асн ости

просить все представительные группы в Южной 
Африке сообщить свои соображения относитель­
но повестки дня такого  национального собрания 
до той д аты ,  которая будет установлена для 
получения ответа  от п рави тельства  Южной Аф­
рики. Если от этого  п рави тельства  не будет 
получено удовлетворительного  о т в ета ,  то ,  по 
мнению Группы, у С овета  Б езо п асн о сти  не 
остан ется  никаких эффективных мирных средств 
для оказания помощи в урегулировании положе­
ния в Южной Африке, за  исключением приме­
нения экономических санкций.

272. В добавлениях 1—4 к докладу Г ен ер ал ь ­
ного С екретаря  (5 /5658  и Согг. 1) приводятся 
существенные части ответов ,  полученных Г е ­
неральным С екретарем  до июня 1964 года от 
63 стран по вопросу о выполнении резолюции 
от 4 декабря 1963 года  (5 /5471) .

Н. ПЯТЫЙ ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КО­
МИТЕТА И ПРОЧИЕ СООБЩЕНИЯ, ПО­
ЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

273. П редставитель  Союза Советских Соци­
алистических Республик в письме от 10 апреля 
1964 г .  (5 /5651)  отметил р асправы ,  которые 
чинят южноафриканские расисты  н адруководи те-  
лями и участниками борьбы против политики 
апартеида,  и заявил,  что р асовая  дискримина­
ция в Южной Африке доведена до крайности, 
несмотря  на совершенно ясные требования Г е ­
неральной Ассамблеи  и С овета  Б езоп асн ости .  
Он обратил внимание на накопление вооружений 
режимом Южно-Африканской Республики, на ин­
тенсивное увеличение армии и на превращение 
с т р а н ы , по сути дела ,  в военный л а г е р ь ,  что, 
по его  мнению, п р едставляет  собой угрозу  не 
только коренному населению в Южной Африке, 
но и другим африканским го су дар ствам .  Говоря 
о то м ,  что правительство  Южно-Африканской 
Республики не могло  бы так долго упорство­
вать в проведении своей политики без эконо­
мической ,  политической и военной поддержки 
ряда западных держ ав ,  прежде всего  стран -  
членов НАТО, представитель  С оветского  Союза 
потребовал ,  чтобы Совет  Б е з о п а с н о с т и б е з о т л а ­
гательн о  применил экономические,политические 
и иные санкции в отношении Южной Африки.

274. В письме от 27  апреля (5 /5674)  пятьде­
сят  сем ь  африканских и азиатски х  делегаций и 
делегация  Ямайки потребовали , чтобы Совет 
Безо п асн о сти  возобновил рассмотрение  положе­
ния в Южной Африке в свете  доклада Г е н е ­
рального  Секретаря от  20 апреля (5 /5658)  и
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новых событий в Южной Африке, в частности,  
в свете  вынесения смертны х приговоров ряду 
африканских политических лидеров.

2 75. Постоянный представи тель  Южно-Афри- 
канской Республики в письме от 22 м ая  (5 /  
5723 и Согг. 1) заяви л ,  что южноафриканское 
п р ави тельство  с ч и тает ,  что содержание доклада 
Группы экспертов о х в аты в ает  вопросы, по су­
ществу входящие во внутреннюю компетенцию 
Республики . Б е з  ущерба для этой позиции юж­
ноафриканского п р ав и тел ьств а ,  оно хочет под­
черкнуть,  что мнение,  высказанное  южноафри­
канским прави тельством  в его сообщении от 5 
февраля на имя Генерального  Секретаря  отно­
сительно Группы экспертов ,  еще больше под­
твердилось содержанием доклада Группы. Д о к ­
лад полон неточностей ,  искажений и неправиль­
ных выводов,  основанных на ложных предпо­
сылках.  П редстави тель  Южно-Африканской Р е с ­
публики привел примеры того ,  что он считал 
неправильным толкованием политики и действий 
Южной Африки, и утверж дал ,  что в своих заклю ­
чениях Группа экспертов  в значительной степени 
пользовалась  прокоммунистическими или нахо­
дящимися под контролем коммунистов источни­
ками. Что к а с а е т с я  предложения о созыве  н а ­
ционального собрания, то южноафриканское пра­
вительство  по совершенно очевидным причинам 
не видит см ы сла  в ы с к а зы в а т ь  свои соображ е­
ния по таком у  предложению. В заключение пред­
стави тель  Южной Африки заяви л ,  что южноафри­
канское правительство  не и м е е т  никаких а г р е с ­
сивных намерений в отношении других г о с у ­
д ар ств ,  но что оно столь же твердо намерено 
защищать свою страну от внешней агрессии  и 
подрывной д еятельн ости ,  откуда бы они ни у г ­
рожали.

2 76. Специальный ком и тет  в представленном 
25 м ая  пятом докладе (5 /5717)  дал дальнейший 
обзор положения в Южной Африке и реко м ен ­
довал ,  среди прочего ,  чтобы Совет  Б е з о п а с н о с ­
ти заявил ,  что положение в Южной Африке пред­
с т ав л я е т  собой угрозу  поддерж аниюмеждународ-  
ного мира и безопасности; принял все эффек­
тивные меры для спасения жизни южноафрикан­
ских лидеров,  осужденных за  акты ,  вытекающие 
из то го ,  что они являю тся  противниками поли­
тики апартеида;  призвал все государства  и 
международные организации исп ользовать  все 
их влияние , для того чтобы обеспечить выпол­
нение минимальных требований, изложенных в 
последнем докладе Специального комитета;  об­
ратился ко всем государствам ,поддерж иваю щ им 
отношения с Южной Африкой, особенно к Соеди­

ненным Штатам Америки, Соединенному Коро­
левству  и Франции, с просьбой принять эффек­
тивные м еры ,  чтобы исправить создавш ееся  
опасное положение; и принял решение о приме­
нении экономических санкций в соответствии  с 
главой  VII У с т а в а ,  поскольку правительство  
Южно-Африканской Республики продолжает н а ­
рушать свои о б я з а т е л ь с тв а  члена Организации 
Объединенных Наций.

277. В приложении II к этом у  докладу был 
приведен доклад делегации Специального коми­
т е т а ,  присутствовавшей в качестве  наблюдателя ,  
на Международной конференции по вопросу об 
экономических санкциях против Южной Африки, 
состоявш ейся  в Лондоне 14—17 апреля 1964 
года .  В этом докладе говорится ,  что Конфе­
ренция,  после изучения и обсуждения докладов,  
подготовленных и звестны м и экспертами по р а з ­
личным асп ектам  вопроса об экономических 
санкциях в отношении Южной Африки, пришла 
к заключению о том ,  что применение экономи­
ческих санкций политически своеврем ен но ,  эк о ­
номически осуществимо и юридически оправдано. 
Для того  чтобы быть эффективными, экономи­
ческие санкции должны применяться  полностью 
и во всех  областях ,  и в их применении а кт и в ­
ное участие должны принимать основные т о р г о ­
вые партнеры Южной Африки.

I. Р А С С М О Т Р Е Н И Е  ВОПРОСА НА 1 1 2 7 -  
1135-м ЗАСЕДАНИЯХ СОВЕТА (8 -1 8  
ИЮНЯ 1964 ГОДА)

278. Совет  Б езо п асн о сти  на 1127-м заседании
8 июня 1964 г . возобновил рассм отрени е  вопро­
са  под следующим измененным заголовком :

«Вопрос о расовом  конфликте в Южной Аф­
рике,  возникшем в р е з у л ь т а т е  политики апар­
теида ,  проводимой прави тельством  Южно-Аф- 
риканской Республики: письмо представителей 
тридцати двух государ ств -чл ен о в  Организации 
от .11 июля 1963 г . на имя П редседателя  
Совета  Б езо п асн о сти  (5 /5348)» .

В качестве  подзаголовков  были перечислены 
следующие документы:

а) Письмо представителей  пятидесяти  вось­
ми го су дар ств -чл ен о в  Организации о т 2 7 апре­
ля 1964 г . на имя П редсед ателя  С овета  Б е з о ­
пасности (5 /5674);  Ь) доклад Генерального  
С е кр етар я ,  представленный в соответствии  с 
резолюцией, принятой Советом Б езо п асн о сти  
на 1078-м  заседании 4 декабря 1963 г . (5 /
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5658 и Согг. 1 и А(М.1-2); с) доклады Специ­
ального  комитета  по вопросу о политике апар ­
теи да ,  проводимой правительством  Южно-Аф­
риканской  Республики (5 /5621 ,  5 /5717) .

279. П р е д с т а в и т е л ь ,  с согласия  членов Со­
в е т а ,  пригласил представителей  Мальгашской 
Р еспублики ,  Индонезии, Индии, С ьер р а -Л ео н е ,  
Либерии, Пакистана  и Туниса принять участие 
в обсуждении вопроса.

280. П редстави тель  Либерии заявил С овету ,  
что ,  н е с м о т р я  на резолюции Организации Объ­
единенных Наций, правительство  Южно-Афри­
канской Республики усилило свои репрессивные 
меры в отношении небелого населения и про­
долж ает  судебные процессы выдающихся южно­
африканских деятелей ,  единственное преступле­
ние которых заклю чается  в их сопротивлении 
политике апартеида.  Он настоятельно  просил 
С овет ,  в качестве  акта  гуманности ,  принять 
надлежащие меры для спасения жизни тех ,  кто 
находился или находится под судом в Южной 
Африке на  основании произвольных законов и 
порядка .

281. В отношении рекомендаций Группы э к с ­
пертов п редстави тель  Либерии заяви л ,  что аф­
риканские  го сударства  поддерживают предло­
жение о созыве  национального собрания, кото­
рое полностью представляло бы все население 
Южной Африки и которое обеспечило бы м и ­
нимальную связь  между правительством  и боль­
ш инством  населения в стран е ,  в которой сегодня 
не с у щ е с т в у е т  никакой такой с вязи .  Т е м  не 
м е н е е ,  ввиду того что правительство  Южно- 
Африканской Республики отклонило доклад Груп­
пы э к с п е р то в ,  африканские государства  не и м е­
ют д р у го г о  выхода,  как настоятельно  просить 
Совет  Б е з о п а с н о с т и  применить экономические 
санкции, как единственное мирное средство  для 
р азреш ен и я  этого  вопроса.

282. В некоторых странах возникли в о з р а ­
жения против санкций на том основании, что 
они были бы незаконными, непрактичными и 
повредили бы африканскому населению. По м н е ­
нию д елегаци и  Либерии, экономические санкции 
в отношении Южной Африки законны, потому 
что политика апартеида,  проводимая в Южной 
Африке, стал а  фактически угрозой международ­
ному м и р у  и безопасности; это ясно п одразу ­
м е в а е т с я  в резолюциях Совета  Б езо п асн о сти  
от  а в г у с т а  и декабря 1963 года .  Что же к а ­
с а е т с я ,  будто бы, непрактичности санкций, то 
недавно состоявш аяся  Международная конферен­

ция по вопросу об экономических санкциях про­
тив Южной Африки п о к а за ла ,  что, хотя некото­
рые отдельные страны , ведущие торговлю с 
Южной Африкой, понесут  экономические убытки, 
такие убытки будут незначительны ми,  по ср а в ­
нению с теми ,  которые произошли бы в случае 
возникновения в Южной Африке настоящей р а ­
совой войны. Конференция отм ети л а ,  что для 
применения таких санкций потребуется  полное 
и активное участие некоторых членов Совета 
Б езоп асн ости  и других го су дар ств ,  торгующих 
с Южной Африкой, для того  чтобы помешать 
Южной Африке избеж ать  последствий санкций 
путем переключения своей торговли .  Конферен­
ция также показала ,  что, хотя народное хозяй­
ство Южной Африки уязвимо экономическими 
санкциями, зависимость  всей мировой торговли 
от южноафриканской экономии чрезвычайно мала 
и что на ней это серьезно  не о тр ази тся .

283. Т от  довод, будто экономические санкции 
повредят т е м ,  кто должен от них приобрести 
выгоды, выдвигаются  только теми ,  кто настроен 
против перемен в Южной Африке. Африканцы 
привыкли к лишениям и готовы к еще большим 
лишениям; они сами неоднократно требовали 
применения санкций, так  как они считают, что 
жертвы ,  даже крупные, но приносимые сравни­
тельно недолгое в р е м я ,  следует  предпочесть 
неопределенному периоду страданий. Цель 
санкций должна заклю чаться  в т о м ,  чтобы подо­
рвать  функционирование южноафриканской эко­
номики и достаточной м е р е ,  чтобы создалось 
положение, при котором апартеиду был бы по­
ложен конец. Ч ер ез  посредство  Совета  Б е з о ­
пасности мир м ож ет  достигнуть  этой цели.

284. П редставитель  С ьерра-Л еоне  заявил,  
что правительство  Южно-Африканского Союза, 
явно пренебрегая  резолюцией Совета  от 4 д е ­
кабря,  выдвинуло основанные на произвольных 
законах обвинения против националистических 
лидеров борющихся м асс  Южной Африки. Трое 
из этих лидеров уже приговорены к смертной 
казни,  а обвиняемые по «Ривонийскому процес­
су» — Нельсон М андела,  Вальтер  Сисулу и 
другие руководители движения против апартеида 
ожидают приговора. Чтобы спасти жизнь этих 
националистических лидеров,  Совет  должен при­
нять срочные м ер ы .  Согласно статье  41 У става  
Совет  м ож ет  п отребовать ,  чтобы южноафрикан­
ское правительство  немедленно отменило с м е р т ­
ные приговоры, вынесенные трем  националисти­
ческим лидерам ,  и прекратило ведущиеся в 
настоящее время и здевательск ие  судебные про­
цессы .  На основании той же статьи  Совет
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полномочен наложить на Южную Африку эконо­
мические санкции.

285. П редставитель  Марокко заявил,  что 
возобновление Советом  прений по этому вопросу 
более чем когда-либо  о траж ает  сер ьезн о сть  
положения в Южной Африке. Осудив в столь 
резких  выражениях доклад Группы экспертов ,  
южноафриканское п р ави тельство  дало неоспо­
римые д о к а з а т е л ь с т в а  своего  о тказа  сотрудни­
чать  с Организацией Объединенных Наций в 
изыскании мирного решения проблемы, ставшей 
подлинной угрозой международному миру и б е з о ­
пасности .  По мнению делегации Марокко,  С ове ­
ту Б езо п а сн о с ти  следует  тщательно изучить 
заключения и рекомендации, содержащиеся в 
различных представленных ему докладах.  Эти 
заключения подтверждают мнение африканских 
го су дар ств ,  а именно, что существование мощ­
ных экономических уз между Южной Африкой 
и стран ам и Европы и Северной Америки я в л я ­
ется  одним из основных оплотов политики апар ­
теида .  П оэтом у  го су дар ств а  Африки и Азии 
считаю т,  что главные торговы е  партнеры Южной 
Африки не менее  ответственны  за  продление 
положения, возмущающего со весть  чел о ве ­
ч е с т в а ,  чем южноафриканские руко во д и тел и .Н а­
стало  врем я ,  чтобы эти стран ы , энергично осу­
дившие южноафриканскую политику апартеида,  
присоединились к значительному большинству 
членов Организации в его усилиях прину­
дить белое меньшинство в Южной Африке о т к а ­
з а т ь с я  от своей отвратительной расовой поли­
тики.

286. Ввиду сер ьезн о сти  положения, Совет  
Б езо п асн о сти  должен б ез о тл агател ь н о  р а с ­
с м о тр еть  возм ож ность  применения экономичес­
ких санкций, которые в возрастаю щ ей степени 
поддерживаются большим числом г о с у д а р с т в -  
членов Организации и были рекомендованы 
Группой экспертов  в ее докладе.  В то же время 
Совет  должен о к а з а т ь  все  свое моральное в о з ­
действие для прекращения политических судеб­
ных процессов и предстоящ его  проведения в 
исполнение смертных приговоров,  вынесенных 
некоторым националистическим лидерам за 
поступки, вызванные их оппозицией к политике 
апартеида.  Совет  Б е зо п а сн о с ти  должен также 
принять меры в соответствии  с рекомендациями 
Группы экспертов  для выработки программы 
образования и профессиональной подготовки, в 
частности  для беженцев из Южной Африки, ко­
торая  позволит им достигн уть  уровня образо ­
вания и подготовки,  в котором им умышленно 
о тказы ваю т  власти  Южной Африки.

287.  Как один из членов Группы эксп ертов ,  
представитель  Марокко хотел бы зан ести  в 
отчеты самый энергичный протест  против обви­
нений и утверждений, заявленных в письме 
представителя  Южной Африки от 22 м а я .  Доклад 
Группы был р е з у л ь т а т о м  беспристрастного  и 
серьезн ого  изучения фактического положения в 
Южной Африке, и в нем учитываю тся  взгляды  
многих групп, представляющих различные слои 
общественности в этой стр ан е .  Если Южноафри­
канское прави тельство  убеждено в правоте  своих 
собственных аргу м ен то в ,  оно должно было по­
слать  в Совет  своего  п редстави теля ,  чтобы 
защищать их.

288.  П р едставитель  Марокко внес з а т е м  
совм естн ы й проект резолюции Б е р е г а  Слоновой 
К ости и Марокко (5 /5752) ,  согласно п остановля­
ющим пунктам которого Совет  Б езо п асн о сти  
должен: 1) настоятельно  призвать  южноафрикан­
ское прави тельство  а) о т к а з а т ь с я  от казни 
лиц приговоренных к см ерти  за  действия,  
вызванные их оппозицией к политике апартеида;
Ь) немедленно прекратить ведущийся в н а с т о ­
ящее врем я  произвольный процесс ,  начаты й в 
связи  с апартеидом; и с) ам нистировать  всех 
лиц, уже содержащихся в заключении, интерни­
рованных или подвергающихся другим ограни­
чениям, в ч астности ,  обвиняемых поривонийско-  
му процессу; 2) при звать  все го су дар ств а  и 
организации о к а з а т ь  все свое влияние, для того 
чтобы побудить южноафриканское правительство  
выполнить постановления настоящей резолюции; 
и 3) просить Генерального  С екретаря  внима­
тельно следить за  проведением в жизнь н а с т о ­
ящей резолюции и представи ть  об этом доклад 
Совету  Б езо п а сн о с ти  в возможно краткий срок.

289. П р едставитель  Марокко предложил, ч то ­
бы С овет  р а с с м о тр е л  это т  проект резолюции в 
срочном порядке и немедленно приступил к г о ­
лосованию по нему.

290. П редстави тель  Индии заявила ,  что Совет  
з а с е д а е т  под угрозой  неминуемой трагедии .  Р и -  
вонийский процесс показал  всем у  миру,  до какой 
степени Южная Африка м о ж ет  прен ебрегать  м и ­
ровым общественным мнением и продолжать 
свой безумный путь .  Для 13 миллионов небелых 
граждан законы Южной Африки сделали из этой 
страны нечто худшее, чем концентрационные 
л а гер я  нацистов; однако дух н арода ,борю щ егося  
з а  свободу и р ав е н с т в о ,  не будет  сломлен в 
р е з у л ь т а т е  давления и политики южноафрикан­
ского  п р ав и тел ьств а ,  какой бы поддержкой и з ­
вне они ни пользовались .
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291. О бескураж ивает  тот  факт, что Соеди­
ненное К о р о л евство  все еще продолжает о бесп е­
чивать Южную Африку механическими станками 
и военным оборудованием. Лидеры Южной Афри­
ки постоянно заявляю т ,  что наращивание обо­
ронных сил страны с о зд ас т  для нее «железный 
кулак», который не допустит восстания черного 
большинства  при поддержке и звн е .  Как сооб­
щают, Южная Африка н а м е р е в а е тс я  созд ать  с а ­
мые сильные в своей истории сухопутные и 
военно-морские  силы. Эти факты являю тся  еще 
одним примером  в ы зо в а ,  брошенного Южной 
Африкой Организации Объединенных Наций и 
м еждународному общественному мнению; они, 
поэтом у ,  создаю т угрозу  всеобщему миру.

292. П р едстав и тел ь  Индии отдала должное р а ­
боте Группы экспертов и Специального ком и те­
т а .  И сследован и я ,  осуществленные Группой э к с ­
пертов и Международной конференцией по вопро­
су об экономических санкциях, указали  на две 
причины, объясняющие вызов  со стороны Южной 
Африки мировом у  общественному мнению и ее 
реш и м о сть  проводить и далее свою расистскую  
политику: во -п ервы х ,  экономическое проц вета ­
ние, которое  дало Южной Африке возможность 
д е й с т в о в а т ь  независим о,  и, во -вторы х ,  тот  факт, 
что это процветание зависит  от помощи, полу­
чаемой е ю  от некоторых крупных держ ав .  Никто 
не в о з р а ж а е т  против т о го ,  чтобы та или иная 
страна  бы ла  богатой и процветающей, однако, 
когда экономическое  процветание исп ользуется  
для проведения репрессий ,  долг всех  г о с у ­
д ар с т в -ч л е н о в  Организации подорвать эту опору, 
чтобы предотвратить  превращение уже и так 
принявшей неж елательные разм еры  проблемы 
в подлинную угрозу  всеобщему миру в р е з у л ь ­
т а т е  р а з в я з а н н о г о  ею насилия. Напомнив, что 
Индия первой  предприняла экономические сан к­
ции против  Южной Африки, представитель  Индии 
подчеркнула ,  что эти санкции не м о г у т  ст ат ь  
эффективными, если их не поддержат великие 
держ авы .  Торговые партнеры Южной Африки, 
которые сам и  в ы сказались  против политики 
ап а р т е и д а ,  должны претворить свои слова в 
дело и применить экономические санкции. Не 
следует  вводить  частичных или ограниченных 
санкций; единственным ответом  должны быть 
полный экономический бойкот.

293. П р е д с т а в и т е л ь  Союза Советских Соци­
алистических  Республик выразил свою полную 
поддерж ку проекту резолюции, представленному 
Б е р е г о м  Слоновой Кости и Марокко. Народ 
С о в е т ск о г о  Союза глубоко озабочен судьбой 
народа Южной Африки и он тр е б у е т ,  чтобы Ор­

ганизация  Объединенных Наций приняла эффек­
тивные меры для спасения жизни лидеров на­
ционально-освободительного движения и осво­
бождения их из заключения.  Эти чувства  были 
выражены в послании П редсед ателя  Президиума 
Верховного Совета  Союза Советских Социалис­
тических Республик П резиденту  Южно-Африкан­
ской Республики, в котором содерж ался призыв 
к южноафриканскому п р ави тельству  отменить 
смертный приговор лицам, борющимся за  права 
человека и свободу в Южной Африке.

294. Основываясь на принципах гум анизм а  
и равноправия людей всех  рас и националь­
ностей ,  на принципах У става  Организации Объ­
единенных Наций, Советский Союз решительно 
вы ступ ает  за то ,  чтобы положить конец апар­
теиду в Южно-Африканской Республики , и под­
держ ивает  требования всех честных людей мира 
о немедленном прекращении р аси стам и  Южно- 
Африканской Республики репрессий против лиде­
ров и участников национально-освободительного 
движения.

295. П редставитель  Марокко на 1128-м з а с е ­
дании Совета  9 июня объявил, что авторы про­
екта  резолюции решили пересм о тр еть  свой те к с т  
следующим образом (5/5752/Кеу.1):  1) дать  новую 
формулировку первому пункту преамбулы; 2 ) и з ъ -  
ять  из подпункта Ь постановляющего пункта 1 
слово «произвольный», предшествующее слову 
«процесс» и заменить  в последней фразе слова: 
«начатый в связи  с апартеидом» словами: «на­
чатый в связи  с апартеидом на основании про­
извольных законов»; 3) добавить в подпункте с  
постановляющего пункта 1 слова: «за  свое про­
тиводействие политике апартеида» после слова:  
«ограничениям»; и 4) исключить слова «и о р га ­
низации» в постановляющем пункте 2 проекта 
резолюции.

296.  П р едседатель ,  выступая  в качестве  пред­
стави теля  Б е р е г а  Слоновой К ости ,  присоеди­
нился к призыву представителя  Марокко о не­
медленном и единогласном принятии проекта 
резолюции. За период менее  одного года число 
людей, арестованных,  подвергнутых пыткам ,  
подвергнутых судебному преследованию и осуж­
денных на основе законов,  которые р а с с м ат р и ­
ваю тся  всеми как произвольные, чрезвычайно 
возросло; никакие ссылки на внутреннее з а к о ­
нодательство  не м о г у т  оправдать проволочку 
в ожидании в этот  м ом ен т ,  когда  невинным 
людям угрож ает  убийство.

297. П редставитель  Норвегии заявил ,  что су­
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щ ес т в у е т  широко распространенное опасение,  
что запрещение всех видов мирной оппозиции 
к политике апартеида вынудит угнетенных аф­
риканцев прибегнуть к насилию, что серьезно  
о тр ази тся  на  будущем Южной Африки. Н орвеж­
ская  делегац и я  присоединяется  к т е м ,  кто при­
зы в а е т  южноафриканское прави тельство  прекра­
тить пагубную политику у г н е т е н и я ,и  она будет 
гол о со вать  за  совм естн ы й проект  резолюции.

298. П р едстави тел ь  Боливии заявил ,  что, по­
скольку спасение жизни подсудимых на «Р и во-  
нийском процессе» явл яе т с я  гуманитарным а к ­
том ,  боливийская делегация  не колеблясь окажет 
поддержку проекту  резолюции, который, как он 
н а д е е тс я ,  будет  учтен южноафриканским прави­
те л ь с т в о м .

299. П р едстави тел ь  Чехословакии ,  говоря о 
новой волне репрессий и террора,  р азвязанной  
против африканских патриотов ,  которая вы звала  
возмущение у чехословацкого  народа,  заявил ,  
что чехословацкая  делегация  будет голосовать  
за  проект  резолюции.

Решение; На 1128-м  заседании 9 июня 1964 г .  
пересмотренны й проект  резолюции, внесенный 
Б е р е г о м  Слоновой К ости и Марокко (5 /5 7 5 2 /  
Кеу.1), был принят 7 голосам и  при 4 в о зд ер ­
жавшихся (Б рази ли я ,  Соединенное К оролевство ,  
Соединенные Штаты и Франция), против никто 
не голосовал  (5 /5761) .

Т е к с т  принятой резолюции гласит;

«С овет  Б е зо п а сн о с ти ,

сс ы л ая с ь  на резолюцию 1881 (ХУ1П) Г е н е ­
ральной А ссам блеи  от 11 октября 1963 г . ,  в 
которой Генеральная  А ссам бл ея  осуж дает  пра­
в ительство  Южно-Африканской Республики за  
невыполнение повторных резолюций Г е н е р а л ь ­
ной А ссам блеи  и С овета  Б езо п а сн о с ти  и пред­
л а г а е т  ему отменить  ведущийся произвольный 
процесс  и приступить к немедленному и б е з о ­
говорочному освобождению всех  политичес­
ких заключенных и всех лиц, содержащихся 
в заключении, интернированных или п од верга ­
ющихся другим ограничениям за свое проти­
водействие политике ап артеида,

с сы л ая сь  также на то ,  что Совет  Б е з о ­
пасности  в своих резолюциях от 7 а в г у с та  
(5 /5386)  и от 4 декабря  1963 г .  (5 /5471)  призы­
вал южноафриканское прави тельство  освобо­
дить всех  лиц, содержащихся в заключении,

интернированных или подвергающихся другим 
организациям за  свое противодействие поли­
тике апартеида,

о тм ечая  с глубоким беспокойством ,  что про­
извольно начаты й ривонийский процесс над 
лидерами движения против апартеида снова 
возобновлен и что предстоящее в недалеком 
будущем вынесение приговора на основании 
произвольных законов ,  предусматривающих ли­
шение свободы на продолжительные сроки и 
смертную к а зн ь ,  м о ж ет  в ы зв а т ь  чрезвычайно 
серьезны е последствия ,

отм ечая  с сож алением, что Южноафриканское 
прави тельство  отвергло  призыв Г ен еральн ого  
Секретаря  от 2 7 м а р та  1964 года ,

1. настоятельно  призы вает  южноафрикан­
ское правительство:

a) о т к а з а т ь с я  от казни лиц, приговоренных 
к смерти з а  д ей стви я ,  вызванные их оппози­
цией к политике апартеида;

b) немедленно прекратить ведущийся в н а ­
стоящее врем я  процесс ,  начатый в ся зи  с 
апартеидом на основании произвольных з а ­
конов;

c) амнистировать  всех лиц, уже со дер ж а­
щихся в заключении, интернированных или 
подвергающихся другим организациям з а  свое 
противодействие политике апартеида ,  в ч а с т ­
ности,  обвиняемых по «ривонийскому про­
цессу»;

2. п ри зы вает  все госу дар ства  о к а з а т ь  свое 
влияние, для того  чтобы побудить южноафри­
канское п р ави тельство  выполнить п остан овле­
ния настоящей резолюции;

3. просит Генерального  С екретаря  внима­
тельно следить за  проведением в жизнь н а ­
стоящей резолюции и представить  об этом  
доклад С овету  Б езо п асн о сти  в возможно к р а т ­
кий срок».

300. П редставитель  Соединенных Ш татов,  в ы ­
ступая по м оти вам  голосован ия ,  з ая в и л ,  что 
делегация  Соединенных Штатов в оздерж алась  
от голосования ,  поскольку она с ч и та е т ,  что 
С овету  Б езо п а сн о с ти  не следует  принимать р е ­
шений, пока продолжается судебный проц есс ,  
поскольку это м о ж ет  быть истолковано как в м е ­
ш ательство  в судопроизводство г о с у д а р с т в а -
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члена Организации. Он вновь повторил, что 
пр ав и тел ьств о  Соединенных Штатов р а з д е л я е т  
озаб о чен н о сть  других членов Совета  в св я зи  
с о б ст о я т ел ь с т в а м и ,  приведшими к увеличению 
числа судебных процессов в Южной Африке по 
м о т и в а м  безопасности ,  а также в св я зи  с з а ­
конами, на основе которых противники политики 
ап ар теи д а  задерж иваю тся  и подвергаю тся  с у ­
дебному преследованию, и с последствиями, 
которые м о гу т  и м еть  м есто  как в р е з у л ь т ат е  
судебных процессов,  т ак  и в р е зу л ь т ат е  упор­
ного проведения этой политики, одним из а с ­
пектов которой  являю тся  судебные процессы.

301. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенного К о р о л е в ­
ства  з а я в и л ,  что, хотя  делегация  Соединенного 
К о р о л е в с тв а  полностью понимает гуманные м о ­
тивы, которы м и руководствую тся  авторы  р е з о ­
люции, и  чистосердечно присоединяется к т е м ,  
кто о с у ж д а е т  репрессивное закон одательство ,  
введенное  южноафриканским прави тельством ,  
она сочла  для себя невозмож ным го л о со вать  
за  эту  резолюцию, поскольку фраза «произволь­
ный проц есс» ,  использованная в т р е т ь е м  пункте 
п реам булы ,  п о д р азу м ев ает  критику судопроиз­
водства  в Южной Африке, а не законов ,  на 
основании которых действую т суды. Кроме того  
следует  тщ ательно  продумать  вопрос о с в о е в р е ­
м е н н о с т и  этой резолюции и о ее последствиях .  
Южная Африка м о ж ет  р а ссм атр и в ать  эту р е з о ­
люцию к а к  грубейшее вмеш ательство  в ее с у ­
допроизводство  в м ом ент  процесса.  Реакц ия  
подобного рода не послужит ин тересам  обви­
няем ы х,  ожидающих решения суда на ривоний- 
ском проц ессе .

302. П р е д с т а в и т е л ь  Франции отметил,  что 
ф ранцузская  делегация  воздерж алась  от го л о ­
сования проекта резолюции, поскольку, среди 
прочих соображений, она счи тает ,  что м ом ен т  
его  принятия лиш ает  эффективности и даже 
приводит к р е з у л ь т а т а м  противоположным те м ,  
которы х можно было бы достигнуть .

303. П р е д с т а в и т е л ь  Бразилии отметил ,  что 
б р аз и л ь ск о е  прави тельство  считает ,  что, по ­
скольку вопрос находится  на рассмотрении суда, 
Совету  следует  возд ерж ать ся  от принятия к а ­
ки х-либо  решений, которые могли бы быть и с ­
то л к о в а н ы  как в м еш ательство  в ведущийся долж ­
ны м  о б р а з о м  судебный процесс в государстве ,  
входящ ем  в состав  Организации.

304. П р е д с т а в и т е л ь  Индонезии на 1129-м  з а ­
седании Совета  10 июня сказал ,  что каж дая  
новая  м е р а ,  которую принимает южноафрикан­

ское прави тельство  в целях укрепления системы  
апартеида,  д ел а е т  более непосредственной у г р о ­
зу ожесточенного  расового  конфликта в Южной 
Африке. Индонезийская делегация  н а м е р е в а е тс я  
присоединить свой голос к т е м ,  кто уже в ы сту ­
пил в поддержку призыва к Совету о применении 
принудительных м ер ,  в первую очередь тех,  
которые перечислены в с тать е  41 У става  Ор­
ганизации Объединенных Наций, и поддержать 
их, в случае необходимости, блокадой, преду­
смотренной с тать е й  42 У с т а в а .  Применение кол­
лективных экономических санкций осталось  
единственным мирным средством ,  чтобы, р а з ­
решить создавшуюся ситуацию. С ем надцать  лет  
убеждений, призывов и осуждения явно никоим 
образом  не повлияли на п р ави тельство  Фервурда; 
принятие очередной резолюции, просто осуж ­
дающей Южную Африку и призывающей ее пе­
р е с м о тр е т ь  свою политику, было бы равносильно 
бездействию. Кроме того ,  как показала  работа  
экспертов на Лондонской конференции, санкции 
не будут полностью эффективными, если они 
не будут применены на коллективной основе 
всем и  стран ам и  и поддержаны эффективно про­
водимой блокадой. Хотя Генеральная  А ссам блея  
в резолюции 1761 (XVII) рекомендовала  приме­
нить санкции против Южной Африки, Совет  Б е ­
зопасности  — единственный орган, уполномочен­
ный распорядиться  о применении обязательных 
коллективных действий, как только он определит 
существование угрозы  миру, нарушения мира 
или ак т а  а гр есси и  в соответствии  с положени­
ям и  с татьи  39 У става .  Подобного необходимого 
определения сделано не было, поскольку з а п а д ­
ные страны, располагающие в Совете  Б е з о п а с ­
ности правом вето ,  к атегори ческ и  отказались ,  
по хорошо и звестн ы м  соображениям, признать, 
что положение в Южной Африке представляет  
собой угрозу  миру, став  на сторону буквы 
закона .  Попытки западных держ ав п р о в е с т и р а з -  
личие между угрозой миру, присущей, как они 
признали, положению в Южной Африке, и у гр о ­
зой  миру, которая,  по их мнению оправдала 
бы принятие Советом  Б езоп асн ости  мер ,  преду­
смотренных статьям и  41 и 42 У става ,  по-види­
м ому у к а з ы в а е т  на то, по крайней мере  в д а н ­
ном случае ,  что к принудительным м е р а м  можно 
будет прибегнуть только то гд а ,  когда угроза  
с тан ет  столь  непосредственной, что потребуется  
с о з в а т ь  чрезвычайное заседан ие  Совета  Б е з о ­
пасности  с целью попытаться  предупредить кро­
вопролитие, которое м ож ет  произойти буквально 
на следующий день. Однако в статье  39 у к а з ы ­
в а е т с я ,  что первый долг  Совета  заклю чается  
в сохранении мира, предупреждении возникно­
вения фактической угрозы ,  а не в восстановлении
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мира после т о го ,  как он будет нарушен. Индо­
нези йская  делегация  н а д е е тс я ,  что западные 
страны, которые при голосовании резолюции 
5/5761 допустили, чтобы соображения юриди­
ч еского  характер а ,  хотя и важные по своему  
значению, взяли верх  над соображениями по­
литического  и гуманитарного  порядка, окаж утся  
на уровне своей ответствен н ости  и поддержат 
применение санкций. Самый факт у гр о зы  со 
стороны Совета  Б езо п асн о сти  применить с а н к ­
ции окаж ет,  по мнению индонезийской д е л е г а ­
ции, серьезное  влияние на южноафриканское 
правительство .

305. П р е д с та в и те л ь  П акистана  отметил ,  что 
Пакистан ,  будучи одной из трех  стран, имеющих 
наибольшее отношение к вопросу о положении 
лиц индийского и пакистанского  происхождения 
в Южной Африке, гордится  те м ,  что он находится  
в аван гарде  кампании за  искоренение политики 
ап артеида.  Заявления,  сделанные предыдущими 
ораторами, и доклады, представленные Совету ,  
ясно у к азы в аю т  на опасность ,  порождаемую 
существующим в Южной Африке положением, 
и рассеиваю т  всякую н еясность  в отношении 
мер,  которые следует  принять, чтобы предупре­
дить расовый конфликт, последствия которого  
для мира в Африке и для всеобщего мира сейчас 
невозможно предвидеть .  Он н адеется ,  что Совет  
в срочном порядке и с практической точки 
зрения р а с см о тр и т  эти доклады и заявлен ия .  
Сейчас стало  совершенно ясно, что, ввиду того  
что южноафриканское прави тельство  с п рен е­
брежением отнеслось  к предыдущим резолюциям 
Организации Объединенных Наций, возникла н а ­
стоятельная  необходимость  применить ощутимые 
меры, чтобы вынудить южноафриканское п р а ­
вительство  прекрати ть  достойную порицания п о ­
литику.

306. Д елегаци я  П аки стана  удовлетворена  при­
нятием резолюции относительно произвольных 
судебных процессов противников политики а п а р ­
теида.  Она счи тает ,  однако, что проблема,  с т о ­
ящая перед  Организацией Объединенных Наций, 
носит более широкий характер ,  чем  вопрос о 
прекращении применения той или иной ко н к р е т ­
ной м ер ы  при практики со стороны южноафри­
канского  п рави тельства .  В конечном счете  речь  
идет о свободе и самоопределении народов Юж­
ной Африки. П аки станское  прави тельство  р а з ­
д ел яет  веру в то, что  окончательное решение 
проблемы не м о ж е т  быть достигнуто ,  иначе 
как путем  созы ва  полностью представи тельного  
национального собрания, которое решит вопрос 
о будущей форме правления и структуре страны;

белая  Южная Африка, действующая вопреки ин­
т е р е с а м  большинства населения ,  о с т а е т с я  с е р ь ­
езной проблемой для международного мира и 
безопасности .  По мнению министров иностранных 
дел африканских стран, собравшихся в Л а го с е  
в феврале 1964 года, всесторонние санкции я в ­
ляются  единственным оставш имся  средством  
для мирного разрешения чреватого  взры вом  по­
ложения в Южной Африке.

307. П р едстави тел ь  Мальгашской Республики 
заявил ,  что система апартеида ,  поддерживаемая 
южноафриканским прави тельством ,  ликвидирова­
ла завоевания  человечества  в области свободы; 
апартеид  — это ш аг  н а з а д  к эпохе рабов и 
рабовладельцев ,  к обществу, в котором сила 
преобладала над правом и в котором человек 
м о г  быть  порабощен, брошен в тюрьму или 
подвергнут  пы ткам  на основе целого ряда про­
извольных законов,  осуж даем ых ныне в с е м  м и ­
ром. П редставленны е Совету доклады ясно по­
к азы в аю т ,  что репрессии стан о вятся  все  более 
жестоки ми ,  а нен ави сть  угнетенных людей в ы '  
р а ж а е т с я  в росте  актов  насилия,  которое с т а ­
новится  все труднее сдерж ать .  М альгашская  
делегаци я  верит, что можно и следует  ч то -то  
предпринять, чтобы за д ер ж а ть  это чудовищное 
развитие  событий. Прежде вс е го  следует  про­
в ести  в ж и знь  рекомендации Группы экспертов .  
М альгаш ская  делегация  не м о ж е т  со гласи ться  
с доводом о неспособности Организации Объеди­
ненных Наций прибегнуть к д ей стви ям  и н а д е ­
ет ся ,  что великие держ авы, которые единодуш­
но осудили политику апартеида,  присоединятся 
к решению о применении экономических санкций 
против Южной Африки, и таким  образом  докажут 
ази а т с ки м  и африканским стран ам ,  что они 
ж елаю т у ч ас т в о в а т ь  в разрешении проблемы, 
которая  я в л я е т с я  постоянной угрозой  миру и 
безопасности  в Африке.

308. П р едстави тел ь  Туниса ск а за л ,  что р е а к ­
ция южноафриканского п р ави тел ьства  на п ослед ­
нюю резолюцию Совета  Б езо п а сн о с ти  и на р е ­
комендации, представленные Группой экспертов ,  
ясно п о к а за ла ,  что любая попытка умеренных 
действий или сотрудничества  с южноафриканским 
п р ав и тел ьств о м  обречена на провал. Политика 
репрессивных м ер ,  произвольного задерж ания 
людей, преследований и м а с с о в ы х  судебны хп ро-  
цессов  над южноафриканскими лидерами за  их 
оппозицию к политике апартеида лишний раз 
д о к а з ы в а е т ,  что власти  в Претории, вопреки 
в с е м  постановлениям Организации Объединенных 
Наций, приняли решение задушить террором и 
силой всякую  оппозицию к их политике.
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309. П р е д с та в и те л ь  Туниса о тдает  должное 
Г енеральном у С екретарю  за его усилия и с т а ­
рания, проявленные при подготовке доклада С о­
вету .  Тунисская  д елегаци я  также признательна  
Группе экспертов  за ту преданность и тот  
э н т у з и а з м ,  которые она проявляла при о с у щ ест ­
влении своей  очень трудной работы, и за  п о зи ­
тивные эл ем ен ты ,  которые она внесла в поиски 
решения данной проблемы. Однако положение в 
Южной Африке,  которое изо дня в день  с т а н о ­
вится  в с е  хуже и угр о ж ает  в любой м ом ен т  
п ер ер асти  в ожесточенный конфликт, т р ебу ет  
срочных мер со стороны С овета.  С озыв н а ­
ционального собрания м о г  бы о зн ач ать  начало 
решения этой проблемы; однако предварительные 
к о н та к ты  займ ут  м е с яц ы  и, если будут плодо­
творные р езу л ь т ат ы ,  пройдут годы, прежде чем 
будет достигн уто  удовлетворительное решение. 
Кроме т о го ,  такое собрание нельзя  будет  с о ­
з в а т ь  б ез  проявления доброй воли со стороны 
Южной Африки.

310. Ввиду о т к а з а  южноафриканского п р ав и ­
т е л ь с т в а  сотрудничать с Организацией Объеди­
ненных Наций и выполнять свои о б я з а т е л ь с тв а  
как г о с у д а р с т в а -ч л е н а  Организации, заявил  
п р е д с та в и те л ь  Туниса, Совет  должен в ы с к а з а т ь ­
ся за  принятие экономических мер,  изложенных 
в главе  VII У став а .  В связи  с этим п р е д с т а ­
витель  Туниса обратил внимание Совета  на 
исследован ия  и рекомендации Лондонской кон ­
ференции по вопросу об экономических с а н к ­
циях против Южной Африки, которая пришла к 
заклю чению, что экономические санкции я в л я ­
ются политически своевременными, эконом и­
чески возм ож н ы м и и юридически оправданными. 
Однако, для  того  чтобы быть эффективными, 
экономические  санкции должны применяться  пол­
ностью  и  во всех  областях  и в их применении 
должны активно у ч ас т в о в а т ь  главные торговы е  
п артнеры  Южной Африки. П редставитель  Туниса 
заявил,  ч то  Совету  Б езоп асн ости  пора п р и с ту ­
пить к выполнению возложенных на него  У с т а ­
вом о б я з а т е л ь с т в  и применить экономические 
санкции против Южной Африки. Подобное р е ш е ­

ние удовлетворит  африканские госу дар ства  и 
законны е чаяния небелого  населения Южной 

Африки, которое у с м а тр и в а ет  в санкциях един­
ственный путь к освобождению.

311. П р е д с т а в и т е л ь  Марокко на 1130-м  з а ­
седании С овета  12 июня упомянул о смертном  

при говоре ,  только что вынесенном восьми под­
судимым на ривонийском процессе в Южной 
Африке. Он прочел заявление  вождя А льберта  
Л утули  относительно  приговоров, в котором,

среди прочего,  вождь обратился к Соединенному 
Королевству и Соединенным Ш татам с просьбой 
полностью применить санкции, которые ускорят 
конец си стем ы  апартеида.

312. П редставитель  Чехословакии заявил,  что 
Организация Объединенных Наций не м ож ет  о с т а ­
ваться  безразличной к си стем е ,  которая явля­
ется точной копией гитлеровского  фашизма. Он 
подчеркнул социальную и экономическую дискри- 
минацию, проводящуюся южноафриканским пра­
вительством  в отношении большинства африкан­
ского населения: небелое население вынуждено 
жить на таком  уровне, который в д ес я т ь  раз 
ниже уровня белого меньшинства;  средний оклад 
африканца, работающего в шахтах,  в пятнадцать 
раз меньше оклада белых и такой  же принцип 
применяется  к окладам африканцев в промыш­
ленности и сельском  х о зяй стве .  Д етск ая  с м е р т ­
ность  среди африканцев в во сем ь  раз превышает 
см ертн ость  среди белых детей ,  а денежные 
ассигнования на африканского учащегося р а в ­
няются одной десятой  ассигнования,  предусмот­
ренного для детей  белых. Это лишь некоторые 
характерные черты  систем ы , которая является  
самым худшим проявлением кап итали зм а  и ко ­
лониализма.  Время от времени представители 
западных держав критикуют систему  апартеида 
для успокоения африканских делегаций, но о т ­
нюдь не подтверждают своих слов делами. Они, 
напротив, увеличивают свои инвестиции в Юж­
ной Африке и поставляют ей оружие, которое 
укрепляет  расистский режим. Д елегация  Ч е х о ­
словакии хочет  особенно обратить  внимание 
на увеличивающееся экономическое и военное 
сотрудничество между правительством  Запад­
ной Германии и южноафриканским прави тель­
ством.

313. После восемнадцати  л ет  обсуждения и 
осуждения политики апартеида Совет Б е з о п а с ­
ности должен предпринять практические шаги 
в направлении, указанном в резолюции 1761 
(XVII) Генеральной А ссам блеи ,  и применить эк о ­
номические и прочие меры,  предусмотренные 
в статье  41 У става .  Н ет  непреодолимых т е х ­
нических или экономических проблем при при­
менении санкций; проблема заклю чается  лишь 
в том ,  чтобы уговорить  прави тельства ,  под­
держивающие широкие экономические отношения 
с Южной Африкой, д ей ств о в ать  в соответствии 
со своими о б яза т е л ь с тв а м и  членов Организации 
Объединенных Наций и в соответствии с их соб­
ственными заявлениями, в которых они осуж­
дали политику Южной Африки как противоре­
чащую целям и принципам У става .
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314. П р едстави тел ь  Китая  заявил,  что ки­
тайская  делегация  глубоко сож алеет  о том, 
что положение в Южной Африке еще больше 
ухудшилось.  Мировое сообщество не р а с с ч и ­
тывало на то, что южноафриканское п р ав и тел ь ­
ство круто изм ен ит  свою политику, но оно 
ожидало, что это прави тельство  проявит н е ­
которую степень сотрудничества  с О р ган и за ­
цией Объединенных Наций и тем  самым докаж ет  
свою готовн ость  выполнять свои о б я з а т е л ь с тв а  
члена Организации.

315. В ы с к а з ы в а я с ь  по докладу Группы э к с ­
пертов, п р едстави тель  Китая  выразил сожаление 
о том, что южноафриканское прави тельство  о т ­
к а з а л о с ь  принять эту Группу. Если, как это 
утверж дает  Южная Африка в своем письме от 
22 м ая ,  доклад содержит неточности и и с к а ж е ­
ния, то южноафриканские власти  м о г у т  винить 
в этом  только самих себя.  Д елегация  Китая  
счи тает ,  что предложение о созыве националь­
ного собрания должно быть рассм отрено  С о­
ветом  возможно более тщательно; однако С о­
вет  должен у ч ес ть  необходимость  в составлении 
и тщательном изучении этого  предложения, для 
того  чтобы оно могло  быть превращено в д е й с т ­
вительность .  Необходимо найти здравое и проч­
ное решение вопроса об апартеиде и если принять 
во внимание х а р ак тер  этой проблемы, то  будет 
ясно, что невозмож но с д ел ать  это быстро.  П р ед ­
стави тель  Китая  заявил ,  что если до сих пор 
Совет  Б езо п асн о сти  воздерж ивался  от принятия 
принудительных м ер  против Южной Африки, то 
это было лишь потому, что он все еще н а д е ­
ялся на возм ож н ость  плодотворных переговоров 
между Организацией Объединенных Наций и юж­
ноафриканским прави тельством ,  равно как и 
между белым и н е б е л ы м  населением  этой страны.

316. П р едстав и тел ь  Союза Советских Социа­
листических Республик на 1131-м заседан ии  
15 июня заявил ,  что не приходится со м н еваться  
в том, что южноафриканские власти  насилием 
отвечают на требования  Организации Объеди­
ненных Наций н народов мира и твердо решили 
продолжать и расш ирять  свою политику ап ар ­
теида.  Значение этой  политики понятно всем:  
она о зн ачает  р езервации  и голод, трущобы и 
болезни, м ассо в ы е  принудительные переселения 
и жесточайшую эксплуатацию, полицейские н а ­
леты  и судебный произвол. Превращение Южной 
Африки в военно-полицейский л а г е р ь  в полной 
мере со о т в ет с т в у е т  такой  политике. П р е д с т а ­
витель С оветского  Союза указал ,  что военный 
бюджет Южной Африки на 1964/65 год на 15 
процентов больше по сравнению с бюджетом

на 1963/64  год. По данным, представленным 
Социальным ком и тетом ,  за  последние, четыре 
года производство оружия, снаряжения и в зр ы в ­
чатых веществ  в Южной Африке увеличилось 
на 80 процентов и, несм отря  на резолюции 
Совета  Б езоп асн ости  от 7 а в г у с т а  и 4 декабря 
1963 г . ,  Южная Африка продолжает получать
и з - з а  границы мощные военные корабли, с а ­
м ол еты  и вертолеты . Подобная милитаризация 
пред ставляет  собой угрозу  не только коренному 
населению, но и всему  африканскому конти­
ненту.

317. Южная Африка не м огла  бы упорствовать  
в проведении своей политики апартеида,  если 
бы она не опиралась на экономическую, поли­
тическую и военную поддержку ряда западных 
стран.  П редставитель  С оветского  Союза н а ­
поминает,  что в октябре 1963 года п р е д с е ­
д ат е л ь  Специального ко м и тета  указал  на С о­
единенное Королевство ,  Соединенные Штаты, 
Францию, Италию, Федеративную Республику 
Германии, Японию, Нидерланды и Бельгию как 
на страны, которые непосредственно или к о с в е н ­
но поощряют политику апартеида.  Не менее 
важно о тм ети ть  значительные р а зм е р ы  и н в е ­
стиций стран-членов  НАТО в Южной Африке 
и получаемой ими прибыли. В Южной Африке 
функционируют около 175 американских ком п а­
ний, а капиталовложения Англии в этой стране 
официально составляю т один миллиард фунтов 
стерлингов .  Согласно английской г а з е т е  « 0 6 -  
сервер» средний дивиденд в Южной Африке с о ­
с т ав л я е т  12,6 процента по сравнению с 6,6 про­
цента в Западной Европе. На долю Соединенного 
К оро л евства  и Соединенных Штатов приходится 
почти 40 процентов южноафриканского экспорта  
и около 50 процентов ее импорта.  Именно эти 
факторы оказы ваю т  определяющее влияние на 
позицию западных держ ав  для принятия д е й с т ­
венных м ер  против Южной Африки.

318. По мнению делегации С оветского  С о­
юза,  теп ерь  нужны только санкции, которых 
требуют Организация африканского единства  и 
многие африканские лидеры. Совет  Б е з о п а с ­
ности обязан  должным образом  о т о зв а ть с я  на 
такие требования.  В настоящий критический 
м ом ен т  экономические санкции — минимум тех 
м ер ,  которые м о гу т  быть применены к южно­
африканскому прави тельству .  П равительство  
Советского  Союза не поддерж ивает  ни дипло­
м ати ческих ,  ни консульских, ни каких-либо др у ­
гих отношений с южноафриканским п р ав и тел ь ­
ством  и готово  поддержать эффективные и сроч­
ные м еры ,  чтобы положить конец апартеиду.
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319. П р е д с т а в и т е л ь  Норвегии заявил,  что, 
по его  мнению, п рави тельству  не подобает кри ­
т и к о в а т ь  Группу экспертов  за  то, что она д е ­
лает  свои выводы на основании недостаточных 
фактических данных о политике этого  прави ­
т е л ь с т в а ,  когда оно само о тказало  в сотрудни­
честве  этой  Группе. П р едставитель  Норвегии 
поддерж ивает  главное заключение Группы э к с ­
пертов  и надеется ,  что Совет  утвердит его  
единогласно.  Однако применение санкций в м и р ­
ное в р е м я  п р едставляет  собой чрезвычайно 
с е р ь е зн ы й  вопрос, который з а т р а ги в а ет  о тн о ­
шения Организации с одним из ее членов, равно 
как и будущее направление самой Организации; 
при м ером  того,  что случилось, может  служить 
применение Лигой Наций санкций против Италии.

320. Н е с м о тр я  на высказанные серьезны е  с о ­
мнения, п р ави тельство  Норвегии готово п оддер­
ж а т ь  техническое  и практическое изучение во ­
проса об осуществимости,  действенности и п о ­
сл ед с т в и я х  мер, которые м огут  быть приняты 
в со о т в ет с т в и и  с У ставом  Организации Объеди­
ненных Наций, и сотрудничать в т ако м  изучении. 
Только  когда  Совет  будет и м еть  исчерпы ваю ­
щий д о кл ад  об этих аспектах  вопроса, он смож ет ,  
в свою очередь ,  вынести решение о юридичес­
ких а с п е к т а х  вопроса и о дальнейшем курсе 
своей политики. По твердому убеждению д е л е ­
гации Норвегии ,  таким  изучением должны з а ­
няться  эк сперты ,  представляющие все го с у д а р ­
с т в а -ч л е н ы  С овета  Б езоп асн ости  и назначенные 
ими.

321. П р е д с та в и те л ь  Соединенного К о р о л ев ­
ств а  вы разил  сожаление в связи  с тем ,  что 
южноафриканское правительство  о т к а з а л о с ь п р и -  
нять  Группу экспертов ,  так  как делегация  С о ­
единенного  К оролевства  продолжает считать ,  
что настоящ ий прогресс  в этой стране н е в о з ­
можен д о  тех  пор, пока не у дастся  наладить  
к а к и е - т о  переговоры с ее прави тельством .  
Ч р е зв ы ча й н о  важно выяснить,  в каком н а п р ав ­
лении можно было бы достигнуть  ко н сти ту ­
ционного прогресса .  В докладе экспертов  в 
этих ц е л я х  вносится лишь одно предложение, 
а именно ,  созыв полностью представительного  
национального  собрания. Это могло бы быть 
и д еал ь н ы м  решением вопроса, особенно, если 
бы оно сочеталось  с предлагаем ы м и м ерам и  
по амнистии политических противников южно­
африканского прави тельства ,  но делегация С о ­
единенного  К оролевства  сож алеет ,  что в д о ­
кладе ,  кром е  национального собрания, не п р е д ­
л а г а е т с я  никакой другой альтернативы, в ч а с т ­
ности,  потом у что в случае непринятия п р е д ­

ложения о созыве  собрания Совету придется 
прибегнуть к принуждению, т .е .  з ан ять  быть 
м ож ет  слишком крайнюю позицию. По мнению 
делегации Соединенного К оролевства ,  перемены 
в Южной Африке должны прийти изнутри страны 
и должны быть приемлемыми для всего  н а с е л е ­
ния в целом и о т в е ч а т ь  его правам  и с т р ем ­
лениям.

322. Что ка с а е т с я  предлагаем ой  программы 
образования и подготовки, то, хотя делегация 
Соединенного К оролевства  соглаш ается  с тем, 
что для достижения государственного  прогресса  
в Южной Африке необходимо с о зд ат ь  равные 
возможности образования,  она со м н ев ается  в 
возможности целесообразного  планирования, 
предлагаем ого  в докладе,  без готовности самого 
южноафриканского прави тельства  консультиро­
ваться  со специализированными учреждениями 
по этому вопросу. Призыв к амнистии засл у ж и ­
вает  поддержки, при условии, что не имеется  
в виду распространить  амнистию на виновных 
в преступлениях, н ак азу ем ы х  во всяком о р г а ­
низованном обществе.  Д елегаци я  Соединенного 
К оролевства  у с м атр и в ает  также затруднения в 
связи  с предложением о том ,  чтобы все заин­
тересованные стороны были приглашены сооб­
щить свои в згл я ды  по поводу повестки дня 
национального собрания. Южноафриканское пра­
вительство  входит в состав  членов Организации 
Объединенных Наций; делегация  Соединенного 
К оролевства  полагает ,  что любое обращение 
Организации к органам ,  не входящим в южно­
африканское прави тельство ,  и ее одновременные 
попытки к а к - т о  сговориться  с этим прави тель­
ством с сам о го  начала обрекут на провал такие 
попытки.

323. Говоря о рекомендации Группы экспер­
тов относительно изучения вопроса о «тыловой 
поддержке» санкций, п редстави тель  Соединен­
ного К оролевства  заявил ,  что прежде чем  под­
держ ать  такую рекомендацию Совет  должен р а с ­
см о тр еть  ее цели: их можно найти в той части 
доклада,  в которой в к ач еств е  альтернативы 
Группа п р ед л агает  применение экономических 
мер.  Д елегаци я  Соединенного К оролевства  счи­
т а ет ,  что не дело Группы экспертов реком ен­
д овать  Совету столь серьезный шаг,  как при­
менение экономических санкций, который может  
быть  предпринят только в соответствии со с т а ­
тьей  41 главы  VII У става .  Решение, принятое 
согласно стат ь е  39 этой главы, я вл яется  пред­
варительным условием для такой меры, а по 
мнению делегации Соединенного Короле?’,: • . . 
у грозы  миру в настоящее время не существу;; ..
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На основании событий, отмеченных в докладе 
Специального к о м и тета ,  трудно д о к а з а т ь ,  что 
положение настолько  ухудшилось,  что п р е д с т а в ­
л я е т  собой неминуемую опасность для м е ж д у ­
народного мира.  В докладе о траж ается  у б еж ­
дение его авторов в том ,  что только принужде­
ние м о ж ет  быть решением южноафриканской 
проблемы, но страны, которым придется нести  
основное бремя рекомендованных мер,  имеют 
право спросить, о б есп ечат  ли фактически такие 
м еры  решение вопроса.  Кроме того ,  всякая  
экономическая  блокада требует  принудительно­
го выполнения, а г о су дар ств а -чл ен ы  О ргани­
зации не должны о бм ан ы вать  себя надеждами 
на то, что мирное решение и м еры  принуж­
дения совм ести мы . Р а з у м е е т с я ,  можно изучить  
«тыловую поддержку» санкций, но, каким бы 
тщательным это изучение ни было, о с т а е т с я  
тот  факт, что для обеспечения эффективности 
экономических санкций их придется применять 
хотя бы на фоне санкций силы. Если санкции 
окаж утся  б ез р ез у ль татн ы м и ,  будет ли Совет 
готов попытаться  силой принудить Южную Аф­
рику к изменению своей политики? Хотя С оеди­
ненное К оролевство  и вы ступ ает  против ап ар ­
теида,  оно все же по-преж нему убеждено в 
том ,  что  изменений следует  добиваться  м и р­
ными средствами.

324. П редсед ател ь ,  выступая  в кач еств е  пред­
ставителя  Б е р е га  Слоновой Кости, на 1132-м 
заседании Совета  15 июня отметил,  что за к л ю ­
чения экспертов ,  беспристрастны х наблюдателей 
и церковных вл астей  сводятся  к тому ,  что 
продолжение политики апартеида угр о ж ает  м е ж ­
дународному миру и безопасности  и что Совет  
Б езоп асн ости  должен кон статировать ,  что такая  
угроза  сущ ествует  по смыслу положений статьи  
39 У став а .  Н ел ьзя  легком ы слен но  отстрани ть  
или отклонить рекомендации Группы экспертов ,  
которые м огли  бы вылиться  в предварительные 
меры,  предусмотренные в статье  40 У става .  
Тем  врем енем  С овет  должен распорядиться  о 
проведении тщ ательного  исследования вопроса 
о возможном применении статьи  41. П р е д с т а ­
витель Б е р е г а  Слоновой К ости  п о л агает ,  что 
только Соединенное К оролевство ,  Соединенные 
Штаты и Франция м о г у т  спасти мир от угр о зы ,  
созданной апартеидом; если они находят  пред­
ложения африканских стран  неприменимыми, то 
они должны внести  альтернативные предлож е­
ния. Ибо, парализуя действия С овета,  они дают 
Южной Африке в озм ож н ость  целиком выполнить 
ее гнусные планы.

325. П р едстав и тел ь  Боливии заявил,  что  а п а р ­

теид  п р ед став л я ет  собой такой  вопрос, который 
о т з ы в а е т с я  не только на отношениях между 
Южной Африкой и аф ро-ази атским и  го с у д а р с т ­
вами, но такж е  и на отношениях Южной Африки 
со всей  Организацией Объединенных Наций. Д е ­
легация  Боливии н адеялась ,  что Совет  сможет 
немедленно принять положительные меры,  к о ­
торых требую т представители аф ро-азиатских  
стран, но, отдавая  себе отчет  в возникших 
затруднениях,  она поддержит любые целесооб­
разные предложения, как, например,  создание 
специального ком и тета  для изучения способов 
разрешения этого  вопроса.

326. П редстави тель  Норвегии на 1133-м з а ­
седании Совета  16 июня внес следующий проект 
резолюции (5/5769) ,  соавтором которого  была 
Боливия:

«Совет  Б езопасности ,

р а с с м о тр е в  вопрос о расовом  конфликте в 
Южной Африке, возникшем в р е зу л ь т ат е  по­
литики апартеида,  проводимой правительством  
Южно-Африканской Республики, о котором 
п я т ь д е с я т  во сем ь  государств -член ов  Органи­
зации довели до сведения С овета  Б е з о п а с ­
ности в письме от 27 апреля 1964 года (5 /  
5674),

будучи серьезно  обеспокоен положением в 
Южной Африке, вы званны м политикой а п а р т е ­
ида, которая  противоречит принципам и целям 
У става  Организации Объединенных Наций и не 
со в м ести м а  с положениями Всеобщей д ек л а ­
рации прав человека,  а такж е  с о б я з а т е л ь с т ­
вами, принятыми на себя Южной Африкой по 
У ставу ,

принимая к сведению с удовлетворением  д о ­
клады Специального ко м и тета  по вопросу о 
политике апартеида,  проводимой п р а в и те л ь с т ­
вом Южно-Африканской Республики , и доклад 
Группы экспертов ,  назначенной Генеральным 
С ек р е т а р е м  во исполнение резолюции Совета 
Б езо п асн о сти  от 4 декабря 1963 года (5/5471),

сс ы л ая с ь  на резолюции С овета  Безоп асн ости  
от 7 а в г у с т а  1963 г. (5 /5386) ,  4 декабря 1963 г. 
(5 /5471)  и 9 июня 1964 года (5 /5761) ,

будучи убежден, что положение в Южной 
Африке продолжает  серьезно  подры вать  м е ж ­
дународный мир и б езоп асн ость ,

порицая отказ  прави тельства  Южно-Афри­
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кан ской  Республики выполнить со о т в ет с т в у ю ­
щие резолюции Совета  Б езопасности ,

учи ты вая  рекомендации и заключения Груп­
пы экспертов ,

1. о суж дает  политику апартеида,  проводи­
мую пр ави тел ьство м  Южно-Африканской Р е с ­
публики, и такие поддерживающие эту политику 
закон ы ,  как А кт  о внесении поправок в Общий 
закон ,  в особенности его  постановление о т ю ­
рем н ом  заключении на 90 дней;

2. в срочном порядке возобновляет  свой 
призыв к прави тельству  Южно-Африканской 
Респ убли ки  об освобождении всех лиц, уже 
содержащихся в заключении, интернированных 
или подвергающихся другим ограничениям за 
свое противодействие политике апартеида;

3. о т м е ч а е т  рекомендации и заключения,  
содерж ащиеся  в докладе Группы экспертов;

4. насто ятел ьн о  п ри зы вает  правительство  
Южно-Африканской Республики:

a) о т к а з а т ь с я  от казн и  лиц, приговоренных 
к с м е р т и  за  их оппозицию к политике апартеида;

b) немедленно амнистировать  всех  лиц, с о ­
держ ащихся  в заключении или находящихся под 
судом, а также помиловать  всех лиц, при го­
воренных за  их оппозицию к расовой политике 
п р ав и тел ьств а ;

c) п р ек р ати ть  практику заключения в т ю р ь ­
му без предъявления обвинения, без п р е д о с та в ­
ления в озм ож н остей  п ользоваться  защитником 
и без предоставления  права на быстрый суд;

5. поддерж ивает  и р а зд ел я е т ,  в частности ,  
основное  заключение Группы экспертов о том ,  
что « в с е  население Южной Африки должно быть 
опрошено и что ему должна быть таким  о б р а ­
зо м  предоставлена  в озм ож н ость  решить вопрос 
о будущ ем своей страны в общ егосударствен­
ном м асш табе» ;

6. п р е д л а га е т  Генеральному Секретарю 
р а с с м о т р е т ь  вопрос о том ,  какую помощь О р­
га н и зац и я  Объединенных Наций м ож ет  п р ед ­
лож ить  д ля  облегчения проведения так о го  опро­
са п р ед стави тел ей  всех  элементов  населения  
Южной Африки;

7. проси т  п рави тельство  Южно-Африканской 
Р есп убли ки  принять основное заключение

Группы экспертов ,  о котором говорится  выше 
в пункте 5, и сотрудничать с Генеральным 
С екретарем ,  а также представи ть  ему свои 
соображения относительно проведения такого  
опроса до 30 ноября 1964 года;

8. постановляет  с о зд ать  К ом и тет  экспер ­
тов в составе  представи телей  всех  нынешних 
членов Совета  Б езоп асн ости  для проведения 
технического  и практического  исследования 
и для представления Совету Безоп асн ости  
доклада об осуществимости,  эффективности 
и последствиях мер ,  которые в случае н а ­
добности, Совет  Б езоп асн ости  м о г  бы принять 
на основании У с т а в а  Организации Объединен­
ных Наций;

9. пред л агает  Генеральному Секретарю 
предоставить  в распоряжение К о м и тета  э к с ­
пертов м атери алы ,  которыми С екретариат  р а с ­
полагает  по вопросам, подлежащим изучению 
К ом итетом ,  и сотрудничать с К ом итетом  в 
той же м ер е ,  в какой он будет просить о том;

10. уполномочивает К о м и тет  экспертов  про- 
сить всех  членов Организации Объединенных 
Наций сотрудничать с ним и сообщить ему 
свои мнения о таких м ерах  не позднее 30 
ноября 1964 г . ,  а такж е  просит К ом и тет  з а ­
кончить составление своего  доклада не позд­
нее чем  через  три м есяц а  после этого;

11. просит Генерального  Секретаря  в кон­
сультации с соответствующими специализи­
рованными учреждениями Организации Объе­
диненных Наций р а з р а б о т а т ь  программу обра­
зования и профессиональной подготовки для 
обеспечения получения образования и профес­
сиональной подготовки южноафриканцами за 
границей;

12. подтверж дает  свой призыв, обращенный 
ко всем  го сударствам ,  о немедленном пре­
кращении продажи и поставки Южной Африке 
оружия, всех  видов боеприпасов, военных 
транспортных средств,  а также оборудования 
и м атери алов  для производства  и содержания 
оружия и боеприпасов в Южной Африке;

13. просит всех  членов Организации пред­
принять все шаги, которые они признают н е ­
обходимыми, для того  чтобы убедить прави­
тельство  Южно-Африканской Республики вы ­
полнить настоящую резолюцию».

327. Внося это т  проект резолюции п р ед ста ­
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витель Н орвегии у к а з а л ,  что пятый пункт п р е а м ­
булы проекта  резолюции следует  р а с с м а т р и в а т ь  
в связи  с пунктом 12 его постановляющей 
части; они являю тся  повторным излож ением  
определения С оветом  Безоп асн ости  сущ ествую ­
щего положения и т ех  мер ,  которые Совет  
просит членов Организации принять в отношении 
оружия, боеприпасов и военного оборудования. 
Что  к а с а е т с я  пунктов 8, 9 и 10 постановляющей 
части, относящихся к рассмотрению тех  мер,  
которые Совет  м о г  бы принять на основании 
У став а ,  то п р ед став и тел ь  Норвегии подчеркнул, 
что предлагаем ое  исследование и м е е т  целью 
предостави ть  в распоряжение Совета  подробные 
данные о том ,  что повлекут такие м е р ы  за 
собой, об их осущ ествим ости  и последствиях.  
Это исследование не будет к а с а т ь с я  правовых 
и политических аспектов  этих м ер ,  так  как 
эти  асп екты  являю тся  вопросами, которые н а д ­
лежит  решить сам о м у  Совету .  Он считал ,  что 
в общем проект резолюции о тр а ж а е т  сильные 
и слабые м е с т а  достигн утого  компромисса  и 
выразил надежду, что  проект  резолюции получит 
единодушную поддержку.

328. П р едстав и тел ь  Соединенных Штатов 
Америки заявил ,  что расовая  политика Южной 
Африки н а в я за л а  Организации Объединенных Н а ­
ций задачу  поп ы таться  убедить одно из г о с у ­
дарств -член ов  Организации изм ен и ть  его  по­
литику, которая з а т р а г и в а е т  не только  его 
собственный народ, но и расовое положение во 
всем  мире. Д елегац и я  Соединенных Штатов с о ­
ж а л е е т  о вынесении на ривонийском процессе 
смертных приговоров; эти  приговоры и проц ес­
сы, которые привели к ним, являю тся  новым 
тревожным признаком  тр аги ческо го  в за и м о д е й ­
ствия между р епрессией  и насилием, которое 
по-прежнему п р е п ятств у ет  всякому прогрессу  
в направлении примирения и переговоров.

329. Ч то  к а с а е т с я  докладов Специального к о ­
м и тета  и Группы экспертов ,  то хотя  п р ав и тел ь ­
ство  Соединенных Штатов им еет  ряд оговорок 
в связи  с некоторы ми асп ектам и  этих докладов
и, в частности ,  не соглаш ается  с р е ко м е н д а ­
циями Группы экспертов  относительно при м е­
нения экономических санкций, оно р а зд ел я е т  
отраж аемую  в них глубокую о забоченн ость  и 
сож алеет ,  что южноафриканское прави тельство  
не сочло нужным п озволи ть  Группе экспертов  
посетить  страну и таким  образом  д а т ь  в о з м о ж ­
н ость  с о став и ть  более точный доклад. Д елегаци я  
Соединенных Штатов счи тает  рекомендацию о 
созыве  национального собрания, заслуживающей 
внимания, так как она в сегда  считала ,  что

окончательное решение вопроса должно быть 
выработано самим народом Южной Африки на 
основе свободного обмена мнениями на равной 
ноге между всеми секторам и  населения.  Он 
вы разил  надежду, что южноафриканское прави­
тель ств о  благоприятно о тн есется  к этой мысли 
и п о с т а р а е тс я  заручиться  в рам ках  и вне рамок 
Организации Объединенных Наций т е м  со дей ст ­
вием, которое могло  бы ему о к а з а т ь с я  п о л е з ­
ным. Ч то  ка с а е т с я  рекомендации о разработке  
програм м ы  профессиональной подготовки и обра­
зования для южноафриканцев, то Соединенные 
Штаты готовы  р а с с м о тр е т ь  возм ож н ость  сп о­
с о б с т в о в а т ь  ее проведению в финансовом отно­
шении и путем  предоставления стипендий.

330. По вопросу о санкциях правительство  
Соединенных Штатов продолжает  счи тать ,  что, 
хотя  положение в Южной Африке и чревато  
опасными последствиями, оно не д ае т  по У ставу  
основания для применения принудительных м ер .  
Оно такж е  не мож ет  поддерж ать  мысли о п редъ­
явлении южноафриканскому п р ави тельству  у л ь ­
т и м а ту м а ,  который м ож ет  быть истолкован  как 
у гр о за  применения принудительных м ер .  Однако 
Группа экспертов  предложила провести изучение 
санкций. Д елегаци я  Соединенных Штатов о к а ­
ж е т  поддержку и будет у ч ас т в о в а т ь  в орган и ­
зованн ом  должным образом  изучении; однако 
это не с о з д а е т  для прави тельства  Соединенных 
Штатов о б я з а т е л ь с тв а  поддерж ать  в какой-либо 
конкретный м ом ен т  применение на основании 
У става  принудительных м ер  в связи  с полож е­
нием в Южной Африке или к акого -ли бо  другого  
положения. П равительство  Соединенных Штатов 
будет  продолжать придерживаться  резолюций 
С овета  Б езоп асн ости  и и зы ск и вать  способы, 
чтобы внушить южноафриканскому п р ав и тел ь ­
ству необходимость  проведения политики спра­
ведливости  и бесп ристрастности  в отношении 
в с е г о  своего  населения.

331. П редстави тель  Боливии заявил,  что бо ­
ливийская делегация  сочувственно отнеслась  
к м ы сли  о создании Группы экспертов  и, приняв 
участие  в переговорах ,  которые вел п р е д с та ­
в и тель  Норвегии,  она охотно со гл аси лась  быть 
одним из авторов проекта  резолюции.

332. П редстави тель  Бразилии на 1134-м  з а ­
седании 17 июня у казал ,  что, ввиду неп реры в­
ного и грубого  нарушения одним из г о с у д а р с т в -  
членов Организации своих о б я з а т е л ь с т в  по У с т а ­
ву Организации Объединенных Наций проблема в 
Южной Африке приобрела международное зн а ч е ­
ние. С другой  стороны, трудно в р а м ка х  миро­
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вого сообщ ества  р а зр а б о т а т ь  пути и средства  
для противодействия  поведению Южной Африки, 
■которое равносильно открытому вызову Органи­
зации Объединенных Наций. Комментируя  с д е ­
ланные Специальным ком и тетом  п Группой э к с ­
пертов рекомендации, он заявил,  что, хотя пред­
ложение о созы ве  национального собрания 
п р е д с т а в л я е т  собой важный ш аг  к достижению 
рас о в о го  согласия  в Южной Африке, оно не 
м о ж е т  б ы ть  осуществлено без сотрудничества  
южноафриканского прави тельства ,  а история по­
следних восемнадцати  л ет  дает  в есьм а  мало 
оснований для оптимизма.  Он считал, что более 
полезной была бы п рограм м а  образования для 
небелых южноафриканцев вне пределов нх с т р а ­
ны, и в ы с к а з а л  пожелание, чтобы Совет  н е ­
м едленн о  направил это предложение Г е н е р а л ь ­
ному С екретарю  для срочного рассм отрени я  и 
представлени я  его з а т е м  Генеральной А с с а м б ­
лее  на девятнадцатой  сессии. Относительно 
предложения,  касаю щ егося  мер ,  которые до лж ­
ны б ы ть  приняты каж дым из государ ств -чл ен о в  
О рганизации, п редстави тель  Бразилии считал, 
что т а к о й  м етод  я в л яе т с я  единственной о с т а в ­
шейся у мирового  сообщества возмож ностью  
добиться  улучшения в расовом  положении в 
Южной Африке. Ч то  же ка с а е т с я  вопроса об 
экономических  санкциях, то делегация  Бразилии 
поддерж ивает  назначение ком и тета  экспертов ,  
заклю чения  которого  позволят  Совету прои з­
в ести  новую оценку положения и р еком ен довать  
санкции, которые м огли  бы быть ц е л е с о о б р а з ­
ными или осуществимыми.

333. П р е д с е д а те л ь ,  выступая  в кач естве  п ред ­
с т а в и т е л я  Б е р е га  Слоновой Ксгсти, заявил,  что, 
хотя п р о е к т  резолюции обладает  некоторыми 
полож ительными чертам и ,  он не отр аж ает  в з г л я ­
дов африканских го сударств  и далеко не у д о в л е т ­
воряет  т е м  требованиям ,  которые были предъ­
явлены С о вету .  Он отметил ,  что состав  п р ед л а ­
га е м о го  ком и тета  экспертов  сделает  его б е з ­
дей ств ен н ы м ,  так как позиция трех из его 
членов н е  только хорошо и зв естн а ,  но они, 
кроме т о г о ,  подчеркнули, что не будут связаны  
заклю чениям и к о м и те та .  Однако делегаци я  Б е ­
р е г а  Слоновой К ости  будет голосовать  за  проект  
резолюции с тремя  оговорками: что право т р е ­
бовать  с о з ы в а  нового заседания  С овета,  если 
о б с т о я т е л ь с т в а  т о го  потребуют, не будет о г р а ­
ничено; ч то  Специальный ком и тет  будет про­
долж ать  свою работу  и что Генеральная  А с ­
сам блея  будет  продолжать обсуждение вопроса 
об ап ар теи д е  на предстоящей сессии.

334. П р е д с т а в и т е л ь  Марокко в ы с к а зы в а я  а н а ­

логичные взгляды  по проекту резолюции, под­
черкнул, что, по мнению марокканской делегации, 
зад ач а  комитета  экспертов  заклю чается  в том, 
чтобы р ас с м о тр е т ь  возм ож н ость  применения 
санкций в отношении Южной Африки. Это именно 
и п одразум евалось  в рекомендации Группы э к с ­
пертов об изучении техники применения санкций.

335. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил,  что проект р е ­
золюции обходит вопрос о применении санкций 
и по этой причине крайне слаб и н еу д о вл етво ­
рителен и не о т в ечает  требованиям  положения. 
Западные страны снова о т казал и сь  поддержать 
требования африканских и азиатски х  стран  и 
положить конец беззакони ю  фашистского р еж и ­
ма  в Южной Африке. С оветск ая  делегация  счи­
т а е т ,  что единственным эффективным средством  
воздействия  будет б езо тл агател ьн о е  применение 
экономических, политических и иных санкций, 
и поэтому не будет голосовать  за проект  р е ­
золюции.

Решение: На 1135-м заседан ии  18 июня 1964 г. 
проект  резолюции, внесенный Боливией и Нор­
вегией  (5 /5769) ,  был принят 8 голосами при
3 воздержавшихся (С С С Р ,  Франция и Ч е х о с л о ­
вакия), против никто не голосовал (5/5773).

336. П редставитель  Соединенного К о р о л ев ­
ства  подтвердил точку зрения делегации Соеди­
ненного К оролевства  относительно непримени­
м о с ти  главы VII У става  и заявил,  что, принимая 
участие  в исследовании, которое должен прои з­
в ести  ком и тет  экспертов ,  делегация Соединен­
ного К оролевства  ни в какой мере не будет 
связана  о б яза т е л ь с тв о м  теперь  или в какой-  
либо м ом ент  в будущем поддержать м еры  при­
нуждения против Южной Африки.

337. П редставитель  Чехословакии разъяснил, 
что чехословацкая делегация  в оздерж алась  от 
голосования,  потому что счи тает  проект р е з о ­
люции недостаточным и нереалистичным. В про­
екте резолюции вы р аж ается  надежда на сотруд ­
ничество ,  в котором южноафриканское прави­
те л ь с т в о  уже отказало ,  и в нем отсутствую т 
постановления о применении давно уже ставших 
необходимыми конкретных мер .  Помимо этого ,  
заявления  представителей  Соединенных Штатов 
и Соединенного К оролевства  ясно указываю т 
на то ,  что такие дальнейшие исследования не 
и зм е н ят  их позиции в отношении санкций.

338. П редставитель  Франции заявил,  что фран­
цузское  правительство  в сегда  осуждало расовую
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дискриминацию, но не считает ,  что Организация 
Объединенных Наций м ож ет  непосредственно 
вм еш и ваться  во внутренние дела того  или иного 
го су да р с т в а -ч л е н а  Организации. Франция хотела 
бы, чтобы в Южной Африке произошли п е р е ­
мены, но п редусм атриваем ы е  в резолюции м ер ы  
м о гу т  по-видимому только обострить отношения.

339. П р едстав и тел ь  Либерии был разочарован  
по поводу того ,  что столь м я г к а я  резолюция 
не была принята единогласно.  Африканские и 
ази атски е  го сударства  предпочли бы более р е ­
шительные м ер ы  со стороны С овета .  Однако 
делегаци я  Либерии приняла эту резолюцию, хотя 
и с оговорками, потому что решение изучить  
мероприятия я в л яе т с я ,  в известной  м ере ,  шагом 
вперед.

340. П р едстав и тел ь  С ьерра-Л еоне  заявил,  что 
делегаци я  С ьер р а -Л ео н е  предпочла бы более 
сильную резолюцию, по возможности решение 
о применении экономических санкций. В р е з о ­
люции от 4 декабря 1963 г. признавалось ,  что 
политика апартеида серьезн о  подрывает м е ж д у ­
народный мир. С тех  пор положение ухудшилось, 
и можно было н ад еяться  на то, что Совет  найдет  
возмож ны м считать  его  угрозой  миру.

341. П р едстав и тел ь  Индии заявил,  что Индия 
по-п реж нем у считает  себя обязанной, как и все 
го с у д а р с тв а -чл е н ы  Организации, полностью в ы ­
полнить резолюцию 1761 (XVII) Генеральной А с ­
самблеи .  Пункт 8 постановляющей части  только 
принятой С оветом  резолюции далеко не о т в ечает  
ожиданиям индийской делегации. В нем не у к а ­
зано с ясностью , что ком и тет  экспертов  будет 
и м еть  дело только с технической стороной при­
менения санкций. Помимо этого ,  индийская д е ­
легация  счи тает ,  что э та  резолюция не п р е ­
п я тств у ет  Совету Б езоп асн ости  или Генеральной 
А сс а м бл е е  или Специальному комитету  обсуж ­
д а т ь  вопрос об апартеиде  или принять с о о т в е т ­

ствующие м ер ы  до получения доклада ко м и тета  
экспертов .

342. П р едстави тел ь  П акистана  с казал ,  что, 
по его мнению, подтверждение резолюцией прин­
ципа, согласно  которому все население Южной 
Африки должно быть опрошено, чтобы решить 
вопрос о будущем своей страны, им еет  огромное 
значение,  но добавил, что во всем  мире будет 
и с п ы ты в а ть с я  большое недовольство  по поводу 
того ,  что Совет  еще не нашел возмож ны м 
применить эффективные меры, чтобы справиться  
с положением в Южной Африке.

; .  ДАЛЬНЕЙШИЕ СООБЩЕНИЯ, 
ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

343. Постоянный п р едстави тель  Южно-Афри­
канской Республики в письме от 13 июля 1964 г. 
(5 /5817)  на имя Генерального  С екретаря ,  с с ы ­
л а я сь  на письмо Генерального  Секретаря  от
9 июня, при котором южноафриканскому п р ави ­
т е л ь с т в у  нап равлялась  резолюция 5 /5761  С овета  
от 9 июня 1964 г . ,  вновь изложил мнение южно­
африканского прави тельства ,  а именно, что в м е ­
ш ател ь ств о  Организации Объединенных Наций в 
отправление правосудия в одном из г о с у д а р с т в -  
членов Организации совершенно незаконно и 
превыш ает  полномочия, п редоставляем ы е  ей У с ­
та в о м .  В данном случае южноафриканское п р а ­
ви тельство  счи тает  это в м еш ательство  особенно 
одиозным, поскольку прения в Совете  происхо­
дили до объявления приговора. Ввиду явной 
неконституционности резолюции С овета,  на юж­
ноафриканском прави тельстве  не лежит  никакой 
юридической или моральной обязанности д ать  
какой бы то ни было ответ  на письма Г е н е ­
рального  С екретаря .  Без  ущерба для своей 
юридической позиции, южноафриканское прави­
т е л ь с т в о  просило направить  Совету для его 
информации т е к с т  приговора, вынесенного  на 
ривонийском процессе .

Г л а в а  4

ВОПРОС О ПОЛОЖЕНИИ В ЮЖНОЙ РОДЕЗИИ: ПИСЬМО П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Е Й  ГАНЫ, ГВИНЕИ, 
МАРОККО И ОБЪЕДИНЕННОЙ А РА БС К О Й  Р Е С П У БЛ И К И  ОТ 2 А В Г У С Т А  1963 Г .  НА 
ИМЯ П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ И ПИСЬМО П О В ЕРЕН Н О ГО  В ДЕЛАХ 
ПОСТОЯННОГО П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Ь С Т В А  КОНГО (БРА ЗЗА ВИ ЛЬ) ОТ 30 А В ГУ С ТА  1963 Г. 
НА ИМЯ П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ ОТ ИМЕНИ П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Е Й  
ДВАДЦАТИ ВОСЬМ И ГОСУДАРСТВ ЧЛЕНОВ ОРГАНИЗАЦИИ

А. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ и Объединенной Арабской Республики в письме
от 2 а в г у с т а  1963 г. (5 /5382)  просили Совет

344. П р едстави тел и  Ганы, Гвинеи, Марокко р а с с м о т р е т ь  положение в Южной Р одезии .  В
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приложенном к письму м еморандуме у к а з ы в а ­
лось, что  «не взирая на повторные требования 
Г енеральной Ассамблеи,  британское п р а в и те л ь ­
ство о т к а з ы в а е т с я  выполнить постановления 
статьи  73 У става  и резолюций 1514 (XV) от 
14 декабря  1960 г . ,  1747 (XVI) от 28 июня
1962 г . ,  1755 (XVII) от 12 октября 1962 г.,  1760 
(XVII) о т  31 октября 1962 г. и резолюции, при­
нятой Специальным комитетом  на 177-м  з а ­
седании 20 июня 1963 г. в том  что  к а с а е т с я  
колонии Южная Родези я» .  В м еморандуме о т ­
м е ч а л о с ь ,  далее ,  что Генеральная  А ссамблея  
счи тает  положение в Южной Родезии  «прискорб­
ным, критическим  и угрожающим» и что  бри­
танское прави тельство  оправдывало свой отказ 
д е й с тв о в а т ь  утверждением, будто оно не может  
о сущ ествлять  свою власть в силу британского 
« п ар л ам ен тско го  обычая». Британское прави­
т е л ь с т в о  объявило, что оно намерено передать 
колонии Южная Р од ези я  полномочия, которых 
п р ав и тел ьств о  Южной Родезии было лишено в 
1953 году  и которые распространяю тся  на сорок 
четыре  вопроса,  включая неограниченный к о н т ­
роль над  армией и военно-воздушными силами. 
При любых обсто ятел ьствах  передача з н а ч и ­
тельных военных сил в руки колониального 
пр а в и те л ь с т в а ,  над которым управляющая 
власть ,  по собственному признанию, не имеет  
контроля и на которое она не им еет  влияния, 
должна б ы ть  предметом  большой озабоченности,  
как потенциальная  угроза  миру. В особых у с ­
ловиях,  существующих в Южной Р одезии ,  о п а с ­
ность д л я  мира и безопасности  африканского 
континента  носит непосредственный и с е р ь е з ­
ный х а р а к т е р .  П равительство  Южной Родезии  
было избрано  европейскими жителями страны, 
которые составляю т менее  шести процентов 
всего  населения .  Д евяносто  ч еты рем  процентам 
н аселен и я ,  на которые распространяю тся  в в ы с ­
шей степ ен и  унизительные и несправедливые 
законы по признаку ц вета  их кожи, отказано  
во всех конституционных возможностях  про­
т е с т а  или действий. Сложилось угрожающее 
положение,  и предоставление каких бы то ни 
было дальнейших полномочий таком у  прави ­
т е л ь с т в у  по всей вероятности,  поведет  к в о з ­
никновению угрозы  поддержанию м еж дународ­
ного м и р а  и безопасности .  П оэтом у  такое  п о ­
ложение, во всяком случае,  требу ет  р а с с л е ­
дования Советом  Безоп асн ости  на основании 
статьи  34  У става .  Ясно, что в данный м ом ент  
п р а в и те л ь с тв о  Соединенного Королевства  о б л а ­
д ае т  в с е й  властью, необходимой для проведения 
в жизнь тех  реформ, которых требует  О ргани­
зация Объединенных Наций. Если только  п р а ­
в и т е л ь с тв о  Соединенного К оролевства  на этой

стадии не передаст  определенных полномочий 
прави тельству  Южной Родезии  путем з ако н о ­
дательного  акта ,  то прави тельство  Южной Р о ­
дезии будет лишено всех тех  военных, финан­
совых и законодательных полномочий, которые 
для него  необходимы, чтобы им еть  возможность 
осуществлять  и впредь эту си стем у  угнетения 
и несправедливости,  которую оно создало ,  поль­
зуясь  этими полномочиями до 1953 года,  а з атем
— путем  своего  участия в Федерации Родезии 
и Ньясаленда .  Если п р ави тельство  Соединенного 
К оролевства  безоговорочно передаст  п р ав и тел ь ­
ству  Южной Родезии в его  теперешнем составе  
военные и военно-воздушные силы и, фактически 

.все атрибуты суверенитета ,  за  исключением его 
номинального признания, то  тогда  неизбежно 
с о зд ас т с я  сер ьезн ая  у гр о за  всеобщему миру.

345. Документы и записки, дополняющие этот 
меморандум  в различных деталях ,  были р а з о ­
сланы Ганой 28 а в гу ста  (5 /5403  и Согг. 1), а 30 
а в г у с та  поверенный в делах  Конго (Б р аззав и ль )  
в письме от имени 28 африканских государств  
(5 /5409)  сообщил, что эти государства  пол ­
ностью поддерживают письмо четырех держав 
от 2 августа .

В. РА ССМ О ТРЕН И Е ВОПРОСА НА 1064 -  
1069-М ЗАСЕДАНИЯХ СОВЕТА <9—13 
С Е Н Т Я Б Р Я  1963 ГОДА)

346. Упомянутые выше письма (5 /5382  и 5 /  
5409) были включены в предварительную п о ­
вестку  дня 1064-го  заседан ия  С овета  9 с е н ­
тября  1963 года.

347. Представитель  Соединенного К оролев ­
ства  Великобритании и Северной Ирландии з а ­
явил, что настойчивое требование о р а с с м о т р е ­
нии данного вопроса явл яе т с я  злоупотреблением 
функциями Совета  Б езоп асн ости .  П равительство  
Соединенного К оролевства  сож алеет ,  что д е л е ­
гация Ганы п ы т а е тс я  убедить Совет  в том ,  что 
шаги, которые оно намерено предпринять в 
целях разрешения проблем Центральной Африки, 
следует  считать угрозой  миру. Такое у т в е р ж ­
дение не им еет  юридического обоснования и не 
оправды вается  здравы м  см ы слом .  В этой части 
мира наблюдается  неуклонный прогресс ,  и д е ­
легация Соединенного К оролевства  чрезвычайно 
озабочена тем ,  чтобы прения в Совете  не о т р а ­
зились неблагоприятно на этом  прогрессе  и не 
привели к р езу л ь т ат а м ,  противоположным тем, 
которые желательно достигнуть .

348. Поскольку прави тельство  Соединенного



К оролевства  не согласно с т е м ,  что Южная 
Родезия  — не самоуправляющ аяся территория,  в 
данном случае несомненно применим пункт 7 
статьи  2 У става .  П оэтом у на тех ,  кто выдви­
г а е т  это т  вопрос, лежит бремя д о ка за тел ь с тв а  
того ,  что  в Южной Родезии сущ ествует  поло­
жение, требующее принятия мер, в с о о т в е т ­
ствии с главой VII У става .  П рави тельство  С о ­
единенного К оролевства  не д ум ает ,  чтобы это 
было возможно сделать .  Не сущ ествует  р е а л ь ­
ного вопроса о положении в Южной Родезии,  
который тр ебо вал  бы своего  рассмотрения  в 
С овете  Б езо п асн о сти  в связи  с о т в е т с т в е н ­
ностью С о в ета  за  поддержание международного 
мира и безопасности .  Совет  не может вписы ­
вать  в Устав то ,  чего  в нем нет ,  и в функции 
С овета  не входит решение вопроса о том ,  я в ­
л я е тс я  ли та  или иная территория н е с а м о у п р а в ­
ляющейся или нет.

349. Совет  з а т е м  перешел к утверждению 
предварительной повестки  дня и, согласно п о ­
ступившим просьбам ,  предложил п р е д с та в и те ­
лям Мали, Объединенной Арабской Республики 
и Танганьики  принять участие в прениях.

350. П р едстав и тел ь  Ганы заявил,  что С о ­
вет  должен р а с с м а т р и в а т ь  любой вопрос, к о ­
торый п о  мнению то го  или иного государства  
может подвергнуть  опасности мир или быть 
угрозой  миру и безопасности .  Данный вопрос 
был представлен  на рассмотрение вследствие 
той возможной угрозы  миру, которую могут  
созд ать  некоторые события в Южной Родезии. 
Из доклада Специального ком и тета  по вопросу 
о ходе о су щ е с т в л е н и я ' Декларации о п р е д о с та в ­
лении незави си м о сти  колониальным стран ам  и 
народам яв с тв у е т ,  что  положение в Южной 
Родезии  угрожающее.  Ч то  пункт 7 статьи  2 
Устава  в данном случае неприменим, п о д тв ер ­
ж д ается  резолюциями Г енеральной  Ассамблеи 
и прениями в Специальном ком и тете .  К оло­
ниализм сам  по себе является  вопросом, к о ­
торый тревож ит  всех ,  и ни одна держ ава  не 
может оспаривать  необходимости обсуждать 
вопросы, затрагивающ ие ч еловечество .

351. Вопрос о Южной Родезии выдвигает  ср о ч ­
ные проблемы, которые, по имеющимся с в е д е ­
ниям, являю тся ,  по мнению всех  африканских 
государств ,  серьезн ой  угрозой  миру и б е з о п а с ­
ности африканского континента. Под исключи­
тельны й контроль п рави тельства  Южной Родезии 
вскоре должны быть переданы сам ая  мощная 
авиация в Африке и небольшая, но в высшей 
степени эффективная армия,  набранная на р а ­

совой основе. Приводя подробности об этих 
вооруженных силах, п р едстави тель  Ганы з а ­
явил, что необходимо о тдав ать  себе отчет  в 
то м ,  что в Южной Родезии африканское н а с е ­
ление особенно уязвимо в отношении во зд у ш ­
ных бомбежек,  не ограничивающихся воен н ы ­
ми объектами. С ам олеты ,  которые подлежат 
п ередаче ,  приспособлены к сбрасыванию н а ­
палмовых бомб и вооружены ракетными и д р у ­
гими снарядами класса  « в о зд у х -зе м л я » ,  я в ­
ляющимися в сущности оружием м а с с о в о го  т е р ­
рора.

352. До сих пор эти военно-воздушные с и ­
лы находились под контролем так  н азы в аем о й  
Центральноафриканской федерации, что факти­
чески означало, что они находились под бри­
тански м  контролем. Если эти силы будут п е ­
реданы прави тельству ,  состоящему из белого 
меньшинства,  то со зд ас т с я  серьезны й кризис. 
З ачем  п рави тельству  Южной Родезии нужны 
такие мощные силы? Если это нужно потому, 
что как британское п р ави тельство ,  так  и п р а ­
вительство  Южной Родезии считают, что п р а ­
в ительство  поселенце в может у держ ать  свою 
вл а с ть  только  угрожая африканским ж и телям  
м а с с о в ы м  уничтожением напалмовыми б о м б а ­
ми и ракетам и,  то  р а з у м е е т с я ,  положение т а ­
ково, что Совет  должен рассл ед о вать  его  без 
промедления.

353. Р асследовани е ,  произведенное п р ав и ­
т е л ь с т в о м  Ганы, п о к азы в ает ,  что  содержание 
таких военно-воздушных сил выходит за  пределы 
средств  Южной Родезии,  как об этом  заявил 
даже П рем ьер -м и н и стр  Федерации сэр Рой Б е ­
ленский. П рави тельство  Южной Родезии в сво ем  
н астоящ ем  составе  не может  в з я т ь  на себя 
о тв е тс тв е н н о с ть  за  такие военные силы, если 
оно не н а м е р е в а е тс я  и сп о льзо вать  их или если 
оно не уверено в достаточной степени в в о з ­
можности покрыть известную  долю ч р е з в ы ч а й ­
но высоких связанны х с ними расходов.  О бра­
щ аясь  к представителю  Соединенного К оро­
л е в с тв а  Великобритании и Северной Ирландии, 
п редстави тель  Ганы спросил его ,  и звестно  ли 
ему о каком -либо  соглашении с любой д е р ­
жавой, включая Соединенное Королевство ,  о 
покрытии всех или ч асти  связанных с этим 
расходов. В этой связи  п редстави тель  Ганы 
сослался  на сообщения, в которых вы двигается  
вопрос о том ,  нет ли тайного  соглашения между 
Южной Родезией,  П ортугали ей  и Южной Афри­
кой, на основании которого  эти державы будут 
оплачивать расходы по содержанию этих в о ен ­
но-воздушных сил.



354. П р е д с т а в и т е л ь  Ганы з а т е м  з ам ети л ,  что 
п р е д с та в и те л ь  Соединенного К оролевства  н ео д ­
нократно сообщал Организации Объединенных 
Наций, что ,  каково бы ни было положение с 
точки зрения  права,  британское прави тельство  
фактически бессильно что-либо с дел ать  в вопро­
се о Южной Родезии.  Ввиду то го  что,  как с о ­
о бщ ается ,  Великобритания должна сохранить 
контроль  над внешней обороной Южной Родезии, 
вопрос з а к л ю чается  в том ,  каким о б разом  будет 
о с у щ еств л я ть ся  такой  контроль.  По мнению д е ­
легации Ганы, правительство  Соединенного К о ­
р о л е в с тв а  в последней инстанции располагает  
в ластью  и полномочиями в Южной Родезии, и 
оно должно осущ ествлять  такие ,  хотя бы только 
о стато ч н ы е ,  полномочия на дело мира и про­
г р е с с а  Африки, а не в целях закрепления п ози ­
ции поселенцев .

355. П ереходя  к вопросу об армии, подлеж а­
щей п ередаче ,  представи тель  Ганы заявил,  что 
в том, ч т о  к а с а е т с я  кадровых офицеров и солдат,  
э та  арм ия  почти сплошь состоит из наемников, 
ч астью  южноафриканцев. Непостоянные т е р р и ­
ториальны е подразделения этой армии пополня­
ются из числа незначительного  меньшинства 
белого  населения ,  которое готово  воспроти­
виться  силой любому прогрессу  в области ч е ­
л о в е ч е с к о г о  достоинства ,  равенства  и с п р ав ед ­
ливости в Южной Родезии.  История д оказы вает ,  
что это в конечном счете  ведет  к увеличению 
р еп р есси й  и сам ом у свирепому и ожесточенному 
виду граж данской  войны. П о-видимому,  в о з м о ж ­
ность  репатриации и компенсации этих исклю чи­
тельно  белых войск никогда не учитывалась  
п р а в и те л ь с т в о м  Соединенного К оролевства  на 
Конференции в Виктория-Фоллс, на которой этот 
вопрос вообще не обсуждался и на который, 
п о -ви ди м ом у ,  предлагалось  только  утвердить 
решение, принятое вовне,  на совещании, на 
котором  не был представлен  ни один африканец. 
Было бы полезно и м еть  сведения о странах 
происхождения участников этой армии; к о м ­
п етен тн ы е  лица утверждают, что источником 
набора большинства офицеров являю тся  Англия 
и Южная Африка, и сообщают, что  политические 
н астроен и я  офицеров более или менее  с о о т в е т ­
ствуют политическим убеждениям остальной 
ч асти  б ел о го  населения.  Эти военные силы 
теп ерь  п ередаю тся  правительству ,  об р азо ван ­
ному из членов партии, к а к -то  названной п ред ­
с т а в и т е л е м  Соединенного К оролевства  Велико­
британии и Северной Ирландии «крайне правой 
европейской  партией».

356. П р о я в л яе м а я  африканцами озабоченность

вполне понятна; она вы с к а зы в а л а с ь  главами 
африканских государств  в Аддис-Абебе,  когда 
п рави тельство  Соединенного К оролевства  уже 
н ам ер евал о сь  передать  Южной Родезии всю р е ­
альную вл асть  и атрибуты суверенитета ,  м а с к и ­
руя в то  же время  действительное  положение 
своим отказом  в юридической передаче с у в е р е ­
н итета .  Р а зв а л  Федерации Родезии иН ьясаленда  
создал  для Соединенного К оролевства  п р е в о с ­
ходные возможности решения этого  вопроса.  
Одно из возможных решений, которое было 
предложено делегацией  Северной Родезии на 
Конференции в Виктория-Фоллс, во сп р еп ятство ­
вало бы передаче важных полномочий прави­
т е л ь с т в у  Южной Родезии  до того  момента ,  
пока оно не было бы п реобразовано  на д е м о к р а ­
тической  основе. Но, к сожалению, было слиш­
ком очевидно, что п р ави тельство  Соединенного 
К оролевства  не имело намерения  даже р а с с м а т ­
ривать  решение, которое дало бы ему в о зм о ж ­
ность  о к азать  давление на прави тельство  Южной 
Родезии ,  хотя это решение было поддержано 
единственной из присутствовавших делегаций, 
которая  в какой-то  мере м огла  претендовать  
на то, что она п р ед ставл яет  мнение африкан­
цев.  П редставитель  Ганы отметил,  что Н ь я -  
саленд был представлен  только европейскими 
должностными лицами в качестве  н аблю дате­
лей. Подчеркивая о т в етств ен н о сть  п р ав и тел ь ­
ства  Соединенного К оролевства  Великобритании 
и Северной Ирландии, от которой последнее 
не может  уклониться, он сказал ,  что если 
Южная Родезия п р евратится  во второй Алжир, 
то  это случится не потому, что об этом  не 
предупреждали. В этой связи  он указал  на 
ряд заявлений относительно серьезности  п о ­
ложения в Южной Родезии.

357. Наличие так  н а зы в а е м о г о  «п арлам ен т ­
ского  обычая»,  мешающего британскому прави­
т е л ь с т в у  принимать нужные меры, вы зы вает  
серьезны е  сомнения даже в сам ом  английском 
парлам енте .  П р едстави тел ь  оппозиции, у к а з а в ­
ший на право п рави тельства  приостановить д ей ­
ствие конституции Южной Родезии и прекратить 
экономическую помощь, явно не признает  н а ­
личия такого  обычая.

358. В заключение п редстави тель  Ганы з а ­
явил, что африканские государства  считают,  
что  Совет  должен внушить п рави тельству  С о ­
единенного К оролевства ,  что в высшей степени 
неж елательно  приступать к передаче Южной 
Родезии  каких бы то ни было вооруженных 
сил или каких бы то ни было широких полно­
мочий, обычно признающихся атрибутами власти



и су веренитета ,  до тех  пор, пока в соответствии  
с декларацией  Генеральной Ассамблеи  в р е з о ­
люции 1514 (XV) не будет создано правительство ,  
которое будет полностью представлять  все н а ­
селение без различия расы , религии или цвета  
кожи. П р едставитель  Ганы призывал п р а в и те л ь ­
ство Соединенного К оролевства  отдать  себе 
отчет  в том ,  что его  политика м ож ет  быть 
ошибочной; оно никогда не было в состоянии 
провести в Южной Родезии  Девонширскую д е ­
кларацию о преобладающем значении интересов 
коренного населения и создало Федерацию в о ­
преки с о в е та м  африканцев. Федерация р а з в а ­
лилась. Р а з в е  не было бы лучше прислушаться  
к африканскому мнению, и не следует  ли теперь 
прислушаться  к этому мнению?

359. П редставитель  М алина  1065-м заседании 
Совета  такж е  9 сентября  пояснил, что африкан­
ские делегации уполномочили представи телей  
Мали, Объединенной Арабской Республики и 
Танганьики в м есте  с африканскими членами 
С овета  не только  за с в е д е т е л ь с тв о в а т ь  их с о ­
лидарность с народом Южной Р одезии ,  но также 
и недвусмысленно вы разить  твердую решимость 
всех африканских го сударств  бороться  з а  о с в о ­
бождение всего  континента и и збеж ать  п о в т о ­
рения анахронистических положений, подобных 
положению в Южной Африке, которые п р е д с т а в ­
ляют подлинную угрозу  международному миру 
и безопасности .  Н есм отря  на индивидуальные 
и коллективные предостереж ения  со стороны 
глав африканских го сударств  и несм отря  на 
относящиеся к этому вопросу резолюции Г е н е ­
ральной А ссамблеи и настояния Специального 
ком и тета  по ликвидации колониализма прави ­
т е л ь с т в о  Соединенного К оролевства  н а м е р е ­
вается  передать  п р ави тельству  Южной Родезии,  
состоящ ему из поселенцев,  почти все атрибуты 
суверенитета .  Внимание С овета  уже было об ­
ращено на опасность ,  связанную в частности ,  
с передачей  мощных вооруженных сил прави­
т е л ь с т в у ,  созданному реакционным и н остран ­
ным меньшинством и преследующему политику, 
направленную на апартеид. Поселенцы готовы 
на любой акт насилия, чтобы обеспечить у з у р ­
пированные ими права и привилегии и сохранить 
з а  собой земли, захваченны е ими у коренного 
населения.  Если н евзи рая  на право этого  н а ­
рода на н езави си м ость  и на все ухудшающееся 
положение в Южной Родезии ,  британское п р а ­
вительство  не обратит внимания на сделанные 
ему предостереж ения  и передаст  правительству ,  
состоящ ему из поселенцев,  такие полномочия, 
как полномочия, относящиеся к обороне, оно 
совершит безо тв етств ен н ы й  и преступный акт

и одновременно с о зд ас т  опасное положение, 
сер ьезн о  угрожающее миру и безопасности  г о ­
сударств ,  граничащих с Южной Р одезией .  П р а ­
вительство  Соединенного К оролевства ,  о т в е т ­
ственное за  траги ческую  ошибку, происшедшую 
в Южной Африке, п ы т а е тс я ,  вм есто  того  чтобы 
искупить свою ошибку, наоборот — повторить 
то же самое и в Южной Р одезии .  Соединенное 
К оролевство  — постоянный член С овета  — н а ­
рушает свои о б я з а т е л ь с т в а  как н еп о ср е д с тв е н ­
ные, так  и возложенные на него  на основании 
статьи  73 У става ,  в отношении африканского 
населения Южной Родезии  которое оно взяло 
под свою защиту. Н есм отря  на это оно не нашло 
возможным изменить  свое соглашение с белыми 
поселенцами.

360. Африканские го сударства  считают, что 
роль Совета  состоит  не только  в том ,  чтобы 
вм еш иваться ,  когда и м е е т с я  налицо нарушение 
мира,  но и в том ,  чтобы принимать м еры  для 
предотвращения всякого  нарушения мира.  Как 
можно утверж дать ,  что ничто не у грож ает  миру 
в колониальной территории, где иностранное 
меньшинство захватило  власть  с соучастием  
метрополии которая  колеблется  вм есто  того ,  
чтобы приступить к выполнению своих о б я з а н ­
ностей  и удовлетворить законные стрем лени я  
коренных жителей. Положение еще более ухуд­
шится, если г -ну  Фильду будут переданы в о ору­
женные силы. Учитывая объявленную политику 
этого  прави тельства ,  т а ка я  передача явится  
серьезн ой  угрозой  международному миру и б е ­
зопасности,  особенно африканских государств ,  
враждебных политике апартеида.

361. П редставитель  Объединенной Арабской 
Республики заявил ,  что колониалисты все еще 
настаиваю т на своей политике создания в Южной 
Родезии  раси стско го  государства ,  которое о б е с ­
печит интересы колониалистов не только  в этой, 
но также и в соседних территориях.  Своей 
резолюцией Г енеральная  А ссам блея  возложила 
на прави тельство  Соединенного К оролевства  
обязанность  принять необходимые м еры , чтобы 
помочь народу Южной Родезии добиться  подлин­
ного самоуправления и осуществить свои поли­
тические устремления .  К сожалению это п р а ­
вительство  не выполнило своих о б я з а т е л ь с т в  
и не проложило пути к мирному решению в о ­
проса. Оно прибегло к действиям ,  которые п ри ­
вели к ухудшению положения, и т е м  сам ы м  с о з ­
дало угрозу  миру и безопасности  в Африке. В 
отличие от Соединенного К оролевства  позиция 
африканских стран в сегда  носила примиритель­
ный характер ,  с т р ем ясь  к изысканию с п р а в е д ­
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ливого и беспристрастного  решения через  по ­
ср едство  Организации Объединенных Наций.

362. Н ам еченн ая  передача полномочий и в о ­
оруженных сил незаконная и п р едставляет  с е р ь ­
езную опасность  для народа Южной Родезии и 
для м ира  в Африке. Т а ка я  передача созд аст  
для расистских  поселенцев дополнительные в о з ­
м ож ности ,  которые позволят  им продолжать их 
беззаконную  и бесчеловечную политику в отно­
шении африканского большинства. Эта м ера  н а ­
м е ч а е т с я  несм отря  на все призывы глав  афри­
канских государств  и К ом и тета  двадцати ч е ­
тырех.

363. Д а в  обзор истории колониального у п ­
равления в Южной Родезии ,  представитель  Объ­
единенной Арабской Республики зам ети л ,  что 
Великобритания была той державой, которая 
вторгн улась  в эту территорию, ввезла  в нее 
европейских поселенцев  и упрочила их управле­
ние, предостави в  им с этой целью целый ряд 
удобных конституционных формул, направлен­
ных на т о ,  чтобы увековечить господство этих 
иностранных поселенцев  над народом и т е р р и т о ­
рией Южная Родеция.  Теперь  Соединенное К о ­
р о л е в с тв о  утверж дает ,  что по конституционным 
основаниям  оно не в состоянии контролировать 
действия  колониальных властей  и таким  о б р а ­
зом  с т ав и т  Организацию Объединенных Наций 
перед совершившимся фактом. Совет  должен 
отдать се б е  отчет  в ответственности  Соединен­
ного К о р о л ев ств а  в связи  с создавш имся  поло­
жением и точно сформулировать свое отношение 
к этому.

364. Соединенное Королевство  в своей п о ­
литике несомненно руководствуется  традицион­
ными факторами ,  как экономическими, т а к  и 
политическими присущими любой колониальной 
политике. Южная Р о д ези я  б о гата  ископаемыми 
и природными бо гатствам и ,  принадлежащими и 
эксплуатирующимися большими английскими и 
западноевропейскими компаниями имеющими 
большое влияние на политику колониальных п р а ­
в и т е л ь с тв .  Еще один фактор заклю чается  в с т р а ­
те г и ч е с к о м  положении Южной Родезии.  К о л о ­
ниалистские  силы опасаются,  что потеря п оли­
ти ч ес к о го  контроля над Южной Род ези ей  м ож ет  
привести в конечном счете  к потере эк он ом и чес- 
кого и политического  контроля над большой 
ч астью  Африки.

365. Заяви в ,  что правительство  Соединенного 
К о р о л е в с тв а  о с т а е т с я  ответственны м  и должно 
о тч и ты в а т ь с я  перед Организацией Объединенных

Наций до тех пор, пока народ Южной Родезии 
не добьется  всех своих прав, представитель  
Объединенной Арабской Республики с казал ,  что 
Совет  должен п о заб о ти ться  о том ,  чтобы п р а ­
вительство  Соединенного К оролевства  не при­
ступило к передаче суверенных прав до тех 
пор, пока не будет образовано правительство ,  
полностью представляющее всех жителей Южной 
Родезии.

366. П редставитель  Уганды на 1066-м  з а с е ­
дании Совета  10 сентября  был также приглашен 
к участию в прениях.

367. П редставитель  Соединенного К оролев ­
ства  заявил,  что ничто из того ,  что было при­
ведено или сказан о ,  не м ож ет  побудить д е л е ­
гацию Соединенного К оролевства  изменить свою 
точку зрения относительно компетенции С овета  
Б езоп асн ости  в данном вопросе, и делегация 
Соединенного К оролевства  не видит никаких 
разумных оснований для передачи этого  вопроса 
на рассмотрение  С овета  Безоп асн ости .

368. Главное обвинение, выдвинутое д е л е г а ­
цией Ганы, состоит в т о м ,  что передача полно­
мочий правительству  Южной Родезии в р е з у л ь ­
та те  соглашений и прекращении существования 
Центральноафриканской Федерации должна с о з ­
дать  положение,  «которое может  привести к 
международным трениям» и продолжение к о т о ­
рого м ож ет  «угрожать поддержанию м еж д у н а­
родного мира и безопасности».  Это в основном
— выступление против положений, вы работан­
ных в июле на Конференции в Виктория-Фоллс 
которая  была сущ ественным шагом в деле п р е ­
кращения существования Федерации. Любая п о ­
пытка оспаривать это урегулирование вопроса 
м о ж ет  надолго созд ать  состояние неуверенности 
в Ц ентральной Африке. Соглашение по этому 
вопросу было достигнуто  между четы рьм я  р а з ­
личными прави тельствам и ,  и представитель  С о ­
единенного К оролевства  уполномочен заявить ,  
что  избранное африканское прави тельство  С е ­
верной Родезии придерживается  этого  с о г л а ­
шения, включая и положение о возвращении, 
а не о передаче полномочий и вооруженных 
сил, принадлежавших Федерации, составляющим 
ее территориям .  Избранное африканское прави­
т ельств о  Ньясаленда не возражало против этого 
соглашения.

369. Южная Р од ези я  ни в каком смысле не 
была лишена полномочий, которые были взяты 
на себя  Федерацией, когда она была создана.  
Эти полномочия были предоставлены Федерации,
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и по прекращении ее существования возвращ аю т­
ся территориальному п рави тельству ,  которым 
они прежде осуществлялись  и которое дало свое 
полное согласие на их передачу федеральному 
прави тельству .

370. Вооруженные силы, которые должны быть 
возвращены Южной Род ези и ,  согласно принци­
п ам ,  с которыми согласны все п р ави тельства ,  
принимавшие участие в Конференции в Виктория- 
Фоллс, не будут ни в большей и ни в меньшей 
степени находиться под контролем пр ави тел ь ­
ства  Соединенного К оролевства ,  когда они будут 
переданы Южной Род ези и ,  чем когда они н а ­
ходились под федеральным командованием. З а ­
явления о противном просто не отражают истин­
ного положения. Ими нельзя  будет  п о л ь з о в а т ь ­
ся для внешних операций в большей м е р е ,  чем 
в настоящее в р е м я , и  британское прави тельство  
сохранит контроль над их использованием вне 
границ Южной Р о д е зи и ,  поскольку его  о т в е т ­
ственность  в отношении Южной Родезии  о с т а ­
ется  неизменной. Кроме то го ,  наличие этих 
сил никогда не обусловливалось согласи ем  его 
прави тельства  на их возможное использование 
для поддержания внутренней безопасности; т а ­
ким образом  они м о г у т  быть использованы 
для этих целей не в меньшей степени, согласно 
существующим соглашениям, чем когда они бу­
дут возвращены под контроль Южной Р одезии .  
Возможность их использования в этом отношении 
явл яется  во всяком случае явно вопросом внут­
ренней компетенции и ни в коей мере не м ож ет  
быть угрозой международному миру, а потому 
не входит в сферу вопросов, подлежащих р а с ­
смотрению С оветом .  В этой связи  представитель  
Соединенного К оролевства  выразил глубокое 
сожаление по поводу той части заявления  пред­
ставителя  Г ан ы ,  в которой на основании чисто 
фантастических предположений говорилось о том ,  
что военно-воздушные силы Южной Родезии  
будут использованы для т о го ,  чтобы подвергать 
африканское население воздушным бомбежкам .  
Нет  и не м о ж ет  быть ни малейших д о к а за т ел ь с т в  
в поддержку этих инсинуаций.

371. Обращаясь к вопросу о возвращении дру­
гих полномочий и к утверждению о то м ,  что 
это о ткры вает  для прави тельства  Соединенного 
К оролевства  возможность  принудить к выпол­
нению резолюций Организации ОбъединенныхНа- 
ций, представитель  Соединенного Королевства  
заявил,  что право Южной Р одезии  самой ведать 
своими внутренними делами отнюдь не фикция, 
а неизбежный конституционный и политический 
факт. Обычай, препятствующий английскому пар­

лам енту  и зд а в а ть  законы для самоуправляю ­
щихся колоний без их согл аси я ,  отнюдь не 
легал и сти ч еская  уловка,  придуманная его пра­
ви тел ьство м ,  чтобы и збеж ать  о тветственности ,  
а напротив — подлинное отражение реальности  
политической власти .  В труде Халсбери «За­
коны Англии», в издании 1953 г о да ,  определенно 
говори тся ,  что этот обычай применим к Южной 
Родезии .  Попытка делегации Ганы толковать  
конституционное право другого  го с у д а р с т в а -  
члена Организации и выносить суждения по 
нему достойны удивления и м о гу т  с основанием 
счи таться  неоправданным нарушением его  с у ­
в еренитета .  Внутренняя незави си м ость  Южной 
Р одезии  ни в коей мере не была изм ен ен а  ее 
вступлением в Федерацию. Совершенно н е р е ­
алистично считать  Южную Родезию  более з а в и ­
симой от Соединенного К оролевства  в 1963 году,  
чем она была в 1953 году ,  и совершенно н е ­
правильно говорить о т о м ,  что положение в 
какой -то  мере  изменилось с роспуском Ф еде­
рации. Предложение о т к а з а т ь  правительству  
Южной Р одезии  в полномочиях так же н е с о в ­
м ести м о  с р еальностям и  положения, как и преж ­
ние предложения Генеральной А ссам блеи  о том ,  
чтобы прави тельство  Ее Величества  как и м -то  
образом приостановило действие конституции 
Южной Р о д ези и .  П оэтом у  совершенно неправиль­
но з а я в л я т ь ,  что британское п р ави тельство  «об­
л адает  всей властью . . .  которая м ожет  понадо­
биться  для проведения в жизнь тех реформ, о 
которых просила Организация Объединенных Н а ­
ций». Такж е  неправильно за я в л я т ь ,  что Вели­
кобритания и м е е т  возм ож н ость  « о тк азать  даже 
в праве обложения налогами».  Ни один план, 
в котором не принимаются во внимание эти 
р еальности ,  ни в коем случае не м о ж ет  быть 
успешным. Вопрос о статусе  Южной Родезии
— совершенно отдельный вопрос, возникающий 
в связи  с роспуском Федерации. Настоящее 
положение заклю чается  в то м ,  что п рави тель­
ству Южной Р одезии  сообщили, что до р а с с м о т ­
рения вопроса о незави си м ости ,  прави тельство  
Южной Родезии  должно сперва внести предло­
жения прави тельству  Соединенного К оролевства  
об изменениях  конституции, которые привели 
бы к расширению основы пред стави тельства  в 
законодательных учреждениях и которые должны 
быть осущ ествлены , как только  это окаж ется  
практически возможным.

372.  Д елегаци я  Соединенного К оролевства  не 
р аз  и подробно р а зъ я с н я л а ,  почему Южную Р о -  
децию нел ьзя  считать  несамоуправляющейся т е р ­
риторией. Утверждение противного со стороны 
Генеральной А ссам блеи  о с т а е т с я  не больше,
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чем утверж ден ием .  Это утверждение не могло 
и не м о ж е т  внести в Устав то ,  чего в нем нет .  
С овет ,  т а к  же как и А ссам блея ,  не м ож ет  и з ­
м енить  У с т а в ,  и представитель  Соединенного 
К о р о л е в с тв а  выразил надежду на то ,  что Совет  
не будет  делать  аналогичных утверждений. П р а ­
ви те л ь с тв о  Соединенного К оролевства  отдает  
себе о т ч е т  в необходимости поддержать престиж 
Совета  и о п асается  т о го ,  чтобы Совет  не принял 
решения,  выходящего за пределы его ком п етен­
ции, что м о ж е т  затронуть  его престиж.

373. Ввиду его  конституционных отношений 
с п р ав и тел ьств о м  Южной Р одезии ,  прави тель­
ство Соединенного К оролевства  не м ож ет  о т ­
вечать  з а  внутреннюю политику прави тельства  
Южной Р о д ези и ,  но его молчание не должно 
и сто л к о в ы в а т ь с я  как признание в какой-то  мере 
справедливости  выдвинутых обвинений. Эти во­
просы по существу входят во внутреннюю ком­
петенцию прави тельства  Южной Р одезии  и, как 
т а к о в ы е , не входят в компетенцию С овета .  
Н е л ь зя  ими п ользоваться  для подтверждения 
наличия положения, требующего мероприятий 
согласн о  главе  V I  У став а .  Однако н есом нен­
ным ф актом ,  в котором м ож ет  сам остоятельно  
у достовери ться  каждый из членов С овета ,  я в ­
л я е т с я  т о ,  что положение в Южной Р одезии  не 
я в л яе т с я  ни критическим, ни угрожающим, и 
что эта  стран а  переживает  период внутреннего 
спокойствия ,  которому м о гу т  позавидовать ее 
соседи.

374. О твечая  на вопросы, поставленные ему 
в заявлении представителя  Ганы, представитель  
Соединенного К оролевства  заявил,  что военно-  
воздушные силы финансируются из местных до ­
ходов и что актив Федерации, часть  которого 
с о с та в л я ю т  эти доходы , должен быть возвращен 
т ер р и т о р и я м ,  входившим в Федерацию и вно­
сившим ей эти доходы. Южная Р одезия  в ер о ­
ятно ж е л а е т  получить военно-воздушные силы 
для тех  же самых целей,  что и многие другие 
страны: для обороны. Военно-воздушные силы 
Р о д е зи и ,  добавил представитель  Соединенного 
К о р о л е в с тв а ,  не являются самыми мощными в 
Африке. Ему неизвестны никакие соглашения,  
в силу которых какая-либо  иностранная держ ава  
будет  н е с т и  все расходы или часть  расходов 
по содержанию этих военно-воздушных сил. С о­
единенное Королевство  н а м ер ев ается  контро­
лировать  возможность  внешнего использования 
вооруженных сил, возвращ аемых Южной Р о д е ­
зии, т а к и м  же точно образом ,  как оно контро­
лировало в течение истекших десяти  л ет  в о з ­
м о ж н о сть  использования федеральных вооружен­

ных сил для подобной цели. Порядок конститу­
ционных взаимоотношений был принят обеими 
сторонами, и он п редусм атривает  контроль Со­
единенным Королевством  над возможностью 
внешнего использования этих сил. П р едстав и ­
тель  Соединенного Королевства  добавил,  что 
предложение, выдвинутое Северной Родезией  
на Конференции в Виктория-Ф оллс , было сделано 
не в связи  с т е м ,  что комиссар Соединенного 
Королевства  должен взя т ь  на себя функции 
Федерального прави тельства  на то  вр ем я ,  пока 
п рави тельство  Южной Родезии  не будет  преоб­
разовано  на демократической  о с н о в е , но только 
в связи  с временными мероприятиями по р а с ­
торжению Федерации. Кроме то го ,  избранные 
африканцами министры присутствовали на со в е ­
щании, которое было проведено вне Конферен­
ции и на котором было заключено соглашение 
по вопросу об обороне.

375. П редставитель  Уганды заявил ,  что имен­
но то о б стоятельство ,  что африканские г о с у -  
д арства-член ы  Организации нашли необходимым 
передать  этот  вопрос на рассмотрение  С овета ,  
подтверж дает  наличие в Южной Родезии  с е р ь ­
езного  и все ухудшающегося положения и с е р ь ­
езную озабоченность африканских государств  
положением в этой территории; поэтому необ­
ходимо, чтобы Совет  действовал  в срочном 
порядке. Африканские государства  озабочены 
т е м ,  что правительство  Соединенного Королев­
ства  намерено передать  прави тельству  м е н ь ­
шинства в Южной Родезии  последние функции 
контроля, который оно м ож ет  осущ ествлять .  Они 
опасаются того ,  что как только все полномочия, 
включая контроль над вооруженными силами и 
военно-воздушными силами, будут переданы пра­
вительству  меньш инства,  положение достигнет  
критической точки. Чтобы и збеж ать  этого ,  они 
обращаются к Совету  с просьбой вм еш аться  и 
помешать правительству  Соединенного Коро­
л е в с тв а  сделать  намеченный им ш а г .

376. Африканские государства  надеяли сь ,  что 
Соединенное Королевство  воспользуется  предо­
ставленной ему распадом Федерации возм ож ­
ностью, и отступит от «обычая», чтобы исправить 
положение в этом районе мира; их надежды 
не оправдались,  и они стоят  теперь перед очень 
серьезны м  положением в Южной Р одезии .  Д е ­
кларация о Южной Родезии ,  выпущенная г л а ­
вами африканских государств ,  должна служить 
предостережением правительству  ее В еличества .

3 77. Причина африканских опасений заклю ча­
ется  в том ,  что политическая власть находится
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в руках белого меньш инства « экстрем и стского»  
типа. Никто не м о ж ет  с уверенностью с к а з а т ь ,  
как это меньшинство воспользуется  мощными 
вооруженными силами или сам о л етам и ,  но можно 
легк о  д о г а д а т ь с я ,  что это будет не в интересах  
африканского большинства и не в интересах  
соседних стран.  Вот в чем заклю чается  у гр о за  
миру и безопасности .  Ввиду того  что африкан­
ские м а с с ы  в Южной Родезии  находятся  в оп­
позиции к п рави тельству ,  представляющему 
меньшинство,  и требуют представительного  пра­
ви тел ьства  и организую тся  с целью добиться  
тако го  п рави тельства ,  не приходится со м н е­
ваться  в вероятности столкновения. Великобри­
тания н е с е т  о тветствен н о сть  за  жизни поселен­
цев и за  жизни африканцев; она должна ясно 
с к а з а т ь ,  какой она наметила план, чтобы не 
п редостави ть  поселенцам контроля над воору­
женными силами. Британское  прави тельство  не 
должно упустить ,  быть  м о ж ет ,  последнего случая 
дей ствовать  в Южной Родезии  в соответствии  
с ее славнойисториейколониального  управления.

378. П редстави тель  Танганьики заявил ,  что 
у гр о за  миру, возникшая в Южной Род ези и ,  не 
появилась внезапно.  Она является  неп о ср ед ст ­
венным р е зу л ь т ат о м  оккупации, влады чества  и 
разделен ия  этой страны британскими и другими 
европейскими поселенцами при поддержке и с 
одобрения британского п р ави тельства .  Южная 
Р одезия  о с т а е т с я  одним из самых ужасных и 
опасных очагов расистских  доктрин и практики. 
Конечным итогом  неограниченного о сущ ествле­
ния власти  европейскими поселенцами в течение 
многих л е т  явилось то ,  что режим Южной Р о ­
дезии был создан по принципам, подобным прин­
ципам апартеида Южно-Африканской Республики. 
С ам ая  большая о тветствен н о сть  за  опасное по­
ложение в Южной Родезии  лежит несомненно 
на прави тельстве  Соединенного К оролевства .

379. П ризы вая  Совет  д ей ствовать  не теряя  
времени во избежание надвигающейся к а т а с т р о ­
фы, и поступать  так  ж е ,  как он уже поступил 
в отношении Южной Африки, представитель  Т ан ­
ганьики заявил ,  что основное требование з а ­
клю чается  в т о м ,  чтобы С овет  воспрепятствовал  
прави тельству  Соединенного К оролевства  п е ­
р едать  дальнейшие полномочия правительству  
Южной Род ези и ,  состоящему из поселенцев и 
представляющему меньшинство.  Наиболее т р е ­
вожной из всех  бесчестных сделок,  заключенных 
между прави тельством  Соединенного Королев­
ства  и этим реж и мом , я вл яется  н ам еч аем ая  
передача огромного  военного арсенала  р а с и с т ­
скому п р а в и те л ь с т в у ,со с т о я щ е м у  из поселенцев.

Снабжение европейских поселенцев такого  рода 
военной силой пред ставляет  собой серьезную  
угрозу  миру в Африке.

380.  Всем и зв естн о ,  что существуют в е с ь м а  
тесные отношения между режимом в Южной 
Р одезии  и режимом в Южной Африке и порту­
гальскими колониалистами. Вооружение режима 
Фильда равносильно укреплению сил Фервурда 
в Южной Африке и С а л а за р а  в П ортугали и ,  ко ­
торые Совет  уже признал угрозой  миру в Аф­
рике .  Выражая надежду на то ,  что решение С ове ­
та  не о стан ется  без отклика ,  подобно то м у ,  как 
это случилось с призывами Генеральной А с с а м б ­
леи ,  К ом итета  двадцати четырех и глав  африкан­
ских государств  и пр ави тел ьств ,  представитель  
Танганьики с к а з а л ,  что С овет  должен заявить  
о то м ,  что м ечта  об Африке под расистским  
влады чеством  европейцев — н еосущ ествим а.

381. В ответ  на зам ечан и я ,  сделанные пред­
стави телем  Соединенного К о р о л е в с т в а ,п р е д с т а ­
витель Танганьики, к асая сь  согл аси я ,  данного 
п рави тельствам и  Северной Родезии  и Н ьясален -  
да ,  заявил ,  что в Северной Р одезии  в л асть  все 
еще находится в руках колониального г у бер н а ­
тора и что правительство  Н ьясаленда  не у ч а с т ­
вовало в Конференции в Виктория-Фоллс и было 
представлено там  только одним наблюдателем .  
П редставитель  Соединенного К оролевства  не 
смог  опровергнуть фактов,  представленных Со­
вету в меморандуме (8 /5382 и 5 /5403 и Согг.1) 
и касающихся данного вопроса.

382. П редставитель  Марокко на 1067-м  з а ­
седании С овета  11 сентября заявил ,  что когда 
юридические, политические или экономические 
решения оказы ваю т  серьезн ое  влияние на су дь ­
бу населения колониальной территории, когда 
такие решения столь определенны, как решение 
о передаче полномочий белому прави тельству  
Южной Р о д ези и ,  то в е с ь м а  трудно с к а з а т ь ,  
что не сущ ествует  непосредственной и факти­
ческой угрозы  миру,  и еще труднее у твер ж дать ,  
что эта  у гр о за  заклю чается  скорее  в р а с с м о т ­
рении вопроса Организации Объединенных Наций. 
Южная Р од ези я  — территория ,  находящаяся под 
британским влады ч ество м ,  и прежние полити­
ческие отношения между нею и Соединенным 
Королевством  нельзя  считать  юридическим п е ­
режитком в тот  м о м е н т ,  когда управляющая 
власть  с л а г а е т  с себя о тв е тс т в е н н о с т ь .  Кроме 
то го ,  расовое превосходство  незави си м о от т о ­
го ,  узаконено ли оно по воле британского  пра­
вительства  или вследствие  его  бесси ли я ,  унич­
т о ж а е т  всякое понятие об автономии народа
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Южной Род ези и .  П редставитель  Соединенного 
К о р о л ев ств а  хранил полное молчание по вопросу 
о с у д ь б е , которая ж дет  африканское население .  
Р е ш ен и я ,  принятые Великобританией, положили 
конец в с е м  гаран ти ям .  Подобное невыполнение 
о б я з а т е л ь с т в  в отношении Африки и м еж дун а­
родного сообщества  достойно особого удивления 
если у ч ес т ь  успехи Великобритании в деле лик­
видации колониализма.  Никто не отрицает з а ­
труднений, связанных с этим вопросом; сущ ест­
вуют т ак ж е  экономические и стратегические  
аспекты его ,  но подлинные и законные интересы 
Соединенного К оролевства  м о гу т  быть с у сп е ­
хом обеспечены либеральной политикой, м о г у ­
щей предостави ть  гарантии,  которые,  конечно, 
следует  предпочесть  тому риску,  с которым 
несомненно сопряжено существующее положение.

383.  П е р е д а ч а  полномочий в столь спешном 
порядке т а к ж е , по-видимому,  пред ставляется  
р а з р ы в о м  с прежней английской практикой 
осм отри тельн ости  в отношении равновесия  сил 
между различны м и этническими элем ен там и  в 
территории,  которой предстоит быть освобож­
денной. П р е д с т а в и т е л ь  Марокко подчеркнул, что 
в международном плане У став  должен преобла­
д ать  над  всем и  законами управляющей держ авы , 
которые м о гу т  ка с а т ь с я  будущего территории. 
Кроме т о г о ,  три миллиона африканцев, пред­
ставляющих большинство населения Южной Р о ­
дезии ,  совершенно очевидно не признают консти­
туции и образованного  на ее основании прави­
т е л ь с т в а .  П ередача  британским правительством  
полномочий расистской  олигархии в Южной Р о ­
дезии п р е д с та в л я е т  собой один из наиболее 
важных и решающих м оментов  для будущего 
Африки и  в британской колониальной политике. 
В свое время  образование белого п рави тель ­
ства  в Южной Африке тоже не к азалось  никому 
о пасны м .

384. П р е д с та в и те л ь  Соединенных Штатов 
Америки заявил ,  что то ,  что происходит в р е ­
з у л ь т а т е  Соглашения, заключенного в Виктория-  
Фоллс, п р е д с та в л я е т  собой возвращение пра­
в и т е л ь с тв у  Южной Р одезии  некоторых полно­
мочий, которыми оно пользовалось  в течение 
многих л е т  до 1953 года ,  когда эти полномочия 
были переданы  Федерации. Такое возвращение 
полномочий тесно связано с давно устан овив­
шимися конституционными взаимоотношениями 
между Соединенным Королевством  и Южной 
Р о д е з и е й ,  на которых, р а з у м е е т с я ,  о сновы ва­
лись и те полномочия, которые Соединенное 
К о ролевство  все еще осущ ествляет  в Южной 
Р о д е з и и .  Предложение об изменении положений

Соглашения, заключенного в Виктория-Фоллс,  
в котором предусм атривается  весь порядок ро с ­
пуска Федерации, м ож ет  привести к аннули­
рованию этого  Соглашения и задержке процесса 
в направлении к незави си м ости  Северной Р о ­
дезии и Н ьясаленда .  Отметив ,  что не н а м е ­
чаются никакие изменения в степени контроля, 
осущ ествляемого  Соединенным Королевством  
над вооруженными си лам и ,которы е  возвращ аю т­
ся Южной Род ези и ,  представитель  Соединенных 
Штатов в заключение заявил,  что,  на деле ,  
в р е зу л ь т ат е  решений, согласованных на Кон­
ференции в В иктория-Ф оллс , в Южной Родезии  
не произошло никакого фактического улучшения 
положения, которое потребовало бы мероприя­
тий со стороны С овета  Б езо п асн о сти  в соот ­
ветствии с возложенной на него У ставо м  от ­
ветственностью . П р едставитель  Соединенных 
Штатов также отметил  данные Совету з а в е ­
рения,  касающиеся возможности достижения н е ­
зависимости Южной Р о д ези ей ,  и то о б сто я тел ь ­
ство ,  что п рави тельство  Соединенного Коро­
л е в с тв а  не предусм атривает  н езави си м ости  для 
этой территории без изменения ее конституции, 
ведущего к значительному расширению избира­
тельного  права .  П редставитель  Соединенных 
Штатов подтвердил точку зрения Соединенных 
Штатов относительно внутреннего положения 
в Южной Р одезии .  Соединенные Штаты н а с т а ­
ивают на постепенном расширении и зби ратель ­
ного права и на прекращении расовой дискри­
минации, на полном и свободном сам оопреде­
лении и на создании политической конъюнктуры, 
благоприятствующей либеральному и планомер­
ному конституционному развитию. В заключение 
представитель Соединенных Штатов заявил ,  что 
делегация  Соединенных Штатов с чи тает ,  что 
Совет  в настоящий м о м ен т  не должен принимать 
никаких мер по данному вопросу.

385. П редставитель  Ганы на 1068-м заседании 
Совета  12 сентября внес следующий проект р е ­
золюции (5/5425/Кеу.1),  составленный Ганой, 
Марокко и Филиппинами:

«Совет  Б езоп асн ости ,

р ассм о тр ев  положение в Южной Р одезии ,

учитывая резолюции Генеральной А ссамблеи 
1514 (XV) от 14 декабря  1960 г . ,  1747 (XVI) от 
28 июня 1962 г . ,  1760 (XVII) от 31 декабря 
1962 г . ,  и резолюцию Специального комитета  
по вопросу о ходе осуществления Декларации 
о предоставлении незави си м ости  колониальным 
стран ам  и народам от  20 июня 1963 года ,
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о тм еч а я ,  что Специальный ком и тет  по во­
просу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении незави си м ости  колониальным 
стран ам  и народам обратил внимание Совета  
Б езо п а сн о с ти  на ухудшение существующего 
в не самоуправляющейся территории Южная 
Р о д ези я  угрожающего положения,

при знавая ,  что практика расовой дискрими­
нации не со в м е с ти м а  с принципами У става  
Организации Объединенных Наций и подлежит 
осуждению где бы она ни имела м е с т о ,

при знавая ,  что существующее п р а в и те л ь с т ­
во Южной Родезии  пришло к власти  в р е з у л ь ­
тате  навязанной населению Южной Родезии  
недемократической  и дискриминационной кон­
ституции, против которой в о с с т а е т  подавля­
ющее большинство населения этой территории,

принимая во внимание,  что передача пол­
номочий и атрибутов суверенитета  этому пра­
ви тельству ,  в частности  передача контроля 
над военными силами и вооружением и управ­
ления ими, ухудшит и так уже угрожающее 
положение,

1. п р е д л а га е т  прави тельству  Соединенного 
К оролевства  не п ередавать  своей колонии Юж­
ная Р о д ези я  при существующем управлении 
никаких полномочий или атрибутов суверени­
т е т а ,  пока не будет  создано п рави тельство ,  
в полной мере  представляющее всех  жителей 
колонии;

2.  п р е д л а га е т  далее  прави тельству  Соеди­
ненного К оролевства  не передавать  своей ко­
лонии Южная Р о д ези я  вооруженные силы и 
авиацию, как это было предусмотрено на Ц ен т ­
ральноафриканской конференции 1963 года;

3. п р ед л агает  правительству  Соединенного 
К оролевства  выполнить резолюции Г е н е р а л ь ­
ной А ссам блеи  по вопросу о Южной Р о д ези и ,  
в ч астности  резолюции Генеральной А с с а м б ­
леи 1747 (XVI) от 28 июня 1962 г .  и 1760 (XVII) 
от 31 октября 1962 года;

4. просит Генеральную А ссамблею  продол­
ж а т ь  рассмотрение  вопроса о Южной Р о д ези и  с 
целью достигн уть  его  справедливого и у с т о й ­
чивого урегулирования».

386. К а с а я сь  вопроса о том ,  идет  ли речь 
о «возвращении» или «передаче» полномочий 
прави тельству  Южной Родезии ,  представитель

Ганы отм етил ,  что в официальном докладе Ц ен т ­
ральноафриканской конференции, равно как и в 
заявлениях,  сделанных в парламенте  о т в е т с т в е н ­
ным министром г -н о м  Б а т л е р о м ,  употребляется  
выражение «передача». Сущность африканских 
доводов заклю чается  в том ,  что некоторые 
полномочия, возникшие в р е з у л ь т ат е  создания 
Федерации, передаются теперь  Южной Родезии .  
Б о л ее  т ого ,  как это я в с т в у е т  из Белой  книги, 
выпущенной федеральным п р ави тел ьство м ,  под­
лежащие передаче вооруженные силы и авиация 
не равняются по силе, количеству и боеспо­
собности т е м ,  которые были уступлены Южной 
Род ези ей  в 1953 году. П редстави тель  Соеди­
ненного К оролевства  не отрицал, что военно- 
воздушные силы, о которых идет  р ечь ,  в есьм а  
мощны. Он не сказал  вполне ясно ,  что Соеди­
ненное Королевство  сохранит контроль над р а з ­
мещением вооруженных сил в пределах Южной 
Родезии .  Что к а с а е т с я  их использования вне 
Южной Родезии ,  то у г - н а  Фильда есть  свои 
собственные планы, а у прави тельства  Соеди­
ненного К оролевства  — свои. Г - н  Ф ильднеодно­
кратно и определенно признавал ,  что его  цель 
заклю чается  в образовании союза с Южной 
Африкой. Поскольку С овет  счел нужным объ­
явить эм барго  в отношении Южной Африки, он 
должен принять меры к тому ,  что такое э м ­
барго  будет эффективным. Как  можно призывать  
к эм барго  в отношении Южной Африки, если 
вооружение будет н ап равляться  через  Южную 
Родезию  в Южную Африку? В о т в е т  на з а м е ­
чания, сделанные пред стави телем  Соединенного 
Королевства ,  представи тель  Ганы с к а з а л ,  что 
совещание, на котором рассм атр и вал и сь  вопросы 
обороны вне Конференции в Виктория-Ф оллс , 
согласно г -н у  Б а т л е р у ,  состояло  из глав  д е ­
легаций.  Этими главам и  были сэр - Рой  Б е л е н ­
ский, представлявший Федерацию, г - н  Фильд, 
представлявший Южную Р о д ези ю ,  и сэр  Эвелин 
Хон, губернатор  Северной Родезии .  Н ьясаленд  
не был п редставлен .  В се ,  что происходило до 
сих пор, сводилось к полному игнорированию 
существования большинства , состоящ его  из аф­
риканцев,  и прави тельство  Южной Р о д ези и ,  в 
состав  которого  вошли члены крайне правой 
партии, не поддается  контролю. Само британ­
ское прави тельство  признает ,  что о су щ ествле­
ние контроля было бы для него  чрезвычайно 
трудным. В с е , что теперь  п р е д л а га е т с я ,  это 
лишь то,  чтобы обычная конституционная п рак­
тика К ом м он велта ,  применялась и в Южной Р о ­
дезии .  Англичане пришли в Южную Родезию ,  
привезли туда  поселенцев и н авязали  свое 
управление. Теперь  Совету  го в о р ят ,  что он не 
и м еет  права вм еш и ваться  в дела  Южной Р о -

76



дезни, к оторая  все еще не достигла  н е з а в и ­
симости.

387.  П р е д с т а в и т е л ь  Союза Советских Соци­
алистических  Республик заявил ,  что существо 
вопроса заклю чается  в том ,  что в Южной Р о ­
дезии  горсточ ка  расистов  и колониалистов при 
британской поддержке и британском сотрудни­
ч ес т в е  п ы т а е тс я  силой подавить стремление к 
национальному освобождению миллионов афри­
канцев,  настаивающих на своих правах: свободе 
и н е за в и си м о с ти  и возвращении отторгнутой 
родной зе м л и .  Если к тому же принять во вни­
мание т о  о б стоятельство ,  что Соединенное К о ­
р о л е в с тв о  н а м е р е в а е тс я  п ередать  р асистском у  
п р а в и те л ь с т в у  Южной Родезии  также и зн ач и ­
тельные вооруженные силы, то возникает  з л о ­
вещая перспекти ва  того ,  что в ближайшем бу­
дущем в территории Южная Родезия вспыхнет  
пламя новой колониальной войны, подобной вой­
не,  им евш ей  м е с то  в Алжире и в Индокитае, 
и войне,  которая в е д е т с я  теперь  в Анголе и в 
П ор ту гал ьск о й  Гвинее.  Этот вопрос р а с с м а т р и ­
вался  в Генеральной А ссам блее  и в К ом итете  
д вад ц ати  четырех,  но решения А ссам блеи  до 
сих пор не дали р езу л ь т ат о в ,  а положение в 
Южной Р о д е з и и  продолжает  ухудшаться.  Н е о б ­
ходимо сам о е  срочное вм еш ательство  со с т о ­
роны С о в е т а  Безоп асн ости ,  для того  чтобы 
п р е д о тв р а ти ть  ход событий, который м ож ет  
быть опасны м  для дела  мира.

388. Б ри тан ск ое  правительство  п ы т а е тс я  
свести  в е с ь  вопрос к предоставлению формаль­
ной или фиктивной незави си м ости  путем п е р е ­
дачи широких полномочий и власти  расистском у  
белому м еньш инству ,  составляющему менее  од ­
ной д е с я т о й  африканского населения.  Однако 
согласно  расистской  конституции 1961 года, 
которую Генеральная  А ссам блея  призывала С о­
единенное Королевство  аннулировать,  это м е н ь ­
шинство за н и м ае т  большую ч асть  м е с т  в З а к о ­
н о д ател ьн о м  собрании. Ему принадлежит с т о л ь ­
ко же з е м л и  согласно закону 1930 года,  ск о л ь ­
ко и африканцам, которым оставлена  сам ая  
худшая з е м л я ,  часто  непригодная для о б р а ­
ботки. Р е ж и м  Фильда расширяет расовую д и с ­
криминацию и принимает дальнейшие р е п р е с ­
сивные м е р ы  для ее осуществления.  Этот  р е ­
жим в в е л  законопроекты,  направленные на 
укрепление борьбы против национального д в и ­
жения освобождения,  включая законопроект , 
предусматривающий десятилетнее  тюремное з а ­
ключение для каждого, кто п о см еет  явиться  
в Организацию  Объединенных Наций с п е т и ­
цией. Политические организации коренных ж и ­

телей  уничтожены, и дух агресси вн ого  р а с и с т ­
ского м илитаризма  проникает все больше во 
все сферы жизни Южной Р одезии .  Как сказали 
африканские представители,  режим в этой т е р ­
ритории проводит политику апартеида,  иден­
тичную той, которую проводит южноафриканский 
режим, столь решительно осужденной Органи­
зацией Объединенных Наций и всем и  миролю­
бивыми народами.

389. П равительство  Соединенного К о р о л ев ст ­
ва не м ож ет  и зб еж ать  о тв етственности  путем 
юридических уловок, согласно которым оно я к о ­
бы не и м е е т  возможности вм еш аться  во внут­
ренние дела Южной Родезии.  Как уже у к а з ы в а ­
лось, оно, несомненно, м ож ет  з а с т а в и т ь  ко ­
лониальный режим в этой территории выполнять 
решения Генеральной А ссам блеи ,  отказавш ись  
передать  этой территории столь широкие полно­
мочия. Более того, А ссам блея  разъяснила ,  что 
Южная Родезия  — несамоуправляющаяся  т е р ­
ритория по смыслу главы  XI У с та в а .  Слож­
ная в з а и м о с в я з ь  политических и экономичес­
ких интересов колониальных держ ав,  прежде 
в сего ,  Соединенного К оролевства  в Южной Аф­
рике — мож ет  послужить ключом к уяснению 
того  упорства ,  с которым колониальные д е р ­
ж авы пытаются сохранить весь  этот  район под 
своим господством.  Южная Р одезия  — щит 
для этой части  Африки, которая  наиболее гл у ­
боко з а т р а г и в а е т  интересы  международных м о ­
нополий. Экономическая роль и политическое 
значение монополий в проблеме Южной Р о д е ­
зии огромны. К а с а я с ь  истории и значения этой 
роли, представитель  С оветск ого  Союза заявил, 
что режим Фильда объединяется  с расистским  
режимом Фервурда и португальских колониа­
листов .  Фервурд открыто заявил, что необхо­
димо устан овить  сотрудничество с Южной Р о ­
дезией «в форме организованной экономичес­
кой в за и м о с в я зи  или во имя общих политических 
интересов».

390. Действия Соединенного К оролевства  и 
режима Южной Р одезии  угрожаю т в сем  афри­
канским народам, и естественно ,  что н е з а в и ­
симые африканские страны предоставляют в с е ­
возможную помощь народу Южной Родезии.  На 
обязанности Совета  лежит принять эффективные 
м еры ,  пока еще для этого  есть  время. Совет 
м ож ет  и должен потребовать ,  чтобы Соединен­
ное Королевство  о т к азал о сь  от  передачи р а ­
систским властям  Южной Родезии  любых, с в я ­
занных с суверенитетом полномочий или воору­
женных сил. Совет м ож ет  и должен требовать  
выполнения всех резолюций Генеральной А с ­
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самблеи  по этом у  вопросу. Д елегаци я  С о в е т ­
ского Союза поддержит совместный проект  р е ­
золюции. Как  глава  советского  прави тельства  
сообщил Конференции глав африканских г о с у ­
дарств  в А ддис-А бебе ,  что советский народ и 
прави тельство  полностью поддерживают н е з а ­
медлительную ликвидацию колониализма и п р е ­
доставление  всей возможной помощи борцам за 
национальную н езав и си м о сть .  Советский Союз 
также поддерживает  требование о немедленной 
отмене конституции 1961 года и создании пред­
стави тельн ы х органов путем выборов, осно­
ванных на всеобщем и равном избирательном 
праве под наблюдением комиссии С овета  Б е з о ­
пасности.

391. П р едстав и тел ь  Франции напомнил о том ,  
что французская делегация  в сегда  считала ,  что 
Организация Объединенных Наций не правом оч­
на з а я в л я т ь ,  я в л я е т с я  ли данная нация или д а н ­
ное государство  автономными или сам оуправ ­
ляющимися и, соответственно ,  подпадают ли 
они под действие положений статьи  XI У става  
или н ет .  Организация Объединенных Наций не 
уполномочена судить о мерах,  принимаемых 
для обеспечения политического развития  той 
или иной страны, которая  еще не п ользуется  
всем и  атрибутам и  суверенитета .  Но это не 
озн ач ает ,  что Франция о с т ае т с я  в какой-либо 
мере  безразличной к проблемам, возникшим 
в Южной Родезии .  И напротив, Франция, более 
чем  другие страны,  м ож ет  понять реакцию, 
которую в ы з ы в а е т  в Африке положение такого  
рода.  Беспокойство  и озабоченность  африканцев 
вполне понятны и хорошо обоснованы, если 
у ч ес т ь  намерения  прави тельства  в Солсбери, 
о которых оно открыто говорит.  Однако это 
прави тельство  — единственное ответственное  
правительство .  В м еш ательство  С овета  ставит  
под вопрос м отивы  Соединенного К оролевства ,  
а в политике,  которой Соединенное К оролевство  
следует  в течение уже двадцати л е т  в Азии,  
равно как и в Африке, н ет  ничего, что  бы 
могло  оправдать  та к о го  рода отношение.  Фран­
ция не м ож ет  присоединиться к этому .  Она 
не счи тает ,  что  намерения Соединенного К о ­
ролевства  противоречат  его о б я з а т е л ь с т в а м  по 
У ставу  в отношении самоопределения.  П р ед ­
став и те л ь  Франции заявил ,  что он не будет 
голосовать  з а  проект  резолюции, так  как его 
положения выходят  за  пределы компетенции 
У става .

392. П р едстав и тел ь  Китая заявил ,  что, к о ­
нечно, пока в сем  ж и телям  Южной Р од ези и  во 
всех  областях  не будет  обеспечено равенство ,

положение т а м  будет в ы з ы в а т ь  серьезную  о з а ­
боченность и беспокойство в Организации Объ­
единенных Наций. Заявив, что  китайская  д е л е ­
гация не слишком пессим и стически  относится  
к возм ож н остям  проведения необходимых и з м е ­
нений мирным путем,  он отметил ,  что согласно 
положениям международного права и поскольку 
это ка с а е т с я  Организации Объединенных Наций, 
о тв е тс т в е н н о с т ь  за  Южную Родезию  все  еще 
н е с е т  Соединенное К оролевство .  Кроме того ,  
он не помнит, что представители  Соединенного 
К о ролевства  когда бы то ни было говорили 
о том ,  что они считают удовлетворительным 
политическое и расовое положение в Южной 
Родезии .  Напротив, прави тельство  Соединенного 
К оролевства  уведомило правительство  Южной 
Р од ези и  о необходимости н а м е т и т ь  план и з м е ­
нения конституции с т е м ,  чтобы расширить 
основу пред стави тел ьства ,  и Соединенное К о ­
р олевство  несомненно будет продолжать при­
л а г а т ь  усилия к тому, чтобы эта  цель была 
достигн ута .  Прения в Организации Объединенных 
Наций,  однако, полезны в том  смысле ,  что  они 
укрепили позицию Соединенного К оролевства  в 
отношении Южной Р одезии .  Опасения африканцев 
относительно внутреннего использования под­
лежащих передаче вооруженных сил несомненно 
искренни, если у ч ес ть  расовую  основу, на к о ­
торой покоится существующее правительство  
Южной Родезии .  П редстави тель  К итая  говорит,  
что  он о тдает  себе отчет  в сложности з а т р о н у ­
тых проблем, единственное решение которых, 
видимо, лежит  в значительных изменениях основ­
ного положения в Южной Родезии .

393. П редстави тель  Соединенного К о р о л ев ­
ства ,  отвечая  на вопросы, затронуты е в ходе 
прений, подчеркнул с е р ь е з н о с т ь  этих вопросов 
для Южной Родезии,  для Центральной Африки 
и для С овета  Безоп асн ости .  Упоминание о пункте
7 с.татьи 2 У става  в отношении Южной Р одезии  
о сновы вается  на том  факте,  что  взаим оотнош е­
ния Соединенного К о ролевства  с Южной Р о д е ­
зией совершенно отличны от его отношений с его 
несамоуправляющимися территориями.  Не про­
изошло никаких перемен  в британской колони­
альной политике, и ни утверждения об экономи­
ческих и стратегических  влияниях, ни с о п о с т а в ­
ления с Алжиром, не имеют под собой никакого 
основания.  Он повторил,  что Соединенное К оро­
л е в с тв о  стрем и тся  к тому ,  чтобы Южная Р о д е ­
зия достигла  н езави си м о сти  только  на основе 
более широкого избирательного  права,  и оно 
добивается  этой цели путем  осторожных п е р е ­
говоров,  так  как другого  подхода к этому нет .  
Н есвоевремен ны е  резолюции Генеральной А с ­
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самблеи и теперешнее вм еш ательство  в Совете  
не будут ни в какой мере полезными.

394. Верно,  что в официальном докладе о К он­
ференции в В иктория-Ф оллс ,уп отребляется  слово 
«передача»;  это слово с о о тв етств у ет  тому,  что  
должно произойти в связи  с Северной Родезией  
и Н ьясален до м ,  которые получат большие п о л ­
номочия, ч ем  те ,  которые они уступили Ф еде­
рации. Полномочия,  которые должны быть в о з ­
вращены прави тельству  Южной Родезии, однако, 
те  же, которые это правительство  уступило 
Федерации в 1953 году; поэтому наиболее п од ­
ходящее слово в этой связи  — «возвращение».  
Кроме т о г о  слово «передача» было использовано 
также потому,  что речь шла о физических а к т и ­
вах, не существовавших до 1953 года.

395. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенного Королев­
ства  заяв и л ,  что на заседании Конференции, 
посвященном вопросу о вооруженных силах, при­
су т ст в о в а л и  министры, выбранные африканцами. 
Министры, выбранные африканцами в Северной 
Родезии ,  впоследствии поддержали соглашение, 
заключенное по этому вопросу.

396. П р е д с т а в и т е л ь  Марокко, а н ал и зи р у яп р е - 
ния, з а я в и л ,  что  то о б стоятельство ,  что первый 
закон, изданн ы й прави тельством  Фильда, з а п р е ­
щал в с е м  африканцам подавать  петиции в О р г а ­
низацию Объединенных Наций или посещ ать ее 
Ц ентральны е  учреждения, не может не вы звать  
с е р ь е з н ы х  сомнений относительно того ,  как 
в конечном счете это правительство  н а м е р е ­
в а е тс я  п о л ь з о в а т ь с я  другими возможностями,- 
предоставленн ы ми в его  распоряжение.

397. П р е д с т а в и т е л ь  Бразилии, анализируя на 
1 069-м  з аседан и и  С овета  13 сентября, выводы 
С пециального  комитета  по вопросу о Южной 
Р одезии ,  пришел к заключению, что  причина 
озабоченн ости  африканских государств  н е с о м ­
ненно за к л ю ч а е т с я  в фактах, о которых идет 
речь в э т и х  выводах, и ими объясняется  п о з и ­
ция этих государств .  Они также являются при­
чиной с е р ь е зн о й  озабоченности и бразильской 
делегац и и .  Хотя нельзя  отрицать,  что  эти факты 
еще не пред ставляю т  серьезной  угрозы  м е ж д у ­
народному миру и безопасности,  несомненно, 
что они обладают всеми характерными чертами,  
присущими чрезвычайно угрожающему полож е­
нию. Это — колониальная проблема,  в основе 
которой л еж и т  отвратительный элем ент  расовой 
дискриминации с оттенком  иностранного эконо­
м и ч е с к о г о  вм еш ательства  и с угрозой ф изичес­
кого  принуждения. Линия поведения, которую

африканские государства  требуют от Соединен­
ного Королевства ,  — по существу,  а к т  доверия 
к его политической мудрости. Бразилия  р а з д е ­
ля ет  это доверие,  но верит только одному 
Соединенному К оролевству  — и никому другому.  
П р едставитель  Бразилии заявил ,  что он под­
держит совместный проект  резолюции ( 3 /5 4 2 5 /  
Кеу.1).

398. П редставитель  В енесуэлы  заявил ,  что 
существуют некоторые факты, которых нельзя  
оспаривать; один из них заклю чается  в том, 
что в конституции Южной Родезии  проводится 
дискриминация между белым меньшинством,  ко ­
торое не с о став л я ет  даже одной десятой  об­
щего населения,  и огромным африканским боль­
шинством, и игнорируются самые элементарные 
права этого  большинства. Государственные 
должности м о гу т  зан и м аться  только членами 
белого меньшинства. Другой факт заклю чается  
в том ,  что существующее правительство  Южной 
Родезии  защищает и проводит в жизнь  политику 
апартеида.  Д елегация  Венесуэлы  счи тает ,  что 
Соединенное Королевство ,  столь  мудро прово­
дившее свою политику ликвидации колониализма,  
в интересах  мира и безопасности  этого  района, 
не должно предоставлять  полной автономии т е р ­
ритории Южная Р одези я ,  пока там  не будет 
подлинно представительного  прави тельства .  Оно 
также не должно передавать  существующему 
правительству  контроля над вооруженными си­
лами,  которые будут ему возвращены после 
прекращения существования Федерации.

399. П редставитель  Норвегии  заявил, что 
Норвегия  не сочувствует  политической системе,  
при которой избирательное право п редоставля­
ется  только небольшому меньшинству населения. 
Однако норвежская  делегация  несколько сомне­
в а е тс я  в том, входит ли этот  трудный ко м ­
плекс проблем в компетенцию С овета ,  и и с т о л ­
к о в ы в ает  британское заверение ,  как означаю­
щее, что Южной Родезии  не будет предоставлена 
полная н езави си м ость ,  до тех  пор пока не будет 
значительно расширено избирательное право.  
Правительство  Норвегии предпочло бы, чтобы 
прения в Совете и решения Совета  ограничились 
рассм отрени ем  планов передачи вооруженных 
сил в распоряжение прави тельства  меньшинства 
Южной Родезии.  Проведение этих планов в жизнь 
м о ж ет  о к а за т ь  неж елательное  влияние на ход 
политических событий в Южной Родезии, и не 
исключено,  что такой шаг м о ж ет  привести к 
международным трениям в этом  районе по 
смы слу  статьи 34 У става .  П редставитель  Нор­
вегии  обратился с призывом к правительству
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Соединенного К о р о л ев ств а  и сп о льз о вать  все 
имеющиеся возм ож н ости  для достижения м и р ­
ного разрешения  проблемы Южной Р о д е зи и  в 
соответстви и  с положениями У става .

400. П редсед ател ь ,  выступая  в ка ч е с тв е  пред­
стави тел я  Филиппин, сделал краткий обзор и с т о ­
рии данного вопроса и заявил,  что после с е м н а д ­
цатой сессии  Генеральной А ссам блеи  и после 
принятия резолюции Специального ком и тета  
д вадцати  четырех никаких изменений в позиции 
управляющей д ерж авы  не произошло и что не 
н аблю дается  никакого улучшения, а скорее ухуд­
шение и так уже угрожающего положения. Фи­
липпинская делегаци я  согласна  с п р а в и те л ь с т ­
вами африканских государств  в том ,  что п е р е ­
дача или возвращение мощных вооруженных сил 
колониальной администрации, над которыми пра­
ви тельство  Соединенного К оролевства  по его 
словам не и м е е т  никакого  контроля, «явится  
в есьм а  серьезной  угозой  международному миру». 
Филиппинская д елегаци я ,  которая  по-преж нему 
счи тает ,  что прави тельство  Соединенного К оро­
л е в с тв а  держит в своих руках ключ к мирному 
решению этого  вопроса,  при зы вает  это прави­
те л ь с т в о  п е р е с м о т р ет ь  свою позицию. Филип­
пинская делегаци я  готова  поддерж ать  любые 
конструктивные и эффективные меры,  которые 
м о г у т  привести к мирному разрешению данной 
проблемы с учетом  законных интересов  всех 
заин тересованн ых,  в особенности — интересов  
коренного населения  Африки.

401. П ре д с т а в и т е л ь  Соединенного К о р о л е в ­
ства  заявил ,  что от первоначальных утверждений, 
обосновавших обращение к Совету Безоп асн ости ,  
не о стал о сь  ничего. Некоторые члены Совета ,  
как ,  впрочем, и многие члены самой Органи­
зации как таковой,  серьезн о  озабочены п ослед ­
ствиями, которые м о г у т  и м еть  проводимые п р е ­
ния, и далеко  не убеждены в том ,  что им еется  
достаточно  оснований,  либо юридических, либо 
фактических, для их проведения. П р едстави тел ь  
Соединенного К оро л евства  просил всех  членов 
Совета  тщательно в з в е с и т ь  последствия  при­
нятия дальнейших м ер ,  могущих постави ть  Совет  
в положение,  которое з а с т ав и т  его принимать 
м еры  по вопросу, р а с с м ат р и в а т ь  который у него 
н ет  достаточных оснований. Неправильно и не 
в интересах  народов мира,  чтобы Совет  — в ы с ­
ший орган,  занимающийся р ассм отрени ем  вопро­
сов мира,  — был использован не надлежащим 
образом для политических целей. Если проект 
резолюции будет поставлен  на голосование,  н а ­
несенный ущерб увеличится и престиж Совета  
падет.  Все ,  что  было сказано ,  будет отмечено

другими прави тельствам и ,  а т акж е ,  не в м е н ь ­
шей м ере ,  и прави тельством  Соединенного К о ­
ро л евства .  Лучше всего  было бы о ст ав и ть  в о ­
прос на этой стадии и не принимать дальнейших 
м ер .

402. П редставитель  Ганы, подтверждая по­
зицию делегации Ганы, заявил ,  что речь  не 
идет  о юридической процедуре.  Это — ч ел о ­
в еческ ая ,  политическая проблема, и африкан­
ские страны считают,  что Соединенное К о р о ­
левство  им еет  возм ож н ость  повлиять на события 
в Южной Родезии.

Решение: На 1069-м заседании С овета  13 с е н ­
тября проект резолюции,  представленный Ганой, 
Марокко и Филиппинами (5/5425/Кеу.1 ) , был по­
ставл ен  на голосование и получил 8 голосов 
против 1 (Соединенное К оролевство) ,  при 2 в о з ­
державшихся (Соединенные Штаты и Франция). 
П роект  резолюции не был принят, так как против 
н его  был подан голос одного из постоянных 
членов Совета.

403. П р едставитель  Соединенного К о р о л ев ­
ства  заявил,  что правительство  Соединенного 
К оролевства  вполне уверено в том ,  что п л а ­
номерному роспуску Федерации, являющегося 
непременным условием дальнейшего  прогресса  
в Центральной Африке, будет нанесен непопра­
вимый ущерб, если Соединенное Королевство  
согласи тся  на требования о недопущении в о з ­
вращения полномочий прави тельству  Южной Р о ­
дезии .  П равительство  Соединенного К о р о л ев ­
ства  в сегда  считало, что право вето н а л а г а е т  
чрезвычайно серьезную о т в е тс т в е н н о с т ь  на т о ­
го, кто им обладает.  Соединенное К оролевство  
никогда бы этим правом не воспользовалось ,  
если бы его к этому не принудили исключи­
тельные о б сто я тел ь ств а .

404. П р едставитель  Ганы зам ети л ,  что  это
— первый случай, когда  вето  было применено 
в связи  с колониальным вопросом. Выражая 
при знательн ость  те м ,  кто голосовал  за  с о в ­
местный проект  резолюции, он ск азал ,  что  г о ­
лоса  подавались  против господства  меньшин­
ства и передачи полномочий н е д е м о к р а т и ч е с ­
кому раси стском у  прави тельству .  Голоса  по­
д авали сь  с т е м ,  чтобы о к а з а т ь  л егко е  давление 
на Соединенное К оролевство  и побудить его 
не отклоняться  от своей объявленной политики 
предоставления  незави си м ости  своим колониям. 
Эти прения не были потерей времени.

405. П р едстави тел ь  Марокко заявил ,  ч т о п р и -
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ходится сож алеть  по меньшей мере о том ,  что 
вето  было применено в связи  с таким важным 
вопросом.  Однако положительные голоса,  по ­
данные з а  проект резолюции, явно подтверж ­
дают моральную  ценность , которая должна при­
д а в а т ь с я  решению С овета .  Либеральное мнение 
всего  м ира  о тдает  себе в этом  отчет , и он 
уверен  в том, что великая держ ава ,  восполь­
зо в ав ш ая ся  правом вето ,  поймет последствия 
этого .  П р е д с т а в и т е л ь  Марокко уполномочен д е ­
л егац и я м и  Мали, Объединенной Арабской Р е с ­
публики, Танганьики и Уганды,  выступавшими 
от имени африканских делегаций,  заявить  о том ,  
что Африка не удовлетворится  этим решением 
и будет продолжать  борьбу.

406. П ре д с т а в и т е л ь  Союза Советских Соци­
алистических  Республик выразил глубокое с о ­
жаление по поводу того ,  что вследствие оппо­
зиции Соединенного К оролевства  Совет не был 
в состоянии одобрить решение, направленное 
на предотвращение опасного для дела мира 
р азвития  событий в Южной Родезии, — решение, 
направленное на защиту законных и н е о т ъ е м ­
л ем ы х п р ав  африканского народа, живущего в 
Южной Р одези и .  Это т е м  более прискорбно, 
что проек т  резолюции носил в есьм а  умеренный 
х а р а к т е р .  Т ем  не м енее ,  обсуждение привлекло 
внимание всего  мира к этому вопросу. Вся 
о т в е т с т в е н н о с т ь  за  последствия кризиса в Юж­
ной Р одези и ,  который м ож ет  превратиться  в

новую кровопролитную трагедию, лежит на С о­
единенном К оролевстве ,  которое в о сп р еп ятств о ­
вало принятию Советом  соответствующих мер .

С. ДАЛЬНЕЙШИЕ СООБЩЕНИЯ, 
ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

407. При письме от 26 м арта  1964 г. (5 /5626)  
председатель  Специального комитета  по вопросу 
о ходе осуществления Декларации о п р е д о с та в ­
лении незави си м ости  колониальным стран ам  и 
народам направил Совету т е к с т  резолюции, к о ­
торая была принята Специальным комитетом
23 м ар та .  В пункте 9 постановляющей части 
этой резолюции Специальный к ом и тет  обращает 
непосредственное внимание Совета  Б е з о п а с ­
ности на крайне напряженное положение в Юж­
ной Родезии,  которое угр о ж ает  международному 
миру и безопасности.

408. При письме от 29 июня 1964 г. (§ /5789)  
председатель  Специального ком и тета  направил 
Совету т е к с т  дальнейшей резолюции, принятой 
Специальным комитетом  26 июня, в пункте 4 
постановляющей части которой обращается  н е ­
посредственное внимание Совета  на доклад,  
представленный Подкомитетом  по Южной Р о ­
дезии, и, в частности, на содержащиеся в нем 
заключения и рекомендации.  Т е к с т  этого д о ­
клада (А /А С /1 0 9 /Е .1 2 8 )  также был направлен 
Совету.

Г л а в а  5

П ИСЬМ О ПОСТОЯННОГО П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Я  КИПРА ОТ 26 Д Е К А Б Р Я  1963 Г. 
НА ИМЯ П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

А. Р А С С М О Т Р Е Н И Е  ВОПРОСА НА 1085-М 
ЗАСЕДАНИИ СОВЕТА (27 Д Е К А Б Р Я  1963 
ГОДА)

409. Постоянный п редстави тель  Кипра в п и сь ­
ме от 26 декабря  1963 г. ($ /5488)  просило ср о ч ­
ном со зы в е  Совета  Б е зо п асн о сти дл я  обсуждения 
п ро теста  его прави тельства  против «актов а г р е с ­
сии» и « в м еш ател ь ств а  во внутренние дела  
Кипра» со стороны Турции, выразившихся в 
у г р о за х  и в применении силы, направленных 
против территориальной целостности и полити­
ческой н е за в и си м о с ти  Кипра. В этой связи  
п р ави тел ьство  Кипра обвиняло Турцию в ряде 
инцидентов, имевших м е с то  25 декабря, включая 
нарушение неприкосновенности воздушного про­
с т р а н с т в а  и территориальных вод Кипра т у р е ц ­
кими военными с ам о л етам и  и судами и продви­

жение в Никозию турецких войск, присоединив­
шихся к турецким повстанцам на Кипре. Д алее ,  
представи тель  Кипра заявил ,  что беспорядки 
и столкновения между различными общинами 
на Кипре разразились  21 декабря вследствие  во­
оруженного нападения турецкой толпы на патруль 
киприотской полиции. Ввиду этого  правитель­
ство Кипра просило Совет  Б езопасности  принять 
надлежащие меры для предупреждения дальней­
ших нарушений его незави си м ости ,  территори­
альной неприкосновенности и суверенитета .

410. Президент Макариос в т е ле гр а м м е  от
26 декабря (5 /5490) сообщил Генеральному С е к ­
ретарю, что постоянный представитель  Кипра 
при Организации Объединенных Наций г -н  Зинон 
Россидис  был уполномочен п редставлять  Р е с ­
публику Кипр в Совете Б езопасности .  27 д е ­
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кабря в т е л е г р а м м е ,  переданной Генеральному 
Секретарю постоянным представителем  Турции 
(5 /5491) ,  Виц е-президент  Республики Кипр д -р  
Фазиль Кучук заявил ,  что он, как В и ц е-п р е -  
зидент Республики, чье согласие в иностранных 
делах  необходимо, был лишен этого права и что 
поэтому представления,  которые мож ет  сделать  
г -н  Россидис ,  должны р а ссм атр и в аться  как н е ­
законные и неконституционные.

411. Совет  Безоп асн ости  на 1085-м заседании
27 декабря  1963 г. включил этот  вопрос в свою 
повестку  дня.  П редставители  Кипра, Турции и 
Греции были приглашены уч аствовать  в прениях 
без права голоса.

412. П р едстав и тел ь  Кипра заявил, что н а к а ­
нуне Р о ж дества  П резидент  и Вице-президент  
Кипра договорились о заключении соглашения 
о прекращении огня и об условиях поддержания 
мира.  Но хотя Турция и согласи лась  на пре­
кращение огня,  турецкие самолеты  летали  в 
тот  же день на малой высоте  над Никозией 
и терроризировали население города.  27 д е ­
кабря на расстоянии двадцати пяти миль от 
берегов Кипра были зам ечен ы  турецкие суда, 
шедшие в направлении острова,  хотя позднее,  
после того  как Совету  Безопасности  было с о ­
общено о возникшей опасности,  поступили с в е ­
дения о том ,  что эти  суда повернули в другом  
направлении.  Психологический эффект этих в о ­
енно-морских приготовлений, даже если в т о р ­
жения на остров и не последовало,  был р а с с ч и ­
тан на запугивание греков и на поощрение 
турок к нападениям. Если  турецкая «дипломатия 
канонерок» будет  продолжаться,  она неизбежно 
в ы зо в ет  н еж елательны е  последствия.

413. Корень зла ,  продолжал представитель  
Кипра, лежит во вносящих двойственность  в 
государственное устройство  острова положениях 
конституции,  разделивших его население на два 
л агеря  и посеявших вражду в каждом его городе. 
Другое такое положение, рассчитанное на р а з ­
деление, т р е бу е т  в Законодательном собрании 
большинства голосов представителей  каждой об­
щины в отдельности с правом вето по налоговы м  
м ерам .  Р азд елен и е  судов по общинному признаку 
приводит к отказу  в правосудии в судебных 
учреждениях.  Кроме того ,  в конституцию не 
м о гу т  вноситься  поправки даже с согласия  
как греческой , так  и турецкой общины, если 
на то н ет  согласи я  иностранных держ ав.  С т р е ­
м я с ь  исправить это положение,  Президент Р е с ­
публики предложил обсудить эту проблему с 
турецкими киприотскими лидерами. Он направил

турецкому Вице-президенту  письмо по этому 
вопросу,  препроводив копии своего  письма ди­
пломатическим пред стави тел ям  Соединенного 
К оролевства ,  Греции и Турции. Но еще до 
того ,  как В ице-президент  ответил на это 
письмо, турецкое прави тельство  21 декабря о т ­
вергло  предложение архиепископа, после чего 
Вице-президент ,  по-видимому,  также был в ы ­
нужден отклонить его .  При сложившихся об­
с т о ят е л ь с тв а х  все  окружающие Кипр страны 
и особенно страны, заинтересованные в судьбе 
о строва,  должны д ей с тв о в а т ь  мирным образом.  
П оэтому Кипр обратился к Совету с просьбой 
в срочном порядке р а с с м о т р е т ь  этот  вопрос, 
поскольку речь идет о сохранении в силе со­
глашения о прекращении огня и поддержания 
мира на острове.  П р едстави тел ь  Кипра выразил 
такж е  пожелание о том ,  чтобы С овет  принял 
резолюцию, в которой обеим общинам на о стро­
ве предлагалось  бы сотрудничать между со­
бой и содержался бы призыв ко всем  госу ­
д ар с т в а м  соблюдать национальную н е за в и си ­
м о с т ь  и территориальную неприкосновенность 
Кипра и воздерж иваться  от каких бы то ни 
было угроз  или применения силы против Р е с ­
публики.

414. П редставитель  Турции ответил,  что уже 
более двух лет  ведется  кампания, направленная 
на отрицание прав турецкой общины на Кипре 
и на их нарушение и аннулирование. Эти права 
были, однако, установлены и приняты в к а ­
ч естве  гарантии существования и жизни т у ­
рецких киприотов после в е с ь м а  трагических  
событий, имевших м е с то  несколько  л е т  тому 
н азад .  Необходимость признания этих прав была 
признана даже самим П резидентом  Кипра и, 
соответственно ,  была принята конституция Р е с ­
публики Кипр. Верховный суд Кипра, п р е д с е ­
д а т е л е м  которого яв л яе т с я  нейтральное лицо, 
неоднократно признавал,  что действия г р е ч е с ­
кого прави тельства  Кипра не согласую тся  с 
постановлениями конституции и не отвечают 
требованию о соблюдении прав его турецкой 
общины.

415. П р едставитель  Турции заявил ,  ч т о в н о ч ь  
с 21 на 22 декабря греческие  киприоты учинили 
резню турецкого населения;  в печати и по 
радио были оглашены списки убитых турецких 
женщин и детей. Турция,  в кач естве  одного 
из государств ,  подписавших соглашение о Кипре 
и являющихся его гарантом ,  не м о ж ет  о с т а ­
в ать ся  при таком  положении безучастной .  С 
самого  начала,  однако, турецкое правительство  
стало  принимать м еры  для прекращения столкно­
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вений, обращ аясь  с призывами к главам  обеих 
киприотских общин, а также к госу дар ствам ,  
подписавшим гарантии. С согласия  Президента  
Кипра, прави тельства  Турции,  Греции и Соеди­
ненного К оролевства  согласились  объединить 
свои вооруженные силы на острове под а н г ­
лийским командованием в целях поддержания 
порядка.  Поразительно  поэтому,  что в тот  с а ­
мый м о м е н т ,  когда  у турецкого прави тельства  
появилась  надежда на возм ож н ость  сохранения 
мира,  п р ед став и тел ь  Кипра явился в С овет  с 
необоснованными обвинениями против Турции. 
От имени своего  прави тельства  представи тель  
Турции м о ж е т  категорически  заявить ,  что  ни­
какие турецкие суда не направлялись к Кипру 
и что единственные суда, которые могли быть 
з а м е ч е н ы  в этом районе,  просто шли из одного 
турецкого  порта в другой.

416. П р е д с т а в и т е л ь  Греции заявил ,  что было 
бы п олезно ,  если бы Совет  поддержал усилия,  
п р и лагаем ы е  на Кипре, чтобы обеспечить в ы ­
полнение соглашения о прекращении огня. Как 
на это у к а з ы в а е т с я  в послании греческого  К о ­
роля на имя Президента  Турции, сведения, 
имеющиеся у греческого  прави тельства ,  ясно 
д о к а з ы в а ю т ,  что трагические  события последних 
дней были вы званы  вооруженными группами 
турецких киприотов. Кроме того ,  подразделения 
находящ егося  на острове турецкого полка вышли 
из с в о е г о  лагеря  и заняли позиции близ Н и-  
козии, т о г д а  как турецкие военные сам олеты  
продолжали провоцировать киприотов, совершая 
на м а л о й  высоте  полеты над Никозией.  Как 
на это у к а з ы в а ю т  сообщения печати, в южной 
Турции продолж ается  накопление вооруженных 
сил, при чем  войска сосредоточиваются в пор­
товых городах  — Искендеруне и Мерсине. При 
таком  положении, заявил  представитель  Греции, 
л егк о  п о н ять  опасения,  испытываемые г р е ч е с ­
кими киприотами. Греческое прави тельство  
было бы счастливо, если бы Совет  опубликовал 
оптимистическое  послание и этим успокоил опа­
сения народа  Кипра.

417. П р е д с т а в и т е л ь  Кипра ответил, что  п р а ­
в и т е л ь с т в о  Кипра не было бы обеспокоено п е ­
редви ж ени ем  турецких судов, если бы П р е м ь е р -  
министр Турции з а  день до этого не заявил ,  
что турец кое  правительство  пошлет свои суда 
на Кипр для принятия м ер .  Он указал  на то, 
что т а к о е  заявление П рем ьер-м ини стра  я в л я ­
ется  наруш ением пункта 4 статьи  2 У с т а в а  
О рганизации Объединенных Наций. Е сли  Г а ­
рантийный договор м о ж ет  толковаться  в том  
см ы сле ,  что  он д а е т  Турции или любой другой

державе право применять на Кипре силу, то, 
в соответствии со с тать е й  103 У става  Органи­
зации Объединенных Наций, этот  Договор не 
и м еет  никакой силы. П редставитель  Кипра у к а ­
зал  на то, что  Президент Макариос не нарушал 
конституции Кипра, так как он лишь предложил 
нач ать  переговоры.  Но даже если бы такое 
нарушение и имело м е с то ,  в упомянутом Д о г о ­
воре п р едусм атривается ,  что в случае ее н а ­
рушения, гарантировавшие ее три держ авы долж­
ны проконсультироваться  по вопросу о п р е д с та в ­
лениях,  которые им надлежит сделать ,  или о 
мерах ,  которые им надлежит принять , в целях 
обеспечения выполнения ее положений. Согласно 
статье  103 У става  Организации Объединенных 
Наций, представления и меры, предусм атри ва ­
емые в Гарантийном договоре,  должны носить  
мирный характер .

418. П р едставитель  Турции ответил, что г р е ­
ческий Король был неправильно осводомлен о 
событиях на Кипре. Вероятно у него был только 
один источник информации, а именно — та 
сторона, которая организовала нападения и р е з ­
ню турецких киприотов. Турецкие войска на 
Кипре в военных действиях не участвовали,  
и над островом совершил полет всего  лишь 
один турецкий самолет .  Он заявил ,  что хотел 
бы получить заверения  в том, что террористы 
ЭОКА на Кипре будут соблюдать соглашение 
о прекращении огня и прекратят  начатую ими 
резню.

В. ДОКЛАДЫ Г ЕН ЕРА Л ЬН О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я  
И Д Р У Г И Е  СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ 
СОВЕТОМ МЕЖДУ 28 Д Е К А Б Р Я  1963 Г. 
И 19 ФЕВРАЛЯ 1964 ГОДА

419. П р едставитель  Кипра в письме от 28 
декабря (3 /5492)  заявил ,  что утром 28 декабря, 
в то самое время,  когда в Совете  Безопасности  
обсуждался протест  Кипра против угрозы ,  с о з ­
даваемой присутствием турецких военных судов 
близ острова,  три турецких военных реактивных 
сам олета  снова нарушили воздушное простран­
ство Кипра, л етая  над самыми крышами Ни- 
козии.  Это нарушение суверенитета  Кипра и 
эта  новая угроза  миру противоречат з а в е р е ­
ниям, данным представи телем  Турции.

420. Турция в письме от 30 декабря 1963 г. 
(5 /5496)  заявила ,  что это обвинение также н е -  
обосновано, как и представленная ранее Совету 
Б езоп асн ости  информация относительно того,  
что  к а к и е -т о  турецкие корабли взяли курс на 
Кипр.
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421. Кипр в письме от 2 января 1964 г. (5 /  
5502) заявил ,  что соглашение о прекращении 
огня, заключенное 29 декабря 1963 г . ,  нарушено 
турецким п р ави тельством ,  ввиду того ,  что по­
следнее по-преж нему о т к а з ы в а е тс я  увести  свой 
контингент  со стратегическ их  позиций, которые 
он произвольно занял  в Никозии 25 декабря
1963 года.  Кроме того ,  у гроза  вторжения со 
стороны Турции в о зросла .  Поэтому необходимо 
с о з в а т ь  заседание  С овета  Б езопасности ,  чтобы 
защитить от а гр е с си и  государство -член а  О р г а ­
низации и предупредить дальнейшее ухудшение 
положения.

422. Турция в письме от 7 января (5 /5507)  
заявила ,  что она воздерж ится  от подробного 
от в е та  на необоснованные обвинения, выдвину­
тые п р ед стави тел ем  Кипра в письме от 2 я н ­
варя (5 /5502) , чтобы не повредить успеху п ред ­
стоящ его  совещания.

423. Соединенное Королевство  в письме от
8 января (5 /5508) ,  упомянув о вспышке общинных 
беспорядков на Кипре 21 декабря,  заявило ,  что
24 декабря п р ави тел ьства  Соединенного К о р о ­
л ев ств а ,  Греции и Турции направили п р ав и тел ь ­
ству Кипра призыв и предложение добрых услуг .
25 декабря п рави тельства  Соединенного К оро­
л ев ств а ,  Греции и Турции сообщили п р а в и те л ь ­
ству Кипра о своей готовности о к а з а т ь  свое 
содействие,  если им это будет предложено, для 
восстановления мира и порядка с помощью объ­
единенных вооруженных сил под английским 
командованием, состоящих из уже находящихся 
на Кипре воинских ч астей  этих трех  прави­
т е л ь с т в .  П равительство  Кипра объявило о своем 
согласии  на это в коммюнике, выпущенном
26 декабря .  После этого ,  через  посредство  
ком и тета  по политической связи  был д о с т и г ­
нут значительный прогресс .  П рави тел ьства  С о ­
единенного К оролевства ,  Греции, Турции и 
Кипра совм естн о  направили Генеральному С е к ­
ретарю просьбу о назначении представи теля ,  
который д ей ствовал  бы в к ач еств е  наблюдателя 
Организации Объединенных Наций на Кипре. 
Были такж е  сделаны приготовления к созыву 
совещания представи телей  указанных трех  г о ­
сударств и обеих общин, которое должно было 
собраться  в Лондоне на следующей неделе.  
Объединенные силы были, таким образом,  с о з ­
даны под командованием ген ерал -м ай ора  Янга,  
командующего округом  Кипра.

424. Кипр в письме от 11 января (5 /5512)  
заявил, что между п р ави тел ьствам и  Кипра, С о­
единенного К оролевства ,  Греции и Турции было

достигнуто  соглашение о созыве  в Лондоне 
совещания в целях разрешения имеющихся тр у д ­
ностей.  Однако уже после этого  Турция и л и ­
деры турецкой общины на Кипре предприняли 
дальнейшие шаги, направленные на о су щ ествле­
ние угр о зы  н езави си м ости  и территориальной 
целостности Кипра и на извращение самих ц е ­
лей совещания и нарушение его духа. Эти факты 
представляю т собой новую и серьезную  угрозу  
безопасности,  незави си м ости  и территориальной 
целостности Кипра.

425. Генеральный С екретарь  в докладе С о ­
вету  Б езо п асн о сти  от 13 января  (5 /5514)  н а ­
помнил, что  немедленно после возникновения 
волнений на Кипре, п редстави тель  Кипра просил 
его н азн ачить  личного представителя  для и з у ­
чения создавш егося  положения. В ходе д а л ь ­
нейших консультаций к этой просьбе присоеди­
нились представители Греции, Турции и Соеди­
ненного Королевства .  Генеральный С екретарь  
сообщил этим п редстави телям ,  что он должен 
получить согласие их прави тельств  в отношении 
полномочий з того  представи теля ,  а также т о ч ­
ные указания относительно связанных с этим 
зад ач .  Постоянный п редстави тель  Кипра 9 я н ­
варя сообщил Генеральному Секретарю, что 
для прави тельства  Кипра будет приемлем с л е ­
дующий круг  ведения личного представителя  
Генерального  С екретаря :  1) наблюдение за  опе­
рациями по поддержанию мира и представление 
об этом  докладов Генеральному Секретарю;
2) для осуществления этой цели личный п ред ­
стави тел ь  Генерального  Секретаря  будет и м е т ь  
возм ож н ость  сноситься с прави тельством  Кипра 
через  министерство  иностранных дел Р е с п у б ­
лики, с Президентом  и Вице-президентом  Р е с ­
публики или их представи телям и ,  с британским 
Верховным комиссаром  и с послами Греции и 
Турции, аккредитованными при прави тельстве  
Республики, а также с британским командующим 
вооруженными силами по поддержанию мира;
3) личный представи тель  будет р а с п о л а га ть  пол­
ной свободой передвижения и связи; 4) его 
личная безопасность  и б ез о п асн о сть  состоящ его  
при нем персонала будут обеспечены; 5) он не 
долж ен принимать никаких отдельных жалоб 
о нарушении соглашения о прекращении огня.  
В это м  сообщении также заявлялось ,  что личный 
пред стави тел ь  Генерального  Секретаря  н а з н а ­
ч а е т с я  в качестве  наблюдателя на Кипре на 
тр ехмесяч ны й период и что прави тельство  Кипра 
согласно в з я т ь  на себя все связанные с этим 
расходы.

426. Генеральный С екретарь  в докладе,  в ы ­
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пущенном 17 января (5 /5516) , заявил,  что, р а с ­
смотрев  точки зрения прави тельств  Кипра, Г р е ­
ции, Турции и Соединенного Королевства ,  он 
решил н а з н а ч и т ь  своим личным представи телем  
г е н . - л е й т .  П. С. Гиани и послать  его на Кипр 
для наблюдения за  прогрессом  операций по 
поддержанию мира на первоначальный период 
до конца февраля 1964 года.  П равительство  
Кипра 16 января 1964 г. заявило о своем с о ­
гласии с указанным планом, и поэтому Г е н е ­
ральный С е кр етар ь  предписал г е н . -л е й т .  Гиани 
вы ех ать  н а  Кипр 17 января 1964 года. В ответ  
на просьбу прави тельств ,  участвовавших в про­
исходившем в это время в Лондоне совещании, 
Генеральны й С екретарь  предложил 16 января 
з а м е с т и т е л ю  начальника своего кабинета  г-ну 
Хосе Р о л ь с - Б е н н е т т у  вы ех ать  в Лондон для 
консультаций с министрами иностранных дел 
Кипра, Греции и Соединенного К оролевства  о т ­
носительно  просьбы о посылке на Кипр личного 
п р ед став и тел я  Генерального  Секретаря.

427. Турция в письме от  23 января (5 /5521) ,  
с сы л ая сь  на письмо представителя  Кипра (5 /  
5512), з а я в и л а ,  что правительство  Турции не 
угр о ж ает  н езави си м о сти  и территориальной ц е ­
л о стн о сти  Кипра, а с т ар а е т с я  всем и  средствами 
д о с т и г н у т ь  мирного разрешения проблемы.

428. П ре д с т а в и т е л ь  Союза Советских Социа­
листич еских  Республик в письме от 29 января 
(5 /5526) ,  с с ы л ая с ь  на доклад Генерального  С е к ­
р е тар я  о т  17 января,  в котором сообщается  о 
его намерении направить  на Кипр ген . -л ей т .  
Гиани в к а ч е с т в е  своего  представителя ,  обратил 
внимание Генерального  Секретаря на то,  что 
вопрос о Кипре находится на рассмотрении 
Совета  Б е зо п асн о сти ,  на который У ставом  О р­
ганизации Объединенных Наций возложено при­
нятие практических м ер ,  направленных на под­
держание международного мира и безопасности.

429. Кипр в письме от 3 февраля (5 /5529)  
заявил ,  ч то ,  хотя Турция опровергает  обвинение 
в том, ч то  она угр о ж ает  территориальной ц е ­
л о с тн о с ти  и н езави си м ости  Кипра (5/5521), ее 
П р е м ь е р -м и н и ст р  в то же самое время не 
скры вает  своих циничных ц повторных угроз ,  
направленных именно против территориальной 
ц ело стн о сти  и незави си м ости  Кипра.

430. П р е д с т а в и т е л ь  Турции в письме от  7 
февраля (5 /5533)  вновь заявил ,  что турецкое 
п р ав и тел ьств о  ничем не угр о ж ает  незави си м ости  
и территориальной целостности  Кипра; в д о к а ­
з а т е л ь с т в о  этого  он привел выдержку из письма

П р ем ьер-м ини стра  Турции на имя глав пра­
вительств .  В этом письме говорится,  что т у ­
рецкий контингент размещ ен на Кипре в силу 
Союзного договора между Турцией, Грецией 
и Кипром. Он был вынужден зан ять  новые 
позиции только после обстрела здания турец­
кого посольства .  Кроме того ,  вполне е с т е с т ­
венно, что турецкие киприоты, которым грозило 
истребление, вынуждены покидать свои дома 
и и ск ать  убежища в деревнях,  где турки с о с та в ­
ляют основную м ассу  населения.

431. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик в письме от 8 февраля 
(5 /5534)  направил Председателю  Совета  Б е з о ­
пасности те к с т  послания П редседателя  Совета 
министров СССР от 7 февраля, направленного 
П рем ьер-министру  Соединенного Королевства ,  
Президенту Соединенных Штатов,  Президенту 
Франции, П рем ьер-м ини стру  Турции и П р ем ьер -  
министру Греции по вопросу о Кипре. В этом 
послании г - н  Хрущев заявлял ,  что обстановка 
вокруг Республики Кипр все больше накаляется ,  
создавая  опасность серьезных международных 
осложнений в районе Средиземноморья.  Давно 
подогреваемы е извне разногласия  между двумя 
общинами на Кипре используются в качестве  
предлога неприкрытого вм еш ательства  во внут­
ренние дела  Республики Кипр — суверенного, 
н езави си м о го  государства ,  члена Организации 
Объединенных Наций. Некоторые держ авы, вхо­
дящие в НАТО, попирая принципы Устава  Ор­
ганизации Объединенных Наций, пытаются н а ­
в я за ть  народу и правительству  Кипра угодное 
этим держ авам  решение проблемы. Планы их 
имеют одну главную цель — фактическую ок­
купацию острова вооруженными силами НАТО, 
что я в л яе т с я  грубым п о ся гател ьств о м  на су­
веренитет ,  незави си м ость  и свободу Р есп у б ­
лики Кипр и попыткой поставить  это небольшое 
нейтральное государство  под военный контроль 
НАТО. В оправдание планов посылки на Кипр 
войск НАТО в ы ск азы в ается  такая  точка зрения,  
что киприоты будто не в состоянии сами р а з ­
решить свои внутренние проблемы. Не подлежит, 
однако, сомнению, что киприоты вполне в со­
стоянии сами разобраться  в своих внутренних 
делах  и найти такие решения стоящих перед 
ними проблем, которые будут в наибольшей 
степени со о т в ет с т в о в а ть  их национальным ин­
тер ес а м .

432. Е с т ь  факты, свидетельствующие о том, 
что некоторые государства  предпочитают р а с ­
с м а тр и в а ть  кипрский вопрос на закрытых со­
вещаниях, где они рассчитывают,  подменяя Устав

85



Организации Объединенных Наций произволом, 
сломить сопротивление м алого  государства  — 
Республики Кипр путем  нажима извне. Д елаю тся  
попытки не допустить обсуждения кипрского 
вопроса в Совете  Б езоп асн ости ,  на рассмотрение  
которого  он поставлен по просьбе прави тельства  
Кипра.

433. С оветское  прави тельство  осуждает  пла­
ны военной интервенции на Кипре и при зы вает  
заинтересованные го сударства  к проявлению 
сдержанности,  к реалисти ческому  всестороннему 
учету в сех  последствий,  которые м о г у т  повлечь 
з а  собой военное вторжение на Кипр, к уважению 
с уверенитета  и н езав и си м о сти  Республики Кипр. 
Хотя Советский Союз не граничит неп о ср ед ­
ственно с Республикой Кипр, он не м ож ет  
о с т ав а т ь с я  безразли чн ы м  к тому положению, 
которое со зд ае т с я  в районе восточного С реди­
зем н ом орья  — районе,  не столь  уж отдаленном 
от южных границ С С С Р .  А вторитет  и влияние 
руководящих деятелей  Советского  Союза,  С о ­
единенных Штатов Америки, Великобритании, 
Франции, а также соседних с Кипром государств
— Турции и Греции — надо исп ользовать  для 
того ,  чтобы не допустить  дальнейшего накала 
обстановки вокруг Кипра,  потушить подогре­
ваем ы е  извне страсти ,  которые уже ска за л и с ь  
на этой обстановке столь  отрицательным об­
разом ,  и т е м  сам ы м  способствовать  упрочению 
мира в это м  важном районе.

434. П редстави тель  Соединенного К оролев ­
ства в письме от 11 февраля (5 /5537) направил 
Совету Б езоп асн ости  т е к с т  ответа  П р е м ь е р -  
министра Соединенного К оролевства  от 8 фев­
раля. В своем послании П рем ьер-м ини стр  С о­
единенного К оролевства  заявил ,  что он р а з о ч а ­
рован т е м ,  что г - н  Хрущев нашел у м естн ы м  
в ы с к а з а т ь  столь  же оскорбительные, сколь и 
необоснованные обвинения. П р ем ьер-м ини стр  
заявил  далее ,  что именно потому, что цель 
британского п р ави тельства  — способствовать  
поддержанию мира и безопасности  на острове,  
оно согласи лось  удовлетворить  просьбу прави­
т е л ь с т в а  Кипра о том ,  чтобы британские войска 
помогли поддерживать порядок. Великобритания,  
в консультации с другими правительствами ,  
з аин тересованн ость  которых в мирном р а з р е ­
шении проблемы Кипра не подлежит сомнению, 
стрем и тся  достигн уть  соглашения между всеми 
заинтересованными относительно дальнейших 
мероприятий, направленных на помощь киприотам 
в поддержании их безопасности .  Вопреки у т в е р ж ­
дениям г -н а  Хрущева, все  это никоим образом 
не я в л яе т с я  нарушением суверенитета ,  н е з а в и ­

симости и свободы малого  государства .  П р е -  
м ьер -м и н и стр  выразил  надежду на то, что, 
р асс м о тр е в  это т  вопрос вторично, г -н  Хрущев 
поймет,  что мотивы и действия  британского 
п равительства  — не те ,  о которых говорится 
в его послании. Он полностью р а з д ел я е т ,  однако, 
мнение П редседателя  С овета  министров С о в е т ­
ского Союза о том, что положение на Кипре 
только осложнится, если вокруг  него р а з г о ­
рятся  страсти ,  в особенности,  если это будет 
р езу л ь т ат о м  внешних влияний.

435. П редстави тель  Турции в письме от 13 
февраля (5 /5540)  заявил ,  что греческие  кипри­
оты, вм есте  с греческими полицейскими,  н а ­
пали на турецкий квартал  в Л им асоле  и открыли 
огонь по турецким киприотам, включая детей  
и женщин. Обращение турецкого  прави тельства  
к правительству  Кипра с призывом положить 
конец этому избиению не привело ни к каким 
р е з у л ь т а т а м ,  и кровопролитие было остановлено 
в конечном счете  британскими солдатами,  в х о ­
дящими в объединенные силы по поддержанию 
мира.

436. П р едстави тел ь  Кипра в своем  ответе  от
15 февраля (5 /5544)  привел цитату из т е к с т а  
официальной т е л е г р а м м ы  о событиях в Л и м а ­
соле,  согласно которой в течение трех  дней 
подряд турецкие террористы  подвергали ни в 
чем не повинных граждан г. Л и м асола  и о к р е с т ­
ностей беспорядочному обстрелу ,  который ничем 
не был спровоцирован.

437. П редстави тель  Греции в письме от 15 
февраля (5 /5549)  направил Совету  Б езоп асн ости  
те к с т  послания П р ем ьер -м и н и стр а  Греции от 
I I  февраля на имя П редседателя  Совета  м и ­
нистров Советского  Союза, являю щегося  о т в е ­
том  на послание г -н а  Хрущева от 7 февраля. 
В этом  послании говорилось,  что  греческое  
п равительство  неуклонно следует  политике о б е с ­
печения основных прав киприотов и сохранения 
н езави си м ости  и территориальной целостности 
государства  Кипр.

438. Генеральный С екр етар ь  в т е л е г р а м м е  
от 15 февраля 1964 г. на имя Президента  Кипра 
и П р ем ьер -м и н и стр а  Греции и Турции (5/5554) 
в ы с к а за л  свою глубокую озабоченность  явным 
ухудшением положения, со здавш егося  на Кипре. 
Он обратился к п р ав и тел ь ств ам  Кипра, Греции 
и Турции с настоятельн ы м  призывом в о з д е р ­
ж и ваться  от любых действий,  могущих повести 
к ухудшению положения и дальнейшему крово­
пролитию, и просил прави тельства  этих трех
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го су дар ств  употребить м аксим ум  влияния, ч т о ­
бы обеспечить в дальнейшем прекращение всяких 
насильственных действий. Он призвал также 
все заинтересованн ые  стороны, включая членов 
обеих общин на Кипре и их руководителей,  
проявить м аксимум возможного понимания и 
сдержанности особенно в данный момент ,  когда 
Совет  Б е зо п а сн о с ти  должен собраться  для того ,  
чтобы найти пути к решению трудных проблем, 
стоящих перед  Кипром.

439.  Министр иностранных дел Греции в т е ­
л е г р а м м е  от 16 февраля (5 /5554)  ответил Г е ­
н еральному Секретарю, что,  по мнению г р е ч е с ­
кого п р ав и тел ьств а ,  проблему обеспечения в н у т ­
ренней и внешней безопасности  и независимости  
кипрского  государства  необходимо рассм отреть  
в первоочередном порядке. Он выразил далее 
полное доверие Греции к Организации Объеди­
ненных Наций, а также убеждение в том ,  что 
полномочия, возложенные У ставом  на Г е н е р а л ь ­
ного С ек р етар я ,  являю тся одним из орудий, 
могущих лучше всего  служить делу мира.

440. Министр иностранных дел Турции в т е ­
л е г р а м м е  от 16 февраля (5/5554/А<М.1) ответил 
Генеральном у  Секретарю, что  он разд еляет  его 
озабоченность ,  вызванную актам и  насилия, т о л ь ­
ко что имевшими м е с то  в Лимасоле. Он заявил  
далее ,  ч т о  турецкое прави тельство  с самого  
начала кровавых событий, вызванных нап ад е ­
нием греческих киприотов с целью наси льствен ­
ного подчинения турецкой общины, проявляло 
крайнее терпение и сдержанность перед лицом 
грубой провокации. Турция в сегда  прежде всего  
стр ем и л ас ь  к скорейшему достижению мирного 
разреш ения  проблемы в соответствии  с до го во р ­
ными о б я з а т е л ь с тв а м и ,  касающимися Кипра.

441. П р езидент  Макариос в те л е г р а м м е  от 
19 февраля  (5/5554/АсМ.1) выразил Генеральному 
С ек р етар ю  свою глубокую благодарность за  
проявленный им ценный интерес к положению 
на Кипре .  Архиепископ заявил  такж е ,  что  кипр­
ское п р а в и те л ь с тв о  в о з л а г а ет  большие надежды 
на роль С овета  Безоп асн ости  и Организации 
Объединенных Наций и верит в то, что их с о ­
действие делу умиротворения и решения кипрской 
проблемы будет иметь большое значение.

С. РА С С М О Т Р Е Н И Е  ВОПРОСА НА 1094 -  
1102-М ЗАСЕДАНИЯХ СОВЕТА (17 Ф Е В ­
Р А Л Я  -  4 МАРТА 1964 ГОДА)

442. П р едстави тел ь  Соединенного Королев­
ств а  в пи сьм е  от 15 февраля (5 /5543)  напомнил,

что соглашения,  установившие основную струк­
туру Республики Кипр, включая постановления, 
определяющие отношения между двумя кипр­
скими общинами, были заключены в Лондоне 
19 февраля 1959 года.  Гарантийным договором 
от 16 а в г у с та  1960 г. прави тельства  Соединен­
ного Королевства ,  Греции и Турции гаранти­
ровали н езави си м ость ,  территориальную непри­
косновенность и безопасность  Республики Кипр 
и основные постановления ее кон сти туц ии .М еж ­
дународная озабоченность  в связи  с проблемой 
Кипра возникает  из особых договорных отноше­
ний, которые н алагаю т  конкретные обязанности 
на д ер ж а в -га р а н то в .  После того  как была удов­
летворена просьба п рави тельства  Кипра о том, 
чтобы прави тельство  Соединенного Королевства  
вместе  с п рави тельствам и  Греции и Турции 
использовало находящиеся на Кипре войска для 
оказания помощи в обеспечении выполнения со­
глашения о прекращении огня и в во сстан о в­
лении мира, стало  ясно, что для восстановления 
условий внутренней безопасности потребуются 
силы более крупных разм еров .  Между дер ж ава -  
м и -г а р а н т а м и  и некоторыми другими п р ави тель­
ствами было достигнуто  соглашение относи­
тельно мероприятий по созданию сил для под­
держания мира на Кипре. Однако и з - з а  того, 
что прави тельство  Кипра до сих пор не сочло 
возможным согласи ться  на это,  провести н а ­
меченные мероприятия о казалось  невозможным. 
Т е м  временем  положение в отношении б ез о ­
пасности на Кипре значительно ухудшилось, и 
напряженность между греческой и турецкой 
кипрскими общинами угрожающе увеличилась,  
достигнув  кульминационной точки во время с е р ь ­
езных беспорядков 12 февраля в Лимасоле. 
Ввиду сложившихся угрожающих обстоятельств  
представитель  Соединенного Королевства  просил 
в ближайшее время со зв ать  заседание Совета  
Б езоп асн ости  для рассмотрения  этого  срочного 
вопроса и для принятия соответствующих мер 
по урегулированию существующего опасного по­
ложения с полным соблюдением прав и обязан ­
ности обеих кипрских общин, прави тельства  
Кипра и участников Гарантийного договора.

443.  П редставитель  Кипра в письме от 15 
февраля (5 /5545)  указал  на то,  что усиление 
военных приготовлений в сочетании с з а я в л е ­
ниями турецкого  прави тельства  сделало опас­
ность вторжения на остров очевидной и непо­
средственной. Дальнейшая угроза  территориаль­
ной целостности  и единству Кипра возникает 
в связи  с р азверты ван ием  турецких континген­
тов на Кипре насильственным перемещением 
турецких киприотов, которых заставляю т  по­
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кидать свои дома  в смешанных греко-турецких 
селениях и превращ аться  против их желания 
в «беженцев» в чисто  турецких селениях с тем ,  
чтобы подготовить  почву для р азд ел а  острова.  
У гроза  незави си м ости ,  суверенитету  и т е р р и ­
ториальной целостности  небольшой страны со 
стороны более сильной соседней  державы — 
прямое нарушение У става  Организации Объеди­
ненных Наций. П редставитель  Кипра просил в 
срочном порядке с о зв ать  экстренное заседание 
С овета  Б езо п асн о сти  для рассмотрения  этого  
вопроса и для принятия надлежащих м е р  на 
основании соответствующих с т а т е й  У става .

444. П редставитель  Кипра в письме от 16 
февраля (5 /5550)  заявил ,  что  его  срочной п р о с ь ­
бе о созы ве  С овета  Б езо п асн о сти  должно быть 
отдано преимущ ество  перед просьбой п р е д с т а ­
вителя Соединенного К оролевства  о созы ве  з а ­
седания в ближайшем будущем и что,  поэтому, 
делегации Кипра надлежит открыть прения в 
С овете .

445. П р едстави тел ь  Турции в письме от 17 
февраля (5 /5551)  направил П редседателю  С овета  
Б езо п асн о сти  т е л е г р а м м у  Виц е-президента  Р е с ­
публики Кипр д -р а  Фазиля Кучука, который 
выразил сомнения в законности полномочий п р е д ­
стави теля  Кипра и еще раз заявил ,  что, в с о ­
ответствии  с конституцией Кипра, односторонние 
представления  Организации Объединенных Наций 
не м огут  иметь  м е с т а  без участия турецких 
киприотов в этих представлениях.

446. Министр иностранных дел Кипра 17 ф ев ­
раля уведомил П р едсед ател я  С овета  Б е з о п а с ­
ности (5 /5552) ,  что он ж елал  бы принять участие  
от имени Республики Кипра в прениях С овета  
Б езо п асн о сти  и что постоянный представитель  
Кипра при Организации Объединенных Наций 
г -н  Россидис  будет при сутствовать  в качестве  
за м е с ти те л я  п р едстави теля .  Генеральный С е к ­
ретарь 18 февраля доложит П редседателю  С о ­
вета  Б езо п асн о сти  (5/5553) ,  что он получил 
полномочия подписанные 14 февраля П р ези д ен ­
том  Кипра, которыми министр иностранных дел 
Республики г -н  Киприану н а зн а ч а е т ся  п р е д с т а ­
вителем Кипра в С овете  Б езо п асн о сти  в связи  
с з аседан и ем  по вопросу о Кипре, и что  он, 
Генеральный С екретарь ,  нашел эти полномочия 
в надлежащей форме.

447. П р едставитель  Турции в письме от 19 
февраля (5 /5555)  направил П редседателю  Совета  
Б езо п асн о сти  т е л е г р а м м у  В иц е-президента  Кип­
ра г -н а  Фазиля Кучука, содержащую просьбу

о том ,  чтобы С овет  Б езо п асн о сти  заслушал его  
представи теля  Рауфа Денкташа,  имеющего все 
полномочия вы ступать  от имени турецких к и ­
приотов. Эта просьба была поддержана п р е д ­
став и те л е м  Турции в другом  письме от т о го  
же числа (5 /5556) .

448. П редставитель  Союза Советских С оциа­
листических Республик на 1095-м заседании 
18 февраля, взяв  слово к порядку дня, п редло­
жил, чтобы в прениях первым выступил министр 
иностранных дел Кипра. Это было бы правильно 
по ряду оснований. П рави тельство  Кипра просило 
у С овета  защиты ввиду угрожающей ему извне 
опасности, и эта  его  просьба была включена 
в повестку  дня С о вета .  Кроме того ,  п р е д с т а ­
витель Кипра просил о созыве  заседан ия  Совета  
раньше, чем  это сделал  представи тель  С оеди­
ненного К оролевства .  П редседатель  заявил,  что 
порядок,  в котором представители  м огут  в ы ­
ступать  перед С оветом ,  определяется  правилом
27 Правил процедуры, согласно  которому П ред ­
седател ь  пред о ставл яет  слово п р едстави телям  
в том  порядке, в каком они заявляю т  о своем 
желании говорить. После дальнейшего обсуж ­
дения этого  вопроса, в котором  приняли участие 
представители  Соединенного К оролевства ,  Сою­
за  Советских Социалистических Республик и 
Чехословакии, П редсед атель  предоставил  слово 
представи телю  Соединенного Королевства .

449. П редстави тель  Соединенного К оролев ­
ства ,  сделав  обзор положений Гарантийного  д о ­
говора,  заявил,  что, согласно с т ат ь е  I  этого  
Договора,  прави тельство  Кипра приняло на себя 
о б яза т е л ь с тв о  поддерж ивать  незави си м ость ,  
территориальную ц елостн ость  и безопасность  
Республики, а такж е  соблюдать ее конституцию. 
Республика  также приняла на себя о б я з а т е л ь ­
ство  не вступать ,  полностью или частично,  ни 
в какое политическое или экономическое объ­
единение с каким бы то ни было другим го с у ­
дарством .  Этой с т а т ь е й  воспрещ ается  всякая  
деятельн ость ,  могущ ая  прямо или косвенно с о ­
дей ствовать  объединению Кипра с любым другим 
государством  или его  разделу .  В с т ат ь е  И п р а ­
вительство  Греции, Турции и Соединенного К о ­
ролевства  приняли к сведению в зяты е  на себя 
Кипром в с тать е  I о б я з а т е л ь с тв а  и определенно 
признали и гарантировали н езави си м о сть ,  т е р ­
риториальную ц ел остность  и безопасность  Р е с ­
публики, равно как и порядок, установленный 
в ней основными с т ат ь я м и  конституции. В статье  
IV  п редусм атривалось ,  что,  в случае нарушения 
постановлений Договора,  три д ер ж а в ы -га р а н та  
консультируются между собой по вопросу о
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представлениях  или мерах ,  необходимых,  чтобы 
обеспечить  соблюдение этих постановлений. Если 
со вм естн ы е  или согласованные действия  о к а ­
жутся  невозмож ными,  каждая из трех  держав 
оставила  за  собой право сам о сто ятель н о  при­
нимать м ер ы  с единственной целью в о с с та н о в ­
ления положения, которое было создано Д о г о ­
вором. Основные статьи  конституции и поло­
жения, в которых п р едусм атривается  их п о д ­
держка т р е м я  д ер ж ав ам и -гар ан там и ,  а также 
п р а в и те л ь с тв о м  Кипра, неразрывно связаны  
между собой в соглашении,  которое привело 
к получению Кипром незави си м ости .  Особое 
значение им еет  Гарантийный договор,  играющий 
роль «шплинта», которым удерж ивается  в н а д ­
лежащем состоянии вся систем а  и поддерж и­
в ается  «положение,  установленное основными 
с т а т ь я м и  конституции». Эти основные статьи ,  
перечисленные в приложении III к конституции,  
не м о г у т  быть изменены ни путем внесения 
поправок, ни добавлением к ним чего  бы то 
ни было,  так  же, как они не м о гу т  быть и 
о тм ен ены .  Главная  цель их заклю чается  в том, 
чтобы гаран ти ровать  полное соблюдение и п о л ­
ное р ав ен ств о  прав и интересов  двух г л а в ­
ных общин — ки приотов-греков  и киприотов-  
турок.

450. В се  страны надеялись,  что  конституция 
будет т е м  средством ,  которое позволит обеим 
общинам забы ть  о своих прежних разногласиях .  
К сожалению, этого  не произошло. В последние 
месяцы 1963 года напряженность между ними 
непрерывно в о зр астал а ,  а после инцидентов 21 
декабря между киприотам и-грекам и  и киприо­
т а м и - т у р к а м и  начались серьезны е  столкновения.  
П редстави тель  Соединенного К оролевства  под­
верг з а т е м  обзору события, приведшие к с о з ­
данию на Кипре, под английским командованием, 
вооруженных сил по поддержанию мира, с о с т о ­
ящих из находящихся на острове английских,  
греческих  и турецких воинских частей .  Так  
как д остигн уть  соглашения на Лондонской кон ­
ференции по-видимому было бы трудным и д о л ­
гим дел о м ,  Соединенное Королевство  сочло, 
что  в несении бремени по поддержанию мира 
на Кипре должны у частвовать  также и другие 
го су дар ств а ,  воинские части которых входят 
в с о став  этих сил. 31 января соответствующие 
предложения были сообщены участникам Лон­
донской конференции. Соединенные Штаты при­
соединились к Соединенному Королевству  в 
представлении этих предложений. 1 февраля эти 
предложения были приняты Грецией и Турцией, 
а на следующий день они были представлены 
архиепископу Макариосу и д -ру  Кучуку. 4 фев­

раля архиепископ заявил, что, к сожалению, он 
не может  принять этих предложений в той 
форме, в какой они были ему представлены.  
Он принял принцип международных сил, подчи­
ненных С овету  Б езопасности ,  и указал ,  что 
состав  этих сил мог  бы быть установлен  з а ­
ранее, с т е м ,  однако, чтобы в него  не вклю­
чались ни греческие ,  ни турецкие ч асти .  По его 
мнению, в полномочия этих сил должны были 
бы быть включены защ ита территориальной ц е ­
лостности Кипра и оказание помощи по во с ­
становлению на острове нормального  положения. 
После этого  Соединенное К оролевство ,  со в ­
местн о  с Соединенными Штатами,  достигло  с о ­
глашения с пр ави тел ьствам и  Греции и Турции 
относительно условий новых предложений, ко ­
торые были представлены архиепископу М ака ­
риосу 12 февраля.  Эти новые предложения но­
сили реалистический и практический характер;  
при их составлении была полностью учтена 
позиция всех непосредственно заинтересованных 
сторон.  К сожалению, однако, архиепископ М а-  
кариос снова не счел возможным принять эти 
пересмотренные предложения в том  виде, в 
каком они были ему представлены,  и сделал 
ряд контрпредложений.

451. С ледует  помнить,  что  все эти п е р е г о ­
воры отнюдь не велись в вакууме.  На острове 
происходили многочисленные столкновения, ко ­
торые достигли своего  кульминационного пункта 
в чрезвычайно бурной вспышке в Лимасоле.

452. Ввиду сер ьезн о сти  положения п р е д с та ­
витель Соединенного К оролевства  просил о со­
зыве в ближайшее время заседан ия  Совета  
Б езоп асн ости .  Принимаемые правительством  
Соединенного К оролевства  в отношении Кипра 
меры полностью соответствую т  положениям Г а ­
рантийного договора, а английские войска н а ­
ходятся  на острове по приглашению п р ави тель­
ства  Кипра. С сам ого  начала усилия прави тель­
ства  Соединенного К оролевства  были направ­
лены на успокоение положения на острове и на 
восстановление мира.  П равительство  Соединен­
ного К оролевства  не желает ,  однако, одно про­
должать нести бремя операций по поддержанию 
мира,  хотя  бы на день дольше, чем  это необ­
ходимо,  и поэтому несколько раз делало пред­
ложения о том, чтобы силы по поддержанию 
мира на Кипре были увеличены путем  включения 
в них контингентов из других стран. На всех 
стадиях данного вопроса прави тельство  Соеди­
ненного Королевства  ясно заявляло  о своем 
намерении принимать решения с согласия  з а ­
конных властей  Кипра; не может  быть и речи
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о том, чтобы проводить т а м  к а к и е -т о  м е р о ­
приятия без их согласи я .  Совет  Безоп асн ости  
несет  ответствен н ость  з а  поддержание м е ж д у ­
народного мира,  но в данном случае эта  о т в е т ­
ственность  должна осущ ествляться  в с о о т в е т ­
ствии с постановлениями договоров,  лежащих 
в основе н езави си м ости  Кипра и конституцион­
ных прав его  общин. По мнению представи теля  
Соединенного К оролевства ,  проект резолюции 
по данному вопросу должен включать:  при сое­
динение к призыву, который Генеральный С е к ­
ретарь  уже выпустил;  призыв ко всем  з а и н т е ­
ресованным сторонам включая д ер ж ав-гар ан то в ,  
принять меры,  в консультации с Г енеральны м 
Секретарем ,  для создания по возможности в 
сам ы й краткий срок эффективных сил по п од ­
держанию мира; и надлежащую форму с о г л а ­
шения, которое должно быть достигнуто  отно­
сительно назначения бесп ристрастного  п о с р е д ­
ника. Совет  такж е  несомненно пож елает  об ра ­
ти ться  ко всем  заин тересованн ым  го су дар ствам  
и вл астям  с призывом уваж ать  н езави си м ость ,  
территориальную целостность  и безопасность  
Республики Кипр в соответствии  с Гарантийным 
договором и в той форме, в какой они пр ед у ­
сматри ваю тся  и регулируются основными с т а ­
тьями  конституции.

453.  Министр иностранных дел Кипра под­
черкнул. что  кипрское прави тельство  будет с ч и ­
та ть  недействительным любой договор,  которым, 
по мнению любой из подписавших его  держав,  
предусм атри вается  ограничение незави си м ости  
и суверенитета  кипрского государства .  Кипр 
стал  членом Организации Объединенных Наций 
после заключения Лондонского и Цюрихского 
договоров, и никакое государство  не имеет  
права  предпринимать на Кипре военные д е й с т ­
вия. Подвергнув обзору историю острова,  он 
у казал  на то, что в прошлом все группы н а ­
селения Кипра мирно жили в м е с те .  Вооружен­
ные столкновения между общинами и инциденты 
последнего времени представляю т собой лишь 
отражение других событий. В распоряжении 
кипрского п р ав и тел ьств а  находятся  официальные 
документы, не оставляющие сомнений в том, 
что Турция ведет  в отношении Кипра прово­
кационную политику, основанную на хорошо р а з ­
работанном плане,  направленном на дальнейшее 
углубление сеп а р а т и зм а  общин, с разделом  
острова в кач естве  конечной цели.  П р е д с т а ­
витель Кипра у к азал  на то , что  турецкие во ен ­
ные сам олеты  трижды нарушали неприкосновен­
ность воздушного пространства  Кипра — 25,
26 и 28 декабря, — хотя  турецкие власти и 
признали лишь одно из этих нарушений. 25 д е ­

кабря турецкий военный контингент,  н ах о д я ­
щийся на Кипре во исполнение Цюрихского  и 
Лондонского соглашений,  покинул свои к азар м ы  
и занял  боевые позиции перед  гречески м  с е к ­
тором  Никозии в нарушение пункта 2 с т а т ь и  5 
Соглашения о применении Союзного договора .  
В тот  же самый день П р ем ь ер -м и н и стр  Турции 
заявил ,  что турецкие военные суда вышли из 
Константинополя в направлении Кипра и что 
их возвращение обусловлено прекращением на 
острове военных действий. В ночь с 26 на 27 
декабря три военных транспорта ,  четыре  м ин о­
носца и три подводные лодки подошли к п о б е ­
режью Кипра на расстояние нескольких миль, 
но з а т е м  вдруг неожиданно изменили курс, 
очевидно под влиянием решения, принятого С о ­
ветом  Безоп асн ости .

454. П равительство  Кипра согласи лось  на 
участие в Лондонской конференции, считая  своей 
обязанностью по У ставу  Организации Объеди­
ненных Наций исчерпать  все возможности м и р ­
ного разрешения спора до то го ,  как прибегать  
к каком у-ли бо  иному образу действий. На этой 
конференции кипрское прави тельство  проявило 
высшую степень терпеливости .  Несколько  раз 
кипрскому представи телю  давали понять,  что,  
если он не уступит по какому то определенному 
м оменту ,  переговоры м о гу т  прерваться ,  и за  
этим м ож ет  последовать  турецкое вторжение.  
После того ,  как стало  ясно, что  на конференции 
не м ож ет  быть достигн уто  соглашения о силах 
по поддержанию мира, участники перешли к 
вопросу о создании с этой  целыо международных 
сил. П равительство  Кипра считало,  что такие 
международные силы должны находиться  под 
контролем С овета  Б езоп асн ости ,  являющегося 
единственным надлежащим международным о р ­
ганом, предназначенным для таких целей. Ч т о ­
бы облегчить задачу  С овета  Б е з о п а с н о с т и ,п р е д ­
стави тель  Кипра предложил сговориться  с д р у ­
гими сторонами относительно со с та в а  и полно­
мочий этих сил до представления  вопроса на 
рассмотрение  С о в е т а .  Однако были приложены 
усилия к тому, чтобы помешать Кипру внести 
этот  вопрос на рассмотрение  С овета .  По мнению 
п р ави тел ьства  Кипра, в полномочия м е ж д у н а ­
родных сил должно быть включено не только 
поддержание внутреннего  мира, но такж е  о к а ­
зание Кипру помощи по восстановлению за к о н ­
ности и порядка,  равно как и основной элемент  
всего  вопроса, а именно — защита т е р р и т о ­
риальной целостности  и н езави си м о сти  Кипра. 
В противном случае  будет невозмож но п од ­
держивать мир на острове,  даже если туда 
будет послано полмиллиона войск.  П р а в и те л ь ­
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ство  Кипра готово выслушать любое предлож е­
ние и готово  обсудить любое политическое р е ­
шение проблемы и связанные с ним меры по 
поддержанию мира — но только в рамках  О р­
ганизации Объединенных Наций. П редставитель  
Кипра подчеркнул, что территориальная  ц е л о с т ­
ность,  единство, суверенитет  и полная н е з а ­
висимость  Кипра не м огут  служить предм етом  
переговоров .  Р ади  защиты этих ценностей  кипр­
ское пр ави тел ьство  и обратилось к С овету  Б е ­
зопасности ,  и Кипр, будучи равноправным ч л е ­
ном Организации Объединенных Наций, на такую 
защиту и м е е т  полное право.

455.  П р едстави тел ь  Турции ответил,  что  27 
декабря пред стави тел ь  греческих киприотов про­
сил о со зы в е  срочного заседан ия  С овета  на 
основании ничем не подтвержденного заявления ,  
что  Кипр находится под непосредственной у г р о ­
зой нападения со стороны Турции. Турецкие 
суда,  о которых упоминал министр иностранных 
дел Кипра,  были замечен ы,  когда  они плыли 
удаляясь  от этого  острова,  а не приближаясь 
к нему, на расстоянии 38 миль от его  берегов .  
Т ак  как Кипр лежит на расстоянии 40 миль 
от Турции,  эти суда попросту находились в 
турецких территориальных водах.  Кроме того ,  
британский командующий объединенными силами 
по поддержанию мира на Кипре сделал  п и с ь м ен ­
ное заявлен ие  о том ,  что находящиеся на острове 
турецкие части полностью подчинились и п р о ­
должают подчиняться  его приказам .  Кроме того ,  
было доказан о ,  что уже в течение трех  дней 
до просьбы о со зы ве  срочного заседан ия  С овета  
никакие турецкие сам олеты  над Кипром не п р о ­
летали.  Единственным полетом был полет 26 
декабря,  цель которого  заклю чалась  в том, 
чтобы побудить к прекращению кровопролития 
на о с т р о в е .  Ц елью  этих ложных обвинений было 
отвлечь внимание общественного мнения от п р е ­
ступлений, совершаемых на Кипре по отношению 
к турецкой  общине. 27 декабря иностранным 
корреспондентам  на Кипре впервые было р а з р е ­
шено пройти через  кордоны банд греческих 
к и приотов-террористов ,  окружавших турецкую 
общину Никозии в течение целой недели.  28 д е ­
кабря м и р о вая  печать  впервые сообщила о з в е р ­
ских преступлениях,  совершенных в турецком  
секторе  Никозии, которые беспристрастные к о р ­
респонденты увидели своими глазами .  Последнее 
т ребовани е  греческих киприотов о созы ве  еще 
одного зас е да н и я  С овета  совпало с ужасным, 
з ар ан ее  обдуманным нападением на турецкий 
жилой к в а р т а л  в Лимасоле,  произведенным н а ­
кануне ночью греческой  киприотской полицией 
и бан дам и  гражданских жителей.

456. П редставитель  Турции напомнил,  что 
цель Цюрихского и Лондонского соглашений 
заклю чалась в обеспечении равновесия и с о г л а ­
сия между двумя общинами, в обеспечении ин­
тересов  Турции, Греции и Соединенного К оро­
левства  и в установлении мира в этом  районе. 
С этой целью Кипру была предоставлена  н е ­
зависи мость  на основе особой конституции, в 
которой обусловлено,  что Кипр яв л яе т с я  Р е с ­
публикой с президентским режимом, причем 
президентом будет греческий киприот, а вице- 
президентом — турецкий киприот; и тот  и другой 
избираются своими соответствующ ими община­
ми. Для устранения опасности того ,  что  г р е ­
ческое большинство населения могло  бы пол­
ностью игнорировать интересы турецкой общины, 
Вице-президенту  было дано право вето в нек о ­
торых вопросах иностранной политики, обороны 
и безопасности .  Для принятия решений по н а ­
логовым вопросам конституция требу ет  совп а ­
дающего большинства голосов представи телей  
обеих общин в парлам енте .  Кроме того ,  три 
международных договора гарантировали статус  
Кипра, созданный его конституцией, и в них 
предусматривались  средства  для совместной 
обороны острова и его  района. Из этих д о го ­
воров, Гарантийный договор, заключенный м е ж ­
ду Соединенным Королевством,  Грецией,  Т у р ­
цией и Кипром, был предназначен для о бесп е­
чения незави си м ости ,  территориальной ц е л о с т ­
ности и безопасности  Кипра, равно как и основ­
ных с т а т е й  его конституции. П редставитель  
Турции у казал  на то, что  эти договоры и ос ­
новные с т ат ь и  конституции представляю т  собой 
компромиссную формулу, которая  была при ем ­
лема для всех сторон, и что они являются 
самой основой н езави си м ости  Кипра. Эти ко м ­
промиссные соглашения находятся  в полном 
соответствии  с положениями резолюции 1287 
(XIII) Генеральной А ссамблеи от 6 февраля 
1957 года.

457. Т рагические  события последнего  в р е м е ­
ни показали  недостаточн ость  даже этих м ер  для 
защиты турецкого  меньшинства от фанатизма 
крайних элем ентов  среди греческих киприотов. 
По мнению представи теля  Турции, вышеупомя­
нутые договоры, совм естн о  с конституцией,  
могли бы служить основой для устойчивого 
мира на Кипре и между заинтересованными 
сторонами, если бы и эти договоры и консти­
туция выполнялись добросовестным образом.  К 
несчастью , однако, вскоре же стало  ясно, что 
архиепископ Макариос,  не представлявший во 
время подписания Лондонского и Цюрихского 
соглашений никаких возражений, решил изменить
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стату с  острова и, прежде в сего ,  упразднить 
гарантии, обеспечивающие права и интересы 
турецкой общины. В ноябре 1963 года арихи-  
епископ представил Вице-президенту  д -р у  К у -  
чуку и трем д е р ж а в а м -г а р а н т а м  м ем орандум,  
содержащий тринадцать предложений,  н а п р ав ­
ленных на изменение основных с т атей  консти­
туции, с т е м ,  чтобы лишить турецкую общину 
прав ,  которые были признаны необходимыми 
для ее защиты в Цюрихском и в Лондонском 
соглашениях. Турецкая  киприотская община и 
турецкое прави тельство  отказались  принять эти 
предложения.

458. П редставитель  Турции описал инциденты 
21 и 25 декабря 1963 г . ,  в течение которых, по 
его  словам ,  сотни турецких киприотов были 
убиты и еще большее число ранено.  Снабжение 
турецких округов пищей, м еди кам ен там и  и водой 
было прекращено, и все их средства  связи  с 
внешним миром прерваны.  Архиепископ Макариос 
согласи лся  на заключение соглашения о п р е ­
кращении огня только  после этих инцидентов. 
Но греческие киприоты -террористы  продолжают, 
при соучастии кипрских сил безопасности ,  вести 
кампанию террора.  На остров продолжают при­
бывать бесчисленные грузы оружия, которое 
быстро р а с п р ед ел яется  среди греческих т е р ­
рористов.

459. П р едставитель  Турции заявил ,  что ли­
деры греческих киприотов хотят  добиться  от 
Организации Объединенных Наций принятия р е ­
золюции, в которой говорилось бы только  о 
территориальной целостности  и неприкосновен­
ности,  что дало бы им возмож ность  толковать  
ее в том  с м ы с л е ,  что о б я з а т е л ь с тв а ,  возлож ен­
ные на них международными соглашениями, о т ­
меняю тся .  Т огда  они см о гу т  довести  до конца, 
без каких бы то ни было помех,  дело уничто­
жения турецких киприотов.  Именно п о э то м у .С о -  
вет  просили собраться  ночью 2 7 декабря и 15 
февраля,  на основании ложной тревоги  о будто 
бы предстоящем внезапном нападении турок на 
Кипр. Однако вопросы о насущных интересах  
народов, судьбе ты сяч  человеческих жизней и 
человеческих правах  нельзя  решать путем  про­
цедурных ухищрений и ловко задуманных планов. 
Перед  Советом Б езо п асн о сти ,  заявил п р е д с та ­
витель Турции, стоит важный вопрос: может  
ли резолюция С овета  отм ен ить ,  приостановить 
действие или изменить  надлежащим образом 
заключенные, подписанные и ратифицированные 
международные договоры? Как это показы ваю т  
трагические  события ,  существующая с и стем а  
недостаточна  для охраны прав и жизни членов

турецкой киприотской общины. Н ет ,  однако, о с ­
нований, почему ,  при реалисти ческом  подходе 
к вещам, н ел ь зя  было бы найти более прием­
лемой основы для установления мирного сосу ­
щ ествования двух киприотских общин.

460. П редставитель  Греции заявил ,  что,  в 
принципе, греческое  прави тельство  согласилось 
на создание подчиненных Организации Объеди­
ненных Наций международных сил. Если пред­
ложения, сделанные на различных стадиях п е ­
реговоров ,  и не были приняты, то  это объясня­
ется  т е м ,  что в этих предложениях не содерж а­
лось достаточных гарантий для кипрского г о ­
с ударства ,  прави тельство  которого считало, что 
самое существование и н езави си м о сть  этого 
государства  находятся  под угрозой.

461. Ч то  к а с а е т с я  права интервенции и т о л ­
кования пункта 2 с татьи  I С Гарантийного до ­
говора, то  только Международный Суд может  
вынести по этому предм ету  авторитетное з а ­
ключение. С политической точки зрения,  однако, 
можно оп а с а ть с я  т о го ,  что когда о методах  
восстановления  порядка ведутся  переговоры 
между целым рядом держав и когда этот  вопрос 
находится  на рассмотрении самой Организации 
Объединенных Наций, вм еш ател ьство  со с т о ­
роны повлечет  за  собой риск расширения кон­
фликта. Кипр требу ет  уважения своей н е з а в и ­
симости и целостности: это — принцип, лежащий 
в сам ом  основании соглашений 1959 года,  ко­
торым было ликвидировано критическое поло­
жение. Киприоты не были в состоянии восполь­
зо в а ть с я  правом на самоопределение ,  являю ­
щимся одним из основных принципов У става ;  
их призвали пойти на эту жертву  во имя с о ­
хранения м ира .  Они согласились  на заключение 
Цюрихского и Лондонского соглашений, которые 
обманули их надежды. По мнению представителя  
Греции,  три д е р ж а в ы -га р а н т а ,  т ак  же как и 
Республика  Кипр, должны добиваться  общей 
цели, именно, восстановления  на Кипре порядка,  
который сделал  бы возможным поиски р а з р е ­
шения основных проблем острова .

462. П р едставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик з а м е т и л ,  что в н а с т о ­
ящее время речь идет уже о непосредственной 
угрозе  военной агресси и  против Кипра, о прямом 
п о с я г а те л ь с т в е  на свободу, н езави си м о сть  и 
территориальную целостность  г о с у д а р с т в а - ч л е ­
на Организации Объединенных Наций. В письме 
п р едстави теля  Соединенного К оролевства  на имя 
П р едсед ател я  Совета  (5 /5543)  содержится по ­
пытка исп ользовать  статью  IV  т а к  н а зы в а е м о го
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Гарантийн ого  договора в кач естве  оправдания 
прямого  военного в м еш ател ьства  во внутренние 
дела  Кипра со стороны Соединенного К оролев­
ства  и Турции не дали заверений в то м ,  что 
военная сила не будет применена против Кипра. 
С о в ет ,  однако ,  вправе ожидать прямого  и н е ­
двусм ы слен н ого  ответа  на этот  в о п р о с .П о д л и н ­
ные причины возникшей напряженности заклю ­
чаю тся  в том ,  что давно подогреваемы е извне 
р а з н о г л а с и я  между двумя общинами на Кипре 
и сп ользую тся  для то го ,  чтобы, вопреки Уставу  
Организации Объединенных Наций и общепри­
няты м  но р м ам  международного права ,  навязать  
народу и прави тельству  Кипра угодное странам 
НАТО решение проблем ы . Только  народ Кипра 
и м е е т  п раво  решить , как урегулировать его 
собственны е внутренние проблем ы , и он н е ­
сомненно зн ает ,  как вести  свои собственные 
дел а .  И стина  заклю чается  в то м ,  что если бы 
не было иностранного в м еш ател ьства  во в н у т ­
ренние д ел а  Кипра, если бы действия  опре­
деленных держав не создавали  угрозы свободе, 
цело стн о сти  и незави си м ости  Кипра, то  не было 
бы и т о г о  вопроса, рассм отрен и ем  которого 
за н и м а е т с я  -Совет Б е зо п асн о сти .  Министр ино­
странных дел Кипра справедливо опроверг то 
в п еч атл ен и е ,  которое старался  создать  п р е д ­
с т а в и т е л ь  Соединенного К оролевства ,  будто 
П р е зи д е н т  Макариос не заинтересован  в в о с ­
становлении на Кипре мира. Первопричина о с ­
ложнений, заявил  представи тель  С оветского  
Сою за ,  к р о е тс я  в неравноправных соглашениях, 
н а в язан н ы х  этой малой стране.  Самим киприо­
т а м  не было даже позволено уч аствовать  в 
Цюрихской и Лондонской конференциях 1959 г о ­
д а ,  на которых был составлен  проект консти­
туции Кипра иностранцами, заложившими о с ­
новы этих  неравных соглашений и только з а т е м  
представивш ими этот  проект Кипру в ульти ­
м а ти в н о м  порядке.  В р е з у л ь т ат е  на Кипре р а з ­
мещены военные базы и военные силы трех  
держ ав  НА ТО . Недавно на Кипре было прои з­
ведено новое  развертыван ие  иностранных войск. 
Они вступ аю т  в стычки друг с другом и вообще 
обращ аю тся  с Кипром таким образом,  будто 
они н ах о д ятся  на каком то полигоне НАТО. 
Все эти вопиющие нарушения незави си м ости  
Кипра оправды ваю тся  ссылками на «права», 
основанные на неравных договорах .  Д е л а е т с я  
попытка с о зд ать  впечатление ,  что иностранные 
войска были чуть ли не добровольно призваны 
п р а в и те л ь с т в о м  Кипра. П редставитель  Кипра 
р а с с к а з а л  также о т о м ,  как на Лондонской 
конференции Кипру постоянно угрожали «но­
выми осложнениями» и одновременно ин тервен­
цией Турции.

463. У Кипра не оставал о сь  выбора,  и его 
опасения оказались  полностью оправданными. 
Именно поэтому некоторые державы НАТО р е ­
шили обсуждать вопрос о Кипре не в Совете 
Б е зо п асн о сти ,  а за  закры ты м и дверьми  Лон­
донской конференции, и постарались  н а в я за т ь  
Кипру свои вооруженные силы. К о гд а ,  однако, 
выяснилось,  что обсуждения вопроса в Совете 
Б езо п асн о сти  не и зб е ж а т ь ,  то  они, эти державы,  
решили всех опередить, в том  числе самих 
представи телей  Кипра. Они решили по стар аться  
получить от С овета  своего  рода индульгенцию 
за  прежние незаконные д ей стви я ,  и п р ед стави ­
тель Соединенного К оролевства  призывал  Совет 
одобрить неравные договоры,  навязанны е Кипру. 
Но в свете ст ат ь и  103 У става  Организации 
Объединенных Наций, т ак  н азы в а е м ы й  Г аран ­
тийный договор иметь  силы не м о ж е т .  П ред ­
стави тель  С оветск ого  Союза повторил з а т е м  
мнение,  высказанное  г -н о м  Хрущевым в его 
послании от 7 февраля 1964 г .  (5 /5534) .  События 
вокруг Кипра и нависшая над ним у гр о за  з а ­
траги ваю т  интересы других стран и являются 
основной проблемой мира в этом  районе.  Нет 
сомнений относительно характера  односторонних 
действий го сударств -член ов  НАТО по отноше­
нию к Кипру. Советский п редстави тель  указал  
на то ,  что ,  согласно пункту 4 с т ат ь и  2 У става ,  
все члены Организации Объединенных Наций 
должны уважать  территориальную целостность 
и политическую н езави си м ость  любого г о с у ­
д ар ства .  Это — о б яза т е л ь с тв о ,  носящее а бсо ­
лютный характер ,  которое, как это  и указано 
в стат ь е  103 У с т а в а ,  не мож ет  быть аннули­
ровано никаким договором или соглашением. 
С оветское  прави тельство  настоятельно  призы ­
вает  все заинтересованные го с у д а р с т в а ,  осо­
бенно Соединенные Штаты, Соединенное Коро­
л евство  и Францию, восп ользоваться  всем  их 
влиянием и авторитетом  для предупреждения 
дальнейшего осложнения положения в районе 
Кипра.

464. Совет  Б езо п асн о сти  должен принять б е ­
зо тл агател ьн ы е  меры с т е м ,  чтобы оградить 
Республику Кипр от агресси и ,  пресечь  и пре­
дупредить всякое иностранное вмеш ательство  
во внутренние дела  этой малой страны — члена 
Организации Объединенных Н а ц и й .Д о л г  Совета  
Безоп асн ости  состоит  в то м ,  чтобы обеспечить 
национальную н езав и си м о сть ,  территориальную 
неприкосновенность и целостность  Кипра, о б ес ­
печить уважение суверенитета ,  свободы и н е ­
зависимости Республики Кипр в соответствии 
с целями и основными положениями Устава  
Организации Объединенных Наций.
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465. П редстави тель  Соединенного Королев­
ств а  ответил,  что  британские войска действую т 
на Кипре с 28 декабря  1963 г .  по приглашению 
кипрского прави тельства  в целях поддержания 
мира  на острове.  П равительство  Кипра и обе 
общины острова признательны британским вой­
ск а м ,  выполняющим т а м  свой долг ,  не причинив 
никаких потерь ни одной из двух общин.

466. П р едстави тел ь  Соединенных Штатов у к а ­
зал  на то ,  что Гарантийный договор — н е о т ъ е м ­
л ем ая  ч ас т ь  основных соглашений, которыми 
была создан а  Республика  К и п р ,и  что этим Д о ­
говором на д е р ж а в -га р а н то в  во зл а га ю т с я  н е ­
которые обязанности по поддержанию консти­
туции,  включая достигнутое  путем  тщательных 
переговоров  равновесие  между киприотскими 
общинами, и по их защ ите.  Совет Б езо п а сн о с ти  
не м о ж ет  ни о тм ен ить ,  ни аннулировать,  ни 
и зм ен и ть  Гарантийного договора или любого 
другого  международного договора ни прямо,  ни 
косвенно.  Гарантийный договор м ож ет  быть 
отменен или изм ен ен  не иначе, как по с о г л а ­
шению всех  подписавших его держ ав ,  или в 
соответстви и  с содержащимися в нем п о с т а ­
новлениями. По мнению представи теля  Соеди­
ненных Штатов, ни Турция,  ни Греция,  ни ка к а я -  
либо другая  держ ава  не угр о ж ает  н езави си м ости  
Кипра. Ч то  в соответстви и  с постановлениями 
этого  Д оговора  возмож но,  это  — принятие м ер ,  
особо предусмотренных в статье  IV Д о говора ,  
т . е .  — м е р ,  единственная цель которых закл ю ­
ч ае т с я  в восстановлении порядка, созданного 
этим Д оговором .

467. П рави тельство  Соединенных Штатов г л у ­
боко озабочено се р ь е зн ы м  положением на Кипре 
и настоятельной  необходимостью поддержания 
мира в С редизем ном орском  районе.  Совет  Б е ­
зопасности  должен без промедления достигнуть  
соглашения по вопросу о международных силах 
по поддержанию м ира ,  необходимость создания 
которых п ри знается  всем и ,  включая П резидента  
Макариоса.  С р о ч н а я , з а д а ч а ,  стоящая перед  Со­
вето м ,  и обязанность  п р ави тельства  Кипра з а ­
ключаются в восстановлении мира между общи­
нами и в прекращении кровопролития. Как только 
мир между двумя киприотскими общинами будет 
восстан овлен ,  отпадет  всякий вопрос о м е р о ­
приятиях в соответствии  с Гарантийным д о го ­
вором. П рави тельство  Соединенных Штатов ясно 
заявило о своей готовности  уч аствовать  в силах 
по поддержанию м ира ,  но лишь при том условии, 
чтобы его  попросили об этом  все з а и н те р е с о ­
ванные стороны. Должно быть в равной мере 
ясно,  что  ни Соединенные Штаты,  ни какие-либо

другие западные державы не с т р е м я т с я  н а в я за т ь  
п рави тельству  Кипра своей воли; никто даже 
и не предлагал ,  чтобы международные силы 
были составлены из воинских контингентов 
одних лишь держ ав НАТО. О т о м ,  кто должен 
у частвовать  в таких вооруженных силах,должны 
договориться  заинтересованные стороны. Совет 
Б езо п асн о сти  должен также сделать  эффектив­
ный вклад в дело восстановления  условий, при 
которых можно будет  з а н я т ь с я  изы сканием  по­
стоянного решения вопроса с надлежащим уч е­
том интересов ,  прав и обязанностей  всех з а ­
интересованных сторон. П рави тельство  Соеди­
ненных Штатов не зан и м ает  никакой определен­
ной позиции по вопросу о форме окончательного  
урегулирования вопроса,  которое будет  вы ра­
ботано, и оно счи тает ,  что лидеры обеих общин 
должны сами разрешить  существующие между 
ними р а зн о гл а с и я .  П рави тельство  Соединенных 
Штатов настоятельно  р еком ендует  Совету  про­
сить прави тельства  Кипра и д ер ж а в -га р а н то в  
назначить по консультации с Г енеральны м  С ек­
р е т ар е м  бесп ристрастного  посредника,  который 
помог бы достигн уть  политического  решения, 
которое позволило бы греческой  и турецкой 
киприотским общинам совм естн о  жить в мире.

468. Генеральный С екретарь  на 1097-м  з а ­
седании С овета  25 февраля сообщил С овету ,  
что его обсуждение вопроса  с з а и н те р е с о в а н ­
ными сторонами было посвящено п р еи м ущ ест­
венно изложению этими последними их понима­
ния проблемы и их мнений о т о м ,  каким обра­
зом эта  проблема м ож ет  быть разреш ен а .  Он 
не предлагал  решений, а с тар ал ся  выяснить 
основные проблемы и у стан овить ,  есть  ли у 
заинтересованных сторон к а к а я - т о  сфера с о ­
г л аси я .  Он держал в курсе этого  обсуждения 
каждого из членов С овета .  Из этих бесед  точные 
позиции сторон выяснились с большей ясностью , 
и Генеральный С екретарь  убежден в т о м ,  что 
всем и  сторонами руководит искреннее желание 
достигнуть  мирного решения вопроса .  Однако 
по некоторым основным м о м ен там  все еще 
существуют р а зн о г л а с и я ,  хотя по некоторым 
другим и были достигнуты некоторые положи­
тельные р е з у л ь т а т ы .  Генеральный С екретарь  
у казал  на т о ,  что  обсуждение велось  в рам ках  
принципов У с т а в а  Организации и что все время 
учитывались полномочия Совета  Б езо п асн о сти .  
Не возникает  и вопроса о посылке Г енеральны м  
С екретарем  на Кипр сил по поддержанию мира 
без согласия  С овета .  Генеральный С екретарь  
у казал  на то ,  что присутствие  его  личного 
п редстави теля  ген ерала  Гиани на Кипре весьм а  
полезно с точки зрения информирования Г е н е ­
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рального  С екретаря  о положении на острове и 
что оно в значительной степени содействовало  
см ягчению  там  напряженности. Генеральный 
С е к р е т а р ь  получил очень ободрительные ответы 
на свой призыв от 15 февраля к П резиденту  
Кипра и к министрам иностранных дел Греции 
и Турции о необходимости проявлять сдерж ан­
н о сть .  Он выразил надежду на то ,  что Совет  
найдет  разум н ы й  и практически приемлемый 
выход и з  кажущегося тупика. Он будет п о -  
преж нем у готов предложить свои услуги и при­
нять все  возможные при существующем поло­
жении м е р ы ,  чтобы помочь решению вопроса.

469. П р едстав и тел ь  Марокко з ам ети л ,  что 
о б я з а т е л ь с т в а ,  созданные Цюрихским и Лон­
донским договорам и ,  наложили на Кипр и з в е с т ­
ные ограничения конституционного характера  
и с о зд ал и  фактическое положение,  которое не 
легко  с о г л ас о в а т ь  с эффективным осущ ествле­
нием национального суверенитета .  Если т у ­
рецкое меньшинство  т а к  держится  за  Цюрихское 
и Лондонское соглашения,  то  это объясняется  
м о ж е т  б ы ть  т е м ,  что оно видит в них един­
ственный способ обеспечить свои права .  Д е ­
легация  Марокко н а д е е т с я ,  что эти гарантии 
не будут  внезапно оспорены и аннулированы 
односторонним ак то м ,  т ак  как без них можно 
о п а с а т ь с я  за самое существование Кипра,  как 
г о с у д а р с т в а .  В конечном с ч е т е ,  поправки к 
гарантийным с т а т ь я м  конституции, формули­
рованные в духе уважения к правам киприот­
ских общин, дадут  турецкому меньшинству н е ­
обходимые гарантии. По мнению представи теля  
М арокко ,  решать на данной стадии вопрос о 
т о м ,  кто должен нести  о тв етственность  за  р а з ­
в язы в ан и е  на острове насилия,  должен р еш аться  
не С о в е т о м .  Однако, если инциденты будут 
п р одолж аться  и приобретут более широкий х а ­
р а к т е р ,  они м огут  д ать  основание к иностранной 
интервенции,  которая в таком  случае будет 
оправдана  не только правам и ,  установленными 
соглаш ени ям и ,  но также и той серьезной у г р о ­
зой, которая  с о з д ае т с я  для сам ого  сущ ество­
вания одной из киприотских общин. П р е д с т а ­
витель  Марокко выразил  надежду на то ,  что 
создавш ий ся  кризис о с тан е тс я  вне сферы х о ­
лодной войны и что противоречивые иностран­
ные и н тер есы  не вступят  между собой в борь­
бу и з - з а  острова,  придерживающегося поли­
тики неприсоединения. П редставитель  Марокко 
выразил  убеждение,  что  усилия, прилагаемые 
Г ен е р а л ь н ы м  С ек р етар ем  и С оветом ,  приведут 
к полож ительным р е з у л ь т а т а м  и будут луч ­
шей гаран ти ей  восстановления  мира в этом  
районе.

470.  П редставитель  Норвегии заявил ,  что, по 
мнению норвежского  п р а в и те л ь с т в а ,  не дело 
Совета  в ы с к а з ы в а т ь с я  о конституции государ-  
с тв а -ч л е н а  Организации или выносить суждение 
о договорах ,  заключенных в р е з у л ь т а т е  пере­
говоров и являющихся неотъемлемой частью 
общей системы гарантий незави си м ости  этого 
г о с у дар ств а .  Никакого противоречия между 
членством Кипра в Организации Объединенных 
Наций и У ставом  этой Организации, с одной 
стороны, и конституцией Кипра и договорами, 
на которых она основана,  с другой,  он не 
видит. Он напомнил о т о м ,  что ,  когда Кипр 
был принят в члены Организации, этот  вопрос 
не возбуждался .  Вопрос о конституции Кипра 
и о договорах — вопрос,  который м о ж ет  быть 
решен только самим Кипром и заин тересован ­
ными сторонами. При содействии Организации 
Объединенных Наций, а также доброй воле и 
сотрудничестве заинтересованных с торон ,долж ­
но быть возможно примирить интересы обеих 
киприотских общин, обеспечив им возможность  
сосущ ествовать ,  доверяя друг другу и мирно 
друг с другом сотрудничая. Норвежская  деле­
гация просит заинтересованные стороны со­
трудничать с Г енеральны м  С екретарем  в целях 
достижения соглашения о создании м еж дуна­
родных сил по поддержанию мира на Кипре. 
Совет  не должен устанавливать  подробности 
организации этих международных сил, но эти 
силы должны быть созданы без т о го ,  чтобы 
Организация Объединенных Наций приняла по 
ним на себя финансовые о б я з а т е л ь с тв а .

471. П редставитель  Чехословакии с к а з а л ,ч т о  
нет  ничего ,  что свидетельствовало  бы о том ,  
что прави тельство  Кипра не намерено обеспе­
чить турецкой общине подлинного и полного 
равенства  во всех  отношениях. Понятно, однако, 
что это прави тельство  не м ож ет  согласи ться  
на положение, при котором лидеры находяще­
гося в постоянном привилегированном положении 
меньшинства,  поддерживаемые мощной и хорошо 
вооруженной иностранной державой, диктовали 
бы свою волю большинству населения и, поль­
зуясь  своим правом в ето ,  парализовали бы 
повседневные функции правительственной вла­
сти с т е м ,  чтобы создать  таким образом пред­
лог для иностранного в м е ш а т е л ь с тв а .  Согласно 
ст ат ь я м  2 и 103 У став а  Организации Объеди­
ненных Наций, никакое госу дар ство -чл ен  Ор­
ганизации не мож ет  присвоить себе ,  даже на 
сомнительной основе Лондонского и Цюрихского 
соглашений,  право вмешиваться  в дела  Кипра. 
Вообще говоря ,  никакое соглашение не может  
узаконить то го ,  что незаконно с точки зрения
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постановлений У с т а в а .  П редставитель  Ч е х о с л о ­
вакии заявил ,  что  во время  заключения Лон­
донского  и Цюрихского соглашений на Западе 
откровенно п ри знавалось ,  что цель их н а в я ­
зы вания Кипру закл ю ч ается  в удержании и с о ­
хранении в восточной части  Средиземноморья  
позиций НАТО. Проведя параллель между по ­
литикой вм е ш а т е л ь с тв а ,  осуществляющейся в е ­
ликими держ авами в отношении Чехословакии 
в 1938 году и приведшей к заключению Мюн­
хенского  соглаш ения,  и теперешней политикой 
убеждения Кипра пойти на уступки по вопросам ,  
затрагивающ им его  суверенитет  и б езо п асн о сть ,  
ради интересов великих держ ав ,  п р едстави тель  
Чехословакии у к азал  на то ,  что следует  п о м ­
нить ,  что международное сообщество п о с л е ­
военного времени основано на принципе равного  
уважения к суверенитету  и территориальной 
целостности  всех го су дар ств  — больших и м а ­
лых. Он выразил уверенность  в т о м ,  ч то ,  в 
соответствии  с принципами У с т а в а ,  Совет  Б е ­
зопасности  безоговорочно решит это т  вопрос 
в интересах  охраны безопасности ,  н е з а в и с и ­
м о сти ,  суверенитета  и территориальной ц е л о с т ­
ности Кипра. За этой основной целью должен 
быть признан приоритет  над всем  о стальн ы м ,  
включая осуществление прав и обязан ностей ,  
вытекающих из неравных договоров ,  которые 
были навязаны Кипру вопреки духу и букве 
У с т а в а  Организации Объединенных Наций.

472. П редставитель  Б е р е г а  Слоновой Кости  
заявил ,  что главные элементы Лондонского и 
Цюрихского соглашений заклю чаю тся  в праве 
интервенции, не имеющем существенного  п р а к ­
тическ ого  значения,  и гарантийном о б я з а т е л ь ­
с т в е ,  которое о казал о сь  невозможно выполнить. 
Ход событий такж е  показал  затруднения ,  на 
которые н ата л к и в а е тс я  попытка претворения в 
жизнь некоторых с т ат е й ,  относящихся к этому 
закону. Ничто не вечно; эта  истина относится  
и к международным соглашениям.  Следует ,  од­
нако ,  признать  и т о ,  что  одностороннее д е ­
нонсирование договоров в сегда  служило при­
чиной конфликтов и войн. П оэтом у  в с е г д а ,  когда  
бы вает  ж елательно  подвергнуть  договор п е ­
р есм о тр у ,  лучший путь для этой цели — п е р е ­
говоры. С другой стороны, конституция я в л я ­
ется  прежде в с е г о  внутренним делом сам ого  
народа, и ее составление  не м ож ет  служить 
п редм етом  переговоров  с внешним миром.  Если 
бы за д ач а ,  стоящая перед греческими и т у р е ц ­
кими киприотскими общинами, была облегчена ,  
они смогли  бы со гл ас и ть с я  на восстановление 
прави тельства  национального единства и единой 
государственности .  Для любого решения этой

проблемы необходимо предложить посредника,  
при емлем ого  для обеих сторон, и возложить 
на этого  посредника двойную задачу оказания 
киприотским общинам содействия в переговорах ,  
которые привели бы к реформе конституции, и 
оказания помощи заинтересованным сторонам 
по приспособлению международных договоров 
к изменившимся условиям.

473. Помимо работы над  долгосрочными про­
блемами,  Совет  Б езо п а сн о с ти  должен н е м е д ­
ленно положить конец резне  на Кипре. Д е л е ­
гация Б е р е г а  Слоновой Кости всецело  поддер­
ж ивает  призыв,  обращенный Г енеральны м  С е к ­
р е т ар е м  к сторонам в споре. П редставитель  
Б е р е г а  Слоновой Кости указал  на то ,  что Ор­
ганизация  Объединенных Наций вмеш алась  в 
Конго с т е м ,  чтобы помеш ать  отделению от 
него ч асти  его  территории, и, во имя того  же 
сам ого  принципа, она не м о ж е т  со гл аси ться  
на р а з д ел  Кипра.  Хотя Лондонский и Цюрихский 
договоры и являю тся  главной причиной стоящих 
перед  Кипром затруднений, нужно при знать ,  
что Совет  не и м е е т  права аннулировать м еж д у ­
народные договоры.  Совет ,  однако, должен н а ­
значить посредника и реком ендовать  государ­
с т в а м ,  являющимся сторонами в споре,  принять 
и со гл ас о в а т ь  п осредством  переговоров  неко­
торые из содержащихся в этих договорах по ­
ложений с новыми условиями.

474. П р едстав и тел ь  Турции заявил ,  что по ­
ложение на Кипре не просто вопрос большин­
ства  и м еньш инства .  Согласно своей консти­
туции Кипр я в л яе т с я  г о с у д а р с т в о м ,  состоящим 
из двух общин; это государство  было создано 
в р е з у л ь т а т е  компромисса  м еж ду  з а и н тер есо ­
ванными сторонами.  Он напомнил, что  при при­
еме Кипра в Организацию Объединенных Наций
24 а в г у с т а  1960 г .  все относящиеся к этому 
подробности были разъяснены  и утверждены. 
П р едстави тел ь  Турции отверг  утверждение ,  с о ­
гласно  которому конституция Кипра и отно­
сящиеся к Кипру договоры нан осят  ущерб с у ­
веренитету  Кипра в Организации Объединенных 
Наций. У всех  г о с у да р с тв -чл е н о в  Организации 
Объединенных Наций есть  свои международные 
о б я з а т е л ь с т в а ,  но нельзя  сч и та т ь ,  что от этого 
их суверен и тет  терпит ущерб. Один из основ­
ных принципов У с т а в а  — суверенное р а в е н ­
ство ,  но это не озн а ч а е т  тож дественности:  
в Организации Объединенных Наций п р е д с т а в ­
лены многие типы го с у да р с т в .  П редставитель  
Турции согласен  с пред стави телем  Норвегии 
в то м ,  что Совет  Б езо п а сн о с ти  не подходя­
щее м е с т о  для обсуждения конституций и д о ­



говоров.  Совет был созван для прекращения 
кровопролития.

475. П р едстав и тел ь  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил, что  оценка под­
линной роли британских вооруженных сил на 
Кипре была  дана в номере одной кипрской 
г а з е ты  от  19 февраля. В передовице этой г а ­
з е т ы  говорилось,  что  ностоящей целью п р е ­
бывания британских войск на Кипре является  
не поддержание мира, а восстановление к оло­
ниального  режима. Он отметил, что  п р е д с т а ­
витель Соединенного Королевства  снова обошел 
вопрос о дальнейших британских намерениях 
в отношении положения на Кипре.  П редставитель  
С о в е т с к о г о  Сою за привел также цитаты из 
английских г а з е т  в д о ка за тел ь с тв о  своего  
утверждения,  что  производится  подготовка к 
открытой британской интервенции на острове.

476. В ы ступая  с ответом ,  представитель  С о ­
единенного К оролевства  огласил в Совете  ч асть  
з аяв л ен и я ,  сделанного им 18 февраля. Он заявил  
далее ,  ч то  заседан ия  Совета,  посвященные кипр­
скому вопросу,  происходили по просьбе С оеди­
ненного Королевства ,  и добавил, что  он не 
видит, как и м  образом  можно было бы д е й с т ­
вовать  в более полном соответствии  с т р е б о ­
ваниями У става  Организации Объединенных Н а ­
ций. Он н а д е е тс я ,  что теперь все члены будут 
конструктивно работать  для изыскания решения 
вопроса.

477. М инистр иностранных дел Кипра выразил 
свое сожаление по поводу того  что искренние 
и неустанные усилия Генерального  С екретаря  
не дали р езу л ьтато в ,  ввиду требования,  и с х о ­
дящего о т  некоторых держав, чтобы Совет  Б е ­
з о п асн о сти  в как о й -то  форме утвердил Г а р а н ­
тийный договор .  Он отверг  точку зрения,  с о ­
гласно которой  подтверждение территориальной 
ц ел о стн о сти  и политической н езави си м ости  
Кипра, равно как и обращение ко всем  г о с у ­
д ар ств ам  с требованием  об отказе  от угроз 
или применения силы по отношению к Кипру 
должны бы ть  к а к -то  поставлены в зависи мость  
от Гарантийного  договора .  Территориальная ц е ­
лостн ость  и незави си м ость  Кипра основаны на 
Уставе  Организации Объединенных Наций, п о ­
ложения которого ,  содержащиеся в пунктах 1 и 
4 с татьи  2 и в с т ат ь е  103, отличаются полной 
ясностью .  Министр иностранных дел Кипра з а ­
дал го су дар ствам ,  подписавшим Гарантийный 
договор, вопрос, имеющий, по его  мнению, н е ­
посредственн ое  отношение к обсуждаемому 
предм ету :  считают ли прави тельства  Греции,

Турции и Соединенного Королевства ,  что на 
основании Гарантийного договора они распола­
гают правом военного вм еш ател ьства ,  учитывая 
при этом  Устав  Организации Объединенных Н а ­
ций? Он заявил ,  чтб, прежде чем прийти к окон­
чательному заключению, Совет  должен получить 
ответ на этот  вопрос.

478. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик отметил,  что  п р е д с та ­
витель Соединенного К оролевства  оставил без 
ответа  вопрос о том, каким образом п рави тель ­
ство Соединенного К оролевства  толкует  при­
нятые им на себя  по У ставу  Организации Объе­
диненных Наций о б я з а т е л ь с т в а  в связи  с по­
ложением на Кипре, — т .е .  тот  вопрос, который 
был только что задан  министром иностранных 
дел Кипра. П редставитель  Советского  Союза 
привел заявление британского министра обо­
роны о том ,  что  Кипр о с т а е т с я  главной базой 
для военно-воздушных ударных сил Соединен­
ного Королевства ,  поддерживающих С ЕНТО. Он 
цитировал также другие сообщения печати о 
том ,  что важнейшей военной целью п р ав и тел ьст ­
ва Соединенного К оролевства  на Кипре должна 
быть защита британских баз .  Он заявил ,  что 
правительство  Соединенного К оролевства  з а ­
интересовано прежде всего  в сохранении этих 
баз ,  а не в восстановлении мира на острове,  
о чем оно говорит.

479. П редставитель  Кипра заявил,  что  кипр­
ская делегация  готова  ответи ть  на любой во­
прос, который м ож ет  быть поставлен в связи  
с любым искажением, относящимся к т олк о­
ванию кипрской проблемы. На единственный 
важный вопрос, возбужденный им самим, м огут  
ответить  представители  держав,  подписавших 
Гарантийный договор, а именно — Турции, Со­
единенного К оролевства  и Греции.

480. Отвечая министру иностранных дел Кип­
ра, представитель  Турции заявил, что  турецкое 
правительство  не требует ,  чтобы в резолюции 
Организации Объединенных Наций упоминалось 
о Гарантийном договоре .  Н езависимо от того,  
будет ли такое упоминание или нет,  этот  Д о­
говор существует .  Д е р ж а в а м -га р а н т а м  были з а ­
даны некоторые вопросы, но положение слишком 
трагично, чтобы прибегать  к таким  приемам. 
Мировая общественность заинтересована  в о ­
просом о причинах резни на Кипре и о том ,  как 
она произошла. Может ли греческая  киприотская 
делегация дать  заверение  в том, что она с о ­
гласи тся  на международное расследование в о ­
проса о том, кто положил начало этим инци­
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д ен там ?  Е сть  ли какая-либо  гарантия  того ,  
что  греческие киприоты не примутся опять 
з а  то, что они делали в течение р о ж д ествен ­
ской недели? Откуда на Кипре вдруг появились 
тысячи  людей в формах с винтовками и другим 
оружием?

481. Отвечая на вопрос министра ин остран­
ных дел  Кипра, представитель  Греции заявил, 
что, по мнению греческого  прави тельства ,  Г а ­
рантийный договор не дает  подписавшим его 
держ авам  права односторонней интервенции на 
Кипре без разрешения Совета  Безоп асн ости .  
Цюрихская конференция не имела намерения 
со зд авать  положение,  при котором любая д е р -  
ж а в а - г а р а н т  м о гл а  бы вмешиваться  в дела 
Кипра. Н есм отря  на происходящие траги чески е  
события, юридическое положение, созданное 
этим Договором, не изменилось.  Упомянув о з а ­
явлении представи теля  Соединенных Штатов, 
согласно которому никто не у грож ает  н е з а в и ­
симости Кипра, представитель  Греции зам ети л ,  
что именно это и есть  препятствие,  мешающее 
принятию приемлемой для всех резолюции. В о­
прос, стоящий перед Советом,  состоит  в том, 
что  Кипр н а с т а и в а е т  на том, что  его  н е з а в и ­
симость ,  суверенитет  и территориальная ц е ­
лостность не м о гу т  служить предм етом  п е р е ­
говоров. По мнению представи теля  Греции, С о ­
вет должен признать это положение и предложить 
го с у д а р с т в а м -ч л е н а м  Организации без о го в о р о ч ­
но соблюдать н езави си м ость  и подлинную н е ­
прикосновенность территории Кипра.

482. П редседатель  на 1098-м  заседании С о ­
вета  27 февраля обратил внимание на сообщение 
Турции от 19 февраля (3 /5556) ,  в котором з а я в ­
ляется ,  что  Вице-президент  Кипра д - р  Кучук 
обратился с просьбой к Совету  разрешить его 
представителю  г-ну  Рауфу Денкташу выступить 
в Совете  от имени турецких киприотов.

483. В ходе прений по процедурному вопросу, 
в которых уч аствовал  ряд представителей ,  п ред ­
ставитель  Марокко предложил, в соответствии  
с правилом 39 Временных правил процедуры, 
пригласить г -н а  Рауфа Денкташа выступить в 
С овете  с заявлен ием .

Решение: Предложение представи теля  М арок­
ко было принято.

484. П редставитель  Соединенного К оролев ­
ства ,  отвечая  на вопрос, который был задан  
министром иностранных дел Кипра на 1097-м 
заседании, заявил,  что  это т  вопрос в той форме,

в какой он был поставлен ,  не я вл яется  ц е н т ­
ральным для реальной проблемы, которую об­
суждает  Совет .  Во-первых,  решение вопроса 
о том ,  допускается  ли международным правом
и , * в  частности ,  У ставом  Организации Объеди­
ненных Наций применение силы, должно в сегда  
з ави сеть  от тех  о б сто я тел ьств ,  при которых 
к ней прибегают,  и от тех  целей,  для которых 
она при м ен яется .  В сам о м  Уставе  в статье  
51 предусм атри вается  законность  применения 
силы при наличии определенных обстоятельств .  
Во-вторых,  цели Договора  полностью с о о т в е т ­
ствуют о б я за т е л ь с тв а м ,  содержащимся в пункте 
4 ст ат ь и  2 У става  Организации Объединенных 
Наций. П ризн аваем ое  за  д ер ж а в а м и -га р ан та м и  
на основании с татьи  IV  (2) Гарантийного д о ­
говора право не яв л яе тс я  неограниченным п р а ­
вом на односторонние действия,  а «правом на 
принятие м е р  с исключительной целью в о с с т а ­
новить положение, которое было создано в силу 
Договора» .  Эти меры м о г у т  быть приняты только 
в случае  нарушения положений Договора,  при 
наличии угрозы  н езави си м ости ,  территориальной 
ц елостности  или безопасности  Республики в 
том  виде, в каком  она была создана  основными 
с т атьям и  конституции. Кипр в зял  на себя д о ­
говорные о б яза т е л ь с тв а  выполнять обязанности,  
определенные в Гарантийном договоре.  П осколь ­
ку Кипр это делает ,  не мож ет  быть и речи 
о каком-либо  вм еш ател ьств е .

485. П редставитель  Соединенного К оролев ­
ства  заявил, что юридическое значение п о с т а ­
новлений с татьи  I V  Договора  будет зависеть  
от тех фактов и о б сто ятел ьств  положения, в 
котором они применяются, и в с т ат ь е  IV  нет  
ничего,  что  позволяло бы заключить,  что при­
нятые в соответствии  с этой с т а т ь е й  меры 
обязательно  будут противоречить Уставу  Ор­
ганизации Объединенных Наций. В задачу  С о ­
вета  не входит рассмотрение  гипотетических 
вопросов, которые н а в с е гд а  о стан утся  ги п о те ­
тическими, если прави тельство  Кипра и все 
другие заинтересованные п рави тельства  выпол­
нят свои о б я з а т е л ь с т в а .  Совет  должен р а с ­
см атри вать  такие вопросы в их истинной п е р ­
спективе.  Совет  не яв л яе т с я  юридическим фо­
румом и никогда не предназначался  быть т а ­
ковым; он собрался  для того ,  чтобы рассм отреть  
сложившуюся трудную и опасную ситуацию, к о ­
торая,  если она будет продолжаться,  стан ет  
угрозой  миру.

486. П редставитель  Соединенного К о р о л ев ­
ства  напомнил, что на прошлом заседании С о ­
вета  наблюдалась значительная  степень д о г о ­
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воренности относительно того ,  что  при данных 
об сто я т ел ь с т в а х  у Совета  нет иного выхода, 
как принять эти договоры такими, какие они 
есть ,  и что эти договоры м о гу т  быть и з м е н е ­
ны то ль к о  путем переговоров и с согласия  
сторон,  а также что Совет  не м ож ет  односто­
ронне отменить  эти договоры или аннулировать 
их. Довольно широкая договоренность наблюда­
лась т а к ж е  относительно того,  что Совет  в 
первую очередь  должен зан я т ь с я  проблемой во с ­
становления  мира, а потом приступить к р а з ­
решению политических проблем с помощью Г е ­
н ерального  С екретаря  или другого  с о о т в е т ­
ствую щ его  посредника.

487. П р едстави тел ь  Соединенного К оролев ­
ства  отм етил ,  что  представитель  С оветск ого  
Союза у тверж дал ,  что Соединенное Королевство  
пы талось  использовать  статью  IV Гарантийного 
договора  для вм еш ательства  во внутренние дела 
Кипра и для того ,  чтобы в какой-то  мере в о с ­
стан овить  колониальный режим. Это у т в е р ж ­
дение совершенно не со о т в ет с т в у е т  д ей стви ­
тельн о сти ,  и он уверен, что члены С овета  
понимают это.  Далее  он привел ответ  П р е м ь е р -  
министра  Соединенного Королевства  на послание 
г -н а  Хрущева  от 7 февраля.  П р ем ьер -м и н и стр  
заявил,  что британские войска были посланы 
на Кипр по просьбе кипрского прави тельства .  
П р едстави тел ь  Соединенного К оролевства  с к а ­
зал ,  что  британское правительство  готово при­
нять т а к о е  участие в надлежаще организованных 
международных силах, какое будет сочтено под­
ходящим, но он должен предупредить Совет,  
что нец елесообразно  и не подобает, чтобы С о ­
единенное К оролевство  продолжало одно в ы ­
полнять свою неблагодарную задачу ,  если не 
предвидится  создание международных сил или 
не н а м е ч аю т ся  шаги к достижению с о г л а с о ­
ванного решения. Положение в Республике с т а ­
новится  все более угрожающим, и времени 
осталось  мало.

488. М инистр иностранных дел Кипра нап ом ­
нил, что на 1097-м  заседании он предложил 
п р ед с та в и те л я м  Греции, Турции и Соединенного 
К о р о л е в с тв а  прямой вопрос. П редставитель  Т у р ­
ции уклонился от ответа  на этот  вопрос. Из 
его р ассчи тан н ого  молчания или его  неспособ­
ности о т в е ти ть  следует  заключить,  что  Турция 
дей стви тельн о  претендует  на право интервенции.  
П ре д с т а в и т е л ь  Соединенных Штатов к а т е г о р и ­
чески з а я в и л ,  что никто не угрож ает  Кипру, 
но Кипр и не утверждал,  что ему угрожают 
Соединенные Штаты. Кипр и м еет  право получить 
в С о в е т е  прямой, честный и ясный ответ  от

представи теля  той страны, которая ему у г р о ­
ж ает .  П редставитель  Греции определенно з а ­
явил, что Греция в соответствии с Гарантийным 
договором не им еет  права на военное вм еш а­
т ель ств о  и что она не признает  этого  права 
и за  т ак  назы ваем ы м и  д ер ж авам и -гар ан там и .  
Министр иностранных дел заявил,  что заданный 
им вопрос является  центральным вопросом спо­
ра, а не к ак и м -то  гипотетическим положением.

489. В отношении позиции Кипра по статье  
IV  Гарантийного договора министр иностранных 
дел заявил ,  что в т е к с т е  этой статьи  нет таких 
выражений, как «военное вм еш ательство» ,  «при­
менение силы» или «угроза  силой». Однако 
Турция, по-видимому, истолковы вает  эту статью 
как дающую ей право на одностороннее военное 
вм еш ательство .  Кипр категорически  о твер гает  
такое  толкование.  По мнению кипрского п р а ­
в ительства ,  которое р а зд ел я е т с я  большинством 
других правительств ,  как на это ясно указали 
недавние прения в правовом комитете  Г е н е ­
ральной Ассамблеи,  содержащееся в пункте 4 
с татьи  2 запрещение применения силы в м е ж ­
дународных отношениях является  абсолютным, 
с возможными исключениями, п редусм отрен­
ными в статьях  42 и 51. Он настаивал  на том,  
что об яза т е л ь с тв а ,  в зяты е  на себя  г о су дар ­
с тв ам и -чл ен ам и  Организации в соответствии 
со с т а т ь е й  103 У става ,  имеют преобладающее 
значение по сравнению с их об язател ьствам и  
по любому другому международному со гл аш е ­
нию и что,  поэтому, о б яза т е л ь с тв а  в с о о т в е т ­
ствии с пунктом 4 ст ат ь и  2 носят преобладаю­
щий хар ак тер  и не м огут  быть отменены ни­
какими постановлениями в каком бы то ни было 
договоре ,  которые допускают применение силы 
при нарушении этого  договора.

490. Он отметил, что в статье  IV  Гарантий­
ного договора под выражением «меры» явно 
п одразум еваю тся  «представления или другие н е ­
обходимые меры» и что слово «меры» может 
лишь означать  применение мирных мер, в осо ­
бенности,  если принять во внимание п остан ов­
ления Устава  Организации Объединенных Наций. 
Он настаивал  на том ,  что  всякое толкование, 
подразумевающее использование силы, будет 
прямо противоречить основному принципу У с ­
та в а ,  содержащемуся в пункте 4 с татьи  2.  В 
этом  случае Договор будет недействительным 
в силу постановлений статьи  103 Устава .

491. Министр иностранных дел Кипра заявил,  
что  оба договора — Гарантийный договор и 
Союзный договор — были заключены в условиях,
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которые не допускали свободного выбора.  В 
отношении основных с т ат е й  этих договоров в 
Цюрихе была достигнута  договоренность между 
гречески м  и турецким п р ави тельствам и  в о т ­
сутствие  представи телей  кипрского народа.  Эти 
договоры были приняты в феврале 1959 года 
п р ави тел ьство м  Соединенного К оролевства  и 
л и д ер ам и  гр еческо го  большинства и турецкого 
меньшинства  Кипра. Эти договоры с их об ре ­
менительными положениями были насильственно 
навязаны  80 процентам греческого  большинства 
населения  Кипра, так  как греческая  кипрская 
сторона не согласи лась  на них добровольно.  
Кипру была н авязан а  конституция, которая  з а ­
трудн яет  беспрепятственное  функционирование 
государства  и задерж ивает  развитие  и прогресс  
страны.

492. Министр иностранных дел заявил  далее,  
что  кипрское прави тельство  ввозит  вооружение 
потому, что  оно обязано защищать страну от 
внешней агрессии.  Он н астаивал  на том, что 
объяснения,  данные пред стави телем  Турции о т ­
носительно того ,  что турецкий контингент д е й с т ­
вовал всецело под командованием генерала  Янга,  
недостаточны. Даже в том  случае, если они 
отвечают действительности ,  первоначальные 
дей стви я  контингента  турецких войск имели 
м е с т о  25 декабря,  то гд а  как генерал  Янг в с т у ­
пил в должность командующего только н а с л е д у ­
ющий день.  Он заявил ,  что нельзя  принять опро­
вержения турецкого прави тельства  относительно 
нарушений неприкосновенности воздушного п р о ­
стр ан ств а  Кипра, т ак  как имеющиеся точные 
и определенные сведения указываю т на о б р ат ­
ное. П равительство  Кипра готово полностью 
принять все последствия  с трогого  выполнения 
всех положений Устава  Организации Объеди­
ненных Наций во всех отношениях и без всяких 
оговорок, включая с т ат ь ю  55. Но кипрское п р а ­
вительство  такж е  твердо  намерено настаивать  
на том ,  чтобы Устав  полностью соблюдался 
и уваж ался  и в отношении Кипра. Он заявил,  
что Кипр просит Совет  обратиться  ко всем 
г о су дар ств ам  с призывом уважать  суверенитет ,  
территориальную целостность  и незави си м ость  
Кипра.  Если эта  просьба будет удовлетворена,  
то это послужит на пользу  не только его  стране, 
но и самой Организации Объединенных Наций.

493. П редставитель  Франции отметил,  что  С о ­
вет Б езо п асн о сти  не может  толк овать  с о г л а ­
шения 1959 и 1960 годов так  как это может 
быть сделано только  Международным Судом. 
Равны м образом Совет  не мож ет  изменить  и 
эти договоры, так  как это мож ет  быть сделано

только путем переговоров  между сторонами. 
На обязанности С овета  в первую очередь лежит 
прекращение кровопролития, для ч его  он должен 
обратиться  с призывом к обеим общинам и к 
прави тельству  Кипра, а такж е  к Греции и Турции. 
Затем  он должен разрешить основную проблему,  
обеспечить мирное будущее для Кипра, при 
котором население см ож ет  спокойно жить и 
разв и в ать ся .  Он выразил  надежду на то,  что 
Генеральный С екретарь  и П редседатель  С овета  
будут по-прежнему прилагать  энергичные усилия 
для изыскания решений этой проблемы и что 
заинтересованные п рави тельства ,  равно как и 
руководители других главных общин, обратят  
свое внимание на призыв к сдержанности и 
примирению, который звучал  почти во всех 
выступлениях в С овете .

494.  П редставитель  Боливии заявил,  что  н а ­
чиная с 1954 года, когда  вопрос о Кипре был 
впервые поднят в Организации Объединенных 
Наций, боливийское прави тельство  всецело под­
держивало требование о применении принципа 
самоопределения к народу Кипра. Главной про­
блемой является  н езави си м о сть  Кипра и укреп­
ление его суверенитета;  договоры 1959 и 1960 
годов имеют второстепенное значение.  Хотя 
эти договоры несомненно в значительной мере 
содействовали образованию Республики, они бы ­
ли заключены с учетом  ряда таких факторов,  
которые в настоящее время уже не имеют 
решающего значения для н езави си м ости  Кипра. 
По мнению боливийской делегации, священных 
договоров не сущ ествует ,  и утверждение о том, 
что все договоры неприкосновенны, в некоторых 
случаях будет равносильно попытке закрепить 
существование несправедливости .  Он согласен  
с тем ,  что  ни Совет  Безоп асн ости ,  ни Г е н е ­
ральная А ссам блея  не имеют полномочий лишать 
силы, отменять  или аннулировать  какой бы то 
ни было договор. Однако С овет  может  и должен 
с о зд ать  такие условия, которые позволят  п е ­
ресм отреть  действующий договор или заключить 
новый договор обычным дипломатическим путем .  
Боливия всемерно поддерживает  просьбу Кипра 
о пересм отре  договоров 1959 и 1960 годов.

495. П редставитель  Турции заявил, что  он 
уже ответил на многие вопросы,  затронутые 
п р ед стави тел ем  греческих киприотов, и п о в то ­
рил, что турецкое прави тельство  не им еет  ни­
каких территориальных притязаний на Кипре. 
Ввиду того  что Турция обладает  самой длинной 
береговой линией в С редизем ном  море, всякое 
нарушение спокойствия или международный кон­
фликт в этом районе з а т р а г и в а е т  интересы
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Турции. Лучший способ добиться мира и с п о ­
койствия на Кипре заклю чается  в мирном с о ­
существовании двух общин, при котором каждая 
из них в е д а е т  своими собственными делами. 
Он з а я в и л ,  что в попытке разрешить эту про­
блему Турция пошла на все положительные фор­
мулы: Лондонская  конференция; посылка наблю­
д ателя  от  имени Генерального  Секретаря ;  и две 
формулы, предложенные для международных во ­
оруженных сил. Однако Турция не м ож ет  о с т а ­
в а т ь с я  безразли чн ой  к новым беспорядкам и 
новой т р агед и и  на Кипре. Он цитировал з а я в л е ­
ния, к оторы е  подтверждают его мнение о том, 
что  договоры  и конституция отнюдь не были 
н авязан ы  в 1960 году греческой кипрской об ­
щине против  ее воли.

496.  М инистр иностранных дел Кипра о т м е ­
тил, что заявлен ие  представителя  Турции о том,  
что  турецкое  прави тельство  заин тересовано  в 
восстановлении мира на Кипре, при котором 
каждая община будет ведать своими с о б с т в е н ­
ными делам и ,  я вл яется  корнем всей проблемы. 
Оно у к а з ы в а е т  на то, что Турция проводит 
политику раздела .

497.  П р едстав и тел ь  Греции отм етил ,  что 
п р ед став и тел ь  Турции обращался к министру 
иностранных дел Кипра как к представителю 
греков  н а  Кипре, спросил, было ли это умыш­
ленным с его  стороны и надо ли это считать 
вы раж ени ем  его подлинной мысли.

498. П ре д с т а в и т е л ь  Союза Советских Социа­
ли сти ч еск и х  Республик на 1099-м заседан ии  28 
февраля у ка за л ,  что на прошлом заседании Со­
вета  п р ед став и тел ь  Греции задал  вопрос п ерво­
степ енной  важности, а именно вопрос о том, 
о тр аж аю т  ли выражения, которыми пользовался  
п р е д с та в и те л ь  Турции при обращении к министру 
иностранных дел Кипра, официальное отношение 
п р а в и т е л ь с т в а  Турции. П редставитель  Турции 
поступил вопреки решению С овета  Б е з о п а с н о ­
сти, т ак  как  Совет  пригласил министра ин остран­
ных дел Кипра участвовать  в обсуждениях С о ­
вета  как единственного представи теля  этой Р е с - 
публики. Он предложил, чтобы Совет  в первую 
очередь выслушал объяснение представителя  
Турции.

499.  П р едстав и тел ь  Турции ответил,  что т у ­
рецкое п р ав и тел ьств о  по-прежнему содержит 
в Никозии посольство  и не утверж дает ,  что 
п р а в и те л ь с т в о  Кипра является  незаконным. Од­
нако, в соответствии  со ст ат ь я м и  50 н 54 
конституции, Совет  министров Кипра должен

обсуждать вопросы внешней политики, и т у ­
рецкий Вице-президент должен в ы с к а зы в а т ь  по 
ним свое мнение.  Вице-президент не м ог  в ы ­
полнить своих обязанностей ,  и он не был про­
консультирован в связи  с т еми  мнениями, ко ­
торые вы сказы вались  в Совете  Б езопасности .  
Поэтому эти мнения не отражают ни мнения 
турецких киприотов, ни, в соответствии с кон­
ституцией,  мнения п рави тельства  Кипра как 
такового .  Турецкая  делегация  хочет  выслушать 
эти мнения и ознаком иться  с ними, но, в с о ­
ответствии  с конституцией,  они м огут  иметь 
о бязательную  силу только для тех, кто их 
вы раж ает .  П о э т о м у -то  он дал понять,  что  вы ­
слушанные им в Совете  мнения отражали точку 
зрения только одной стороны.

500. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик отметил,  что замечания 
представи теля  Турции явно противоречат по­
ж еланиям ,  которые этот  представи тель  в ы с к а ­
зал  раньше о том, чтобы работа Совета  была 
плодотворной. Он подчеркнул, что существует  
лишь одно законное правительство  Кипра, и 
его  представители  признаются Организацией 
Объединенных Наций как законные и в надле­
жащей форме аккредитованные представители 
Республики Кипр. Проявленная турецким пред­
с т ав и те л е м  инициатива пригласить г - н а Д е н к т а -  
ша выступить в Совете  Б езоп асн ости  в к а ­
ч еств е  представителя  одной из з аи н тер есо в ан ­
ных сторон в кипрском вопросе и его  заявление 
на предыдущем заседании С овета ,  когда он 
упоминал о министре иностранных дел Кипра 
как о представителе  греческих киприотов, по 
мнению представителя  Советского  Союза,  не 
что иное, как попытка открыто пропагандировать 
идею раздела  Кипра, что противоречит статье  
II так  н а зы в а е м о го  Гарантийного  договора,  в 
котором,  в частности ,  запрещ ается  д е я т е л ь ­
ность ,  направленная на раздел  острова.

501. Он добавил,  что  министр иностранных 
дел Кипра был приглашен уч аствовать  в к а ­
ч еств е  в надлежащей форме аккредитованного 
представи теля  Кипра, и просил П редседателя  
С о в ета  обратить внимание на то, чтобы обычная 
процедура С овета  строго  соблюдалась.

502. Г -н  Рауф Денкташ, который был при­
глашен П редсед ателем ,  в соответствии с пра­
вилом 39, сделать  заявление  в Совете,  изложил 
свои взгляды на происхождение проблемы. Он 
заявил ,  что  затруднения возникли и з - з а  т р е ­
бования греческих киприотов об объединение 
с Грецией,  тогда  как турецкие киприоты ж е л т о  г
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объединения с Турцией или, по крайней мере, 
раздела .  Когда  в 1955 году греческие  киприо­
ты прибегли к оружию для эносиса(объединения)  
с Грецией, оппозиция со стороны турецких кипри­
отов с т а л а • неизбежной,  т ак  как они никогда 
не с о г л а с я т с я  быть меньшинством, отданным 
на м илость  греческих киприотов. Их оппозиция 
привела к беспорядкам, к возникновению н а ­
пряженности в отношениях между обеими об ­
щинами и к росту недоверия и враждебности 
между ними. В течение только последних двух 
м есяц ев  турецкая  община на Кипре потеряла 
более 800 человек убитыми и ранеными, а 20 ООО 
человек оказались  бездомными и безработными 
и зависящ ими от благотворительности  для с в о ­
его существования .

503. Между 1955 и 1958 годами кипрский 
вопрос несколько  раз поднимался в О р га н и за ­
ции Объединенных Наций, и Организация п ред ­
л агал а  двум общинам, а такж е  Греции и Турции 
добиться  путем  переговоров  справедливого  и 
мирного урегулирования вопроса.  Это привело 
к заключению Цюрихского соглашения,  которое 
представляло  собой компромиссное решение в о ­
проса между равными, а не между группой 
большинства и группой меньшинства.  Идеи б оль ­
шинства  и меньшинства не существовало,  так  
как кипрской нации как таковой  никогда не 
было.

504. Г - н  Денкташ сказал ,  что  с сам о го  н а ­
чала архиепископ Макариос н ам ер евал ся  и з м е ­
нить конституцию, аннулировать договоры и и с ­
пользовать  незави си м ость  Республики в к а ч е с т ­
ве трамплина для объединения с Грецией.  П р ед ­
ставив  свою версию событий, он ск азал ,  что 
эта  версия и м еет  отношение к р а с с м а т р и в а е ­
мому С оветом  спору так как она поможет С о ­
вету  понять,  почему турецкие киприоты н а с т а и ­
вают на сохранении договоров и своих прав. 
Б ез  этого  турецкая  община исчезн ет .  Он указал ,  
что турецкая  община стоит з а  законность ,  к о ­
торая  воплощается  в конституции.  Если необхо­
димо и зм ен ить  конституцию, то это м ож ет  быть 
сделано только путем обсуждения, а не путем 
м ассовы х  убийств. Он сказал ,  что он п р едлагает  
министру иностранных дел Кипра, как он это 
уже предлагал  на Лондонской конференции, п ред ­
ставить  документы, которые доказывали  бы 
существование заговора  между лидерами т у ­
рецких киприотов и турецким прави тельством  
в отношении раздела  острова.  Если бы такой  
заго в о р  существовал ,  ск а за л  он, то положение 
на Кипре было бы иным. Он заявил ,  что п ред ­
стави тель  архиепископа Макариоса в О ргани­

зации Объединенных Наций под предлогом т у ­
рецкого вторжения дважды пы тался  добиться  
от С овета  Безоп асн ости  резолюции, в которой 
в общих чертах  говорилось бы о неприкосно­
венности единства и н езави си м о сти  Кипра. Его  
задача ,  по-видимому, закл ю чается  в том, чтобы 
добиться  в срочном порядке такой  резолюции, 
а з а т е м  истолковать  ее п о -сво ем у ,  заявив  о 
том ,  что договоры недействительны и что  д ер -  
ж а в ы -г а р а н т ы  ничего не м о гу т  сделать ;  т е м  
врем енем  греки уничтожат конституцию и и с ­
требят  турецкую общину. Он сказал ,  что  а р ­
хиепископ Макариос и его  представитель  в 
Организации Объединенных Наций своими з а ­
явлениями и маневрам и  показали ,  что г р е ч е с ­
кие киприоты пы таю тся  злоупотребить полно­
мочиями С овета  Б езоп асн ости .  Однако он у в е ­
рен, что  Совет  не допустит, чтобы путем  шан­
т аж а  его застави ли  принять безответствен ное  
решение или одностороннюю резолюцию.

505. П р едставитель  К итая  заявил,  что кон­
ституционная с и стем а  на Кипре неразрывно с в я ­
зана  с целым рядом международных актов .  Все 
они имеют общую цель,  а именно, сохранить 
согласие  между отдельными общинами на о с т р о ­
ве и мир и спокойствие в этом  районе. По 
мнению китайской делегации, Совет  Б е з о п а с ­
ности, в кач естве  политического  органа,  не 
м ож ет  судить о достоинствах  конституционных 
мероприятий, соглашений или договоров. Г л а в ­
ная задача  С овета  на первой стадии закл ю ча­
ется  в том ,  чтобы найти способ восстановления 
мира и порядка на Кипре. Китайской делегации 
и звестн ы  неустанные попытки Г енерального  
С екретаря  и зы с к а ть  возмож ность  мирного ур е ­
гулирования этого  вопроса, и она готова  под­
держ ать  любое предложение, которое окаж ется  
приемлемы м для заинтересованных сторон.

506. П редставитель  Греции заявил,  что м и ­
нистр иностранных дел Кипра в достаточной 
мере  показал  справедливость  опасений, которые 
исп ы ты вает  его  страна и з - з а  так  н азы в аем о го  
права на одностороннее военное вм еш ательство ,  
и всецело д о казал  правоту своих утверждений. 
С другой стороны, п редстави тель  Турции укло­
нился от основного асп екта  этой проблемы, 
т . е .  вопроса, поставленного  министром ино­
странных дел Кипра. По мнению представителя  
Греции, г -н  Денкташ, который в значительной 
мере  о т ветствен ен  за  возникшие в настоящее 
время затруднения на Кипре, недостаточно 
осветил этот вопрос, чтобы Совет  м ог  его 
лучше себе уяснить .  Кроме того ,  он выдвинул 
необоснованное утверждение,  будто киприоты
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п ы таю тся  вырвать у С овета  резолюцию, которую 
они м о г у т  истолковать  как означающую аннули­
рование Советом  Гарантийного договора .  П р ед ­
с тав и те л ь  Греции согласился  с представи телем  
Франции в том, что Совет Б езоп асн ости  не м о ­
ж ет  выносить суждения,  и зм ен ять  или аннули­
ровать  какой-либо договор ,  но если возникает  
необходимость в его толковании, то  это должно 
быть сделано Международным Судом.

507. Министр иностранных дел Кипра заявил ,  
что кипрское прави тельство  взяло на себя обя­
з а т е л ь с т в о  перед Советом Безоп асн ости  и т е ­
перь очередь  за  Турцией в свою очередь взять  
на себя о б я з а т е л ь с тв а .  После этого  оба эти 
о б я з а т е л ь с т в а  м о гу т  быть отражены в р е зо л ю ­
ции С о в е т а ,  которая призвала бы всех уважать  
территориальную целостность ,  незави си м ость  и 
су вер ен и тет  Республики и воздерж аться  от при­
менения силы или угрозы силой. Вооруженные 
силы Организации Объединенных Наций м о гу т  
быть направлены на остров ,  для того  чтобы 
помочь прави тельству  в восстановлении внут­
реннего  мира  и нормальных условий.

508. П редстави тель  Турции напомнил о том ,  
что он неоднократно р азъ ясн ял ,  что у турецкого 
п р ав и те л ь с т в а  нетникаких  территориальных при­
тязаний на Кипре. Турция в качестве  одного 
из основателей  этой Республики ж е л ает  ей 
процветания .  Турция никогда не говорила о том ,  
что она считает  себя вправе вторгнуться  на 
Кипр или вм ешаться  т а м ,  когда она это сочтет  
подходящим. Он прочел Совету т е к с т  статьи  II 
Гарантийного  договора ,  в которой, как он 
с к а за л ,  с о дер ж атся  те  самые гарантии, которых 
требовал  министр иностранных дел Кипра. Т у ­
рецкое пр ави тел ьство  подписало этот Договор ,  
и оно з а я в л я е т  в Совете  Б езоп асн ости ,  что 
оно н ам ерено  их придерживаться .

509. П р едстав и тел ь  Греции с к а за л ,  что ему 
не понятно ,  почему можно возраж ать  против 
резолюции С овета ,  в которой все го сударства  
при зы вали сь  бы уважать  незави си м ость  и т е р ­
риториальную целостность  Кипра, которые уже 
гарантированы в Гарантийном договоре.

510. П р едстави тел ь  Союза Советских Социа­
листических  Республик снова задал  тот  вопрос, 
который неоднократно ставился  представителю 
Турции н а  предыдущих заседаниях ,  а именно,  
готово  ли  турецкое прави тельство ,  в с о о т в е т ­
ствии с У с т а в о м ,  в зять  на себя о б язател ьство  
уважать  суверенитет ,  незави си м ость  и те р р и ­
ториальную целостность Кипра.

511. П редставитель  Турции заявил ,  что все 
сказанное им занесено в отчет .  Совет  не явля­
ется  м е с то м  для подробного обсуждения Гаран­
тийного договора.  Однако н ет  никакого сомне­
ния в том ,  что этот  Договор соответствует  
Уставу  Организации Объединенных Наций, и 
Турция р а с с м ат р и в а е т  очень серьезно  принятые 
ею на себя ответствен н ость  и об яза т е л ь с тв а .

512. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил ,  что его  д еле­
гация хотела  бы, чтобы была уточнена позиция 
Турции как г о с у дар ств а -чл ен а  Организации в 
отношении постановлений У став а  в связи  с дру­
гим государством -член ом  Организации — Р е с ­
публикой Кипр. Он считал непонятным, почему 
представитель  Турции постоянно обращ ается  к 
так  н а зы в а е м о м у  Соглашению 1960 года вместо 
то го ,  чтобы дать  ответ  на неоднократно задан­
ный ему вопрос.

513. Министр иностранных дел Кипра спросил, 
как можно возраж ать  против резолюции Совета, 
в которой говорилось бы о т о м ,  что  террито-  
ториальная целостность  и н езави си м ость  Кипра 
должны уваж аться  в соответствии с пунктом 
4 статьи  2 У с т а в а ,  если,  по мнению турецкого 
прави тельства ,  эти договоры соответствую т  по­
становлениям У става  Организации Объединенных 
Наций.

514. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик с ка за л ,  что он отм ечает  
тот  факт, что представитель  Турции не ответил 
на вопрос,  поставленный ему представителями 
С оветск ого  Союза,  Кипра и Греции.

515. П редставитель  Турции ответил,  что из 
отчетов заседаний Совета  ясно, что он уже 
дважды ответил на этот вопрос.

516. П редседатель  на 1100-м заседании 2 
м ар та  обратил внимание Совета  на совместный 
проект резолюции,представленный Б е р е го м  Сло­
новой К ости ,  Боливией, Брази лией ,  Марокко и 
Норвегией (5 /5571) ,  который гласит:

«Совет  Б езоп асн ости ,

о тм еч ая ,  что настоящее положение в отно­
шении Кипра мож ет  представить  угрозу м еж ­
дународному миру и безопасности и может 
еще более ухудшиться, если своевременно не 
будут приняты дополнительные меры для под­
держания мира и нахождения прочного р е ­
шения,
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р ассм о тр ев  позиции, заняты е  сторонами в 
отношении договоров ,  подписанных в Никозии
16 а в г у с т а  1960 года ,

имея в виду соответствующие положения 
У става  Организации Объединенных Наций и 
его  статью  2 ,  пункт 4 которой гласит:  «Все 
члены Организации Объединенных Наций в о з ­
держиваются в их международных отношениях 
от угрозы силой или ее применения как против 
территориальной неприкосновенности, или п о ­
литической незави си м ости  любого г о су дар ­
с т в а ,  так и каким-либо другим образом ,  не 
со вм ести мы м  с целями Организации Объеди­
ненных Наций»,

1. при зы вает  все государства -член ы  О р га ­
низации, в соответствии  с их обязанностями 
по У ставу  Организации Объединенных Наций, 
в оздерж иваться  от любого действия или у гр о ­
зы действия,  м огущ его  ухудшить положение 
в суверенной Республике Кипр, или п р е д с та ­
вить угрозу  международному миру;

2. просит прави тельство  Кипра, которое н е ­
се т  ответствен н ость  за  поддержание и в о с ­
становление законности и порядка,  принять 
все дополнительные м е р ы , необходимые для 
прекращения насилия и кровопролития на 
Кипре;

3.  при зы вает  общины на Кипре и их ру ко ­
водителей д ей ствовать  с крайней сдерж ан­
ностью;

4.  реком ендует  с о зд ан и е , с согласия  пра­
в и тельства  Кипра, Вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций по поддержанию 
мира на  Кипре.  С остав  и р азм еры  таких сил 
будут установлены Генеральным С ек р етар ем  
в консультации с п р ави тельствам и  Кипра, 
Греции,  Турции и Соединенного Королевства .  
Командующий Вооруженными силами будет н а ­
значаться  Г енеральны м С екретарем  и отчи­
т ы в а т ь с я  перед ним. Генеральный С екретарь ,  
который будет полностью держ ать  в курсе 
дел п р ав и тел ьств а ,  предоставляющие войска,  
будет периодически доклады вать  Совету  Б е з ­
опасности об их операциях;

5. рекомендует ,  чтобы функции Вооружен­
ных сил, в интересах  сохранения м еж дуна­
родного мира и безопасности ,  заклю чались  в 
то м ,  чтобы приложить все усилия для п р е д о т ­
вращения возобновления столкновений и, при 
необходимости, со дей ствовать  поддержанию и

восстановлению законности и порядка и в о з ­
вращению к нормальным условиям;

6. реком ендует ,  чтобы пребывание Воору­
женных сил продолжалось в течение трех м е ­
сяцев ,  при этом все относящиеся к ним р а с ­
ходы будут покрыты п р ави тел ьствам и ,  предо­
ставляющими кон ти нгенты , и прави тельством  
Кипра в таком  п о р яд к е , который будет с о г л а ­
сован между ними. Генеральный С екретарь  
может  также принимать добровольные взносы 
для этой цели;

7. р еком ендует  далее ,  чтобы Г енеральный 
С екретарь  назначил,  в согласии с пр ави тел ь ­
ством Кипра и прави тельствам и  Греции, Турции 
и Соединенного К оролевства ,  посредника, ко­
торый приложит все усилия в м есте  с пред­
стави телям и  общин, а также с вышеупомяну­
тыми четы рьмя п р ав и тел ьств ам и ,  в целях с о ­
действия мирному решению и согласованному 
урегулированию проблемы, стоящей перед 
Кипром, в соответствии  с У ставом  Органи­
зации Объединенных Наций, имея в виду бла ­
госостояние  народа Кипра в целом и сохра­
нение международного мира и безопасности .  
Посредник будет периодически докладывать  
Генеральному Секретарю  о своей д е я т е л ь ­
ности;

8. п р е д л а га е т  Генеральному Секретарю 
предусм отреть  надлежащим образом,  из фон­
дов Организации Объединенных Наций,  сред ­
ства  для вознаграждения  и расходов посред ­
ника его  персонала» .

517. Внося этот  совместны й проект р е зо л ю ­
ции, представи тель  Бразилии заявил ,  что авторы 
его ,  получив возм ож н ость  восп ользоваться  пред­
варительной работой,  проделанной Генеральным 
С е кр етар ем ,  были в состоянии состави ть  проект 
резолюции, который они считают справедливым 
и хорошо сбалансированным. Этот  проект  р е ­
золюции — р е з у л ь т а т  длительных переговоров  
и значительных взаимных уступок. Он выразил 
уверенность в т о м ,  что этот  текст ,  если он 
будет принят, будет в значительной мере  спо­
собствовать  созданию мирных условий и а т м о с ­
феры согласи я  на Кипре, что необходимо для 
тщательного  рассмотрения  всех спорных в о ­
просов.

518. П редстави тель  Союза Советских Социа­
листических Республик на 1102-м заседании,  
4 м а р т а  заяви л ,  что советское  правительство  
в принципе отрицательно относится  к посылке
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на Кипр каких бы то ни было иностранных 
вооруженных сил, включая Вооруженные силы 
Организации Объединенных Наций, потому что 
нет никаких сомнений в том ,  что киприоты в 
полной м ер е  в состоянии сам остоятель н о  р а з о ­
браться  в своих внутренних вопросах без в м е ­
ш а т е л ь с т в а  со стороны. Советский Союз и с ­
ходит из  того ,  что, хотя совместный проект 
резолюции и не о твечает  всем  необходимым 
требован и ям ,  которые должны предъявляться  
к решению С овета  Безоп асн ости  по таком у 
важному вопросу, он все же направлен на то ,  
чтобы в о сп р еп ятство вать  агрессии  против Р е с ­
публики Кипр и оградить законные права  и 
интересы Республики. Что кас а е т с я  пункта 4 
постановляющей части,  то ,  хотя создание Во- 
воруженных сил Организации Объединенных Н а ­
ций на Кипре должно быть с согласия  прави­
т е л ь с т в а  Кипра, а их состав  и р а з м е р  опреде­
ляются в консультации с прави тельством  Кипра 
и п р ав и тел ь ств ам и  Греции,  Турции и Соединен­
ного К о р о л ев ств а ,  нельзя  не видеть , что фак­
тически тако го  рода процедура обходит Совет 
Б е з о п а с н о с т и .  Он считал недостаточным по­
ложение проекта  о том ,  что Командующий Во­
оруженными силами будет отчи ты ваться  перед 
Генеральны м С екр етар ем ,  который должен п е ­
риодически п редставлять  доклады С овета  Б е з о ­
пасности .  Советская  делегация поэтому  просит 
отдельно проголосовать  пункт 4 проекта  р е з о ­
люции и намерена  воздерж ать ся  от голосования 
по этом у  пункту. При определении своей окон­
чательной  позиции в отношении проекта  р е з о ­
люции со в е тс к о е  правительство  учитывает  сле ­
дующие положения: прави тельство  Кипра счи тает  
этот  п р о ек т ,  даже при всех его  недостатках ,  
полезны м ;  в проекте п р ед у см атр и в ается ,  что 
Вооруженные силы Организации Объединенных 
Наций будут  посланы на Кипр на строго  о г р а ­
ниченный срок в три месяц а ;  этим проектом не 
в о з л а г а е т с я  никаких финансовых о б я з а т е л ь с тв  
на членов  Организации Объединенных Наций, 
контингенты которых не участвуют в этих 
войсках.  Он подчеркивает ,  что в соответствии  
с этим проектом резолюции никакое продление 
пребывания  войск Организации Объединенных 
Наций на  Кипре не мож ет  быть осуществлено 
без принятия нового решения Совета  Б е з о п а с ­
ности. Е сли  Вооруженные силы Организации 
Объединенных Наций, посланные на Кипр, будут 
и с п о л ь з о в ат ь с я  не в интересах безопасности  
и территориальной целостности Кипра, с о в е т ­
ская  делегац и я  оговаривает  за  собой право 
п о т р е б о в а т ь  созы ва  Совета  для пересм отра  э т о ­
го решения даже до истечения трехмесячного  
срока .

519. Генеральный С екретарь  отм етил ,  что, 
как им уже было указано  в его предыдущем 
выступлении, создание Вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных Наций по поддержанию 
мира м о ж ет  быть осуществлено только на осно­
вании определенного решения С овета ,  обуслов­
ленного согласи ем  со стороны правительства  
Кипра. Что  к а с а е т с я  пункта 4 проекта  резолю ­
ции, то  Генеральный С ек р етар ь ,  в соответствии  
с твердо установившейся практикой в связи  с 
ранее созданными Вооруженными силами О рга­
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира ,  будет  незам едли тельн о  и полностью ин­
формировать С овет  Б езо п асн о сти  относительно 
организации и операций этих Вооруженных сил, 
включая их со с та в ,  разм еры  и командный со­
став .  Он указал  на то ,  что в соответствии  с 
пунктом 6 Вооруженные силы по поддержанию 
м ира ,  в отличие от Вооруженных сил в Газе  
и Конго, будут посланы на твердо  установлен­
ный срок в три м е с яц а ,  который мож ет  быть 
продлен только на основании нового решения 
С овета  Б езо п асн о сти .  Генеральный Секретарь 
остановился на финансовой стороне этой р е з о ­
люции. Он заявил ,  что ,  хотя предусматриваемые 
в этом проекте резолюции его обязанности и 
носят  в е с ь м а  серьезны й характер ,  они не отли­
чаются сколько-нибудь существенно от ранее 
налагавшихся о б я з а т е л ь с т в ,  и он не колеблясь 
принимает их на себя .  Он в значительной мере 
р а с сч и ты в ает  на сотрудничество правительства  
Кипра и других п рави тельств ,  упомянутых в 
проекте резолюции.

Решение: На 1102-м заседании С о в е т а 4 м а р т а
1964 г .  проект резолюции, представленный Б е ­
регом  Слоновой Кости,Боливией,  Бразилией, Ма~ 
рокко и Норвегией (5 /5571) ,  был поставлен на 
голосование со следующими р е зу л ь т ат а м и :  пункт 
4 был принят 8 голосами при 3 воздержавшихся 
(С С С Р,  Франция, Чехословакия) ,  против никто 
не голосовал;  проект резолюции в целом был 
принят единогласно (3 /5575) .

520. П редставитель  Франции, выступая по м о­
тивам голосования ,  отм етил ,  что главная  от­
ветствен н ость  за  восстановление порядка и уми­
ротворение лежит на непосредственно заи н те ­
ресованных сторонах,  как это определяется 
действующими договорами .  Однако, учитывая 
полную договоренность заинтересованных сто­
рон, Франция не в о зр аж ает  против создания 
Вооруженных сил под эгидой Совета  Б е з о п а с ­
ности, несмотря  на свою оговорку в отношении 
принципа военного вм еш ательства  со стороны 
Организации Объединенных Наций. Эта оговорка
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приобрела еще более серьезны й характер  в 
связи  с затруднениями при проведении в жизнь 
таких решений, которые побуждают Совет  в о з ­
л а г а т ь  на Генерального  Секретаря  особенно 
тяж елые обязанности.  Этим сам ы м  С овет  сни­
м а е т  с себя те  обязанности ,  которые ему было 
бы трудно выполнить.  Нисколько не сомневаясь  
в мудрости и осмотрительности  Генерального  
С екр етар я ,  делегация  Франции все же счи тает ,  
что такое делегирование полномочий одному 
лицу идет слишком далеко .  П р едставитель  Фран­
ции сказал ,  что он хочет  у к а з а т ь ,  что это 
решение ни в коем случае не должно р а с с м а т ­
ри ваться  как прецедент.  Он отм етил ,  что основ­
ная проблема на Кипре возникла в связи  с в о ­
просом существования двух общин. Назначение 
посредника мож ет  содей ствовать  первым шагом 
в направлении урегулирования этой п роблем ы , 
причем окончательная стадия должна н еп рем ен­
но быть связана  с соглашением между Грецией 
и Турцией.

521. П редставитель  Чехословакии выразил 
свое убеждение в т о м ,  что главной целью должно 
быть новое подтверждение готовности защищать 
суверенитет ,  незави си м ость  и территориальную 
целостность  Кипра в соответствии  с У ставом  
Организации Объединенных Наций. Ясно,  что 
если бы эта  цель была более точно определена 
в т е к с т е  резолюции, то  Совет  подошел бы ближе 
к окончательному решению вопроса ,  и в таком  
случае не было бы нужды ни в международных 
вооруженных силах, ни в других м ер ах .  По 
мнению чехословацкого п р едстави теля ,  идея 
международных вооруженных сил в том виде,  
в каком она сформулирована в резолюции, не 
вполне соответствует  положениям У с т а в а  Ор­
ганизации Объединенных Наций. Чехословацкая  
делегация полностью соглаш ается  с т е м и ,  кто 
подчеркнул свое доверие Генеральному С е к р е ­
тарю  и уверенность в его  приверженности в ы ­
соким принципам У с т а в а .  Однако чехословацкая 
делегация  все еще серьезн о  со м н евается  о т ­
носительно предложения,  в силу которого  Совет 
в о з л а г а е т  на Г енерального  Секретаря  о т в е т ­
ствен н ость ,  которая согласно  Уставу  должна 
быть частью  функций с ам ого  Совета  Б е з о п а с ­
ности. По этой причине чехословацкая  д е л е ­
гация воздерж алась  от голосования пункта 4 
постановляющей части проекта .  П р едстав и ­
тель  Чехословакии голосовал  за  проект  р е з о ­
люции в целом ,  несм отря  на его  слабые с т о ­
роны, так  как он был приемлемым для Кипра, 
а такж е  в надежде на то , что осуществление 
этих положений с о зд ас т  для п р ави тельства  
Кипра в скором времени возмож ность  ук р е ­

пить свою незави си м ость  и территориальную 
целостность .

С. ДОКЛАДЫ Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я  
И Д Р У Г И Е  СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ 
СОВЕТОМ МЕЖДУ 20 ФЕВРАЛЯ И 15 
МАРТА 1964 ГОДА

522. Между 20 февраля и 15 м а р та  от п ред ­
стави телей  Турции и Кипра был получен ряд 
сообщений. Среди сообщений, полученных от 
представи теля  Турции,  был ряд пи сем ,  в ко­
торых внимание С овета  обращалось на сооб­
щения п р едседателя  Палаты турецкой общины 
на Кипре г - н а  Денкташ а и Вице-президента  
Кипра д -р а  Фазиля Кучука.

523. П исьма  представи теля  Турции от 2 4 фев­
раля (5 /5 5 5 9  и 5 /5 5 6 1 ) ,  26 февраля (5 /5565) ,
28 февраля (5 /5568) ,  3 м ар та  (5 /5574) ,  6 марта  
(5 /5580) ,  9 м а р та  (5 /5583  и 5 /5 5 8 7 ) ,  10 марта  
(5 /5590) ,  11 м а р та  (5 /5591 и 5 /5592)  и 12 марта  
(5 /5594)  касал и сь ,  среди прочего ,  положения 
в деревне Полис,  формирования греческих ки­
приотских вооруженных сил в свете  п останов­
лений кипрской конституции, ввоза  оружия, с о ­
бытий в Л им асоле ,  намерений греческих кипри­
отов,  консультации двух общин относительно 
проведения в жизнь резолюции от 4 м ар та ,  
задержки в прибытии Вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций и призывов к трем  
д е р ж а в а м -г а р а н т а м ,  защиты турок в Пафосе и 
усиления нападений на турецкие общины.

524. В письмах представи теля  Кипра от 26 
февраля (5 /5563) ,  27  февраля (5 /5566) ,  2 м ар та  
(5 /5573) ,  9 м а р та  (5 /5584) ,  10 м ар та  (5 /5589)  
и 15 м а р та  (5 /5608) ,  среди прочего ,  шла речь 
о положении в П олисе ,  о соблюдении консти­
туционных прав турецких киприотов, о з а я в л е ­
ниях, сделанных г -н о м  Денкташом в Совете 
Б езо п асн о сти ,  о зани м аем ой  прави тельством  
Кипра позиции, направленной против какой бы 
то ни было формы р а з д е л а ,  о нападениях на 
греческое  население в Ктиме и Пафосе и о 
конституционной процедуре на Кипре.

525. В докладе С овету  Б езо п а сн о с ти ,  в ы ­
пущенном 29 февраля (5 /5569) ,  Генеральный 
С екретарь  заявил ,  что в свете  высказанных 
прави тельством  Кипра и п р ави тельствам и  Со­
единенного К о р о л евства ,  Турции и Греции м н е ­
ний и с учетом происходящего в Совете  об ­
суждения он нам ерен  продлить миссию генерала  
Гиани после 29 февраля на дополнительный 
период в один м е с я ц ,  причем этот  срок мож ет
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быть изменен  в соответствии  с требованиями 
решений Совета  по этому вопросу.

526. В письме от 4 м арта  (5 /5578)  министр 
иностранных дел Кипра уведомил Генерального  
С екр етар я  о то м ,  что кипрское прави тельство  
согласн о  на создание Вооруженных сил О р га ­
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира в соответствии  с пунктом 4 резолюции 
(5 /5575) ,  принятой Советом Б езо п асн о сти  на 
1102 -м  заседан ии .

527. В докладе Совету Б езо п асн о сти  от 6 

м а р та  (5 /5579)  Генеральный С екретарь  заявил ,  
что во исполнение положений резолюции от 
4 м а р та  (5 /5575)  и получив согласие со стороны 
п р ави тел ьства  Кипра на создание Вооруженных 
сил, он назначил ген ер ал -лей тен ан та  П. С. Гиани 
Командующим Вооруженными силами О ргани­
зации Объединенных Наций по поддержанию мира 
на Кипре. Генерал  Гианиприступит к исполнению 
своих обязан ностей  и примет на себя командо­
вание немедленно по создании Вооруженных 
сил.

528. В письме от 10 м ар та  (5 /5588)  п остоян ­
ный п р ед став и тел ь  Союза Советских Социали­
стических  Республик представил заявлен ие ,  ко­
торое было сделано 8 м а р та  советским посоль­
ством  в Никозии. В этом заявлении у казы вал о сь ,  
что в кипрской печати сообщалось о то м ,  что 
25 февраля В ице-президент  Республики Кипр 
Кучук направил П резиденту  Соединенных Шта­
тов А мерики,  прави тел ьствам  Соединенного К о ­
р о л е в с т в а ,  Греции и Турции,  Совету Б е з о п а с ­
ности и Генеральному Секретарю Организации 
Объединенных Наций т е л е г р а м м у ,  в которой 
содерж али сь  грубые клеветнические выпады в 
адрес С о в етск о го  Союза .  Советское посольство  
с сожалением  отм еч ало ,  что это был уже не 
первый случай антисоветских выступлений со 
стороны некоторых кругов ,  выступающих в роли 
агентуры  агресси вного  североатлантич еского  
блока и пытающихся бросить тень на миролю­
бивую внешнюю политику Советского  Союза — 
истинного  друга кипрского народа,  как греков ,  
т а к  и турок,  строящего свои отношения с Р е с ­
публикой Кипр на основах р ав е н с т в а ,  в заимного  
уважения и невм еш ательства  во внутренние дела  
друг д р у г а .

529. Г енеральны й С екретарь  в докладе С о­
вету  Б е зо п а сн о с ти  от 12 м а р та  (5 /5593)  сооб­
щил, что со времени представления доклада от 
6 м а р та  он обратился к прави тел ьствам  Австрии,  
Б р а зи л и и ,  Ирландии, К а н а д ы , Соединенного К о ­

р о л ев ств а ,  Финляндии и Швеции с просьбой 
предоставить  контингенты для Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по поддержа­
нию мира на Кипре. Он сообщил вышеупомяну­
тым с т р ан а м ,  а также п р ави тел ьствам  Кипра, 
Греции и Турции о своем намерении создать  
Вооруженные силы численностью на первых по­
рах приблизительно в 7 ООО человек .П ереговоры  
его с этими п р ави тельствам и  ясно указали  на 
то ,  что постановление резолюции Совета  Б е з о ­
пасности относительно покрытия расходов ,  от ­
носящихся к Вооруженным силам,  служит, по 
меньшей м ере  для некоторых го су дар ств ,  пре­
пятстви ем  к предоставлению таких континген­
тов.  Генеральный С екретарь  7 м а р т а  обратился 
с письмом ко всем  г о с у д а р с т в а м -ч л е н а м  Ор­
ганизации Объединенных Наций, обратив их вни­
мание на пункт 6 резолюции Совета  Б е з о п а с ­
ности относительно добровольных взносов .  На 
основе некоторых предположений относительно 
численности и со става  Вооруженных сил пред­
с т ав л я е т с я ,  что те  расходы,  которые Органи­
зация Объединенных Наций должна будет покрыть 
наличными из добровольных взносов ,  будут р а в ­
няться  приблизительно 2 млн.  долл. в месяц ,  
что состави т  в итоге  6 млн.  долл. для тр е х ­
м есячного  периода, предусмотренного  в пункте 
6 резолюции. От Соединенных Штатов и Соеди­
ненного К оролевства  были получены заверения 
о том ,  что они сделают существенные добро-  
вльные в зн о сы ,  причем другие страны также 
определенно заявили о своей готовности сделать 
взносы на эту цель.  Эти указания даю т Г е н е ­
ральному Секретарю возможность  сч и тать ,  что 
взносы будут сделаны наличными для покрытия 
расходов по Вооруженным силам.  Генеральный 
С екретарь  далее уведомил Совет Б езоп асн ости  
о то м ,  что  ввиду новой волны вооруженных 
столкновений на Кипре он направил 9 м арта  
Президенту  Кипра и министрам иностранных 
дел Греции и Турции сообщение,  содержащее 
призыв, обращенный ко всем  сторонам ,  имею­
щим отношение к событиям ,  прекратить  насилия 
и кровопролитие.  Им были получены ответы 
от Президента  Кипра и от министров иностран­
ных дел Греции и Турции.  Во исполнение р е ­
золюции С овета  Б езо п асн о сти ,  сразу  же после 
принятия ее Советом  Генеральный Секретарь  
приступил к консультациям с правительствами 
Кипра, Греции, Турции и Соединенного Коро­
л евства  относительно возможных кандидатов 
на пост  посредника. После тщательного  обсуж­
дения этого  вопроса  Генеральный Секретарь  
предложил кандидатуру зам е с ти те л я  начальника 
его  кабинета г -н а  Хосе Р о л ь с -Б е н н е тт а  в ка­
честве  посредника.
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530. Однако в добавлении к своему докладу 
(5/5593/АсЫ. 1) Г енеральны й С екретарь  12 м арта  
сообщил, что турецкое прави тельство  информи­
ровало его о том, что,  хотя оно высоко ценит 
г -н а  Р о л ь с - Б е н н е т т а  как чрезвычайно опытного 
дипломата с безупречной репутацией,  оно было 
бы признательно Г енеральному Секретарю , если 
бы он смог  предложить на должность посред ­
ника другого  государственного  д ея т е л я ,  обла­
дающего широким международным опытом и 
занимающего соответствую щ ее положение,  ко­
торый был бы также знаком с проблемами 
данного района.

531. Генеральный С екретарь  в записке от
12 м а р та  (5 /5595  и Согг.1) уведомил Совет  Б е з ­
опасности о т о м ,  что его  личный представи тель  
на Кипре г е н . -л е й т .  П .  С. Гиани просил о п р е ­
доставлении ему отпуска;  его  временно зам енит  
З ам е с ти те л ь  Генерального  С екретаря  П . П . С п и -  
нелли,  в кач естве  личного представи теля  Г е ­
нерального  С екретаря  на Кипре. Генеральный 
С екретарь  в записке от 13 м ар та  (5 /5597)  сооб­
щил Совету Б езо п асн о сти  о том ,  что во время 
отсутствия  на Кипре Командующего Вооружен­
ными силами Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира ген .  Гиани он просил 
впредь до возвращения ген .  Гиани временно и с ­
полнять обязанности Командующего Вооружен­
ными силами на Кипре ге н . -м а й о р а  Паива Ч а в е ­
са ,  Командующего Ч резвычайными вооруженны­
ми силами Организации Объединенных Наций.

532. И. о. п р едстави теля  Австралии в письме 
от 13 м ар та  (5 /5682)  уведомил Г енерального  
С екретаря  о то м ,  что австралийское  п р ав и тел ь ­
ство  немедленно предостави т  в качестве  до ­
бровольного взноса  сум м у в 50 ООО а в стр ал .  ф. 
для покрытия расходов  по Вооруженным силам 
Организации Объединенных Наций по поддерж а­
нию мира на Кипре.

533. П редставитель  Турции в письме от 13 
м а р т а  на имя Г ен еральн ого  Секретаря  (5 /5596)  
заяви л ,  что турецкое прави тельство  в о зд е р ж а ­
лось от осуществления своего  права принятия 
односторонних м е р ,  хотя  это право признается  
за  ним Гарантийным договором и Союзным 
договором ,  которые были заключены в со о т ­
ветствии  со с т ат ь е й  52 У става  Организации 
Объединенных Наций. Архиепископ Макариос и г ­
норирует и нарушает эти соглашения о К ипре , 
хотя  они были добровольно заключены за и н те ­
ресованными сторонами 16 а в гу ста  1960 г .  на 
основе переговоров;  он также отклонил все 
делавш иеся  ему предложения.  Непрекращающие -

ся нападения,  совершаемые с участием  г р е ­
ческих киприотских частей  безопасности ,  д е ­
сяткам и  ты сяч  членов ЭОКА, располагающими 
большими количествами оружия,  тайно в в е з е н ­
ного и з - з а  границы , совершенно ясно указываю т 
на то ,  что греческие  киприоты твердо намерены 
продолжать осуществление своего  плана унич­
тожения турок и зах вата  в с е го  острова.

534. Турция 12 м арта  направила архиеписко­
пу Макариосу ноту в качестве  последней по­
пытки положить конец м ассовы м  убийствам и 
установить  законность  и порядок на о с т р о в е , 
о чем она информировала другие д е р ж а в ы - г а ­
ранты .  Если содержащиеся в ноте требования 
не будут выполнены, то прави тельство  Турции 
решило, ввиду серьезности  положения и в силу 
права ,  предоставленного  ему с тать е й  IV Г а ­
рантийного договора ,  принять надлежащие меры .  
На остров будут отправлены вооруженные силы, 
которым будет поручена исключительно задача 
положить конец м ас с о в ы м  убийствам ,  совер ­
шаемым в турецких общинах, и восстановить 
то  положение, которое было создано П яти с то ­
ронним договором .  Эти вооруженные силы будут 
дей ствовать  впредь,  до того  как Вооруженные 
силы Организации Объединенных Наций по под­
держанию м ира ,  которые будут включать и т у ­
рецкие контингенты,  не см о гу т  эффективно в ы ­
полнять порученные им функции. Турецкие во­
оруженные силы будут воздерж иваться  от н а ­
рушения н езави си м о сти  и территориальной 
целостности Республики Кипр. П редставитель  
Турции просил Генерального  С екр етар я ,  в со ­
ответствии со с т ат ь е й  54 У с т а в а ,  информиро­
вать Совет  Б езо п а сн о с ти  о создавш ейся  ситу ­
ации и принять необходимые меры к срочной 
отправке Вооруженных сил Организации Объе­
диненных Наций по поддержанию мира в со о т ­
ветствии с пунктом 4 резолюции С овета  Б е з ­
опасности от 4 м а р т а  1964 года (5 /5575) .

535. При этом  письме была приложена нота ,  
которую прави тельство  Турции направило 12 
м ар та  П резиденту  Кипра.

536. Генеральный С екретарь  в письме от 
13 м а р та  на имя постоянного представи теля  
Турции (5 /5600)  заявил ,  что решение турецкого  
прави тельства  послать  на остров Кипр воору­
женные силы м о ж ет  иметь  столь серьезное  
последствие ,  что  он обращается  к турецкому 
прави тельству  с н астоятельны м  призывом п е ­
р е с м о тр е т ь  в срочном порядке это решение.  
Генеральный С екретарь  у к а за л ,  что за  двадцать 
четыре ч аса ,  истекшие с тех  пор,  как он пред­
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ставил  доклад  от 12 м ар та  Совету Б езопасности ,  
был достигнут  значительный прогресс  в отно­
шении организации размещения на Кипре Во­
оруженных сил Организации Объединенных Н а ­
ций. Он обратился к турецкому правительству  
с призывом в о зд ер ж ать ся  от каких бы то ни 
было действий, которые м огут  ухудшить с о з д а в ­
шееся на Кипре траги ческое  положение и к о ­
торые, сверх того ,  м огут  создать  чрезвычайно 
с ер ьезн у ю  угрозу международному миру и б е з о ­
п асности .  Ему известно ,  что положение на Кипре 
им еет  жизненно важное значение для пр ав и тел ь - 
ства  и народа Турции, и он не обращался бы с 
этим н асто ятел ьн ы м  призывом, если бы не был 
убежден в том, что  лучшая возможность  у р е г у ­
лирования этого  опасного кризиса состоит  в том, 
чтобы выждать время,  необходимое для п рове ­
дения в жизнь резолюции Совета  Б езоп асн ости  
от 4 м а р т а  1964 года.

537. П р едстави тел ь  Кипра в письме от 14 
м ар та  (5 /5607) ,  в ответ  на письмо п р е д с та в и ­
теля  Турции от 13 м ар та  (5 /5596), заявил,  что 
нота турецкого  прави тельства  от 12 м арта  н е ­
при ем лем а  на том  основании, что она является  
дальнейшим недопустимым вм еш ател ьство м  во 
внутренние дела Кипра. В намерения пр ави тел ь ­
ства  Республики Кипр никогда не входило при­
м енять  насилие в отношении каких-либо граждан 
Кипра, незави си м о  от их расы, убеждений или 
религии. Весьма прискорбен тот  факт, что т у ­
рецкие руководители на Кипре в попытке создать  
повод д ля  вооруженной интервенции Турции до 
прибытия Вооруженных сил Организации Объе­
диненных Наций и поставить мир перед  с о в е р ­
шившимся фактом, что  послужило бы их поли­
ти ч еск о й  цели — осуществлению раздела  или 
федерации,  вызывают инциденты в различных 
частях  Кипра. П равительство  Кипра никогда не 
имело намерения  организовать  нападения или 
поощрять или допускать нападения на турок 
на Кипре, но, с другой стороны, правительство  
не м о ж е т  уклоняться  от выполнения своей об я ­
занн ости  — охранять жизнь и имущество всего 
населен и я  Кипра от любого безо тветствен н о го  
нападения.  Гарантийным договором туркам  не 
предоставлено  никакого права принимать одно­
сторонние меры, как это следует  из турецкой 
ноты, и угроза  принятия таких м е р  не только 
ничем не  оправдана,  но и противоречит р е з о ­
люции С о в е т а  Безопасности .

Е.  РА С С М О Т Р Е Н И Е  ВОПРОСА НА 1103-М 
ЗАСЕДАНИИ СОВЕТА (13 М АРТА 1964 Г.)

538. П редстави тель  Кипра в письме от 13

м арта  (5 /5598)  просил немедленно с о зв ать  ч р е з ­
вычайное заседание Совета  Безоп асн ости  в по­
рядке исключительной срочности, «ввиду явной 
угр о зы  вторжения в ближайшем будущем на 
территорию Республики Кипр турецких воору­
женных сил». Он заявил ,  что Совет Б е з о п а с ­
ности должен будет немедленно принять над­
лежащие меры согласно соответствующ им по­
ложениям Устава  «в целях предупреждения у г ­
рожающего в ближайшем будущем вторжения, 
а также защиты и обеспечения политической 
н езависимости  и территориальной целостности 
Республики Кипр».

539. Генеральный С екретарь  на 1103-м з а с е ­
дании, созванном вечером 13 м арта ,  сообщил 
Совету Б езопасности ,  что, ввиду существующих 
благоприятных перспектив в отношении предо­
ставления контингентов войск, он мож ет  теперь 
заявить  о том, что  Вооруженные силы Органи­
зации Объединенных Наций по поддержанию мира 
будут созданы без дальнейшего промедления и 
что подразделения этих Вооруженных сил будут 
в скором времени развернуты на Кипре. Н еболь­
шая группа канадских офицеров в данныймомент 
уже находится в пути на Кипр. Он заявил,  что 
немедленно по получении сообщения (5/5596) 
от представи теля  Турции он просил его  передать 
турецкому правительству  серьезную озабочен­
ность Генерального  Секретаря  и его  н а с т о я ­
тельный призыв проявить наивысшую степень 
сдержанности. Он выразил  свою благодарность 
ряду прави тельств  за  их обещание сделать  до­
бровольные финансовые взносы, которые о б ес ­
печат финансовую поддержку Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по поддержа­
нию мира на Кипре.

540. П редставитель  Кипра заявил, что кипр­
ское правительство  в настоящее время столкну­
лось с чрезвычайно серьезной угрозой  вторж е­
ния, которую п р едставляет  собой официальная 
нота турецкого  прави тельства ,  содержащая уль­
тимативные требования,  в случае невыполнения 
которых Турция воспользуется  принадлежащим 
ей, как она утверж дает ,  правом на в м еш ател ь ­
ство.  Н есм отря  на эту ноту, делегация Кипра 
быть мож ет  не потребовала бы созы ва  з а с е ­
дания Совета,  если бы последующий ход собы­
тий не указы вал  на то,  что Турция твердо 
намерена  совершить вторжение,  конечной целью 
которого заклю чается  в разделе  и присоединении 
Кипра. После предъявления ноты П р е м ь е р -м и ­
нистр Турции, согласно сообщениям аген тства  
Рейтер ,  заявил, что он подождет до н аступле­
ния ночи, и, если греческие киприоты не выпол­
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нят поставленных в ноте условий, он прикажет 
произвести  на острове высадку. И з л а г а я  свою 
точку зрения на события, имевшие м е с то  после 
принятия резолюции С овета  Б езо п асн о сти  от 
4 м ар та ,  он заявил, что в течение двух дней 
существовало  затишье ,  однако на третий  день, 
т .е .  7 м арта ,  турецкие террористы  произвели 
заранее  подготовленное нападение в Пафосе. 
Он еще раз изложил позицию своей делегации 
в отношении исторических и правовых аспектов 
вопроса.  Он сказал ,  что  письмо, которое т у ­
рецкое правительство  направило Генеральному 
Секретарю, нарушает Устав  Организации Объе­
диненных Наций и постановления резолюции С о ­
вета  Безоп асн ости  от 4 м ар та .  Он выразил 
надежду на то, что Вооруженные силы Органи­
зации Объединенных Наций по поддержанию м и ­
ра в скором времени прибудут на Кипр и о б е с ­
печат восстановление атмосферы свободы и б е ­
зопасности,  которая  будет содей ствовать  у р е ­
гулированию вопроса.

541. П редставитель  Турции заявил, что Совет  
Безоп асн ости  был созван  по настоянию п р е д ­
стави теля  Кипра под предлогом того ,  что  т у ­
рецкое прави тельство  в своей  ноте от 12 м арта  
предъявило Кипру ультим атум .  Он заявил,  что  
слухи относительно ульти м атум а  — плод вооб­
ражения и что в ноте не содержится никаких 
срочных требований,  которые требуют н е м е д ­
ленного выполнения. Он зад ал  вопрос, может  
ли представитель  Кипра официально заявить ,  
что  селения турецких киприотов не будут окру­
ж а ть с я  или не будут лишаться воды, продо­
вольствия и света ,  что  турецкие дома не будут 
подж игаться  и что будет положен конец крово­
пролитию? Готов ли Кипр со гл аси ться  на б е с ­
пристрастную комиссию по установлению фактов 
для производства  расследования  на м е с те  и 
сообщения р е зу л ь тато в  Совету  Безоп асн ости ?  
Он добавил, что турецкое правительство ,  н е ­
см отря  на огромные расходы по помощи с т р а ­
дающему турецкому населению Кипра, с о г л а ­
силось предоставить  в кач еств е  добровольного 
взноса  100 ООО долл. на содержание Вооружен­
ных сил по поддержанию мира.

542. П редставитель  Греции отметил,  что, н е ­
смотря  на резолюцию С овета  Безоп асн ости ,  
турецкое правительство  открыто угрож ает  при­
нять односторонние меры на Кипре. Он заявил, 
что объяснение этой  постоянной угрозы  в м е ­
ш ательства  лежит в оправдании географ ич ес­
кого  раздела ,  которое содержится в идее таксим  
(раздел) .  Во всяком  случае , Греция уведомила 
Турцию о том, что если, несм отря  на резолюцию

Совета  Б езоп асн ости  и призывы Генерального  
С екретаря ,  турецкое прави тельство  решит одно­
сторонне вм еш аться  на Кипре, то  это а в т о м а ­
тически вы зовет  вм еш ательство  со стороны 
Греции, которая с тр ем и тся  оградить н е з а в и с и ­
м ость ,  суверенитет  и целостность  Кипра. Г р е ­
ция, т е м  не менее ,  н ад еется  на то, что  Совет 
снова воспользуется  своим моральным влиянием 
и напомнит турецкому правительству  об о б я з а ­
тел ь с т в а х  всех госу дар ств -чл ен о в  Организации 
Объединенных Наций.

543. П редставитель  Кипра, отвечая  на вопрос 
представи теля  Турции, заявил, что если турки 
на Кипре не будут провоцировать столкновений, 
как это они сделали в Пафосе, то наступит 
немедленное умиротворение,  так  как кипрское 
прави тельство  ж ел ает  мира на Кипре, для того  
чтобы с о зд ать  унитарное государство .

544. П р едставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил,  что,  ввиду п р о ­
вокационных и односторонних действий, пред­
принятых Турцией, особое значение приобретает  
то о б стоятельство ,  что  представи тель  этой с т р а ­
ны постоянно о т к а з ы в а е т с я  ответить  на важный 
вопрос о том, готово ли турецкое правительство  
уваж ать  суверенитет ,  незави си м ость  и те р р и ­
ториальную целостность  Кипра. Далее  он указал  
на то, что  Турция не возраж ала  против р е з о ­
люции С овета  Безоп асн ости  от 4 м ар та ,  но в 
своей ноте Кипру Турция предпочла обойти 
молчанием основное положение этой резолюции, 
в которой все го су дар ства -чл ен ы  Организации 
в соответствии  с их о б яза т е л ь с тв а м и  по Уставу 
призываю тся  в о зд ер ж ать ся  от любого действия 
или угрозы  действия,  могущего  ухудшить п о ­
ложение в суверенной Республике Кипр. По 
своему  смы слу  и содержанию нота открыто 
игнорирует резолюции С овета  и попирает их. 
Он заявил, что  Совет  должен принять необхо­
димые меры для того ,  чтобы з а с т ав и ть  Турцию 
выполнить резолюции в соответствии  со статьей  
25, а такж е  выполнить те  о б яза т е л ь с тв а ,  к о ­
торые она взяла  на себя , подписав Устав О р­
ганизации Объединенных Наций. Он напомнил
о том, что  в своем  послании от 7 февраля 
П р едседатель  С овета  министров Хрущев под­
черкнул необходимость проявления сдержанности 
со стороны всех заинтересованных государств ,  
в особенности,  постоянных членов Совета  Б е з о ­
пасности.

545. П редставитель  Бразилии заявил, что до ­
клад Генерального  С екретаря  о достигнутом 
им прогрессе  в отношении выполнения резолю ­
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ции С о в е т а  Безоп асн ости  от 4 м а р та  п р е д с та в ­
л я ется  ем у  весьм а  обнадеживающим. Письмо 
Турции от 13 м арта  (5 /5596)  вызвало огромную 
озабоченн ость  С овета .  Не за т р а ги в а я  по с у ­
щ еству  намерений турецкого прави тельства ,  б р а ­
зи льская  делегация определенно считает ,  что 
заинтересованн ые  стороны должны воздерж аться  
от любого действия, которое может  обострить 
с е р ь е з н о с т ь  ситуации на Кипре и создать  угрозу  
миру и безопасности  в данном районе. Он уверен 
в том, ч т о  это пожелание р а зд ел я е тс я  всеми 
членами Совета .  Для того  чтобы отметить  эту 
договоренность  в форме резолюции, он внес от 
имени делегаци й  Б е р е г а  Слоновой Кости, Б о ­
ливии, Бразилии,  Марокко и Норвегии следующий 
с о в м е с тн ы й  проект резолюции (5/5601):

« С о в е т  Безопасности ,

засл у ш ав  заявление представи телей  Р е с п у б ­
лики Кипр, Греции и Турции,

подтверж дая  свою резолюцию от 4 м арта  
1964 го д а  (5 /5575) ,

будучи глубоко обеспокоен событиями в этом 
районе,

о т м е ч а я  достигнутый в деле создания В о­
оруженных сил Организации Объединенных Н а ­
ций по поддержанию мира на Кипре прогресс ,
о к отором  сообщил Генеральный С екретарь ,

о т м е ч а я  заверения  Генерального  С екретаря ,  
что Вооруженные силы Организации Объеди­
ненных Наций по поддержанию мира на Кипре, 
предусмотренные в резолюции С овета  от 4 
м а р та  1964 г. (5 /5575), будут созданы в бли­
ж айшем будущем и что передовые ч асти  этих 
Вооруженных сил уже отправлены на Кипр и 
н а х о д я тс я  в пути,

1. п о д тверж дает  свой призыв,  обращенный 
к го с у д а р с т в а м -ч л е н а м  Организации о том, 
чтобы они, в соответствии  со своими о б я з а ­
т е л ь с т в а м и  по Уставу  Организации Объеди­
ненных Наций, воздержались от любого д е й с т ­
вия или угрозы  действия которые м о гу т  ухуд­
шить положение в суверенной Республике Кипр 
или с о з д а т ь  опасность для международного 
мира;

2. п р е д л а га е т  Генеральному Секретарю 
приложить усилия к ускорению выполнения 
резолюции С овета  Безоп асн ости  от 4 м ар та  
1964 г .  и просит государства ,  являющиеся

членами Организации, сотрудничать с Г е н е ­
ральным С екретарем  для достижения этой
цели».

546. П редставитель  Соединенного К оролев ­
ства  вы сказал  мнение, что основная задача  
С овета  и Организации Объединенных Наций в 
целом должна заклю чаться  в осуществлении 
положений резолюции от 4 м ар та  с возможно 
наименьшей задержкой. Совету  Б езоп асн ости  
также известно,  что Генеральный С екретарь  
неустанно прилагает  усилия к выполнению п о­
рученных ему задач .  Он в ы с к а за л  мы сль  о 
том,  что  первое решение Совета  должно закл ю ­
ч аться  в предложении Генеральному Секретарю 
удвоить его усилия с тем ,  чтобы добиться 
быстрых р езультатов  и чтобы члены О р г а н и за ­
ции Объединенных Наций всячески  содействовали 
ему в выполнении в сам ы й краткий срок в о з ­
ложенной на него задачи. Совет  также должен 
подтвердить свой призыв к г о с у дар ств ам -ч л ен ам  
Организации о том, чтобы они, в соответствии  
со своими о б язател ь ств ам и  по Уставу,  в о зд е р ­
жались от любого действия или угрозы  действия, 
которые могут  ухудшить положение в су в е р е н ­
ной Республике Кипр или создать  опасность 
для международного мира.

547. П редставитель  Соединенных Штатов у к а ­
зал  на то, что, по мнению прави тельства  С о ­
единенных Штатов, наиболее срочной задачей  
Организации Объединенных Наций является  об ес ­
печение достаточных Вооруженных сил по под­
держанию мира на Кипре для того ,  чтобы о с т а ­
новить бессмысленное кровопролитие. Поэтому 
Соединенные Штаты делают все возможное для 
того ,  чтобы помочь созданию таких сил, и п ред ­
ложили Организации Объединенных Наций 2 млн. 
долл. для того, чтобы помочь устранить финан­
совые препятствия на пути к быстрым д е й с т ­
виям. Он призвал все непосредственно з а и н те ­
ресованные стороны проявлять самую большую 
сдержанность и выразил  надежду, что все с т о ­
роны и все члены Организации будут б е з о го в о ­
рочно сотрудничать с Вооруженными силами 
ООН по поддержанию мира и с Генеральным 
С екретарем .

548. П редставитель  Кипра, приветствуя про­
ект резолюции, отметил ,  что  этот документ не 
может  быть не связан  с заявлен ием  п р е д с та ­
вителя Бразилии, а также с другими з а я в л е ­
ниями, сделанными в С овете ,  а также с п и сь ­
мом Генерального  Секретаря ,  адресованным 
представителю Турции (5/5600) .  Он отметил, 
что слова «угроза  действия», содержащиеся в



т е к с т е  проекта  резолюции, м огут  означать  т о л ь ­
ко угрозу  силой, которая  обсуждалась на з а с е ­
дании С о вета .  Этот проект резолюции нельзя  
каким-либо  образом истолковать  иначе как про­
ект,  направленный на защиту суверенитета  и 
территориальной ц елостности  Кипра*.

549. П р едставитель  Турции заявил ,  что р а с ­
см атр и ваем ы й  С оветом  проект резолюции может 
быть в есьм а  конструктивным документом,  если 
он будет правильно то лк о вать ся .  Он, в ч а с т ­
ности, им еет  в виду первый пункт п о станавли­
вающей части,  в котором у к а з ы в а е т с я  на необ­
ходимость,  чтобы греческие кипрские власти 
на острове воздержались  от любого действия 
или угрозы  действия,  м огущ его  ухудшить по ­
ложение,  т . е .  прекратили кровопролитие и п р е ­
следования членов турецкой общины. Он в ы ­
разил надежду на то,  что  проект резолюции 
будет всеми истолкован  в этом  см ы сле ,  а не 
только в том, о котором только что упоминалось.

550. П редстави тель  Союза Советских Социа­
листических Республик подчеркнул, что  основной 
целью проекта  резолюции и его истинным з н а ­
чением я вл яется  строгое  предупреждение всем 
тем ,  кто п ы тается ,  в нарушение положений р е ­
золюций С овета  от 4 м ар та ,  совершать  вр аж ­
дебные акты против Кипра и п о с я га ть  на его 
суверенитет  и территориальную целостность .  
По мнению советск ой  делегации, совместны й 
проект резолюции я вл яется  сер ь езн ы м  преду­
преждением, направленным против всех попыток 
совершить агресси ю  или вооруженное вторжение 
в суверенное государство  Кипр. Именно в свете  
этого  значения с о в е тс к а я  делегация  готова  под­
держать этот  проект резолюции.

551. П р едставитель  Франции, поддерживая 
проект резолюции, заявил ,  что  даже при наиболее 
тщательном изучении имеющейся информации 
нельзя  приписать какой-либо одной из за и н т е ­
ресованных сторон или групп полную о т в е т с т ­
венность з а  ухудшение положения.  Совет  должен 
снова обратиться  с призывом ко всем  сторонам 
и рекомендовать  им придерживаться  духа при­
мирения и соблюдения Устава  Организации Объ­
единенных Наций.

552. П р едставитель  Марокко заявил ,  что  если 
снова наблю дается  тенденция к обострению кри­
зиса, то  это в ы з ы в а е тс я  вовсе не одной только 
внешней угрозой  целостности  и суверенности 
Кипра, а такж е  и те м ,  что внутреннее положение 
на острове носит в равной м ере  напряженный 
характер .  По его мнению, рассм атри ваем ы й

С оветом  проект резолюции отраж ает  в себе 
см ы сл  заявлений, которые были сделаны п ред ­
стави телям и  Кипра и Турции.

553. П редставитель  Норвегии заявил ,  что, 
по мнению авторов проекта  резолюции, первый 
резолютивный пункт представляет  общий итог 
замечаний, сделанных представителями двух з а ­
интересованных сторон.

554. П редставитель  Чехословакии з а я в и л ,ч т о  
письмо,  содерж ащ ееся  в документе 5 /5 5 9 6 ,  с 
приложением, которое было распространено в С о ­
вете от имени представи теля  Турции, п р е д с т а в ­
ляет  собой открытое нарушение о б я з а т е л ь с т в  и 
принципов, содержащихся в резолюции Совета  
Б езоп асн ости  от 4 м ар та .  Поэтому ч ех о сл о в ац ­
кая делегация  счи тает ,  что  Совет  должен пред­
принять соответствующие шаги к тому,  чтобы 
оградить и подтвердить свою резолюцию и о б ес ­
печить выполнение ее. Ч ехословац кая  делегация  
поддержит находящийся на рассмотрении С о ­
вета  совм естн ы й проект резолюции только  ради 
этого .

555. П редставитель  Греции подтвердил свои 
прежние заверения  о том, что  греческое  п р а ­
вительство  всецело готово о к а за т ь  Г е н е р а л ь ­
ному Секретарю полную поддержку в отношении 
осуществления резолюции С овета  Безоп асн ости  
от 4 м ар та  1964 года. В этой связи  греческое  
прави тельство  д елает  взнос в разм ере  полмил­
лиона долларов на покрытие расходов по м е ж ­
дународным силам по поддержанию мира. Он 
выразил надежду,  что  этот  проект резолюции 
будет успешным в отношении предотвращения 
всяких рискованных шагов,  которые м о гу т  по ­
вредить миру на Кипре и в его районе.

Решение: На 1103-м  заседании 13 м ар та  
1964 г.,  С овет  Безоп асн ости  единогласно принял 
проект резолюции (5 /5601) ,  представленный Б е ­
регом  Слоновой Кости,  Боливией, Бразилией,  
Марокко и Норвегией  (5 /5603) .

Р .  ДОКЛАДЫ Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я  
И ДРУГИ Е СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ 
СОВЕТОМ МЕЖДУ 16 М АРТА И 15 ИЮ­
НЯ 1964 ГОДА

556. Совету  и Генеральному Секретарю  между 
16 м а р та  и 15 июня представи телям и  Турции, 
Кипра и Греции был направлен целый ряд с о ­
общений. В числе сообщений, полученных от 
представи теля  Турции, находится ряд писем, 
в которых внимание С овета  обращается  на с о ­
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общения, исходящие от Вице-президента  Кипра 
д -р а  К учука .

557. В письмах представителя  Турции от 16 
м ар та  (5 /5605) ,  18 м арта  (5 /5610) ,  19 м арта  
(5 /5611 и 5 /5613) ,  26 м арта  (5 /5624) ,  27 м арта  
(5 /5627 и Согг. 1), 30 м ар та  (5 /5 6 2 9  и 5 /5630) , 
2 апреля (5 /5644) ,  6 апреля (5 /5646) ,  13 апреля 
(5 /5655) ,  15 апреля (5 /5663) , 29 апреля (5 /5672) ,
I м ая  (5 /5 6 7 5 ,  5 /5 6 7 6  и 5/5677),  2 мая  (5 /5680),
4 м а я  (5 /5683) ,  6 м ая  (5 /5686) ,  12 м ая  (5 /5696),  
13 м ая  (5 /5 6 9 8 ,  5 /5699  и 5/5706) ,  14 м а я (5 /5 7 0 0  
и 5 /5704) ,  18 м ая  (5/5708),  25 м ая  (5 /5715) , 
29 м ая  (5 /5726) ,  1 июня (5 /5730  и 5/5731),  4 июня 
(5 /5743 и 5 /5 744) ,  8 июня (5 /5753 ,  5 /5754  и 5 /  
5755) и 15 июня (5 /5766)  з атр аги в аю тся ,  среди 
прочего,  следующие вопросы: роль и статус
В и ц е-п рези ден та  Кипра; положение вещей в П о ­
лисе, Пафосе, Лимасоле,  Маллисе, Казафани и 
других м е с т а х ,  подвергавшихся нападениям со 
стороны греческих киприотов; нападение н а с е л о  
Г а з и в е р е н  вблизи Лефке; з а х в а т  киприотских 
м и н и стер ств ,  возглавлявш ихся  турецко-кипри­
отскими министрами,  и удержание их окладов; 
отказ  в разрешении г-ну  Денкташу вернуться  
на Кипр; нападения на турецко-киприотских ж и ­
телей  в Ктиме;  нападения на турецких кипри­
отов; незак о н н о сть  односторонней отмены С о ­
юзного договора;  обвинения в нарушении г р е ­
ческими киприотами резолюций С овета  от 4 и
13 м а р та ;  военные операции против т у р ец к о ­
киприотских позиций в Киренийских горах и 
обстрел  ж ителей  в этом  районе; ухудшение 
положения на Кипре с тех  пор, как Вооруженные 
силы Организации Объединенных Наций на Кипре 
начали операции; причины непринятия предло­
жений, выдвинутых Президентом  Макариосом; 
обращение с патриархом в Стамбуле;  замечания  
д -р а  К уч ука  по докладу Генерального  С екретаря  
(5 /5679)  от  2 мая;  нарушение воздушного про­
с т р а н с т в а  греческими сам олетам и;  в о п р о с ы ,к о ­
торые должны быть уточнены Советом,  и вопрос 
об осуждении применения силы; использование 
пуль « д у м -д у м »  и необходимость расследования 
этого  о б с т о я т е л ь с т в а  в международном плане; 
инцидент в Ф ам агусте ,  происшедший 11 мая; 
нота д ер ж а  в а м -г а р а н т а м ;  введение обязательной 
военной службы и закупка оружия п р ав и тел ь ­
ством  Кипра; отказ  греческих киприотов в р а з ­
решении турецким киприотам собрать т ела  п о ­
гибших; выпуск на свободу заложников и о с в о ­
бождение осажденных турецко-киприотских сел; 
требо ван и я  о соблюдении конституции Кипра;' 
с татус  В иц е-президента ;  право министра ино­
странных дел Кипра и г -н а  Россидиса  выступать  
от имени п р ави тельства  и двух киприотских

общин Кипра; и призыв, обращенный П резиден­
том Макариосом ко в сем  гл ав ам  государств .

558. В письмах п редстави теля  Кипра от 16 
м ар та  (5 /5606), 19 м а р т а  (5 /5615  и 5/5616), 
24 м ар та  (5 /5622 и 5 /5 623) ,  30 м ар та  (5 /5631),
1 апреля (5 /5636) , 6 апреля (5 /5647  и Согг. 1 и 2),
14 апреля (5 /5660), 24 апреля (5 /5667) ,  28 апреля 
(5 /5670) ,  7 мая (5 /5688) ,  8 м ая  (5 /5689) ,  12 мая 
(5 /5695) ,  15 мая  (5 /5705) ,  25 мая  (5 /5721) , 
29 м ая  (5 /5736),  2 июня (5 /5737  и Согг. 1), 3 июня 
(5 /5740) ,  4 июня (5 /5742  и 5 /5748) , 5 июня 
(5 /5746  и 5/5747)  и 9 июня (5 /5762)  затронуты, 
среди прочего,  следующие вопросы: жалобы на 
действия турецкого прави тельства  в нарушение 
резолюций Совета  от 4 и 13 марта ;  события в 
районе Морфу-Зерос; к аблограм м а ,  посланная 
П рем ьер-м ини стру  Турции видным турецким ки­
приотом, относительно взглядов  многих у м е ­
ренных киприотов; необоснованные обвинения в 
зах вате  заложников; выплата  окладов граж дан­
ским служащим; призыв, обращенный одним т у ­
рецким киприотом к жи телям  своей общины; 
обмен письмами между П резидентом  Кипра и 
П рем ьер-м ини стром  Турции относительно и с ­
пользования находящихся на Кипре турецких 
войск; прекращение Союзного договора; инци­
денты в Никозии и в горном районе Кирении; 
ликвидация постов и укреплений и предложение 
Президента  Макариоса об амнистии и защите; 
события в Пафосе, произошедшие 7 м арта ;  воен­
ные действия близ з а м к а  Св. Иллариона;  з а ­
явление, сделанное П резидентом  Макариосом
6 м ая  по поводу директив,  данных Генеральным 
С ек р етар ем  Вооруженным силам на Кипре в его 
докладе от 2 мая; события в Ф ам агусте ,  проис­
шедшие 11 мая; обвинения угроз и нарушения 
воздушного пространства  турками; заявление, 
сделанное П резидентом  Макариосом 28 мая  по 
вопросу о заложниках; уход д -ра  Кучука с 
должности Вице-президента ;  поддержка т у р к а ­
ми восстания на Кипре; причины беспорядков 
на Кипре; каблограм м а ,  посланная  9 июня П ре­
зидентом Макариосом в сем  главам  г о су дар ств -  
членов Организации.

559. Письма п редстави теля  Греции от 20 ап­
реля (5 /5665),  11 м ая  (5 /5692  и 5/5694) ,  12 мая 
(5 /5702)  и 22 м ая  (5 /5719)  касались ,  помимо 
прочих вопросов, мер, принятых турецкими вла ­
стям и  против греков  в Стамбуле и вселенского  
патриархата ,  обвинений в полетах над тер р и ­
торией Кипра и инцидента, происшедшего 11 
м ая  в Ф ам агусте .

560. Во втором добавлении к докл аду (5 /5 5 9 3 /
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АсЫ.2) Совету  от 12 м ар та  Генеральный С е кр е ­
тарь  сообщил 17 м а р та  о т о м ,  что на Кипр при­
был значительный контингент канадских войск 
и что вскоре на остров прибудет шведский 
передовой отряд и ирландский отряд планиро­
вания; в скором времени с прави тельством  
Соединенного К оролевства  будет заключено с о ­
глашение об использовании уже находящихся 
на Кипре британских войск,  которые должны 
были с т а т ь  британским контингентом.

561. Поэтому  Генеральный С екретарь  мог 
за я в и т ь ,  что Вооруженные силы Организации 
Объединенных Наций на Кипре стали р е а л ь ­
ностью. Вооруженные силы будут счи таться  
сформированными, когда на Кипр прибудет до ­
статочное число военных частей ,  для т о го  чтобы 
быть в состоянии эффективно осуществлять  свои 
функции. Этот день будет счи таться  датой,  от 
которой начнется  трехмесячны й срок пребы ва­
ния Вооруженных сил на Кип ре , установленный 
резолюцией Совета  Б езо п асн о сти  от 4 м арта  
1964 года.

562. П р едставитель  Канады в письме от 18 
м ар та  (5 /5614  и Согг. 1) сообщил Генеральному 
С екретарю , что 14 м ар та  канадское п р ав и тел ь ­
ство разрешило содерж ать  на активной службе 
контингент командного и личного состава  ко­
р олевского  канадского  флота, канадской армии 
и королевских канадских военно-воздушных сил, 
ни в какое время не превышающий численности 
в 1 200  человек ,  для пополнения ими, или н е м е д ­
ленного использования их для поддержки, Во­
оруженных сил Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира в Республике Кипр. К а ­
надский контингент уже находился в пути по 
морю и по воздуху. Канадское прави тельство  
р а с с м ат р и в а е т  мероприятия по финансированию 
Вооруженных сил Организации как отклонение 
от надлежащей практики и от порядка,  который 
сч и тается  ж елательн ы м .  Канада в сегда  придер­
живалась того  мнения, что финансирование опе­
раций Организации по поддержанию мира должно 
быть коллективной о тветственностью  всех г о ­
сударств -членов  Организации. П ризн авая ,  од­
нако, что р азверты ван ие  Вооруженных сил не 
м ож ет  быть отложено до окончания продолжи­
тельных переговоров ,  канадское правительство  
решило в зя т ь  на себя все расходы по содерж а­
нию канадского  контингента в течение т р е х ­
м есячного  периода, равно как и расходы по 
д оставке  их на Кипр, не предрешая этим занятой 
им позиции по вопросу финансирования.

563. В т р е т ь е м  добавлении к докладу от 12

м ар та  ( 5 /5 5 9 3 /АсМ.З) Генеральный С екретарь  
сообщил Совету  Б езо п асн о сти  25 м а р т а ,  что 
Командующий Вооруженными силами г е н . -л е й т .  
П.  С. Гиани примет  командование 2 7 м ар та  
в 5 ч. 00 м .  — в день,  в который Вооруженные 
силы начнут операции согласно резолюции С о­
вета  Б езо п асн о сти .  Он выразил благодарность  
п р а в и те л ь с тв ам ,  представившим свои контин­
генты для операций Организации Объединенных 
Наций на Кипре, а также т е м ,  которые сделали 
добровольные в з н о с ы . Он с к а з а л ,  что с началом 
операций Вооруженных сил положение на Кипре 
вступило в новую фазу . В последнее время 
положение на острове стало несколько более 
спокойным, хотя к о е -гд е  и происходили п е р е ­
стрелки.  Генеральный С екретарь  выразил  на­
дежду, что обе общины будут проявлять  с дер ­
жанность и что все стороны, особенно прави­
т ель ств о  Кипра, будут сотрудничать в выполне­
нии в есьм а  трудного задания Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций. Вооруженные 
силы будут нуждаться  в таком  со тр у дн и честве , 
чтобы эффективно выполнять возложенные на 
них обязанности.  Эффективность Вооруженных 
сил будет зави сеть  от надлежащего отношения 
всех заинтересованных сторон к резолюциям 
С овета  Б езо п асн о сти  и от понимания х арактера  
задачи самих Вооруженных сил. Необходимо 
подчеркнуть, что  Вооруженные силы на Кипре
— это Вооруженные силы Организации Объеди­
ненных Наций, действующие исключительно по 
м андату  С овета  Б езо п асн о сти  и в пределах 
м андата  — в соответствии  с инструкциями Г е -  
нерального С ек р етар я .  Вооруженные силы — 
это беспристрастный объективный аппарат ,  не 
имеющий никакого отношения к политическим 
решениям и даже не пытающийся влиять на них 
каким-либо образом.

564. В своем докладе Совету  Б езо п асн о сти  
от 26 м ар та  (5 /5625  и Согг. 1) Генеральный 
С екретарь  заяви л ,  что 25 м арта  1964 г . ,  з а р у ­
чившись предварительно согласи ем  п р ави тельств  
Кипра, Греции, Турции и Соединенного Коро­
л е в с т в а ,  он назначил Посредником Организации 
на Кипре г -н а  Сакари С. Туомиойя.

565. В докладе С овету  Безоп асн ости  от 31 
м ар та  (5 /5634  и Согг. 1) Генеральный С екретарь  
заявил ,  что путем обмена письмами от 31 м а р та  
1964 г . между ним и министром иностранных 
дел Республики Кипр было заключено с о г л а ­
шение,  определяющее с т ат у с  Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по поддер­
жанию мира на Кипре. П равительство  Кипра 
обязалось  применять  на временных началах по­
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ложения этого  соглашения и приложить все 
усилия к ратификации соглашения в кратчайший 
по возм ож н ости  срок.

566. Г енеральны й С екретарь  в письме от 31 
м а р та  на имя министра  иностранных дел Кипра 
(приложение I )  предложил ряд мероприятий в р е ­
менного  характера ,  у к азав  на некоторые у сл о ­
вия, необходимые для эффективного выполнения 
Вооруженными силами своих функций в период 
своего  пребывания на Кипре. Генеральный С е к ­
рет ар ь  у к а з а л ,  что,  после того  как его  п ред ­
ложения будут приняты прави тельством  Кипра, 
его  пи сьм о  и ответ  министра иностранных дел 
Кипра я в я т с я  соглашением, которое войдет  в 
силу со дня прибытия на Кипр первого отряда 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций и будет дей стви тельны м  в течение в с е го  
времени до эвакуации Вооруженных сил. Г е ­
неральный С екретарь  подтвердил,  что в своих 
д ей ств и ях  Вооруженные силы будут д обросо­
вестно ру ко в о д ств о в аться  инструкциями, д ан ­
ными им Советом Б езо п асн о сти .  Министр ино­
странных дел Кипра в ответном письме от 
31 м а р т а  (приложение II) сообщил Генеральном у 
С ек р етар ю ,  что  он принимает содержащиеся 
в его  письме  условия.

567. Г енеральны й С екретарь  в ноте от 11 ап­
реля  (5 /5653)  заявил ,  что согласно инструкциям, 
данным им Командующему Вооруженными си ­
лами Организации Объединенных Наций по под­
держанию мира на Кипре, действия Вооружен­
ных си л ,  будут в сегда  о с т ав а т ь с я  в рам ках  
полномочий, установленных Советом Б е з о п а с ­
ности.  В приложенном к ноте меморандуме 
были даны следующие объяснения, касающиеся 
нек о то р ы х  аспектов  функций и операций Во­
оруженных сил: Генеральный С екретарь  о т ­
в е т ст в е н  за формирование Вооруженных сил 
и общие директивы. Он н есет  ответствен н ость  
перед С о в ето м  Б езо п асн о сти  за  действия Во­
оруженных сил, и только  он сообщает о них 
Совету .  Исполнительная в ласть  над Вооружен­
ными силами осущ ествляется  Командующим, ко­
торый в свою очередь ответствен  перед Г е н е ­
ральным С екретарем .  Вооруженные силы не 
предпринимают никаких действий,  не с о в м е ­
стимых с положениями пункта 5 резолюции 
С овета  Б е зо п а сн о с ти  от 4 м ар та  1964 го да .  
В этом отношении все вызывающие сомнения 
вопросы должны доводиться  до сведения Г е ­
н ер ал ьн о го  С екретаря  для принятия с о о т в е т ­
ствующих решений. Вооруженные силы и з б е ­
гаю т всяких  действий,  имеющих целью повлиять 
на политическое  положение на Кипре, за  исклю ­

чением тех действий,  которые необходимы в 
интересах  восстановления порядка и спокойст­
вия и создания более благоприятной обстановки,  
способствующей изысканию политических р е ­
шений. Персонал  Вооруженных сил воздержи­
в ается  от вы сказы вани я  публично каких бы то 
ни было взглядов  в отношении политических 
проблем страны; он должен вести  себя с над­
лежащей сдержанностью и совершенно беспри­
страстно по отношению к членам как греческой, 
так  и турецкой общины на Кипре. Операции 
Вооруженных сил и мероприятия Посредника 
Организации Объединенных Наций будут отдель­
ными, но дополняющими друг друга видами 
деятельности .  Бы ло  бы желательн ы м  подчинить 
находящиеся на Кипре греческие и турецкие 
войска Командующему Вооруженными силами. 
Следует проводить четкое различие между бри­
танским контингентом Вооруженных сил и бри­
танским военным персоналом на Кипре. Во­
оруженные силы не применяют первыми воору­
женную силу. Использование оружия р а зр е ш а ­
ется исключительно для самообороны, когда 
все мирные средства  убеждения остаю тся  б е з ­
р езультатны м и .  Если становится  необходимым 
прибегнуть к оружию, то  во всех случаях, когда 
это возможно, должно д ав аться  п р едостереж е­
ние. А втом атическое  оружие м ож ет  исп ользо­
ваться  только в крайних и чрезвычайных слу­
чаях. В случае угр о зы  нападения на ту или иную 
м е с т н о с т ь  после того  как все попытки м и р ­
ного урегулирования остаю тся  б е з р е з у л ь т а т ­
ными, командиры ч астей  Вооруженных сил, дей­
ствуя в соответствии  с конкретными инструк­
циями своих штабов ,  объявляют о намерении 
их частей  вступить в данную м е с тн о с ть .  Если,  
несмотря  на предостереж ен и е , делаю тся  попытки 
нападения,  окружения или проникновения,  части 
Вооруженных сил обороняются, отбрасывая  на­
падающих с минимальным использованием силы. 
При фактических конфликтах между членами 
двух общин командиры ч астей  Вооруженных сил 
немедленно требуют от лидеров общин прекра­
тить свои операции и принимают меры к пре­
кращению огня. В некоторых случаях прекра­
щение огня м о ж ет  осущ ествляться  путем р а з ­
мещения военных постов Вооруженных сил между 
сторонами в конфликте. Этого не следует  делать ,  
если по какой-либо причине это представляется  
нецелесообразным или нет  полной уверенности 
в эффективности такого  образа  действий. В 
пункте 2 резолюции от 4 м ар та  Совет  Б е з о п а с ­
ности просил прави тельство  Кипра принять все 
дополнительные м еры ,  чтобы положить конец 
насилиям и кровопролитию. П оэтом у  Вооружен­
ные силы будут поддерживать тесный контакт



с назначенными для этого  должностными ли­
цами п р ави тельства  Кипра во всех вопросах,  
связанных с осуществлением функций и о т в е т ­
ственности Вооруженных сил.

568. П р едстави тел ь  Швеции в письме от 17 
апреля (§ /5661)  подтвердил, что в ответ  на 
просьбу Генерального  С екретаря  шведское п р а ­
вительство  решило сформировать,  на доброволь­
ных началах ,  батальон  для службы в Вооружен­
ных силах Организации Объединенных Наций 
на Кипре. Шведское прави тельство  предполагает  
также сформировать на добровольной основе 
контингент полиции из сорока человек для р а ­
боты в качестве  наблюдателей и для связи  с 
местной полицией.

569. Генеральный С екретарь  в меморандуме 
от 17 апреля (5 /5662)  заявил ,  что в р е зу л ь т ат е  
обмена нотами с прави тельствам и  Кипра, Г р е ­
ции, Турции и Соединенного К оролевства  эти 
п рави тельства  согласились  предостави ть  П о­
среднику Организации Объединенных Наций на 
Кипре и его  персоналу привилегии, иммунитеты 
и обслуживание,  обычно п редоставляем ы е  лицам 
с дипломатическим стат у с о м  в соответствии  с 
международным правом.

570. Генеральный С екретарь  в докладе от 
29 апреля (5 /5671 и Согг.1) сообщил Совету  
Б е зо п асн о сти ,  что в течение м есяц а  с начала 
операций Вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций по поддержанию мира на Кипре, 
з а  исключением спорадических сты чек ,  во всем  
районе Кирении не произошло ни одного круп­
ного военного столкновения и что Вооруженным 
силам удавалось  урегулировать  ситуации, гр о ­
зившие с ер ьезн ы м  столкновением.  В этом  н е ­
м алая  з а с л у г а  Вооруженных сил на Кипре. Од­
нако напряженные отношения между двумя груп­
пами населения продолжают в ы зы в ать  в есьм а  
серьезное  беспокойство .  Только незначительный 
прогресс  был достигн ут  в выполнении м ан д ата  
Вооруженных сил в отношении помощи по в о с ­
становлению нормальных условий на Кипре, и 
Генеральный С екр етар ь  подчеркнул необходи­
м о сть  интенсивных дискуссий и переговоров  
с заинтересованными сторонами.  С этой целью 
было необходимо в срочном порядке усилить 
персонал  на Кипре назначением  еще одного 
ответственного  должностного лица по полити­
ческим вопросам для ведения переговоров о 
выполнении п рограм м ы ,  разработанной Г е н е ­
ральным С екретарем  и Командующим Воору­
женными силами. Э та  п р о гр а м м а ,  о которой 
было сообщено заинтересованным сторонам и

п р а в и те л ь с т в ам ,  требует  сотрудничества и доб­
р осовестн ого  отношения со стороны всех заин­
тересован ны х.  Генеральный С екретарь  заявил ,  
что в этом  отношении не будет предпринято 
никаких действий,  которые каким-либо образом 
могли бы помеш ать  усилиям Посредника в р а з ­
решении основных проблем. Генеральный С е к ­
р е т ар ь  состави л  перечень мероприятий, которые 
могли  быть определены как ч асть  програм м ы ,  
направленной на осуществление м ан д ата  Воору­
женных сил согласно резолюции Совета  от 4 
м а р та  1964 г . :  а)  обеспечение свободы движения 
на всех  дорогах  Кипра; Ь) обеспечение свободы 
движения для всех  общин в Никозии и других 
городах; с) постепенная эвакуация и ликвидация 
всех укрепленных позиций — в первую очередь 
в Никозии; с!) изучение проблемы, возникающей 
в р е з у л ь т а т е  т о го ,  что киприотская полиция 
состоит  из турецких и греческих групп, и п е ­
реговоры об их постепенной реинтеграции; е ) п о ­
степенная  сдача оружия всем и  гражданскими 
лицами, не принадлежащими к личному составу  
регулярной киприотской жандармерии или армии; 
Вооруженные силы, по просьбе прави тельства  
Кипра, окажут содействие в осуществлении конт­
роля над сдачей оружия и хранением его  в с о ­
ответствии с требованиями безопасности;  ( )  н а ­
блюдение за  поведением крайних элементов  в 
обеих общинах; 3 ) р а зр або тк а  надлежащих м е ­
роприятий по общей амнистии; Ь) принятие мер  
безопасности  и создание других необходимых 
предпосылок, способствующих восстановлению 
нормальных условий, в особенности в отношении 
торгово-промышленной деятельности;  1) меры 
по возвращению турецко-киприотских граж дан­
ских служащих и высших правительственных 
должностных лиц в такие в е до м ств а ,  как почта,  
телеграф  и телефон, общественные работы и 
т .д . ;  ]") нормальное функционирование судебных 
органов.

571. Одновременно с проведением у к а з а н ­
ных выше мероприятий , согласно предложению 
Г енер ал ьн о го  С екр етар я ,  должны быть при­
няты некоторые временные м е р ы ,  которые бу­
дут  разработаны  и энергично проведены в н е ­
которых м е с тн о с тя х  и в отношении некоторых 
проблем.

572. Генеральный С екретарь  в докладе С о­
вету  Б езо п асн о сти  от 2 м ая  (5 /5679)  заявил ,  
что на 30 апреля личный состав  Вооруженных 
сил на Кипре насчиты вал  6 341 человека;  сюда 
входили контингенты А встр и и ,И р л ан д и и ,  К а н а ­
ды,  Соединенного К оролевства ,  Швеции и Фин­
ляндии. К м аю  ожидались некоторые пополнения:
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датский контингент приблизительно в 1 ООО ч е ­
ловек,  австрийский походный госпиталь с пер ­
соналом приблизительно 54 человека и около 
70 чел о век  ш ведского  персонала из Конго 
(ОНУК). Контингент полиции в Вооруженных 
силах состо и т  из 28 полицейских чинов из 
Австрии;  его предполагается  усилить до 200 
человек .  С этими пополнениями и после с о ­
кращения контингентов Соединенного Королев­
ства  личный состав  Вооруженных сил прибли­
зится  к своему запланированному уровню в
7 ООО человек .

573. Д а в  указания о развертывании Воору­
женных сил, Генеральный С екретарь  отметил 
в д о к л а д е ,  что тыловое обслуживание о б ес ­
п е ч и в а е т ся  главным образом контингентом Со­
единенного К оролевства ,  а также через  посред ­
ство  предоставивших контингенты стран  и 
Организации Объединенных Наций. П еревозка  
контингентов  по воздуху обеспечивалась  воен­
но-воздуш ны ми силами Соединенных Штатов и 
специально зафрахтованными для этого  с а м о л е ­
там и .  Р езю м и р у я  инциденты, происшедшие с 27 
м а р т а ,  Г енеральны й С екретарь  заявил ,  что  во 
многих случаях  Вооруженные силы добивались  
прекращения огня и ослабления напряженности 
путем  п е реговоров ,  а иногда занятием  пунктов 
между враждующими сторонами. Не р а з , благо ­
даря личному в м еш ательству  местн ы х команди­
ров ,  вступавших в переговоры с о тветственны м и 
лицами т о го  или иного района,  удавалось  также 
предотвращ ать  превращение незначительных ин­
цидентов в серьезны е  столкновения и п е р е с т р е л ­
ку. В заключение Генеральный С екретарь  заявил ,  
что в общем положение на Кипре почти не улуч­
шилось в течение м е с я ц а ,  хотя серьезны е  сто лк ­
новения предотвращались или с дер ж и в ал и сь .П о ­
дозр и тельн о сть  и отсутствие  взаим н ого  доверия 
преобладали  во взаимоотношениях между двумя 
гл авн ы м и  общинами, что способствовало  напря­
ж ен ности ,  которая временами-  усиливалась и з - з а  
актов насилий и беспокоющих действий. В таких 
условиях роль Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций была чрезвычайно з а т р у д ­
нительной ,  и как конструктивная инициатива,  
так  и н евм е ш а те л ь с т в о  неизбежно и неизменно 
критиковались  одной или другой стороной. Г е -  
неральны й Секретарь  отм етил ,  что проблемы 
на о стр о в е  в есьм а  сложны и что С овету  Б е з о ­
пасности  следовало бы зан яться  вопросом о 
будущем положении на Кипре, так как оно 
м ож ет  косн уться  Вооруженных сил.

574. Г  енеральный Секретарь  в докладе от
11 м ая  (5 /5 6 9 1 )  сообщил Совету Б езо п асн о сти ,

что он заручился услугами г - н а  Г ало Пласа 
(Эквадор),  который согласи лся  быть специаль­
ным п р едстави телем  Генерального  Секретаря 
на Кипре и вести от его  имени переговоры 
о выполнении п р о г р а м м ы , которая изложена 
Генеральным С екретарем  в докладе Совету Б е ­
зопасности от 29 апреля (5 /5671) .  I -н  Пласа 
согласился  принять это назначение первоначаль­
но до 27  июня.

575. Генеральный С екретарь  15 июня пред­
ставил С овету  Б езо п асн о сти  доклад (5 /5764  и 
Согг. 1 и 2) о ходе операций Организации Объеди­
ненных Наций на Кипре за  период с 26 апреля 
по 8 июня. Он у к а за л ,  что на 8 июня личный 
состав Вооруженных сил насчитывал  6 238 че­
ловек и 173 полицейских чинов. В докладе 
обсуждались политические , экономические ,  со­
циальные и правовые аспекты п роблем ы , равно 
как и програм м а  действий Вооруженных сил, 
изложенная в докладе Генерального  Секретаря 
от 29  апреля.

576. Общее положение на острове характери­
зовалось  т е м ,  что за  последние ш есть  недель 
не произошло ни одного инцидента, связанного 
с серьезны м и столкновениями; однако обе сто­
роны воспользовались  сравнительным затишьем 
для то го ,  чтобы укрепить свои военные позиции 
в Никозии и окрестностях  и лучше подготовиться  
к действиям в будущем. Много указаний было 
на то ,  что как п рави тельство ,  т ак  и турецкая 
киприотская община приобретают все больше и 
больше оружия и боеприпасов,  включая тяжелое 
оружие, и обращаются для этого  ко всем в о з ­
можным источникам и т р а т я т  все имеющиеся 
в их распоряжении с р е д с т в а .  В то  время как 
прави тельство  Кипра утверждало,  что оно вво­
зит оружие для самообороны и обеспечения 
безопасности ,  осуществляя  свои прерогативы 
суверенного г о су дар ств а ,  турецкие киприоты 
не могли  приобретать оружия открыто.  Поэтому 
можно п о л а г а ть ,  что турецкая  киприотская об­
щина приобретала оружие, ввозимое на остров 
контрабандным путем .

577. В д о к л а д е , среди прочего, говорилось,  
что с 2 м ая  было пять  случаев обстрела пер­
сонала Вооруженных сил, один случай «и сч ез ­
новения» военнослужащего Вооруженных сил и 
четырнадцать случаев перестрелки  с потерями; 
почти ежедневно происходили перестрелки м е ж ­
ду греческими и турецкими киприотами. Ни- 
козия и ее пригороды были центром напряжен­
ности на Кипре, где каждая сторона продолжала 
улучшать и укреплять свои позиции. Горная
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м ес тн о с ть  Кирении и северозападн ая  ч асть  Кипра 
также были районами, в которых преобладала 
напряженная атмосфера и было необходимо при­
нимать  меры предосторожности,  и вообще ослаб ­
ление напряженности п редставлялось  м ал о в ер о ­
ятным до нахождения при емлем ого  для обеих 
сторон политического  решения.  Решение п р а ­
ви тел ьства  в вести  воинскую повинность только 
усилило эту напряж енность ,  и можно ожидать,  
что  турецкие киприоты начнут еще более уси­
ленно укреплять свои позиции и организовы вать  
военные отряды.

578. П рисутствие Вооруженных сил, н е с о м ­
ненно,  препятствовало  возобновлению открытых 
столкновений в течение отчетного  периода. Од­
нако после боев в Ф ам агу сте  11 м а я  шансы на 
восстановление свободного движения на дорогах 
уменьшились,  и обе общины еще далеки от м и р ­
ного сосуществования .  Некоторые укрепления 
были ликвидированы в К ти м е ,  но в других частях  
острова  мало было сделано в отношении ликви­
дации оборонительных позиций. Не удалось т а к ­
же разоруж и ть  постепенно местн ы х жителей,  
многие из которых продолжают п ер ед ви гаться  
по всем у  острову без всяко го  контроля.

579. В резю ме доклада говорилось ,  что ,  по­
скольку за  отчетный период не произошло ни 
одного значительного военного столкновения, 
одна из главных целей операций Организации 
Объединенных Наций, заключающаяся в «пре­
дупреждении повторения столкновений», была 
д ости гн ута .  Сельское хозяй ство  страны не слиш­
ком сильно пострадало ,  промышленная д е я т е л ь ­
ность  р езко  сократилась  и нехватка  товаров  
и продуктов, ставш ая  серьезной  в турецкой 
общине, вскоре коснется  и греческих киприотов. 
За исключением киренийской дороги и дороги,  
идущей с запада  к К с ер о су  через  Лимнитис,  
Мансуру и Коккину, все главные дороги страны 
были открыты без всяких ограничений для воен­
ных греческих  киприотов.  Свобода движения 
турецких киприотов, с другой стороны, на п рак­
тике ограничена проверками ,  излишними обы с­
ками,  неуверенностью турецких киприотов и их 
опасениями, что они будут произвольно а р е с т о ­
ваны или захвачен ы ,  равно как и многими дру­
гими препятствиями,  чинимыми вооруженными 
«нерегулярными» отрядами греческих киприотов. 
Однако нежелание турецких киприотов выходить 
за  пределы их районов диктовалось  также п о ­
литическими соображениями, а именно желанием 
д о к а з а т ь ,  что эти две общины на Кипре не 
м о г у т  жить в мире друг с другом  без к ак о го -то  
географического  р азд ел ен и я .

580. В докладе говорилось ,  что  а в т о м а т и ч е с ­
ким оружием пользовалось  большое число н е ­
регулярных отрядов обеих сторон и что контроль 
над большей ч астью  таких отрядов весьм а  с л а ­
бый. П рисутствие  на острове контингентов как 
г реческой ,  т ак  и турецкой армии о с т ае т с я  про­
блемой ввиду их явной односторонности, и по ­
этом у  Г енеральны й С ек р етар ь ,  зная ,  что  кон­
тингент  греческой  армии охотно перешел бы 
под командование Организации Объединенных 
Наций, если бы это  было такж е  сделано кон­
тингентом  турецкой армии, настаивал  на то м ,  
чтобы турецкие войска либо вернулись в свои 
к а з а р м ы ,  либо поставили себя под командо­
вание Организации Объединенных Наций. Г е ­
неральный С екретарь  считал ,  что  возвращение 
турецких войск в их казарм ы  и прекращение 
угрозы  предстоящей турецкой высадки значи­
тельн о  облегчили бы задачу  Вооруженных сил
— разреш и ть  проблему разоружения  населения 
на Кипре. Г енеральны й С екретарь  у к а за л ,  что 
з а х в а т  людей, содержание их в кач естве  з а ­
ложников и р а с с тр е л  их в порядке ответных 
действий практиковались  обеими общинами, но 
в значительно большей степени греческими кип­
риотам и ,  и согласи лся  с П резидентом  М акарио-  
сом ,  что  такие действия  создаю т крайне н е ­
благоприятное впечатление о народе и прави­
т е л ь с т в е  Кипра. Генеральный С екр етар ь  при­
знал ,  что  решение п р ави тел ьства  Кипра ввести  
обязательную  военную службу я в л яе т с я  г о с у ­
дарственны м а к т о м .  Однако он добавил, что 
на Кипре такое  решение,  при создавшихся на 
Кипре о б ст о я т ел ь с т в а х ,  едва ли м о ж ет  р а с ­
см а тр и в а ть с я  как соответствую щ ее духу р е ­
золюции С овета  Б езо п асн о сти  от 4 м а р т а .  П о ­
стоянные угрозы  высадки турецких вооруженных 
сил не содействую т усилиям Организации Объе­
диненных Наций в восстановлении нормальных 
условий и предупреждении столкновений на 
острове и, кроме т о го ,  они несовм ести м ы  с 
призывом ,  обращенным в резолюции от 4 м арта  
ко в сем  го с у д а р с т в а м -ч л е н а м  Организации. Что  
к а с а е т с я  вопроса об оружии на Кипре, то  Г е ­
неральный С екретарь  считал ,  что  э т о т  фактор 
м о ж ет  им еть  решающее значение в отношении 
успешного окончания операций Организации Объ­
единенных Наций на Кипре.

581. В свете  доказанной необходимости при­
сутствия  Вооруженных сил на Кипре Г е н е р а л ь ­
ный С екретарь  определенно считал желательн ы м  
продлить срок пребывания Вооруженных сил с 
27 июня еще на три м е с яц а .  Проведенные им 
неофициальные совещания по этом у  вопросу с 
членами С овета  и представи телям и  го су дар ств ,
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предоставивших контингенты и сделавших д е ­
нежные взносы ,  показали ,  что все согласны 
на такое  продление и считают это необходимым 
и ж ел ательн ы м .  П рави тельство  Кипра неофи­
циально также сообщило ем у ,  что оно не в о з ­
р а ж а е т  против продления срока пребывания Во­
оруженных сил на острове еще на некоторое 
в р ем я .  Генеральный С екретарь  считал,  что в ы ­
вод Вооруженных сил в это время повлечет  
за  собой незамедлительное  возобновление сто лк ­
новений, которые м о гу т  вылиться  в серьезны й 
конфликт. Генеральный С екретарь  отм етил  с 
с о ж алени ем ,  что ,  если Совет  решит продлить 
срок пребывания Вооруженных сил на Кипре, 
он долж ен будет найти нового Командующего, 
т ак  как генерал Гиани просил освободить его 
от этой должности по в есьм а  веским личным 
причинам. С этой целью Генеральный С екретарь  
сн есся  с бывшим начальником генерального  
штаба индийской армии генералом  К. С .Т и м а й я ,  
который согласился  принять назначение и п р е ­
д о с т а в и т ь  себя в распоряжение Генерального  
С е к р е т а р я  в любой м о м е н т ,  когда  это будет 
необходимо.  Продление срока операций Воору­
женных сил еще на три м есяц а  потребует  до­
полнительных расходов ,  исчисляемых в 7 300 ООО 
долл . ,  и Генеральный С екретарь  не уверен  в 
т о м ,  что  эта сумма м ож ет  быть обеспечена 
добровольными взносам и .  В этой связи  он счел 
необходимым у к а з а т ь  на т о ,  что метод  финан­
сирования Вооруженных сил на Кипре крайне 
неудовлетворителен ,  хотя он и понимает при­
чины э т о г о  и отдает  себе отчет  в т о м ,  что 
и зм ен ен и е  положения в этом отношении м а л о ­
в ероятн о .

582. С о  времени назначения 25 м а р та  посла 
Туомиойя  Посредником на Кипре параллельно 
с операциями Вооруженных сил постоянно при­
л а г ал и сь  усилия к достижению путем  посред ­
ничества  мирного решения и согласованного  
урегулирования  проблемы. Посредник провел 
консультации с представи телям и  обеих киприот­
ских общин, а также с прави тельствам и  Кипра, 
Греции, Турции и Соединенного К оролевства ,  
с т р е м я с ь  найти общую почву для переговоров  
между сторонами о создании основы для н а ­
деж ного  решения проблемы. Ввиду положения 
на Кипре и значительных расхождений в поли­
тических точках зрения и стремлениях лидеров 
обеих общин нельзя  было ожидать, что задача  
будет л е гк о й  и что положительное решение 
можно будет  найти в сравнительно короткий 
срок.  Опыт Посредника подтвердил это ,  и п о ­
этому он будет терпеливо продолжать свои 
усилия,  с т а р а я с ь  быть полезным для за и н т е ­

ресованных сторон. Генеральный С екретарь  ука­
за л ,  что м андат  Посредника не ограничен каким-  
либо определенным сроком.

583. Генеральный С екретарь  в добавлении к 
своему докладу, которое было выпущено 19июня 
(5/5764/АсМ. 1), перечислил обещанные прави­
те ль ств ам и  добровольные взносы на  содержание 
Вооруженных сил на Кипре в течение началь­
ного периода, заканчиваю щегося  26 июня. Обе­
щания взносов были получены от двадцати пра­
вительств  на общую сумму в 5 434 290 долларов.

С .  РА С С М О Т РЕ Н И Е  ВОПРОСА НА 1136 -  
1 1 3 9 -М  ЗАСЕДАНИЯХ СОВЕТА (18—20 
ИЮНЯ 1964 ГОДА)

584. Совет  Б езо п асн о сти  на 1136-м  заседании 
18 июня 1964 г .  постановил включить в свою 
повестку  дня доклад Г енерального  Секретаря 
об операциях Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций на Кипре за  период с 26 
апреля по 8 июня ( Б / 5764 и Согг. 1) и вновь 
пригласил представи телей  Кипра, Греции и Т у р ­
ции принять участие в прениях без  права голоса .

585. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик ,  выступая  по порядку 
ведения заседан ия ,  предложил, чтобы Совет 
заслушал представи теля  Кипра в первую очередь.

586. П редсед атель  ответил,  что  в этом отно­
шении он связан  Правилами процедуры, требую ­
щими предоставления слова ораторам  в порядке, 
в котором они з н а ч а тс я  в списке. Поэтому, в 
соответствии с правилом 27 Правил процедуры, 
он п редоставляет  слово представителю Турции, 
который первым значится  в списке ораторов.

587. П редставитель  Турции заяви л ,  что т р а ­
гедия заклю чается  в т о м ,  что с 4 м ар та  1964 г . ,  
когда Советом  Б езо п асн о сти  была принята пер ­
вая резолюция по вопросу о Кипре (§ /5575) ,  по­
ложение на острове,  вм есто  то го  чтобы улуч­
ш иться ,  еще больше ухудшилось по причине 
полного пренебрежения греческих  киприотских 
властей  к положениям этой резолюции. Поли­
тическая  обстановка ухудшилась еще больше, 
когда 4 апреля 1964 г .  архиепископ Макариос 
односторонне денонсировал Союзный договор. 
Аннулируя действующее международное согла ­
шение,  архиепископ Макариос пы тался  поставить 
Посредника Организации Объединенных Наций 
и С овет  Б езо п асн о сти  перед совершившимся 
фактом в прямое нарушение принципа расса зши 
зегуапск и статьи  181 конституции Кипра,  которая
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придает Союзному договору конституционную 
силу. В оправдание своего  незаконного акта  
архиепископ Макариос воспользовался  тем  пред­
л огом ,  что контингент турецких войск,  р а з м е ­
щенных на Кипре в силу Союзного договора ,  
о тк азал ся  вернуться  в свои казармы и тем  
сам ы м  нарушил Союзный договор. Такое  то л ­
кование не и м еет  абсолютно никакого основа­
ния, так  как,  во -первы х ,  турецкий контингент 
был вынужден покинуть свои казармы ввиду 
грозившей ему неминуемой опасности по при­
чине нападений греческо-кип риотских  т е р р о ­
ристов и, во -вто р ы х ,  потому что в Соглашении 
от а в г у с та  1960 года о применении Союзного 
договора ,  в котором определяется  размещение 
гарнизонов турецких и греческих войск, не 
указан о ,  что турецкие или греческие  войска 
никогда не должны покидать своих первон а­
чальных помещений. П оэтом у  перемещение г а р ­
низона турецких войск не мож ет  служить пред­
логом  для денонсации Союзного договора  о 
с о ю з е . Кроме то го ,  вопреки т ом у ,  что сказано  
в пункте 116 доклада  Г енерального  С екр етар я ,  
контингент греческой  армии также покинул свои 
к а з а р м ы . За исключением одной пехотной роты ,  
оставшейся  в гр еч еск о м  л а г ер е ,  все другие 
части греческого  полка принимают участие в 
действиях  за  пределами своей стоянки.

588. П р едстави тел ь  Турции с к а з а л ,  з а т е м ,  
что,  несмотря  на призыв,  содержащийся в пункте
2 резолюции от 4 м а р т а ,  насилия и кровопро­
литие на Кипре продолжаются.  Равн ы м  о бразом ,  
греческие  киприотские лидеры также не обра­
щают внимания на постановляющий пункт 3 
резолюции Совета  Б е зо п а сн о с ти  и продолжают 
выступать  с провокационными речам и ,  вм есто  
того  чтобы поп ы таться  с о зд ать  благоприятную 
атмосферу для посредничества .  Д а л ее ,  полож е­
ние на Кипре еще более ухудшилось и з - з а  пол­
ного пренебрежения греческих киприотских 
властей  к конституции Кипра. Введение воин­
ской повинности и призыв в армию 2 5 ООО ч е ­
ловек не им еет  никакого законного основания 
и я вл яется  неконституционным актом .  Равны м  
образом,  ввоз  оружия греческим  киприотским 
прави тельством  также со с та в л я е т  явное нару­
шение конституции и резолюций С овета  Б е з о ­
пасности.  Эти действия  — сер ьезн ая  угроза  
миру в районе и сильно подрывают авторитет  
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций. Согласно резолюциям Совета  Б е з о п а с ­
ности,  Вооруженные силы Организации Объеди­
ненных Наций по поддержанию мира обладают 
всеми полномочиями для то го ,  чтобы п рекратить  
ввоз оружия на Кипр. Для то го  чтобы Органи­

зация Объединенных Наций м огла  эффективным 
образом предупредить возобновление столкно­
вений на о с т р о в е , в первую очередь надо п р е ­
кратить дальнейшее вооружение обеих общин.

589. Архиепископ Макариос сам признал,  что 
турок похищали и, быть м о ж ет ,  убивали б е з о т ­
ветственные греческие  элементы .  Кроме то го ,  
в столкновении у зам ка  св. Иллариона в мае  
1964 года отнюдь не « б езответствен ны е  э л е ­
менты»,  но так н азы ваем ы е  греческие кипри­
отские «силы безопасности»,  во згл авляем ы е  
самим министром внутренних дел ,  совершали 
эти бесчеловечные акты против турецких ки­
приотов.

590. П р едстави тел ь  Турции заявил ,  что ,  с о ­
гласно резолюции от 4 м а р та ,  функции Воору­
женных сил Организации Объединенных Наций 
заклю чаю тся  в поддержании и восстановлении 
законности и порядка.  Однако законность  и 
порядок на Кипре м о гу т  быть восстановлены 
только в том  случае ,  если сперва будет в о с с т а ­
новлена конституция.  В настоящее время  т у ­
рецкие киприотские представители  изгнаны г р е ­
ческими киприотами из прави тельства ;  поэтому 
конституция страны не дей ствует .  П р а в и т е л ь ­
ство ,  захватившее  власть  путем нарушения кон­
ституции, я в л яе т с я  лишь режимом периода г о ­
сударственного  переворота  и не м ож ет  р а с ­
см а тр и в а ть с я  как законное прави тельство  Кипра. 
П оэтом у прежде чем пы тать ся  восстановить  
законность  и порядок это положение должно 
быть коренным образом изменено.

591. Зад ача ,  предпринятая Генеральным С ек­
р е т а р е м ,  несомненно трудна,  ввиду двусм ы слен ­
ности резолюций Совета  Б езо п асн о сти .  Т ем  не 
м е н е е ,  доклад Генерального  Секретаря  (5 /5764  
и Согг. 1) был разочарован ием  не только  для 
Турции, но также и для всех т ех  кругов ,  ко­
торые заинтересованы в мирном разрешении 
кипрского вопроса . В есьм а  прискорбно, что в 
докладе Г енерального  Секретаря  не дано ни­
какого у казан ия ,  что именно п о д р а зу м е в а ет с я  
под выражением «законность и порядок» в р е ­
золюции от 4 м а р т а .  Неоднократно турецкая д е ­
легация  обращала внимание Генерального  С ек­
ретар я  на то ,  что законность  и порядок м о гу т  
зиждиться только на конституции; поэтому пред­
стави тель  Турции разочарован  т е м ,  что в до ­
кладе вообще не упоминается  о конституции 
и не у к а з ы в а е т с я  на в з а и м о с в я з ь  между в о с ­
становлением  законности и порядка и созданием 
на острове конституционного п р ав и тел ьств а .  В 
пункте 119 доклада Генерального  Секретаря
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вы р а ж а е т с я  сом нение , насколько введение воин­
ской повинности совм ести мо  с резолюцией Со­
вета  Б езо п а сн о с ти  от 4 м а р та .  Эта м е р а ,  по­
скольку она не была одновременно одобрена 
В иц е-президентом ,  не м ож ет  рас с м ат р и в а т ь с я  
как законный и конституционный акт .  По мнению 
д елегаци и  Турции, совершенно ясно,  что эта  
мера  п р е д с та в л я е т  собой опасность для всех 
заин тересованн ых и полностью пр о ти во р еч и тр е -  
золюции от 4 м а р та .  В пункте 121 доклада 
Г енеральны й Секретарь  в ы с к а зы в а е т  мнение,  
что  то ль к о  контрабандный ввоз оружия либо 
гр е ч е с к и м и ,  либо турецкими киприотами я в л я ­
ется  незаконны м дей стви ем ,  которое Вооружен­
ные силы Организации Объединенных Наций 
уполномочены пресечь .  Однако Турция убеждена, 
что ввоз  оружия общиной, узурпировавшей пра­
вительственную  вл а с ть ,  также незаконен ,  и обя­
занность  Вооруженных сил Организации Объе­
диненных Наций — воспрепятствовать  ввозу 
оружия н а  остров. Турецкая  делегация  сож алеет  
т а к ж е ,  что  в докладе было найдено уместным 
упом януть  о так н азы ваем ы х  у грозах  вторжения 
на Кипр со стороны Турции. Никакой угрозы 
не с в я з а н о  с правом Турции, согласно Г а р а н ­
тийному договору, принимать меры в целях 
восстановления  на Кипре положения, которое 
должно сущ ество вать  согласно этому Договору ,  
когда  в с е  другие усилия оказы ваю тся  тщетными. 
Наряду с присутствием на острове Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций, наличие 
права  Турции предпринимать такие действия 
служило до сих пор эффективным средством 
предупреждения возобновления беспорядков на 
острове и ,  таким образом ,  помогало  усилиям 
Организации Объединенных Наций.

592. Д е л ег а ц и я  Турции удовлетворена т е м ,  
что  Г енеральны й С екретарь  обратил серьезное  
внимание на практику за х в а т а  заложников.

593. Н а  Кипре происходит гражданская  война.  
Более  крупной общине, узурпировавшей всю 
в л а с ть ,  не должно быть позволено при кры вать ­
ся н азв а н и е м  «правительства  Кипра», для того  
чтобы проводить свои планы в ущерб оконча­
т е ль н о м у  согласованному решению вопроса.

594. П р е д с т а в и т е л ь  Кипра, выразив б л а г о ­
дарн ость  своего  прави тельства  за усилия,  при­
л а г а е м ы е  Генеральным С екретарем  и П о ср ед ­
ником Организации Объединенных Н ац и й ,заяви л ,  
что  присутствие  на Кипре Вооруженных сил 
О рганизации Объединенных Наций по п оддер­
жанию м и р а  при ветствуется  его  прави тельством  
как сим вол  мира и высоких принципов, на ко­

торых основы вается  Организация Объединенных 
Наций. Именно в этом духе кипрское прави­
тельство  д ел ает  все от него за ви сящ ее ,  чтобы 
о к азать  содействие Вооруженным силам на 
Кипре в выполнении ими их задания ,  и оно 
согласно также на продление срока их пребы­
вания на острове еще на три м есяц а .

595. В ы ск азы в ая сь  по докладу Генерального  
С екретаря ,  п редстави тель  Кипра обратил вни­
мание Совета  на пункт 120 доклада,  в котором 
говорится о постоянной угрозе  высадки на Кипре 
турецких войск, и у к азал ,  что в турецких угро­
зах заклю чается  вся суть проблемы, стоящей 
перед Советом Б езо п асн о сти .  Он добавил,  что 
в течение последних нескольких недель н а с е ­
ление и правительство  Кипра живут под по­
стоянной угрозой  турецкого  вторжения. Есть 
достоверная  информация относительно происхо­
дящих в Турции крупных военных приготовле­
ний. Это подтверж дается  м ер ам и ,  которые Пре­
зидент Соединенных Штатов счел необходимым 
принять для предупреждения конфликта.

596. Целью двух резолюций, принятых Сове­
том Безоп асн ости  4 и 13 м а р т а ,  также было 
предотвращение планируемого турецкого  втор­
жения на Кипр. Однако, несм отря  на принятые 
Советом Безоп асн ости  решения, угроза  все еще 
сущ ествует .  Случаи нарушения неприкосновен­
ности воздушного пространства  Кипра повто­
ряются;  поддержка турецких террористов  на 
острове усиливается;  ч асти  турецкого флота 
ведут провокационные маневры у берегов  Кипра, 
а турецкие лидеры продолжают делать  угро­
жающие заявления .  П редставитель  Кипра привел 
д о к а з а т ел ь с т в а  в поддержку своего  утверждения 
о том ,  что турецкое прави тельство  снабжает  
турецких киприотов-террористов значительным 
количеством оружия, дает  им подготовку и 
перебрасы вает  контрабандой обученных н е р е гу ­
лярных бойцов из Турции на остров .  Из письма,  
найденного у одного британского  офицера воен­
но-воздушной службы — Кита Марли — при его 
аресте  за  п еревозку  о р у ж и я ,с л е д у е т ,ч т о  контра­
бандная переброска оружия и людей в помощь 
турецким киприотам идет уже некоторое время.  
Это подтверж дается  также опубликованным в 
га з е т е  «Зюддейче цейтунг» от 24 апреля з а я в ­
лением председателя  К о м и тета  иностранных 
дел Турецкого  собрания профессором Нихатом 
Зримом о то м ,  что из Турции на Кипр были 
контрабандой переброшены организаторы и спе­
циалисты по партизанской войне и что на эту 
операцию было затрачено около 2 00 миллионов 
турецких фунтов.
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597. Наиболее  активное участие в восстании 
и в подрывных действиях  принимали турецкие 
войска на Кипре. П резидент  Республики Кипр
29  м а р та  1964 г .  обратился к п р ем ьер-м ин истрам  
Греции и Турции с просьбой,  чтобы они пред­
писали своим контингентам  вернуться  в свои 
ка за р м ы .  В о т в е т  на это т  призыв греческое  
прави тельство  немедленно отдало приказ г р е ­
ческому контингенту вернуться  в к а з а р м ы . Т у р ­
ция же о т к а за л а с ь  удовлетворить это т р е б о ­
вание. Ввиду этого  о т к а з а  правительству  Кипра 
не осталось  другого  выхода,  как считать  Со­
юзный договор утратившим силу, ввиду нару­
шения Турцией его  о с н о в .Т у р е ц к и й  контингент 
покинул свои казарм ы  не по соображениям б е з о ­
пасности ,  как это с к а з а л  представи тель  Турции, 
а потому что ему была нужна свобода действий,  
для того  чтобы пом огать  туркам планировать 
вторжение и продолжать обучать турецких ки­
приотских повстанцев .  Отказ Турции вернуть 
турецкие войска в их казарм ы  яв л яе т с я  нару­
шением Соглашения о применении Д оговора ,  
равно как и постановлений учрежденного со­
гласно Союзному договору К ом и тета  министров,  
который 28 июня 1961 г .  постановил, что «л а ­
г е р я ,  в которых гречески е  и турецкие кон­
тингенты расквартированы  в настоящее врем я ,  
должны счи таться  их постоянными л агер ям и  до 
тех  пор,  пока К ом и тет  министров не постановит  
иного».

598. Для то го  чтобы облегчить задачу Во­
оруженных сил Организации Объединенных Н а ­
ций по поддержанию м и р а ,  Г енеральный С е к р е ­
тарь  предложил, чтобы как Греция, т а к  и Турция 
поставили свои войска в подчинение Командую­
щему Вооруженными силами. В то время  как 
Греция на это с о г л ас и л а с ь ,  Турция о т к а за л а с ь  
принять это предложение, пока не будут вы ­
полнены поставленные ею условия. П р ави тел ь ­
ство  Кипра определенно счи тает ,  что все ино­
странные войска,  не находящиеся под к о м а н ­
дованием Организации Объединенных Наций, 
должны покинуть страну — следовательно т у ­
рецкие войска должны покинуть Кипр.

599. П редстави тель  Кипра заявил ,  что  он 
полностью с о гл асен  с Г енеральны м  С екретарем  
в то м ,  что контрабандный ввоз оружия будь-то  
греческими,  бу дь -то  турецкими киприотами я в ­
л я е т с я  незаконным; он предложил Вооруженным 
силам сотрудничество своего  прави тельства  в 
борьбе с незаконным ввозом  оружия. Однако, 
заяви л  он, ввоз оружия суверенным п р а в и те л ь ­
ством  не м о ж ет  ни при каких о б сто ятел ьств ах  
стави ться  в за в и с и м о с т ь  от чьего  бы то ни было

одобрения.  Кипрское правительство  также с о ­
гласно с пунктом 119 доклада Генерального  
С екр етар я ,  в котором сказан о ,  что введение 
воинской повинности п р ед ставл яет  собой п р а ­
вительственный а к т .  В этом решении нет  ни­
ч его ,  что м о гло  бы счи таться  не со вм ести мы м  
с резолюцией от 4 м ар та .

600. Что  же к а с а е т с я  вопроса о взятии З а ­
ложников, то представи тель  Кипра заявил ,  что 
кипрское п рави тельство  сам ы м  ка т е го р и ч ес ­
ким образом осуждает  эту практику,  кем бы 
она ни п р и м ен ялась .  Однако, как было д о к а ­
зано ,  турецкая  пропаганда р аздула  сообщения 
о похищении турок греками.  После беспорядков 
в Пафосе д -р  Кучук представил М еждународ­
ному Красному Кресту  список тридцати двух 
якобы пропавших без вести  лиц, однако сотруд­
ники К расного  К р е с т а ,  которым было поручено 
произвести  р а ссл ед о в ан и е , установили, что ни 
одно из этих лиц не пропало и все они были 
обнаружены в безопасности  у себя дом а .  Во­
прос о заложниках исп ользуется  турецкими ли ­
дерами в пропагандистских целях.  По-видимому,  
некоторое число лиц укры вается  по инструкциям 
турецких киприотских лидеров для т о го ,  чтобы 
были основания продолжать эту пропаганду,  и 
эти лица, возможно,  были убиты своими же 
людьми из  числа крайних элем ентов  общины 
за  невыполнение приказаний. Акты террора и 
устрашения, совершаемые турецко-кипри отски-  
ми лидерами против турецких киприотов, ж е ­
лающим вернуться  к нормальным и д р у ж е с т ­
венным взаимоотношениям с греческими ки­
приотами,  приняли угрожающие р а з м е р ы .  П р а ­
в ительство  Кипра твердо верит ,  что греческие  
и турецкие киприоты могли бы и хотели бы 
вм есте  жить и р а б о т а т ь ,  если бы между ними 
восстановились  нормальные,  дружественные 
взаимоотношения.

601. В заключение представи тель  Кипра сно­
ва дал от имени кипрского п р ави тел ьства  з а в е ­
рения в полном сотрудничестве  с Вооруженными 
силами, но добавил,  что оно не со гл аси тся  
ни на какое ограничение любого из его  суверен­
ных прав и не потерпит никаких действий, п о ­
сягающих на территориальную целостность  и 
незав и си м о сть  Кипра.

602. П редстави тель  Греции на 113 7 -м  з а с е ­
дании С овета  19 июня заяви л ,  что греческое  
прави тельство  поддержит предложение о про­
длении м ан д ата  Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций на Кипре и будет делать  
взносы на их содержание до тех  пор, пока это
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будет  необходимо. Греция с чи тает ,  что п ри сут ­
ствие Вооруженных сил на Кипре принесло н е ­
оценимую пользу.  Офицеры и солдаты Воору­
женных сил проявили как м у ж ество ,  т а к  и 
дисциплину. Во всяком  случае ,  не и з - з а  о т с у т ­
ствия усилий со стороны Вооруженных сил Кипр 
еще не вернулся к нормальному состоянию. В 
основе в с е г о  лежит контраст  между целями 
П р е зи д е н т а  М акариоса,  с трем ящ егося  вести  
Кипр по пути к единству,  демократии и н е з а в и ­
сим ости ,  и целями некоторых лидеров меньшин­
с т в а ,  стремящ ихся  к совершенно противополож­
ным ц е л я м .  К о н тр аст  не только в целях ,  но 
такж е  и в приемах ,  используемых обеими с т о ­
ронами. В то время  как архиепископ Макариос 
следует  м етоду  переговоров ,  Турция предпо­
ч и тает  угрозы  и непримиримость.  Она п о л ь зу ­
ет ся  в с е м и  средствам и ,  чтобы свести  Союзный 
договор к праву на одностороннее вооруженное 
в м е ш а т е л ь с тв о .  В этом отношении позиция Т у р ­
ции не и зм ен и л ась ;  уже три р а за  она реш алась  
на военную интервенцию. В оправдание о т к а за  
турецких войск вернуться  в свои казарм ы  т у ­
рецкий пред стави тел ь  заявил ,  что греческие  
войска та к ж е  развернуты  во многих м е с т а х  
за  п р ед ел ам и  своих к а з а р м .  Однако в докладе 
Г ен ер ал ьн о го  С екретаря  прямо указан о ,  что 
г р е че с к и е  войска о стаю тся  в своих к а з а р м а х .  
Г р е ч е с к о е  прави тельство  поручило с в о е м у п р е д -  
ст а в и те л ю  подтвердить это  заключение Г е н е ­
рального  С екретаря ,  а также за я в и т ь ,  что г р е ­
ческие войска  готовы перейти под командование 
Организации Объединенных Наций и даже совсем  
уйти с о с т р о в а ,  если то же будет сделано и с 
турецки м и войсками.

603. В заключение представи тель  Греции под­
твердил полную поддержку усилий Организации 
Объединенных Наций на Кипре со стороны его  
п р а в и т е л ь с т в а .  Он выразил  сожаление по поводу 
т о го ,  ч то  до сих пор еще не найдено политичес­
кого решения вопроса ,  и в ы с к а за л  мнение,  что 
п рогресс  в этом  отношении зависит  от р а с ­
с м о тр ен и я  проблемы в свете  принципов У с т а в а .

604. П ре д с т а в и т е л ь  Кипра,  у к азал  на опубли­
кованное в г а з е т е  «Нью-Йорк тайме»  сообщение 
о том ,  ч т о  П рем ьер-м ини стр  Турцииподтвердил,  
что Турция  уже в середине м ая  готова  пустить  
в ход сво и  войска,  подчеркнул, что главная  
п р о б л ем а ,  стоящая перед С оветом ,  состоит в 
турецких приготовлениях к вторжению на Кипр 
и в планировании этого  вторжения. Он добавил,  
что при т ак и х  обсто ятел ьствах  Совету  Б е з о п а с ­
ности  чрезвычайн о  важно до принятия им к а к о -  
го -либо  решения получить заверение Турции в

то м ,  что она не готови тся  к вторжению на 
Кипр.

605. П редстави тель  Бразилии на том  же з а ­
седании внес от  имени Б е р е г а  Слоновой Кости, 
Боливии,  Брази лии ,  Марокко и Норвегии проект 
резолюции (5 /5776) ,  согласно постановляющим 
пунктам которого Совет  Б езо п асн о сти  должен 
был 1) подтвердить свои резолюции от 4 марта  
1964 г .  и 13 м а р та  1964 г . ;  2) принять к све ­
дению доклад  Генерального  С екретаря  (5 /5764)  
и 3) продлить срок пребывания на Кипре Воору­
женных сил Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира ,  созданных согласно  р е ­
золюции С овета  Б езо п асн о сти  о т 4 м а р т а  1 964г . ,  
на дополнительный трехмесячны й период, по 26 
сентября 1964 г. включительно.

606. Внося этот  проект  резолюции, п р ед ста ­
витель Бразилии заявил ,  что основным сообра­
жением, побудившим авторов проекта  выступить 
со своим предложением, является  просьба Г е ­
нерального С екретаря  о продлении срока пре­
бывания на Кипре Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира на 
дополнительный трехмесячный период с сохра­
нением за  ними того  же м ан д ата ,  который был 
установлен в резолюции С овета  Б езоп асн ости  
от 4 м а р т а .  Поскольку вносимый проект  р е з о ­
люции — р е з у л ь т а т  длительных переговоров  и 
в нем тщательно сбалансированы все аспекты 
проблемы, авторы проекта  резолюции сочли це­
лесообразным подтвердить предыдущие р е з о ­
люции С о в е т а ,  не п ы тая сь  выделить то т  или 
иной конкретный вопрос.

607. П редставитель  Соединенного Королев­
ства  с к а з а л ,  что  Вооруженные силы О рганиза­
ции Объединенных Наций в пределах своих во з ­
можностей выполняют возложенную на них з а ­
дачу с энергией и ум ением ,  которые можно 
поставить  в пример,  и что одну из своих главных 
з адач ,  заключающуюся в предупреждении возоб­
новления столкновений, они фактически выпол­
нили. Д елегаци я  Соединенного Королевства  
особенно отм етила  то  м е с т о  в пункте 31 доклада 
Генерального  С екретаря ,  где говорится ,  что 
Вооруженные силы предупредили обе стороны 
о то м ,  что если повторятся  инциденты, угро­
жающие жизни чинам Вооруженных сил Орга­
низации Объединенных Наций, то  после надле­
жащего предостереж ения  будут ликвидированы 
все посты ,  с которых обстреливаются части 
Вооруженных сил, и что для это го ,  если будет 
необходимо, будет использована  сила. Энергич­
ные действия  Вооруженных сил в таких случаях
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совершенно оправданы. Однако прискорбно о т ­
метить ,  что  нет никаких обнадеживающих у к а ­
заний на улучшение взаимоотношений между 
двумя общинами и что Генеральный С екретарь  
не мог  сообщить о достижении какого-либо  
прогресса  в этом  отношении. Накопление б оль ­
ших количеств  оружия, которое, как указал  
в докладе Генеральный Секретарь ,  является  
решающим фактором в успешном исходе опе­
раций Вооруженных сил, серьезн о  беспокоит 
прави тельство  Соединенного К оролевства .  Н а ­
копление вооружений само по себе ведет  к 
с ерьезном у  ухудшению ситуации. Такое  поло­
жение вещей не совм ести м о  с пунктом 1 р е ­
золюции от 4 м ар та ,  и недопустимо, что В о­
оруженные силы, выступающие под флагом О р­
ганизации Объединенных Наций, подвергались 
большей опасности и з - з а  интенсивного воору­
жения, вызванного  действиями г о с у д а р с т в - ч л е ­
нов Организации. В этой связи  правительство  
Соединенного К оролевства  счи тает  такж е ,  что 
введение воинской повинности не совм ести м о  
с духом пункта 1 резолюции от 4 м ар та .

608. Д елегация  Соединенного Королевства  
считает  в е с ь м а  с ер ьезн ы м и  инциденты, с в я з а н ­
ные с похищениями и в зятием  заложников,  о 
которых говорится  в пункте 118 доклада Г е н е ­
рального С екр етар я .  Командование Организации 
Объединенных Наций на Кипре уже сообщило 
об исчезновении двух военнослужащих Воору­
женных сил — майора  Мейси и рядового П латта .  
Необходимо, однако, дей ствовать  быстро.

609. В заключение представитель  Соединен­
ного Королевства  заявил ,  что  делегаци я  С оеди­
ненного К о ролевства  поддерживает р еко м ен д а ­
цию Г енерального  Секретаря  о том, чтобы срок 
пребывания на Кипре Вооруженных сил О ргани­
зации Объединенных Наций был продлен на д о ­
полнительный трехмесячны й период, так как 
она счи тает  более чем вероятным, что уход 
Вооруженных сил поведет  к возобновлению 
столкновений.

610. П р едстави тел ь  Бразилии в тот  же день 
на 1138-м заседании С овета  внес п ер е с м о т р ен ­
ный т е к с т  ( 5 / 577б/Кеу.2)  проекта  резолюции 
пяти держ ав (5 /5776) .  В постановляющую часть  
этого  проекта  был включен следующий новый 
пункт: «при зы вает  все государства -член ы  О р­
ганизации выполнять положения вышеупомяну­
тых резолюций».

611. П редстави тель  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил, что тот  факт,

что Совет  Б езоп асн ости  в третий  раз  за  год 
возвращ ается  к рассмотрению проблемы Кипра, 
ясно у к азы в ает  на то, что угроза  военной 
агресси и  против этой страны еще не п р е д о тв р а ­
щена и что иностранное вм еш ательство  в ее 
внутренние дела продолжается .  Различия  между 
двумя общинами на острове долгое время п о ­
ощрялись и использовались как предлог для 
вм еш ател ьства  извне. Однако совершенно ясно, 
что  если бы не было иностранного в м е ш а т е л ь ­
ства ,  то не возникло бы и проблемы Кипра. 
Цюрихское и Лондонское соглашения о Кипре 
такж е  — наследие колониализма.  Только порвав 
узы, связывающие Республику Кипр с ее б ы в ­
шими колониальными х о зя е в а м и  и освободив ее 
от опеки, которую НАТО стрем и тся  н а в я з а т ь  
Кипру, можно разрешить внутренние з а т р у д н е ­
ния и восстановить  устойчивость .  Советский 
Союз считает ,  что при желании и доброй воле 
заинтересованных сторон в резолюциях С овета  
Б езо п асн о сти  от 4 и 13 м ар та  1964 г. м огут  
быть найдены предпосылки, необходимые для 
справедливого  разрешения конфликта на Кипре. 
Ввиду этого  и поскольку прави тельство  Кипра 
сч и тает  это  необходимым для обеспечения б е з о ­
пасности и территориальной неприкосновенности 
своей страны, со в е тс к а я  делегация  не будет 
возраж ать  против продления срока пребывания 
Вооруженных сил на Кипре на дополнительный 
тр ехмесяч ны й срок при условии, что они будут 
финансироваться в том  же порядке, какой у с т а ­
новлен в резолюции от 4 м а р та .  Однако С о в е т ­
ский Союз будет возраж ать  против любого р а с ­
ширения функций Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций в том  числе и в отношении 
применения силы для восстановления об щ ест ­
венного порядка, так как это неизбежно привело 
бы к прямому вм еш ательству  во внутренние 
дела суверенного  государства .

612. П редставитель  Турции заявил,  что В о ­
оруженные силы Организации Объединенных Н а ­
ций находятся  на Кипре не для того ,  что  в о с ­
становить  власть  греческих киприотов над всей 
территорией Кипра. В противном случае не 
м ож ет  быть и речи о согласованном у регули ро­
вании проблем. Организацию Объединенных Н а ­
ций н ельзя  з а с т ав и ть  признать,  что все действия  
греческих киприотов — законные действия з а ­
конного п рави тельства ,  а все действия турецких 
киприотов — бунтовщические действия.

613. П редставитель  Турции снова у к азал  на 
то, что  турецкое п рави тельство  не преследует  
политику «раздела» ,  а дел ает  все для того ,  
чтобы сохранить территориальную ц елостн ость
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и н е за в и си м о с ть  Кипра; оно п р едостерегало  л и ­
деров греческих  киприотов, чтобы они не с т р е ­
мились к воссоединению с Грецией путем при­
менения силы. В этой связи  турецкое п р а в и те л ь ­
ство  х о т е л о  бы знать ,  прекратит ли кипрское 
п р ав и тел ьств о  свои незаконные действия,  такие 
как приобретение тяж елого  оружия и введение 
воинской повинности, и прекратит ли оно п р а к ­
тику з а х в а т а  заложников и избиения турецких 
киприотов, и будет ли оно сотрудничать в в о с ­
становлении конституционного законопорядка на 
Кипре.

614. П р едстави тел ь  Соединенных Штатов у к а ­
зал , что  со времени своего  создания Вооружен­
ные силы Организации Объединенных Наций д о ­
стигли п р о г р е с с а  в деле ликвидации укреплений 
и уборки урожая, а также приняли меры к п р о ­
ведению в жизнь программы, изложенной в 
докладе Генерального  Секретаря  от 29 апреля 
1964 г.,  и в других областях жизни Кипра. Т ем  
не м е н е е  совершенно ясно, что  в настоящее 
время вы вод  Вооруженных сил мож ет  повести 
к немедленному возобновлению столкновений,  
которые м о г у т  р азр асти сь  в еще более с е р ь е з ­
ный конфликт.  Поэтому  весьм а  важно продлить 
срок пребывания на Кипре Вооруженных сил 
О рганизации Объединенных Наций, и делегация 
Соединенных Штатов поддержит проект р е зо л ю ­
ции пяти держав (5/577б/Кеу.1) . Ясно, что  к а ­
ковы бы ни были недостатки  мандата  Вооружен­
ных сил, Совет,  по-видимому, не см ож ет  с о ­
гл а с и т ь с я  на внесение каких-либо изменений 
в этот  м а н д а т .  Вооруженным силам уже п р е ­
д о став л ен о  право действовать  решительно во 
всех случаях ,  когда это необходимо, и они 
поступили именно таким образом в отношении 
положения у перевала  в Кирении. Делегация  
Соединенных Штатов выразила надежду, что 
Вооруженные силы будут и далее энергично 
выполнять возложенное на них задание и тем  
с а м ы м  сп особствовать  все в большей мере 
восстановлению законности и порядка на о стр о ­
ве. Она т а к ж е  выразила надежду, что в будущем 
стороны будут и зб е га ть  всяких действий и в ы ­
сказы вани й ,  могущих повести к ухудшению п о ­
ложения. Поэтому увеличение ввоза  оружия 
п р е д с т а в л я е т с я  чрезвычайно сер ьезн ы м  вопро­
сом, т а к  как чем более значительными з а п а ­
сами оружия располагают обе стороны, тем  
труднее стан овится  задача  Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций. Генеральный 
С е к р е т а р ь  выразил свое беспокойство в связи  
с этим о б сто я т ел ь с т в о м ,  и Соединенные Штаты 
считают, что  будет идти соперничество в ввозе  
оружия н а  Кипр, напряженность между двумя
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общинами не ослабнет.  Помимо того,  что  в связи 
с этим возникают вопросы юридического и кон­
ституционного характера ,  ввоз оружия явно про­
тиворечит букве и духу резолюции от 4 м арта .  
Поэтому Вооруженным силам крайне необходи­
мо сотрудничество обеих общин на Кипре; в этой 
связи Соединенные Штаты глубоко потрясены 
практикой взятия  заложников, особенно похи­
щением лиц из со став а  Вооруженных сил. С о ­
гласно пункту 1 резолюции от 4 м ар та  с отруд­
ничество требуется  также со стороны всех 
государств-членов  Организации и, в частности,  
участников международного соглашения, к а с а ­
ющегося Кипра. Только таким  образом может 
быть создана благоприятная атмосфера как для 
действий Вооруженных сил, так и для работы 
Посредника. В заключение он отметил,  что 
лишь относительно небольшое число стран до 
настоящего  времени откликнулось на призыв 
Генерального  Секретаря  о финансовых взносах 
на содержание Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций на Кипре. Он подчеркнул, 
что  поддержание международного мира и б е з о ­
пасности к а с а е т с я  всех членов Организации, 
и обратился к ним с призывом откликнуться 
на просьбу Генерального  Секретаря  о финан­
совой поддержке.

615. П редставитель  Франции сказал ,  ч то ф р ан -  
цузское правительство  серьезно  озабочено по­
ложением, вносящим р азл ад  между д р у ж ествен ­
ными прави тельствам и  и причиняющим страдания 
народу Кипра. Исходя из этого ,  оно будет н а ­
стаи вать ,  чтобы компетентные власти и Г е н е ­
ральный Секретарь позаботились о том, чтобы 
продолжающийся на острове конфликт между 
большинством и меньшинством населения не 
отразился  на оказание помощи беженцам.

616. Что  к а с а е т с я  общего решения вопроса, 
то абсолютно необходимым п р ед ставл яется ,  в 
первую очередь достигн уть  ослабления нап ря­
женности и восстановления  спокойствия на 
острове.  Н есмотря  на все,  что  для этого  было 
сделано, в этом отношении был достигнут т о л ь ­
ко небольшой прогресс .  Однако тот  факт, что 
заинтересованные стороны должным образом 
оценили усилия Генерального  Секретаря  и его 
представителей ,  дает  основания н ад еяться  на 
большее и оправдывает  намерение продлить еще 
на три м есяца  м андат  Вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций. Следует  надеяться ,  
что, выполняя положения резолюции от 4 м арта ,  
Вооруженные силы помогут  создать  условия, 
в которых можно будет предпринять ш аги для 
решения основной проблемы. Как указал  Г е н е ­



ральный С е к р етар ь  в докладе,  совершенно ясно, 
что  в этом  отношении действия  любой из сторон 
м о г у т  за д ер ж а ть  восстановление нормальных 
условий. Такие действия  заклю чаю тся  в з ах вате  
заложников и ввозе  оружия, которые,  кроме 
того ,  противоречат  положениям резолюций Со­
в е т а .

617. П редставитель  Кипра подчеркнул, что 
кипрское прави тельство  не одобряет практики 
за х в а т а  заложников, я оно намерено сделать  
все, что  м ож ет ,  для ее прекращения. Он не 
понимает, однако, почему турецкие лидеры на 
Кипре не согласились  на просьбу Красного 
К реста  и не объявили о том, что  все лица, о 
которых сообщалось,  не пропали без вести, а 
были обнаружены в безопасности  у себя  дома.  
Нет также никакой правды в утверждениях о 
резне турецких граждан, что  подтверждено и 
в докладе Генерального  С екретаря .

618. Ч то  к а с а е т с я  вопроса о восстановлении 
конституционного законопорядка и утверждения 
о том, будто греческие  элементы изгнали  т у ­
рецкий персонал из прави тельства  Кипра, то 
следует  помнить,  что  турки сами решили уйти 
из прави тельства ,  чтобы не сотрудничать с ним. 
П оступая  таким  образом,  они имели целью п о ­
пытку с о зд ать  отдельное государство .  Д -р  К у -  
чук еще 30 декабря  1963 г. заявил,  что  он не 
счи тает  себя «В ице-президентом  Кипра».  П р а ­
вительство  Кипра не мож ет  о с т а в а т ь с я  п а р а ­
лизованным и з - з а  того ,  что из него  ушли т у ­
рецкие должностные лица и Вице-президент,  
или со гл ас и ть с я  на бездействие ,  потому что, 
по и н с т и т у ц и и ,  т р ебу ется  согласие д -р а  Кучука.

619. Вопрос об отмене воинской повинности 
и закупке оружия прямы м образом с в язан  с 
угрозой вторжения из Турции. Кипр им еет  пол ­
ное право вооруж аться  и организовы вать  свою 
оборону, пока Турция не д ас т  заверения  в том, 
что она о тк азал ась  от военного в м еш ател ьства  
на Кипре. Как суверенное государство  и член 
Организации Объединенных Наций, Кипр им еет  
полное право ввозить  оружие для обеспечения 
своей безопасности .  Кроме того ,  даже если 
наблюдается  коллизия законов или договоров, 
заключенных между го су дар ствам и -ч л ен ам и  Ор­
ганизации, то превалируют принципы Устава .  
Кипр хочет  лишь дем ок рати ческого  решения, 
совм ести мого  с принципами и целями Устава  
Организации Объединенных Наций.

620. П редставитель  Греции заявил, что  Г р е ­
ция не следует  в отношении Кипра экспансио­

нистской политике. С 1955 года Греции о т с т а и ­
вала  самоопределение острова,  т ак  как это 
единственное мирное средство  установления 
воли большинства в любой стране .  Между этим 
принципом, санкционированным самим Уставом,  
и сеп аратистск ой  политикой, которая может  
быть н а вязан а  только силой, нет ничего общего.

621. П редставитель  Чехословакии на 1139~м 
заседан ии  20 июня заявил ,  что  действительную 
угр о зу  кипрскому государству  и ухудшение в з а ­
имоотношений между двумя общинами в этой 
стране  с о зд ает  вм еш ател ьство  извне .  Н еодно­
кратные угрозы  иностранного вторжения под 
предлогом  осуществления права вм еш ательства ,  
вы текающ его  из неравных договоров,  создали  
атмосферу кризиса .  Генеральный С екретарь  в 
пункте 119 доклада у казал  также на то, что  
постоянная  угроза  высадки на Кипр отнюдь не 
способствует  восстановлению нормальной об ­
становки. Министр иностранных дел Кипра у к а ­
зал  на ряд об сто ятел ьств ,  свидетельствующих 
о том ,  что у гр о за  эта  продолжает  сущ ествовать .  
С ледовательно ,  в кач естве  основы правильного 
и точного  решения, следует  стр ем и ть с я  к о г р а ж ­
дению суверенитета  Кипра и обеспечения его 
н езави си м о сти  и территориальной целостности .  
Конституционное прави тельство  Кипра — един­
ственное  олицетворение национального с у в е ­
рени тета  страны,  поэтому это правительство  
должно расп олагать  всем и  ср едствам и  для 
утверждения своей  власти .  Меры, принимаемые 
этим  пр ави тел ьство м  для самообороны, о сновы ­
ваю тся  на его  праве  согласно  с т ат ь е  51 У става .  
П оэтом у  не мож ет  быть речи о применении 
положений резолюций С овета  Б езо п асн о сти  в 
нарушение этого  права,  принадлежащего з а к о н ­
ному прави тельству  Кипра.

622. Ввиду того  что основная задача  Воору­
женных сил Организации Объединенных Наций 
на Кипре заклю чается  в обеспечении м еж д у н а­
родного мира и ограждения Республики Кипр 
от иностранного вторжения,  Ч ехословакия  г о ­
това  принять рекомендацию Генерального  С е к ­
р етаря  о продлении срока пребывания на острове 
Вооруженных сил еще на три м есяц а ,  с т е м  же 
м ан д атом ,  какой был установлен  в резолюции 
от 4 м а р та .

623. П редставитель  К итая  заявил ,  что доклад 
Генерального  С екретаря  и заявления ,  сделанные 
в С овете ,  ясно показали ,  что  положение на 
Кипре вне всякого  сомнения все еще далеко 
от удовлетворительного .  Взаимные опасения и 
недоверие создали напряженность,  которая  по ­
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вела к инцидентам и столкновениям. В то время, 
как в о з в р а т  к нормальному положению зависит 
от пр и ем л ем о го  для всех сторон политического 
решения, состояние напряженности прекратится  
только т о г д а ,  когда  п рек ратятся  столкновения 
и будут восстановлены законность и порядок. 
В этом  отношении отрадно о тм етить ,  что  при­
сутствие на острове Вооруженных сил О р г а ­
низации Объединенных Наций предупредило в о ­
зобновление открытых столкновений.  Это само 
по себе — значительное достижение.

624. Вооруженные силы добились прогресса  
также и в других областях. Все это с п о со б ст ­
вует благосостоян ию  киприотского народа и 
восстановлению нормальных условий. Однако 
Вооруженные силы Организации Объединенных 
Наций не закончили своей задачи; поэтому ц е ­
лесообразн о  продлить срок их пребывания на 
острове.  По этим причинам делегация  Китая 
поддержит проект резолюции пяти держав.

Решение:  На 1139~м заседании С овета  20 ию ­
ня 1964 г . ,  проект резолюции, внесенный Б е ­
р егом  С лоновой  Кости, Боливией, Бразилией, 
Марокко и  Норвегией, (5 /5776/Кеу.2 )  был принят 
единогласно.

Т е к с т  принятой резолюции (5 /5778)  гласит:

« С о вет  Безоп асн ости ,

о т м еч а я ,  что в докладе Генерального  С е к ­
р етаря  (5 /5764)  в ы раж ается  мнение, что  с о ­
хранение на Кипре Вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций по поддержанию 
мира, создан ны х на основе резолюции С овета  
Б е з о п а с н о с т и  от 4 м а р та  1964 г.,  на допол­
нительны й трехмесячны й период, яв л яе т с я  п о ­
лезн ы м  и целесообразным,

в ы р аж ая  свою глубокую признательность  Г е ­
неральном у Секретарю  за  его  усилия в деле 
претворения  в жизнь резолюций С овета  Б е з о ­
п а сн о сти  от 4 и 13 м а р та  1964 года (5 /5775 ,  
5 /5603) ,

в ы р а ж а я  свою глубокую признательность  тем  
го с у д а р с т в а м ,  которые содействовали п р е т в о ­
рению в  жизнь резолюции С овета  Безоп асн ости  
от 4 м а р т а  1964 г. путем посылки войск и 
полиции, а также оказанием  м атери альн ой  и 
финансовой поддержки,

1. п о д тв ер ж дает  свои резолюции от 4 м ар та  
1964 г. и от 13 м ар та  1964 года;

2. п р и з ы в а е т  все государства-члены  О р г а ­
низации выполнять положения вышеупомянутых 
резолюций;

3. принимает к сведению доклад Г е н е р а л ь ­
ного Секретаря;

4. продлевает  срок пребывания на Кипре 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира,  созданных с о ­
гласно резолюции С овета  Б езо п асн о сти  от 4 
м ар та  1964 г.,  на дополнительный т р е х м е с я ч ­
ный период по 26 сентября  1964 г. включи­
тельно».

625. После голосования представи тель  Б оли­
вии заявил ,  что боливийская делегация  хочет  
подчеркнуть положительную сторону заявлений, 
сделанных министром иностранных дел Кипра и 
пред стави телем  Турции. Первый подтвердил р е ­
шение своего  прави тельства  поддерживать с у в е ­
ренитет  и территориальную целостность  острова 
и снова заявил о признании им прав ч еловека  
и обеспечения индивидуальной свободы всем 
гражданам Кипра. Боливия придает в е с ь м а  в а ж ­
ное значение тому, что  правительство  Кипра 
гарантировало равное уважение всем  гражданам, 
незави си м о  от их происхождения.

626. Боливия также понимает опасения т у ­
рецкого прави тельства  в отношении судьбы т у ­
рецкого населения на Кипре и счи тает  поэтому, 
что  должно быть дано категорическ ое  заверение 
в том ,  что турецкая  община не будет подвер­
га т ь с я  дискриминации. Боливия также считает  
положительным мом ентом  заявление п р е д с та в и ­
теля  Турции о том, что его  прави тельство  не 
будет возраж ать  против пересм отра  Лондонско­
го и Цюрихского договоров. Это заявление может  
способствовать  устранению разногласий  между 
Турцией и прави тельством  Кипра.

627. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик подчеркнул, что  голо­
сование по проекту резолюции пяти держ ав ни 
в ч ем  не изменило позиции советск ой  делегации 
в этом  вопросе. Д елегация  С о ветского  Союза 
такж е  ж елает  вновь выразить  надежду, что все 
заинтересованные стороны примут меры,  н еоб ­
ходимые для претворения в жизнь п остан овле­
ний С овета  Безоп асн ости  по кипрскому вопросу 
и восстановления нормального положения на 
острове в интересах поддержания международ­
ного мира и безопасности.

Н. ДАЛЬНЕЙШИЕ СООБЩЕНИЯ, 
ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

628. В течение этого  периода был получен 
ряд сообщений от представи телей  Кипра и Т у р ­
ции. В числе последних были письма,  препро­

127



вождающие сообщения от Вице-президента  Кипра 
Д-ра Кучука,  министра обороны Кипра г -на  
Орека и председателя  П алаты  турецкой общины 
Кипра г - н а  Денкташа.

629. П редстави тель  Кипра в письмах от 16 
июня (5 /5768) ,  23 июня (5 /5781) , 1 и ю л я(5/5795) ,
8 июля (5/5806) ,  13 июля (5 /5815)  и 15 июля 
(5 /5820)  затронул,  среди прочего, следующие 
вопросы: позиция,  з а н я т а я  д -р о м  Кучуком, и 
претензи я  д -р а  Кучука на пост В и ц е-президен­
та; недовольство  турецкой общины э к с тр е м и ­
с там и  из числа лидеров турецких киприотов; 
с татус  посла Кипра в Турции; возражения про­
тив возвращения на Кипр генерала  Гриваса; 
права Кипра в отношении турецких угроз;  в о ­
прос о назначении п р едстави теля  прави тельства  
Кипра в Женеве;  контрабанда оружия и воен­
нослужащих и нота  по этом у  вопросу, посланная 
турецкому прави тельству  14 июля.

630. П р едстави тел ь  Турции в письмах от 18 
июня (5 /5774) ,  22 июня (5 /5779) ,  26 июня (5 /  
5790), 29 июня (5 /5788) ,  30 июня (5 /5791 и 5 /  
5792), 7 июля (5 /5802) ,  8 июля (5/5807) ,  10 июля 
(5 /5813)  и 14 июля (5 /5818)  затронул,  среди 
прочего, следующие вопросы: ответ  на в о з з в а ­
ние, обращенное 9 июня архиепископом М а к а -  
риосом ко в сем  гл ав ам  государств -членов  
Организации, похищение и возвращение про­
павших без  вести  турок;  увольнение от должно­
сти посла Кипра в Турции и присутствие на 
Кипре ген ерала  Гриваса;  ввоз оружия и н еоб ­
ходимость согласи я  на это Вице-президента;  
зам ечан ия  по докладу Г енерального  С екретаря  
от 15 июня и ответы  на сделанное в связи  с 
этим ответное заявление  Г енерального  С е к р е ­
таря; положение турецких киприотских мини­
стров  в Никозии после 22 декабря 1963 г.; 
зам ечан и я  в связи  с намерениями, приписывае­
мыми арихиепископу Макариосу,  и с позицией 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций в отношении конституции Кипра; д е я т е л ь ­
ность генерала  Гриваса;  заявления ,  сделанные 
министром иностранных дел Кипра в ходе прений 
в Совете;  роспуск Верховного конституционного 
суда и изменения  в порядке отправления п р а в о ­
судия на Кипре.

631. Генеральный С екретарь  3 июля ответил 
(5 /5797)  на заявления ,  сделанные В и ц е -п р е зи ­
дентом Республики Кипр д -р о м  Кучуком в т е ­
ле г р ам м е  (5 /5790) ,  препровожденной 26 июня 
пр едстави телем  Турции. Генеральный Секретарь  
заявил,  что,  следуя принятой в прошлом п рак ти ­
ке в отношении многочисленных посланий д -ра

Кучука,  он лишь подтверж дает  их получение, 
поскольку он не счи тает ,  что  в его  функции 
входит вступать в дискуссию с д -р о м  Кучуком 
по политическим вопросам, составляющим о с ­
новное содержание его  посланий. Генеральный 
С екретарь  не нам ерен  о тсту п ать  от этой  п р а к ­
тики. Однако в своем  сообщении от 26 июня 
д - р  Кучук формулировал некоторые обвинения, 
утверждения и инсинуации, которые безусловно 
бросают тень на объективность, ч естн о сть  и 
добросовестность  старших должностных лиц 
С екретари ата  Организации Объединенных Н а ­
ций на Кипре; эти высказы вани я  не м о гу т  
о с т ат ь с я  без  ответа  и Генеральный С екр етар ь  
сам ы м  решительным образом  пр о тесту ет  против 
них.

632. Генеральный С екретарь  заявил ,  что все 
эти заявления  ни на чем не основаны п н е  имеют 
никакого оправдания. Хотя Генеральный С е к ­
ретарь  признает  право д -р а  Кучука возраж ать  
против любого пункта в его  докладе и хотя  
он понимает причины его  беспокойства  в связи  
с положением на Кипре и он са м  хочет ,  чтобы 
было сделано все, что м ож ет  быть сделано 
надлежащим образом и в соответствии  с р е ­
золюциями С овета  Безоп асн ости ,  чтобы помочь 
турецкой киприотской общине и всему  Кипру 
вернуться  к мирным и нормальным условиям,  
он не считает ,  однако, что  искажения,  грубые 
преувеличения и истерия служат этой цели.  
Генеральный С екретарь  заявил  далее ,  что  он 
полностью доверяет  старшим должностным ли ­
цам Организации Объединенных Наций на Кипре 
как из числа военного,  так  и граж данского  п е р ­
сонала .  Эти чрезвычайно ответственны е  долж ­
ностные лица, которые в прошлом б ез у к о р и з ­
ненно служили Организации Объединенных Н а ­
ций, докладывали ему обо всем  обстоятельно,  
добросовестно и без промедлений, и он уверен, 
что  их сообщения были бесп ристрастны ми и 
объективными. Операции Организации Объеди­
ненных Наций проводятся  на Кипре с а бсо л ю т­
ным бесп ристрастием  и не служат  особым ин­
т е р е с а м  той или иной общины, группы или того  
или иного элем ента  на Кипре. Генеральный 
С екретарь  добавил, что в последнем докладе 
все аспекты  сложного положения на Кипре о т ­
ражены с достаточной точностью  и совершенно 
беспристрастно.  Когда  с о с та в л я л с я  этот  доклад,  
сообщения д -р а  Кучука должным образом  учи­
тывались  и принимались во внимание. В этом 
отношении Г енеральному Секретарю  достаточно 
лишь зам ети ть ,  что отказ  принять точку з р е ­
ния какой-либо заинтересованной группы не 
м ож ет  ни в коем случае  служить основой для
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обвинения должностных лиц Организации Объ­
единенных Наций в необъективности.

633. И . о .  постоянного представителя  Мон­
гольской  Народной Республики в письме от 
22 июня (5 /5782)  препроводил Председателю 
С овета  Б езо п асн о сти  письмо П редседателя  С о ­
вета  министров Монгольской Народной Р е с п у б ­
лики г - н а  Юмджагина Цеденбала .  В этом  письме 
з а я в л ял о с ь ,  что  Турция, в нарушение положений 
У става  и резолюций С овета  Безоп асн ости ,  с о ­
средоточ ивает  у берегов  Республики Кипр круп­
ные военные силы и т е м  сам ы м  нарушает ее 
свободу и территориальную целостность .  В нем 
у к а з ы в а л о с ь  далее ,  что явное вмеш ательство  
в деле Кипра некоторых держав се в е р о а тл а н т и ­
ч еск ого  военного блока со зд ает  угрозу  не только

незави си м ости  и территориальной целостности 
Кипра, но также международному миру и б е з о ­
пасности.

634. Постоянный представи тель  Швеции в 
письме от 3 июля (5 /5819)  информировал Г е н е ­
рального Секретаря  о том ,  что шведское пра­
вительство  решило удовлетворить его просьбу,
и, следовательно,  шведский контингент числен­
ностью около 1 ООО человек и отряд полиции в 
сорок человек, которые входят в Вооруженные 
силы Организации Объединенных Наций на Кипре, 
останутся  т а м  до 26 сентября  1964 г. включи­
тельно.  Шведское прави тельство  решило также 
сделать  добровольный взнос в сумме 120 ООО 
долл. на трехмесячный период, начиная с 27 
июня 1964 года.

Г л а в а  6

ПИСЬМ О ПОСТОЯННОГО П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Я  ПАНАМЫ ОТ 10 ЯНВАРЯ 1964 Г. 
НА ИМЯ П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

А. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

635. П р едстав и тел ь  Панамы в письме от 10 
января 1964 г. (5 /5509) , ссы лаясь  на с тать ю  34 
и пункт 1 статьи  35 Устава  Организации О бъе­
диненных Наций, просил о созы ве ,  возможно 
скорее ,  заседания  Совета  Безоп асн ости  для 
рассм отрен и я  срочных вопросов, связанных с 
сложившимся сер ьезн ы м  положением в отно­
шениях м еж ду  Панамой и Соединенными Шта­
там и  Америки в связи  с существованием зоны 
канала  н а  территории Панамы. В письме г о в о ­
рилось, ч то  существующее в настоящее время 
в П а н а м е  траги ческое  положение вызвано н е ­
однократными угрозам и  агрессии  и ф актичес­
кими а к т а м и  агрессии,  совершенными прави­
т е л ь с т в о м  Соединенных Штатов и нарушающими 
су в ер ен и тет  и территориальную целостность  П а ­
намы, п р ед став л яя  собой серьезную угрозу  м е ж ­
дународному миру и безопасности.  9 января 
П анам а  стала  жертвой кровавой агрессии,  в 
р е з у л ь т а т е  которой двадцать человек было убито 
и свыше тр е х со т  — ранено.

636. З а м е с т и т е л ь  Генерального  секретаря  
Организации американских государств  в т е л е ­
грам м е  от  10 января 1964 г. (5 /5511)  направил 
Г ен еральн ом у  Секретарю Организации Объеди­
ненных Наций т е к с т  коммюнике,  выпущенного 
М еж ам ерикански м  комитетом  по поддержанию 
мира Организации американских государств .  В 
этом  коммюнике говорилось,  что М еж ам ери к ан ­

ский ком и тет  по поддержанию мира, по просьбе 
прави тельств  П анамы и Соединенных Штатов, 
созвал  днем 10 января 1964 г. специальное 
заседание  для рассмотрения  событий, проис­
шедших в ночь с 9 на 10 января.  С согласия 
заинтересованных сторон К ом итет  постановил 
изучить этот  вопрос и в тот  же вечер  выехать 
в Панаму, чтобы расследовать  положение и 
рекомендовать  меры,  направленные на у р е г у ­
лирование спора.

В. РА ССМ О ТРЕН И Е ВОПРОСА НА 1086-М 
ЗАСЕДАНИИ СОВЕТА (10 ЯНВАРЯ 1964 
ГОДА)

637. Совет  Безоп асн ости  включил этот  вопрос 
в свою повестку  дня на 1086-м заседании 10 

января 1964 г. ,  и пригласил представителя  П а ­
намы принять участие в прениях С овета  без 
права голоса.

638. П редставитель  Панамы заявил, что  П а ­
нама стал а  жертвой неспровоцированного во­
оруженного нападения со стороны вооруженных 
сил Соединенных Штатов, расположенных в зоне 
П анам ского  канала.  Это нападение не было 
первым актом  агрессии,  совершенным Соединен­
ными Штатами в течение последних лет против 
П анамской Республики;  представитель  Панамы 
напомнил, что  3 ноября 1959 г. американские 
солдаты и полицейские произвели нападение 
на мирную демонстрацию панамских граждан,
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несших панамский флаг и пересекших в одном 
м е сте  зону канала.  Акты агрессии,  нап равлен­
ные теперь  против Панамы, достигли у грож аю ­
щих р азм еров  ночью 9 я н варя .Н еп осредствен н ой  
причиной этого  были действия  граждан и у ч а ­
щихся Соединенных Штатов Америки в связи  
с поднятием п ан ам ск ого  флага в зоне канала. 
В соответствии  с заключенным между Панамой 
и Соединенными Штатами соглашением флаги 
обеих стран должны подниматься  в зоне канала 
одновременно,  в известны х м е с та х  и на опре­
деленных зданиях. Однако проживающие в этом  
районе граждане Соединенных Штатов, и з в е с т ­
ные под н азван и ем  «жителей зоны», сделали 
все, что было в их силах,  чтобы не допустить 
осуществления этого  соглашения. В качестве  
уступки «жителям зоны» назначенный Соединен­
ными Штатами губернатор  зоны канала прои з­
вольно и в нарушение соглашения постановил, 
что  в некоторых м ес та х  зоны канала не должны 
подниматься  ни панамский флаг, ни флаг С о ­
единенных Штатов. Т е м  не менее ,  граждане 
Соединенных Штатов — учащиеся, находящиеся 
в зоне канала  школ — решили по своей  с о б с т ­
венной инициативе поднять флаг только С оеди­
ненных Штатов. Этот акт  пренебрежения в о т ­
ношении международного  соглашения и этот  
вы зов  пан ам ском у государству  и панамскому 
народу глубоко взволновали панамскую общ ест­
венность,  заявил  представитель  Панамы, в р е ­
з у л ь та те  ч его  ряд панамских учащихся и п а ­
намских граждан решили поднять панамский 
флаг в т ех  м е с т а х ,  где этот  флаг должен был 
быть поднят на законном основании. В ответ  
на это полиция зоны канала и расположенные 
т а м  войсковые ч асти  открыли огонь из п у л е ­
м ето в  по мирным д ем он странтам .

639. П редстави тель  П анамы подчеркнул, что 
зона канала  никогда не была ни продана, ни 
уступлена и ни сдана в аренду Соединенным 
Штатам и что П анам а  в сегда  сохраняла свой 
суверенитет  над этой зоной. П анам а  п р е д о с та ­
вила Соединенным Штатам некоторые ограни­
ченные права,  необходимые для строительства ,  
эксплуатации, ассенизации и обслуживания к а ­
нала. Т е м  не менее ,  начиная с 1903 года, когда 
было подписано Соглашение о канале через  
Панамский перешеек,  Соединенные Штаты п о­
степенно и односторонне начали присваивать 
себе функции и прерогативы,  на которые они 
не имели никаких прав на основании договоров,  
регулирующих пользование каналом. П р е д с т а ­
витель Панамы утверждал,  что, несм отря  на 
то что Соединенные Штаты никогда не уделяли 
должного внимания п р о тестам  П анамы и не

считались с многолетними усилиями панамских 
патриотов, направленными на восстановление 
законных прав П анамы в отношении канала,  
Панам а  в сегда  дей ствовала  в рамках принципов 
международного права. Н есм отря  на то  что 
Соглашение 1903 года было фактически н а в я ­
зано П анам е ,  Соединенные Штаты, д о б а в и л п р ед -  
стави тель  П анамы, выполняли только  те  ч асти  
Соглашения,  которые они желали осуществлять  
в одностороннем порядке. Говоря о некоторых 
поводах,  вызвавших недовольство  П анамы С о ­
единенными Штатами в связи  с каналом,  п ред ­
стави тел ь  П анамы подчеркнул, что  сущ ествую ­
щий стату с  зоны канала,  являющийся источни­
ком постоянных разногласий,  должен быть 
изм енен .  П анама не м ож ет  больше подчиняться 
договорам ,  которые ей были навязаны  в нар у ­
шение ее интересов  и которые наносят  ущерб 
сам ом у  существованию страны. Совершенно н е ­
обходимо изменить  стату с  канала либо путем 
национализации, либо путем  его интернацио­
нализации. В последнем случае П анаме должны 
быть предоставлены особые привилегии. П ред ­
стави тел ь  П анамы выразил  надежду, что  будут 
достигнуты определенные решения, которые 
см о гу т  гарантировать  благосостояние  и эконо­
мическое  развитие  Панамы.

640. П редставитель  Соединенных Штатов 
Америки выразил  сожаление по поводу т р а г и ­
ческих и совершенно бесполезных человеческих 
ж ертв  в Панаме.  Инциденты в зоне канала 
вы звали  чрезвычайную озабоченность  со стороны 
прави тельства  Соединенных Штатов, в особен­
ности поскольку они легли пятном на д о л г о ­
летние дружественные отношения между этими 
двумя странами.  П рави тельство  Соединенных 
Штатов при лагает  все усилия к нормализации 
положения в зоне П ан ам ского  канала ;  П р е з и ­
дент Соединенных Штатов в т о т  день рано 
утром вел по телефону переговоры с П р е з и ­
дентом П анамы, и оба президента  согласились ,  
что  должен быть положен конец а к та м  насилия 
в зоне канала.  В то  же время П резидент  С о ­
единенных Штатов отдал распоряжение властям  
Соединенных Штатов в П анаме приложить все 
усилия к тому,  чтобы восстановить  и поддержи­
вать  мир и порядок в зоне .  Кроме т ого ,  П р е ­
зидент немедленно же направил в этот  район 
нескольких наиболее опытных и компетентных 
должностных лиц Соединенных Штатов. О р г а ­
низация американских го су дар ств  (ОАГ) такж е  
приступила к рассмотрению этого  вопроса и 
дей ствует  с чрезвычайной быстротой.

641. П редстави тель  Соединенных Штатов, о т ­
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клоняя выдвинутые в отношении его  страны 
обвинения,  заявил,  что  на основании полученной 
Соединенными Штатами информации акты н а ­
силия начались ,  когда  группе панамских у ч а ­
щихся средней  школы в зоне канала было р а з ­
решено властям и  Соединенных Штатов мирно 
п роследовать  к находящейся в зоне средней 
школе Б альбоа ,  с т е м  чтобы поднять т а м  п а ­
намский флаг. При выходе из зоны некоторые 
школьники начали буянить и причинили ущерб 
им ущ еству ,  бросая камни и другими способами. 
Полиция зоны канала продолжала, однако, с о ­
провож дать  их до границы зоны, и большинство 
учащихся спокойно удалилось.  Позднее в зону 
проникли беспорядочные толпы людей, которые 
начали гром ить  дома и нападать на ам ерикан­
ских граждан .  Одновременно бунтовщики в г. 
Панама  начали  нападения на американских г р а ж ­
дан и на их имущество.  Эти нападения сопро­
вождались снайперским огнем через  границу, 
а такж е  исп ользован ием  «молотовских к о к тей ­
лей».  Полиция зоны пы талась  помешать д а л ь ­
нейшему проникновению толпы в зону канала, 
пустив в ход слезоточивый газ  и прибегнув в 
конечном счете  к стрельбе  из оружия малого  
калибра,  когда  это оказалось  необходимым для 
защиты людей.  Однако, поскольку полиция не 
была в состоянии восстановить  порядок, воору­
женные силы Соединенных Штатов взяли на 
себя  отв е тс т в е н н о с т ь  за  защиту всей зоны.

642. Н е т  никаких д о к а з а т е л ь с т в  того ,  что 
полиция или войска в какой-либо м омент  вышли 
за  пределы зоны. Факты показывают,  что  С о ­
единенные Штаты, отнюдь не совершая агрессии 
против П ан ам ы ,  принимали лишь минимальные 
меры,  обеспечивающие безопасность  зоны и ее 
жителей.  П редставитель  Соединенных Штатов 
полагал ,  что, поскольку члены М ежамерикан­
ского  к о м и те т а  по поддержанию мира уже н а ­
правились  в Панаму, следует  продолжать р а с ­
с м а т р и в а т ь  данную проблему в рамках р е г и о ­
нального  органа в соответствии  со с татьям и  
33 и 52 У става .

643. П ре д с т а в и т е л ь  Бразилии зам ети л ,  что 
при наличии столь скудной информации о поло­
жении в П ан ам е  бразильская  делегация  з а т р у д ­
н я е тс я  в ы с к а з а т ь  свою точку зрения по существу 
данного вопроса. Б рази льское  правительство ,  
однако, с чрезвычайной озабоченностью следит 
з а  собы тиям и  в зоне канала  и весьм а  опечалено 
те м ,  что положение в Панаме приняло столь 
с е р ь е з н ы й  оборот, что оно стало  представлять  
собой у г р о з у  миру и безопасности данного 
района. Он выразил удовлетворение по поводу

принятых ОАГ быстрых м е р  и добавил, что  он 
вполне уверен в том ,  что ОАГ см ож ет  спра­
виться  с сложившимся трудным положением. 
Т е м  не менее он полагал ,  что С овету  Б е з о ­
пасности следовало бы такж е  принять и з в е с т ­
ные срочные меры, которые укрепили бы р е ­
шения региональной организации, поскольку как 
Совет  Безопасности ,  т ак  и ОАГ в есьм а  о за б о ­
чены поддержанием мира  и достижением с о г л а ­
сованного и справедливого  урегулирования с у ­
ществующего между обеими заинтересованными 
сторонами спора.  В силу этих соображений 
представитель  Бразилии предложил уполномо­
чить П редседателя  С овета  Б езоп асн ости  обра­
т и ться  к п р ави тел ьствам  Соединенных Штатов 
и П анамы с призывом немедленно прекратить 
п ерестрелку  и кровопролитие и просить, чтобы 
оба прави тельства  предписали крайнюю с дер ­
жанность находящимся под их командованием 
военным силам и находящемуся  в их ведении 
гражданскому населению.

644. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил ,  что Совет  Б е з о ­
пасности был созван  ввиду чрезвычайно с е р ь е з ­
ного положения, сложившегося в зоне П а н а м ­
ского  канала в р е зу л ь т ат е  применения вооружен­
ной силы со стороны одной великой державы 
в отношении малой страны Латинской Америки. 
Подавление вооруженными силами США мирной 
демонстрации панамских граждан на части  т е р ­
ритории Панамы п р ед ставл яет  собой б ез у сл о в ­
ное нарушение мира и безопасности.  Совет 
Безоп асн ости  как главный орган Организации 
Объединенных Наций, несущий ответственность  
за  поддержание международного мира и б е з о ­
пасности,  не м ож ет  пройти мимо вопроса, к о ­
торый далеко выходит з а  рамки компетенции 
региональной организации. Советский Союз н е ­
изменно выступает  против использования силы 
в отношениях между государствам и  и неодно­
кратно указывал  на то,  что  присутствие ино­
странных войск и наличие иностранных военных 
баз на чужих территориях т а я т  в себе опасность 
серьезны х  осложнений. Выступление п р е д с та в и ­
теля  Панамы в скры вает  те  глубокие причины, 
которые привели к неспровоцированным а г р е с ­
сивным действиям со стороны Соединенных 
Штатов против Панамы. Советский Союз под­
держ ивает  обращение П анамы и счи тает ,  что  
Совет  Безоп асн ости  должен принять меры,  для 
того  чтобы прекратить немедленно военные д ей ­
ствия вооруженных сил Соединенных Штатов 
Америки против П анамской Республики.

645. П редставитель  Соединенного К оролев ­
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ства  Великобритании и Северной Ирландии в ы ­
разил сожаление по поводу недавно происшед­
ших в Панаме беспорядков и о то зв ался  с пох ­
валой о решительных мерах ,  принятых М еж ­
американским к ом и тетом  по поддержанию мира.  
П редставитель  Соединенного К о ролевства  с ч и ­
тал, что обращение к ОАГ в целях разрешения 
вопроса находится  в соответствии  с пунктом 2 

с татьи  36 и пунктом 2 статьи  52 У став а  О р г а ­
низации Объединенных Наций и что члены С о ­
вета  Б езо п асн о сти  должны поощрять у р е гу л и ­
рование этой проблемы такими мерами,  а не 
обострять  положение или затрудн ять  попытки, 
направленные на достижение примирения. З а ­
мечания пред стави теля  Союза Советских С о ­
циалистических Республик,  добавил п р е д с та в и ­
тель  Соединенного Королевства ,  едва  ли о т ­
вечают этим требовани ям .  Д елегация  Соединен­
ного К оро л евства  вы раж ает  уверенность  в том, 
что заин тересованн ые  прави тельства  приложат 
все усилия к тому,  чтобы справиться  с с о з д а в ­
шимся тр аги ческ и м  положением. П редставитель  
Соединенного К оро л евства  поддержал предло­
жение Бразилии, как наиболее конструктивное.

646. П р едстав и тел ь  Марокко выразил  о з а б о ­
ченность м арокканской  делегации в св я зи  с 
находившимся на рассмотрении С овета  вопросом 
и сказал ,  что  внесенное Брази лией  предложение 
п ре д с та в л я е тс я  ему важной инициативой, п о ­
скольку оно о тр аж ает  все то  значение,  которое 
Совет  Б езо п а сн о с ти  придает мирному решению 
проблемы, оставляя  в то  же время  открытым 
путь к принятию региональной организацией 
мер,  которые либо в настоящий мом ент ,  либо 
в дальнейшем см о гу т  о к азать  С овету  Б е з о ­
пасности надлежащее содействие при решении 
указанной проблемы. П редставитель  Марокко 
выразил  сочувствие  марокканской делегации по 
поводу понесенных П анамой человеческих жертв  
и выразил надежду, что данные п р едстави телем  
Соединенных Штатов гарантии помогут  обоим 
го с у д а р с т в а м  в их поисках решения проблемы 
с учетом  законных интересов  и устремлений 
заинтересованных сторон.

647. П редстави тель  П анамы в своем  д а л ь ­
нейшем выступлении заявил, что  пан ам ская  
делегаци я  в ы с к а з ы в а е т с я  в пользу  предложения 
Бразилии, и добавил, что, по его  мнению, п р е д ­
ложение это вполне совм ести м о  с миссией, 
предпринятой М ежамериканским ком и тетом  по 
поддержанию мира.

648. П р едстав и тел ь  Б е р е г а  Слоновой Кости 
заявил,  что  было бы неуместно  в настоящий

м ом ент  п ы т а ть ся  в о з л а г а т ь  на кого-либо  о т ­
ветствен н ость  или в ы с к а зы в а т ь  осуждение в 
св я зи  с происшедшими в Панаме событиями. 
С овету  надлежит только поп ы таться  задерж ать  
ход событий и восп реп ятствовать  дальнейшему 
ухудшению положения. В с т а т ь е  33 У става  с о ­
держ атся  некоторые предварительные условия 
рассм отрени я  таких вопросов, как тот ,  который 
теперь  обсуж дается  Советом; п редстави тель  
Б е р е г а  Слоновой Кости с удовлетворением  о т ­
метил ,  что  обе стороны поддержали предложение 
Бразилии, хотя  и продолжают в то  же время 
с тр ем и ть с я  урегулировать  конфликт в рамках 
региональной организации. Р а з у м е е т с я ,  однако, 
что Организация Объединенных Наций будет 
все время следить за  этим вопросом и см ож ет  
в с е г д а  вм еш аться  в случае обострения п оло­
жения. П редставитель  Б е р е г а  Слоновой Кости 
заявил ,  что,  учитывая все выш есказанное ,  он 
м ож ет  поддержать предложение Бразилии.

649. П редставитель  Соединенных Штатов при­
ветств о в ал  предложение Бразилии и заверил  
Совет ,  что Соединенные Штаты будут следо­
вать как букве,  т ак  и духу т а к о г о  заявления .  
Он предложил, чтобы в призыве П р едсед ател я  
были отмечены уже принятые ОАГ меры.

650. П р едставитель  К итая  придерживался т о ­
го мнения, что  разн огласи я  между П анам ой  и 
Соединенными Штатами м о г у т  быть улажены 
полюбовно как только  в зоне канала  будут в о с ­
становлены мир и порядок.  К итайская  делегация  
с удовлетворением отм етила ,  что  ОАГ приняла 
меры в целях разрешения возникшего кризиса ,  
и выразил  уверенность в том ,  что региональная  
организация см ож ет  урегулировать  созд авш ееся  
положение с ам ы м  эффективным путем .  Д е л е г а ­
ция Китая с удовлетворением  поддержит п р е д ­
ложение Бразилии.

651. П редставитель  Чехословакии выразил  
панамскому народу сочувствие  чехословацкой 
делегации.  Он в ы с к а за л  мнение, что в ходе 
прений наблюдалась тенденция с в ести  к мини­
муму с е р ьезн о сть  происшедших событий и, в 
особенности,  тот  факт, что  С овет  Б езо п а сн о с ти  
был о них поставлен  в и з в е с т н о с т ь .  С овету  
Б езо п асн о сти  был п р едставлен  протест  П анамы 
в св я зи  с нарушением ее суверенитета  и т е р р и ­
ториальной целостности ,  что,  с к а з а л  п р е д с т а ­
витель Чехословакии,  я в л яе т с я  звеном  в целой 
цепи событий,  возникших в р е зу л ь т ат е  неравных 
договоров,  навязанных П анам ской  Республике.  
П оэтом у Совет ,  вынося одобрение сделанному 
Бразилией  предложению, не должен одинаково
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расц ен и вать  силы, которые совершали а г р е с ­
сию, и П анам скую  Республику.  Как п р е д с т а ­
витель Ч ехословак ии  это понял из заявления  
Панамы, С овет  должен обсудить не только н е ­
давно происшедшие события, но также и основ­
ное положение, явившееся причиной этих с о б ы ­
тий и могущ ее  привести к дальнейшим т р а г и ­
ческим  п ослед стви ям .  По мнению представи теля  
Ч ехословакии ,  этот вопрос должен о с т ав а т ь с я  
на рассм отрени и  С овета .

652. В заключение дискуссии Совет  принял 
предложение Бразилии и П редседатель  отметил,  
что  он уполномочен обратиться  к п р а в и те л ь с т ­
вам Соединенных Штатов и Панамы с призывом
о прекращении огня и кровопролития. З а т е м  он 
закрыл  заседан ие  с тем ,  что данный вопрос 
о с т а е т с я  на повестке  дня С овета .

С.  ДАЛЬНЕЙШИЕ СООБЩЕНИЯ, 
ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

653. М инистр иностранных дел Панамы в т е ­
л е г р а м м е  от 11 января 1964 г. (5 /5519) ,  отвечая  
на п р и зы в  П редседателя  С овета  Безопасности ,  
заявил ,  ч т о  панамское  правительство  приняло 
все необходимые меры для предотвращения д а л ь ­
нейших бесп орядков  и что в стране уже в о с с т а ­
новлено нормальное  положение в ожидании опре­
деления совершенной против Панамы агрессии, 
а такж е  установления причиненных убытков и 
п одлеж ащ его  уплате з а  них возмещения.

654. Г енеральны й секретарь  ОАГ в письме 
от 16 я н в ар я  (5 /5520)  направил Совету Б е з о ­
пасности  копии сообщения для печати на англий­
ском и исп ан ском  языках ,  выпущенного 15 я н ­
варя М еж ам ерикански м  комитетом  по поддер­
жанию м и р а .  Этот документ к а с а е т с я  бесед,  
которые были проведены в П анаме между п ред ­
с т а в и т е л я м и  Панамы и Соединенных Штатов, 
и в нем говорится,  что  стороны согласились 
приступить  к «официальному обсуждению»5, к о ­
торое н а ч н е тс я  через  тридцать дней после в о с ­
стан овлен ия  дипломатических отношений между 
обеими стран ам и ,  через  посредство  п р е д с т а ­
вителей,  которые будут уполномочены «обсуж ­
дать»  б е з  каких-либо ограничений все сущ е­

5 В и с п а н с к о м  т е к с т е  к о м м ю н и к е  и с п о л ь з о в а н о  с л о в о  
«пе8о с1а с 1бп» ( п е р е г о в о р ы ) .

ствующие вопросы любого характера ,  з а т р а ­
гивающие отношения между этими двумя с т р а ­
нами.

655. Государственный секретарь  Соединен­
ных Штатов в письме от 31 января (5 /5 5 1 9 /  
А<М.1), отвечая  на призыв П редседателя  С овета  
Б езопасности ,  заявил,  что прави тельство  С о ­
единенных Штатов п ри ветствует  этот  призыв и 
что оно приложило все  усилия на прекращение 
насилия и восстановление порядка. Г о с у д а р с т ­
венный секретарь  вновь заявил,  что  п р а в и те л ь ­
ство  Соединенных Штатов согласно обсудить 
все вопросы, затрагивающие отношения между 
Соединенными Штатами и Панамой,  и продол­
ж ает  с тр ем и ться  к мирному разрешению с о з ­
давшихся в настоящее время  затруднений.

656. Генеральный секретарь  ОАГ в письмах 
от 4 и 7 февраля (5 /5 5 3 1 ,  5 /5541)  информировал 
Совет  Безоп асн ости  о принятых ОАГ м ерах  в 
связи  с возникшим между Панамой и С оеди­
ненными Штатами спором. На основании этого  
Совет  ОАГ: 1) со зв а л  орган для консультаций 
в соответствии  с положениями М еж ам ерик ан­
ского  договора о взаимной помощи, м е с т о  и 
время которого будут своевременно у с т ан о в ­
лены; 2 ) постановил временно исполнять об я ­
занности органа для консультаций в с о о т в е т ­
ствии с положениями этого  Договора;  3 ) п ред ­
ложил указанным п р ави тел ьствам  во зд е р ж и в а т ь ­
ся от любых действий, которые м о г у т  иметь  
своим следствием  нарушение мира в Панаме,  
и 4) создал  генеральный комитет  в составе  
всех членов С овета ,  за  исключением п р е д с та ­
вителей сторон в споре.  Функции генерального  
ком и тета  состоят  в следующем: а) в проведении 
полного и немедленного расследования всех 
фактических актов, совершенных в П анам е  9 —10 
января 1964 г.,  и представлении Совету  доклада 
по этому вопросу; Ь) в предложении упомянутым 
сторонам процедуры, направленной на о б есп е ­
чение того ,  что ими не будет нарушен мир в 
то время,  как будут и зы ск и ваться  пути к у р е ­
гулированию возникшего между ними конфликта; 
с) в оказании содействия сторонам в изыскании 
справедливого решения проблемы и в п р е д с т а в ­
лении органу для консультаций доклада о данной 
фазе вопроса; и с!) в создании любого специ­
ального комитета ,  какой Совет  найдет нужным 
для выполнения возложенной на него задачи.
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Г л а в а  7

ИНДО-ПАКИСТАНСКИИ ВОПРОС

А . СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

657. П р едстав и тел ь  Индии письмом от 7 ок­
тября 1963 г .  (5 /3435)  препроводил копии нот ,  
направленных индийским прави тельством  К итай­
ской Народной Республике и П аки стану ,  в кото­
рых содерж ится  про тест  против установки по­
граничных знаков «на индийской территории 
ш тата  Д ж ам м у  и Кашмир п р ави тельствам и  Ки­
тайской  Народной Республики и П аки стана» .  
П рави тельство  Индии считало,  что этот  акт ,  
совершенный двумя выш еуказанными п р ави тел ь ­
ствам и ,  яв л яе тс я  дальнейшим нарушением м е ж ­
дународного права  и практики.

658. П ред стави тел ь  П акистана  в письме от 9 
октября (5 /5437)  обратил внимание С овета  Б е з о ­
пасности  на сообщения печати о т о м ,  что Бакши 
Гулам  М охам м ед  объявил о «шагах к более 
полному включению спорного ш тата  Д ж ам м у  и 
Кашмир в Индийский Союз». Эти шаги свиде­
т ель ств у ю т  о стремлении Индии сделать  все 
от нее зави сящ ее ,  чтобы помешать справедли­
вому и друж ественному решению спора относи­
тельно ш тата  Д ж ам м у и Кашмир путем  вы я с н е ­
ния пожеланий народа этого  ш тата .

659. П р едстав и тел ь  Индии в письме от 12 
ноября (5 /5 4 5 4  и Согг. 1) заявил ,  что Бакши Гулам  
М охам м ед,  будучи до недавнего  времени д е м о ­
кратически избранным П р ем ьер-м и н и стром  ш та ­
т а  Д ж ам м у и Кашмир, имелполное право ск а з а т ь  
т о ,  что он с к а з а л  как согласно конституции 
Д жамму и К аш мира,  т а к  и согласно различным 
постановлениям конституции Индии. Д ж ам м у и 
Кашмир яв л яе тс я  одним из ш татов ,  входящих 
в со став  Индийского С ою за ,  и, следовательно ,  
территорией Индийского Союза.

660. П р едстави тел ь  Пакистана в письме от
1 ноября (5 /5450)  далее  обратил внимание С о­
вета  Б е зо п а сн о с ти  на «некоторую несомненно 
враждебную военную д еятельн ость»  со стороны 
индийских в л а с т е й , в  р е з у л ь т ат е  которой с о з д а ­
лось серьезное  положение вдоль линии прекра­
щения огня в Кашмире.  К а с а я сь  истории этого  
вопроса ,  он заяви л ,  что Индия с некоторого  
времени принимает м ер ы ,  имеющие целью и з ­
гнать  м усульм анское  население ,  проживающее 
по индийской стороне линии прекращения огня, 
и что к м арту  1963 года 503 с е м е й с тв а ,  с о с т о ­
ящие из 2 787 человек ,  были вынуждены беж ать

на территорию А зад -К аш м и р а .  П акистан  также 
у тверж дал ,  что за  последнее время индийские 
вооруженные патрули обращали все больше вни­
мания на село Ч акн от,  которое,  хотя  и находит­
ся по индийской стороне линии прекращения 
огня ,  было под административным контролем 
властей  А зад -К аш м и р а  со времени заключения 
соглашения о прекращении огня в 1949 году. 
П рави тельство  П аки стана  утверж дало ,  что по­
ложение, сложившееся вблизи села Ч акн от,  
и м е е т  гораздо  большее значение,  чем простое 
нарушение соглашения о прекращении огня, так  
как это  попытка с помощью силы нарушить 
политический и административный стату с  р а й ­
она, находящегося под контролем а з а д -к а ш м и р -  
ских в л астей .  П равительство  П аки стана  в ы с к а ­
зало  мнение,  что деятел ьн о сть  индийских в л а ­
стей  вдоль линии прекращения огня направлена 
на превращение этой линии в нечто  вроде м е ж ­
дународно признанной границы между А з а д -  
Кашмиром и ч астью  Кашмира,  занятой  Индией, 
что в о сп реп ятствует  таком у  разрешению спора, 
какое пред усм атривалось  С оветом  Б езо п асн о сти  
и которое создало  единственную основу для 
осуществления и поддержания прекращения огня.

661. П ред стави тель  Индии в письме от 27 
ноября (5 /5467)  опроверг обвинение в т о м ,  что 
индийское прави тельство  проводит какие-либо 
военные меневры в селе Ч акн от  или вблизи 
этого  села  в районе линии прекращения огня ,  
и заяви л ,  что в этом районе не сосредоточены 
никакие индийские войска. Н аоборот ,  недавно 
в районе К ел ь ,  поблизости от этого  сел а ,  были 
развернуты  пакистанские войска ,  а п ак и стан ­
ская  авиация совершала полеты над этим  рай ­
оном. П рави тельство  Индии такж е  отрицало, что 
м усульм ан  изгоняю т из К аш м и р а .П р ави тел ьство  
Индии уже обращало внимание наблюдателей 
Организации Объединенных Наций, размещенных 
вдоль линии прекращения огня ,  на нарушения 
соглашения о прекращении огня со стороны 
П аки стана  и выразило уверенность в т о м ,  что 
эти наблюдатели должным образом  у с тан овят  
ф акты .

662. П редстави тель  Индии в письме от 3 ян ­
варя 1964 г .  (5 /5503) ,  в дополнение к письму 
п р ави тел ьства  Индии от 27 ноября 1963 г .  (5 /  
5467), препроводил копию сообщения, получен­
ного от  главного  военного наблюдателя О рга ­
низации Объединенных Наций и содержащее его
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заключение о т о м ,  что П акистан  нарушил со­
глашение о прекращении огня в районе к ю го -  
востоку  о т  Келя.

663. П р ави тел ьство  П акистана  в письме от
3 января  (5 /5504)  и в дополнение к письму от
9 октября  1963 г .  (3 /5437)  обратило внимание 
Совета  Б е з о п а сн о с ти  на заявление П р е м ь е р -  
м инистра  Индии от 27 ноября 1963 г .  о том ,  
что п р ав и тел ьств о  Индии предпринимает н е ­
которые ш аги  «для включения в Индийский Союз 
оккупированного Индией района ш тата  Д ж ам м у 
и Кашмир и для лишения этой территории ее 
квази авто н о м н о го  стату са» .  Такие действия 
Индии не только нарушат ее о б яза т е л ь с тв а  по 
двум резолю ц иям  Комиссии Организации Объе­
диненных Наций для Индии и П аки стана ,  но 
такж е будут  противоречить различным з а я в л е ­
ниям, сделанны м ранее представителями Индии.

В. П Р О С Ь Б А  О СОЗЫВЕ
СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

664. Министр иностранных дел П аки стана  в 
письме о т  16 января 1964 г .  (5 /5517)  просил 
нем едлен но  с о зв а т ь  Совет  Б езоп асн ости  для 
р а с с м о тр е н и я  вопроса о серьезном  положении, 
с о зд ав ш е м с я  в штате  Джамму и Кашмир, как 
«прямое последствие  незаконных м ер ,  которые 
п р а в и те л ь с т в о  Индии продолжает принимать для 
т о го ,  чтобы уничтожить особый статус  ш тата  
Д ж ам м у  и  Кашмир».

665. П р а в и т е л ь с тв о  П акистана такж е заявило 
в этом  п и с ь м е ,  что в р е зу л ь тате  кражи с в я ­
щенной реликвии из храма Х азратбал  в Срина­
гаре  м у су л ьм ан ск о е  население Д ж ам м у и Каш ­
мира н ачало  демонстрации, которые парализо ­
вали ж и знь  в Сринагаре и во многих других 
частях  ш т а т а .  События в Кашмире имеют с е р ь ­
езное влияние на общественное мнение в А з а д -  
Кашмире и П аки стан е ,  и, если не будет проде­
м онстрировано ,  что мирные мероприятия О рга ­
низации Объединенных Наций м о гу т  остановить 
политику репрессий , проводимую Индией, народ 
А з а д -К а ш м и р а  и П аки стана  м о ж ет ,  отчаявшись, 
пойти д руги м и  путями.

666 . П р е д с т а в и т е л ь  Индии в письме от 24 
января (5 /5 5 2 2 )  заявил ,  что индийское прави­
т е л ь с т в о  уже отвергло  утверждения П акистана 
относительно  особого с т ату са  ш тата  Д ж ам м у 
и К аш ми р. Что  кас а е тс я  конституционного со­
глашения между ш татом Д ж ам м у и Кашмир и 
Индийским Сою зом, то  не случилось ничего ,  
что м о г л о  бы, хотя бы отчасти ,  подтвердить

утверждения П аки стана  о существовании на­
пряженного положения. Ф актически ,  сам  П а ­
кистан пользовался  всем и  возможными случа­
ями для создания затруднений и атмосферы 
кризиса в Кашмире.  В настоящий м о м ен т  П а­
кистан п ы т а е тс я  исп ользовать  некоторые н е ­
давние инциденты в Кашмире для то го ,  чтобы 
отвлечь внимание от серьезны х и трагических 
беспорядков значительного  м асш таба  в В осточ­
ном П аки стан е ,  которые затр аги ваю т  находя­
щиеся т а м  меньш инства .  Кража священной р е ­
ликвии взволновала  все религиозные группы 
в Кашмире. Демонстрации, начавшиеся вслед 
за  этим похищением, не носили ни политичес­
кого ,  ни религиозного  х ар ак тер а ,  а д ем он стран ­
ты призывали п рави тельство  Индии помочь вер­
нуть священную реликвию. Реликвия  была най­
дена и водворена на м е с т о  с должным б л а го го ­
вением. При таком  положении дел просьба П а­
кистана о созы ве  Совета  Б езоп асн ости  им еет  
чисто пропагандистское значение.  Обсуждение 
в Совете м о ж ет  только  разж еч ь  стр асти  и 
ухудшить отношения между общинами. В данный 
м ом ент  прежде вс е го  необходимо установить 
спокойствие и согласие в отношениях между 
различными общинами в Индии и П аки стане .

С. РА С С М О Т РЕ Н И Е  ВОПРОСА НА 1087 -  
1093-М ЗАСЕДАНИЯХ СОВЕТА (3 — 17 
ФЕВРАЛЯ 1964 ГОДА)

667. Совет  Б езо п асн о сти  единогласно решил 
включить этот  вопрос в п овестку  дня. П р е д с т а ­
вители Индии и П аки стана  были приглашены 
уч аство вать  в обсуждении данного вопроса без 
права  го л о са .  Совет  р ассм атр и вал  этот  вопрос 
на пятнадцати заседан иях ,  состоявшихся с 3 
февраля по 18 м а я  1964 года.

668 . П редставитель  П акистана на 1087-м з а ­
седании 3 февраля заявил ,  что существующее 
в настоящий м ом ент  напряженное положение 
возникло в р е з у л ь т ат е  политики Индии в отно­
шении ш тата  Д ж ам м у  и Кашмир и, в частности,  
в р е з у л ь т а т е  объявленного ею намерения «вклю­
чить» этот  ш тат  в территорию Индийского Со­
ю за .  В ответ  на эту  политику, проводимую 
Индией, со стороны народа ш тата  Джамму и 
Кашмир вновь начались п р о т е с т ы , которые ино­
странные наблюдатели охарактеризовали  как 
«открытый бунт». Н есмотря  на строгую цен­
зуру ,  которую Индия применяет  ко всем с в е ­
дениям о событиях в Каш мире, просочилось 
достаточно информации для т о го ,  чтобы про­
дем он стри ровать ,  что колониальная власть  Ин­
дии в Кашмире находится в процессе распад а .
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Сообщения иностранных корреспондентов ясно 
сви детельствую т  о т о м ,  что м ассо вы е  демон­
страции и общая за б ас т о в к а ,  которая парали­
зовала  жизнь в Кашмире, являю тся  не только 
выражением возмущения кашмирцев в св я зи  с 
похищением священной реликвии, но такж е  в ы ­
ражением их негодования в связи  с продолже­
нием госп одства  Индии.

669. П римером положения в Кашмире м ож ет  
служить содержание в тюрьме шейха Абдуллы 
с а в г у с т а  1953 года .  Шейх Абдулла, которого 
некогда П р ем ьер-м ини стр  Индии назвал  «сам ы м  
крупным и сам ы м  популярным лидером Каш­
мира»,  с т о го  времени, не считая  небольшого 
перерыва в три м е с я ц а ,  находится в тю рьм е .  
В м о м ен т  а р е с та  шейха Абдуллы индийская 
армия прибегла  к р асстр ел у  без  р азбора  про­
тестующих кашмирцев. Недавние события в Каш­
мире настолько  потрясли его ,  что он написал 
из тюрьмы письмо П резиденту  Индии, п ротестуя  
против «повальных арестов»  и «процесса утраты 
человеч еск ого  облика», и п о тр е б о в а л п е р е с м о т р а  
политики Индии в отношении Кашмира. Миллионы 
кашмирцев разделяю т  ч увства ,  которые шейх 
Абдулла выразил в своем  письме.

670. Вынашиваемые Индией планы включения 
в Союз ш тата  Д ж ам м у и Кашмир впервые были 
изложены в заявлении, сделанном 3 октября
1963 г . ,  находившимся в то  время у власти 
«П ремьер-министром»  «оккупированного Ин­
дией» К аш мира.  За заявлением  П р ем ьер -м и н и ­
стра  ш тата  последовало сообщение министра 
внутренних дел Индии от 2 7 ноября 1963 г . ,  и в 
тот  же день П рем ьер-м ини стр  Индии заяви л ,  что 
с т ат ь я  370 индийской конституции, на основании 
которой Кашмиру был дан особый с т а т у с ,  будет 
подвергнута  процессу «постепенной отмены».

671. П аки стан  направил тогда  Индии протест  
и у к а з а л ,  что мероприятия,  предусм атриваем ы е  
прави тельством  Индии в отношении Кашмира, 
сознательно  направлены на ликвидацию основы 
договоренности по Кашмиру, которая излож ена 
в резолюциях Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций для Индии и П аки стана  от 13 
а в гу с та  1948 г .  и 5 января 1949 г .,  и п роти ­
воречат резолюциям С овета  Б е зо п а сн о с ти  от 
30 м ар та  1951 г .  и 24 января 1957 года .  Д е й ­
ствия Индии свидетельствую т о полном прене­
брежении к Совету  Б езоп асн ости  и принципам 
У става .

672. Однако П аки стан  никогда не соглаш ался  
с претензиями Индии — и не признавал  их в

отношении суверенитета  над территорией Д ж а м ­
му и Кашмир в нарушение права  сам ооп реде­
ления народа этой территории. Кроме то го ,  
Индия в своих многочисленных заявлениях при­
зн а в а л а ,  что присоединение к ней Кашмира не 
яв л я е т с я  окончательным и что для определения 
будущего Кашмира в стране следует  провести 
плебисцит. Аналогичную позицию Индия заняла 
и в Совете  Б е зо п асн о сти ,  где она, подчерки­
вая временный и условный характер  этого  при­
соединения, заявила  та к ж е ,  что в рам ках  Ин­
дийского Союза ш тат  Д ж ам м у  и Кашмир со­
храняет  свою автономию и что Индия обладает  
в е с ь м а  ограниченной юрисдикцией в отношении 
это го  ш тата .  П р едстави тель  Индии повторил 
эти заверения  в м ом ент  принятия Советом Б е ­
зопасности  резолюции от 30 м арта  1951 г .  
Индия в то время заяви ла ,  что намеченное 
учредительное собрание не предрешит вопроса,  
находящ егося  на рассм отрении С овета .  Тем 
не м е н е е ,  Совет  Б езо п асн о сти  в резолюции от 
30 м а р т а  1951 г .  подтвердил, что созы в  учре­
дительного  собрания и все мероприятия ,  ко­
торые оно м ож ет  провести ,  не будут счи таться  
решением дальнейшей судьбы ш тата  в с оот ­
ветстви и  с принципами, изложенными в двух 
резолюциях Комиссии Объединенных Наций для 
Индии и П аки стана .  Однако после ареста  шейха 
Абдуллы новый П рем ьер -м и н и стр  Бакши Гулам 
М охам м ед  об язал ся  способствовать  проведению 
мероприятий , намеченных Индией с целью упро­
чения своего  господства  в Кашмире. С помощью 
опубликованного в 1954 году д екрета  Индия 
стр ем и тся  постепенно свести  статус  Д ж ам м у  
и Кашмира до с т ат у с а  одной из провинций 
Индийского Сою за.  И, наконец, т ак  назы ваем о е  
учредительное собрание приняло в ноябре 1956 
года  конституцию, в которой оно объявило, что 
«Кашмир я в л яе т с я  и будет н еотъем лем ой  частью 
Индийского Сою за» .  П рави тел ьство  П акистана  
вновь передало  вопрос на рассм отрени е  Совета  
Б е зо п а сн о с ти ,  и 24 января 1957 г .  Совет  принял 
еще одну резолюцию, в которой вновь п од тверж ­
д алась  вы сказанн ая  им ранее  30 м ар та  1951 г .  
точка  зрения по вопросу о св я зи  между уч ре­
дительным собранием и будущим стату со м  ш та ­
т а  Д ж ам м у  и Кашмир. Т е м  не м енее ,  Индия, 
несм отря  на резолюции С овета  Б езоп асн ости  
и протесты  П аки стан а ,  продолжает  принимать 
меры к расширению своей власти  и своего  
контроля в ш тате  Д ж ам м у  и Кашмир. Н а м е ­
ч аем ы е  ею в последнее врем я  мероприятия 
сведут  положение этого  ш тата  до уровня простой 
административной единицы Индии.

673. П редстави тел ь  П аки стана  сослался  з а ­
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т е м  на взаимоотношения между общинами на 
территории субконтинента и заявил ,  что н е ­
давний бунт в Кашмире еще более ухудшил 
отношения между Пакистаном  и Индией и привел 
к общинным восстаниям  в этих двух странах .  
В связи  с этой трагед и ей  П резидент Пакистана 
обратился  13 января к народу П акистана с н а ­
с то ятел ьн ы м  призывом сохранять спокойствие 
и подчеркнул крайнюю необходимость поддер­
жания м и р а .  Он также обратился к Президенту 
Индии с н астоятельны м  призывом принять эф­
фективные меры для восстановления законности 
и порядка  в К алькутте  и других районах Зап ад ­
ной Б ен гал и и .

674. П р ед став и тел ь  П аки стана  утверж дал ,  что 
тупик, в который зашел кашмирский вопрос, и 
непрекращающиеся общинные волнения — часть  
той же политики, которую Индия проводит в 
отношении П акистана.  Два года тому н азад  
з а н и м а е м а я  Индией в Совете  позиция закл ю ­
чалась  в  том ,  что нельзя  претворить в жизнь 
две резолюции Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций для Индии и П аки стана ,  требую ­
щие проведения в Кашмире плебисцита, так  
как П а ки стан  не выполнил своих о б язател ьств  
по этим  резолю циям. П равительство  П акистана 
в то в р е м я  заявило,  что оно готово  согласи ться  
с лю бым м етодом  определения о б яза те л ь с тв  
сторон, а  также с любыми дальнейшими м е ­
р ам и ,  которые должна принять каждая сторона 
для ускорения достижения цели, поставленной 
в этих двух  резолюциях.  Но Индия о тка за л а с ь  
п ер ед ать  вопрос о своих р азногласиях  с П а­
к и стан ом  — и даже их фактические аспекты — 
на обсуждение или арбитражное решение. Вместо  
этого  она заявила ,  что присоединение к Индии 
ш тата  Д ж а м м у  и Кашмир я в л яется  окон чатель­
ным и, следовательно ,  в отношении Кашмира 
уже н и чего  не о с т ае т с я  д ел ать .

675. П р едстав и тел ь  П акистана  с к а з а л ,  что 
в ходе последнего  обсуждения и н до-п ак и стан -  
ского  вопроса  точка зрения большинства членов 
С овета  своди лась  к то м у ,  что обе страны долж­
ны вступить  в двусторонние переговоры для 
и зы с к а н и я  справедливого и почетного  у р е г у ­
лирования возникшего между ними спора. В 
ноябре 1962 года, благодаря добрым услугам  
Соединенных Штатов Америки и Соединенного 
К о р о л е в с тв а ,  П резидент  П аки стана  и П р е м ь е р -  
министр Индии согласились приступить к д в у ­
сторонним п ереговорам .  Эти переговоры нач а ­
лись в последнюю неделю декабря 1962 года 
и продолжались до м ая  1963 года. Они окон­
чились полным провалом, т ак  как Индия о т к а ­

зал а с ь  изм ен ить  занятую ею твердую  позицию. 
Соединенные Штаты и Соединенное Королевство  
предложили т о гд а ,  чтобы обе страны согласились 
назначить в заим оп рием лем ого  посредника.  В то 
время как П акистан все еще пробует получить 
некоторые разъяснения  от этих двух стран  в 
отношении предложения о посредничестве ,  П ре­
м ьер-м ини стр  Индии, фактически, саботировал 
это предложение своим заявлением  в Индийском 
парламенте 13 а в г у с т а  1963 года .  Т о г д а  же 
Индия объявила и о своем  плане приступить к 
дальнейшим м ер ам  по включению Кашмира в 
территорию Союза. Ввиду вышеуказанных об­
ст о ятел ьств  Совет  Б езоп асн о сти до л ж ен п р и н ять  
необходимые меры для обеспечения быстрого 
прогресса  в кашмирском споре в направлении 
взаим оприем лем ого  и справедливого решения 
в интересах  народа и н до-п акистанского  субкон­
тинента и его  благополучия, в ч астн ости ,  и в 
интересах  народов Азии в целом .

676. П редстави тель  Индии на 1088-м з а с е д а ­
нии С овета  5 февраля заявил ,  что сделанное 
Пакистаном  в Совете заявление  носит пропа­
гандистский и агитационный характер  и является  
голословным. В Д ж ам м у и Кашмире не возникло 
никакого нового положения, которое ухудшило 
бы нынешние условия в этом  ш тате .

677. П аки стан  такж е  дел ает  вид, будто он 
чрезвычайно заботи тся  об индийских м усу л ь ­
м ан ах ,  и заявил ,  что сотни ты сяч  этих м усу л ь ­
ман были изгнаны в Восточный П аки стан .  Но 
м усульм ане  составляю т 50 млн. населения Ин­
дии. В Индии нет  государственной религии, а 
ее цивилизация — синтез многих различных 
культур .  Многие разногласия  между Индией и 
П акистаном возникают в связи  с тем ,  что 
П аки стан  — теократическое  государство ,  а Ин­
дия придерживается  светской  формы правления. 
М усульманское общественное мнение в Индии 
всегда  широко поддерживало политику индий­
ского  п р ави тельства  в противовес присвоенной 
себе Пакистаном  роли защитника мусульман 
Индии от мнимых обид. Кампания ненависти к 
Индии, проводимая П аки станом ,  и м е е т  своей 
целью сеять  раздор  и волнения и ослабить 
политические и экономические позиции Индии 
с т е м ,  чтобы продолжать оккупацию части  ин­
дийской территории. В этом  отношении П акис­
тан  и гр а е т  на руку Китаю, так  как он подрывает 
оборонные позиции Индии. Т ем  не м е н е е ,  ничто 
не в состоянии з а с т ав и ть  любое правительство  
Индии пойти на какие-либо уступки в вопросе 
о единстве страны и ее территориальной це­
лостности .
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678. Что же к а с а е т с я  обвинений П акистана 
в то м ,  что Индия п ы т а е тс я  «включить» Кашмир 
в .территорию Сою за ,  то  не следует  з а б ы в ат ь ,  
что весь  Кашмир стал  неотъем лем ой частью  
Индии, когда  правитель  ш тата  Д ж ам м у и Кашмир 
издал  А кт  о присоединении к Индии, а тогдашний 
ген ер ал -гу б ер н ато р  утвердил его .  Закон не п р е ­
ду см атр и вал ,  что А кт  о присоединении мож ет  
носить условный характер ;  в нем такж е не было 
положения об опросе населения или о т о м ,  что 
присоединение должно быть ратифицировано пу­
т е м  выяснения пожеланий народа присоединяю­
щ его ся  ш тата .  В Законе 1947 года о н е з а в и с и ­
мости  Индии ясно говорится  о т о м ,  что «индий­
ский ш тат  сч и тается  присоединившимся к доми­
ниону, если г ен ер ал -гу б ер н ато р  вы разил  свое 
согласи е  на Акт о присоединении, изданный п ра­
вителем  э то го  ш тата» .  С ледовательно у тверж ­
дение о т о м ,  что присоединение Д ж ам м у  и 
Кашмира я в л яе т с я  неполным ввиду т о го ,  что 
народ этого  ш тата  не был опрошен, не им еет  
никаких оснований.

679. Министр иностранных дел П акистана  з а ­
явил, что прави тель  ш тата  подписал А кт  о при­
соединении в то т  м о м е н т ,  когда народ Д ж ам м у  
и Кашмира во с с та л  против правителя  и положил 
конец его  власти  в ш тате .  Это — полное и с к а ­
жение фактов. Столкновения в Кашмире были 
начаты ворвавшимися в ш тат  горцами и г р а ж ­
данами П аки стан а ,  которы е, с помощью и при 
п о д стр ек ател ьств е  пакистан ского  п р ав и тел ь ­
с т в а ,  вынудили правителя  обратиться  за  п о ­
мощью к Индии. Шейх М охаммед  Абдулла именно 
в этой связи  с благодарностью  говорил о пом о­
щи, которую о к азала  Индия в критическое для 
Кашмира врем я .  В конечном с ч е т е ,  когда  К о­
миссия Организации Объединенных Наций п о с е ­
тила К арачи ,  П аки стан  был вынужден при знать ,  
что он принимал участие  в а гресси и  против 
Кашмира,  а такж е  что  три его  бригады вели 
действия  на территории Кашмира, начиная с 
м ая  1948 года .

680. Именно в этом  р а з р е з е  необходимо ис­
толковы вать  обе резолюции Комиссии Органи­
зации Объединенных Наций для Индии и П аки с­
тана  от 13 а в г у с т а  1948 г .  и 5 января 1949 года.  
Основа этих резолюций заклю чается  в том  факте, 
что присутствие  пакистанцев  в некоторых частях  
Д ж ам м у  и Кашмира носит незаконный характер  
и что П аки стан  должен о то зв ать  свои войска и 
положить конец агр есси и .  Возмож ность  п рове­
дения в Кашмире плебисцита обусловлена вы ­
полнением П аки станом  это го  основного тр е б о ­
вания. Индия неоднократно зав е р я ла  в своей

готовн ости  провести плебисцит. Помимо т о го ,  
возможность проведения плебисцита п р е д у с м ат ­
ривалась в связи  с т е м ,  что  в то  время в К аш ­
мире еще не было проведено никаких выборов. 
Впоследствии в Кашмире три раза  проводились 
выборы на основе всеобщ его избирательного  
права  для взрослых, и всякий раз в р езу л ь тате  
всех этих выборов к власти возвращ алась  п ар ­
тия, которая  твердо поддерживала включение 
Кашмира в Индию. Таки м  образом, если речь 
идет о выяснении воли народа, то это уже 
было сделано три р аза .  С течени ем  времени 
и в силу воздействи я  других факторов эти 
две резолюции Комиссии Организации Объе­
диненных Наций для Индии и П аки стана  у с т а ­
рели и уже не носят  об язател ьн о го  хар актер а  
для Индии.

681. Заявление П акистана  о так  н азы ваем о й  
попытке со стороны Индии принять дальнейшие 
м ер ы ,  чтобы «включить» Кашмир в свою терри­
торию, к а с а е т с я  вопросов,  которые целиком 
относятся  к внутренней компетенции Индии. 
Ч а с ть  XXI конституции Индии посвящена н е ­
которым особым соглашениям меж ду ц ен траль­
ным п р ави тельством  и некоторыми из входя­
щих в Индийский Союз ш татов .  Несомненно 
эти соглашения носят  временный характер  и 
будут исключены из конституции, когда в них 
отпадет  необходимость .  П рем ьер-м и н и стр  Ин­
дии прибегнул к выражению «постепенная о т ­
м ена  ст ат ь и  370»,  т ак  как в силу своего  х а ­
р актер а  с т а т ь я  370 я в л яе т с я  временной с т ат ь е й .  
Кроме т о го ,  ш аги ,  которые Индия уже предпри­
няла или нам ерена  предпринять ,  отвечаю т ин­
т е р е с а м  доброго управления в К аш мире,  хо­
рошего трудового  з а к о н о д а т е л ь с тв а ,  а также 
направлены на то ,  чтобы позволить  ш тату  Каш­
мир полностью у ч аств о в ать  в современных эк о ­
номических процессах для планомерного  р а з ­
вития этого  ш тата .

682. П аки стан  такж е  с тр ем и тс я  установить 
к акую -то  св я зь  между этими конституционными 
п ерем ен ам и  и похищением священной реликвии 
из храма Х азр атбал .  Из этого  видно, что П а ­
кистан п ы т а е т с я  придать инцидентам в Кашмире 
характер  общинных разн огласи й  в надежде на 
т о ,  что вслед  за  похищением священной релик­
вии возникнут общинные беспорядки. Однако по 
счастливому стечению о б ст о я т ел ь с т в  в период 
демонстраций, в которых принимали участие 
все общины, меж ду ними царило полное един­
ство .  Демонстрации против м естн ы х  органов 
управления служ ат  примером т о г о ,  что при 
д ем ок рати ческом  строе народ об ладает  основ­
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ным правом  выражать свое недовольство  у п рав ­
лением. Однако, как об этом  свидетельствую т 
сообщения иностранных корреспондентов, эти 
демонстрации не были проявлением общинной 
вражды и, в частности ,  не были направлены 
против Индии.

683. П аки стан ,  после своей неудачной попытки 
в ы зв ать  в Кашмире волнения, переключит свое 
внимание на Восточный Пакистан,  где в Кульне 
и Д ж ессо р е  вспыхнули серьезн ы е  общинные б е с ­
порядки. В р е з у л ь т ат е  беспорядков в Кульне 
вспыхнули беспорядки и в К алькутте ,  которые, 
однако, п рави тельство  Западной Бенгалии р е ­
шительно пресекло, после чего  вскоре было 
восстан овлен о  нормальное положение.

684. В противоположность позиции П а к и с т а ­
на, Индия в сегда  прибегала к энергичным м е ­
рам  против  общинных беспорядков и обеспечи­
вала полную защиту всем  своим граж данам . 
П р е м ь е р -м и н и ст р  Индии неоднократно обращ ал­
ся к п р а в и тел ь ств у  П аки стана  с призывом п ри м ­
кнуть к «декларации отк аза  от войны». Это 
предложение было отклонено. К огда начались 
недавние волнения, Президент  Индии обратился 
к П р ези д ен ту  П аки стана  с предложением опуб­
ликовать  совм естное  обращение к народам обеих 
стран  с призывом к миру и согласию. П акистан 
отклонил и это предложение. Индия з а т е м  п р ед ­
ложила, чтобы министры внутренних дел обеих 
стран  встретили сь  и посетили те  м е с т а ,  где 
происходят  беспорядки. П акистан  внес кон тр­
предложение, которое сводилось к отр и ц ател ь ­
ному о т в е ту  на предложение Индии. Министр 
иностранных дел П акистана,  ссы лаясь  на д в у ­
сторонние переговоры по вопросу о Кашмире, 
п ы т а е т с я  утверж дать ,  что  эти переговоры п о ­
терпели неудачу и з - з а  непреклонной позиции 
Индии. Ф актически  же дело обстоит так ,  что 
накануне  первого  этапа  переговоров  П акистан 
объявил о достигн утом  с К итаем  соглашении 
в принципе относительно демаркации границы 
меж ду ч а с т ь ю  ш тата  Джамму и Кашмир, н а ­
ходящ ейся  под незаконной оккупацией П а к и с т а ­
на, и ки тай ской  провинцией Синьцзян. Н есм отря  
на этот  провокационный акт, Индия продолжала 
пер его во р ы . В м ар те  1962 года, когда  все еще 
шли эти переговоры, м инистр  иностранных дел 
П а к и с та н а  поехал в Пекин и подписал с К и ­
тайской  Народной Республикой соглашение о 
границе.  Индия опять проявила самообладание 
и продолж ала  переговоры . И, наконец, п е р е г о ­
воры бы ли прерваны министром иностранных 
дел П ак и стан а ,  н есм отря  на все попытки Индии 
их продолж ать .

685. Во время агресси и  Китая против Индии 
П акистан вел против Индии злобную пропаганду, 
поддерживая Китай. П акистан прилагал  в с я ч е с ­
кие усилия ,чтобы  убедить дружественные Индии 
страны не оказы вать  ей помощи, а такж е  занял, 
фактически, позицию против Индии, утверждая, 
что не Китай, а Индия виновна в агресси и .

686. Министр иностранных дел П аки стана  вы ­
разил пожелание, которое полностью р а з д е л я ­
ется  Индией, чтобы международные проблемы 
разрешались не с помощью силы, а мирными 
средствам и .  Но действия  П аки стана  противоре­
чат  этому заявлению . Даже в письме от 16 ян­
варя 1964 г. содерж ится  угроза ,  что народ 
«А зад-К аш м ира и П акистана ,  отчаявшись, м о ­
жет прибегнуть к другим  средствам » .  Ф акти­
чески, если речь идет  о Кашмире, то  скрытая 
надежда Пакистана в сегда  со стояла  в том , что, 
если вопрос о Кашмире не будет разреш ен так, 
как ему хотелось  бы, т а м  возникнут общинные 
беспорядки, дальнейшие волнения и даже кро­
вопролитие. П оэтому в обращении Пакистана 
к С овету  Б езо п асн о сти  звучит не призыв, а 
угр о за ,  причем от Индии требуют подчиниться 
этой у гр о зе .  П акистан выдвинул обвинение в 
том, что Индия м ен яет  с т а т у с -к в о  в отношении 
Кашмира, и, т е м  не м ен ее ,  по соглашению о 
границах, прави тельство  П акистана  уступило 
Китаю 2 ООО кв. миль территории Кашмира. Не 
говоря уже о том, что  с юридической и консти­
туционной точек зрения Кашмир я в л яется  частью 
Индии, территория эта  в настоящий момент 
приобрела жизненно важное значение в связи  
с продолжающейся угрозой  со стороны Китая, 
а Индия сегодня быть м о ж ет  единственная с т р а ­
на, которая  в состоянии противостоять  китай­
ской экспансии и агрессии . Если внутренние 
и международные позиции Индии будут ослаб­
лены, она не см ож ет  в з я т ь  на себя выполнение 
этой  задачи .

687. Процесс шейха М охаммеда Абдуллы, на 
который ссылался  министр иностранных дел 
П акистана,  это — судебное дело, находящееся 
в стадии разб и р ател ьств а .  Индия сож алеет  по 
поводу об стоятельств ,  затягиваю щих завершение 
этого  процесса, но разб и р ател ьство  ведется  
согласно предписанной законом процедуре. Это
— откры ты й процесс, и обвиняемый обладает 
всеми возмож ностями защиты.

688. П акистан поднял большую шумиху вокруг 
идеи самоопределения.  Однако совершенно оче­
видно, что частица «сам о»  в слове, выражаю­
щем этот  принцип, не относится  и не может
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относиться  к составной  части  страны. Этот 
принцип м ож ет  с т а т ь  действенным лишь в том  
случае, если речь идет о какой-либо нации в 
целом, а применять его  можно лишь в связи  
с з авоеван и ем ,  иностранным господством  или 
же колониальной эксплуатацией. Принцип с а м о ­
определения не м о ж ет  быть использован  с целью 
расчленения страны или ее народа, т ак  как это 
привело бы к пагубным последствиям .  Кроме 
того ,  П акистан,  который проповедует Индии 
идею самоопределения ,  даже и не подумал о 
том, чтобы п ровести  выборы в своей с о б с т в е н ­
ной стране ,  точно так  же, как он и не подумал 
применить принцип самоопределения к патанам ,  
которые хотят  со зд ат ь  собственное государство .

689. П аки стан  такж е  обвиняет Индию в и з г н а ­
нии с ее территории индийских м усульм ан .  Од­
нако данные переписи населения Индии в 1961 
году сви детельствую т  о том , что м усульм анское  
население Индии в период с 1951 по 1961 год 
увеличилось на 25 ,6  процента по сравнению с 
общим увеличением на 21,5 процента всего  
населения Индии. Факт тот ,  что индийские м у ­
сульмане не только  не покидают страну, но 
что пакистанские м усульм ане  в большом коли­
честве  проникают в соседние индийские штаты, 
в Западную Бенгалию , А ссам  и Трипуру. Это 
такж е п од тверж дается  данными переписи н а ­
селения П аки стана .  В противоположность у в е ­
личению м у сульм ан ского  населения Индии, и н ­
дусское население Восточного П аки стана  фак­
тически не изм ен илось ,  несм отря  на то  что 
м усульм анское  население за  тот  же период 
увеличилось на 26 процентов. То о б с т о я т е л ь ­
ство, что  не наблю дается  увеличения ин дусско­
го населения, явно с в и д етел ьств у ет  о том, что 
оно вынуждено эм игрировать  в Индию. Кроме 
этого,  в ы сы лать  из Индии можно лишь в с о ­
ответствии  с положениями закона .

690. П редстави тель  Индии подтвердил ж е л а ­
ние Индии установить  нормальные и д р у ж е с т ­
венные отношения с Пакистаном . Но он считает ,  
что  в данном случае принятие той или иной 
резолюции делу не помож ет.  Это скорее еще 
больше обострит отношения. Поэтому, по его 
мнению, прежде всего  необходимо восстановить 
нормальное положение в том  районе Индии и 
Пакистана,  где происходят беспорядки, и в 
обеих странах установить  мир и согласи е  между 
общинами. С этой  целью Индия готова  принять 
в сотрудничестве  с Пакистаном  любые меры 
и будет п р и ветство вать  встречу  министров двух 
стран для обсуждения путей и средств  к р а з ­
решению вопроса. В о-вторы х, необходимо поло­

жить конец у г р о за м  применения силы, которые 
врем я от времени р аздаю тся  из П аки стана .  П а ­
кистан  должен в м есте  с Индией заявить ,  что 
обе страны никогда не прибегнут к войне и 
урегулируют все свои р азногласия  при помощи 
мирных средств .

691. П редставитель  П аки стана  на 1089-м  з а ­
седании С овета  7 февраля выразил  удивление 
по поводу того ,  что представи тель  Индии н азв ал  
«агитационной» просьбу П акистана  о р а с с м о т р е ­
нии в Совете  Б езоп асн ости  недавних событий, 
касающихся вопроса о Кашмире. Ведь в конце 
концов Совет  Б езо п асн о сти  — главный орган 
Организации Объединенных Наций, несущий о т ­
ветствен н о сть  за  поддержание международного 
мира, а тот  факт, что недавние события в К аш ­
мире представляю т собой угрозу  миру, не вы ­
зы в а е т  никаких сомнений. П редстави тель  Индии 
выдвинул против его  страны и п р ави тел ьства  
ряд других обвинений, которые не имеют ника­
кого отношения к р а ссм атр и в аем о м у  вопросу. 
Зато  по сам ом у  вопросу о Кашмире п р ед став и ­
тель Индии не с к а з а л  ничего нового.  Он у т в е р ж ­
дал, что если бы Индии была п редоставлена  
свобода действий, то  вообще не было бы ни­
каких общинных беспорядков. Это утверждение 
никак нел ьзя  со вм ести ть  с фактом м ногоч ислен­
ных случаев  беспорядков, которые имели м есто  
в Индии со времени заклю чения в апреле 1950 
года Соглашения о м еньш инствах .  В м арте
1961 года в провинции М адхья-П радеш  проис­
ходили м ассо в ы е  убийства м усульм ан .  По с о ­
общениям иностранной печати и даже по словам 
некоторых индийцев, м усульм анское  меньшин­
ство  в Индии очень пострадало  во время н е ­
давних беспорядков в Западной Бенгалии, к о ­
торые в некоторой степени  объясняю тся п р е ­
увеличенными сообщениями в индийской печати 
о беспорядках в Восточном П аки стане .  По с о ­
общениям печати, м у су л ьм ан ам  К алькутты  не 
была даже п редоставлена  охрана со стороны 
полиции, и они были отданы на милость  общин­
ных групп, которые организованно выполняли 
свой план изгнания м усульм ан  из их родных 
м е с т .

692. По вопросу об изгнании индийских м у ­
сульм ан  представи тель  Индии пы тался  д оказать  
при помощи данных переписи населения,  что 
фактически м усульм ан ское  население не только 
не и зго н яется  из Индии, но, наоборот, в трех 
районах Западной Бенгалии увеличилось. Но 
ведь те  районы Западной Бенгалии, в которых 
наблю дается  относительно высокий прирост м у ­
сульм анского  населения ,  не прилегаю т к т е м
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районам П акистана ,  где были отмечены м е д л е н ­
ные т ем п ы  прироста м усульм ан ского  населения. 
Совершенно очевидно, что поэтому не м ожет 
быть никакой связи  между этими тенденциями 
роста  населения .  Кроме того ,  индийские власти 
создали строгую  систем у  пограничных контроль­
ных пунктов для преграждения доступа неи н-  
дийцев н а  территорию Индии неразрешенными 
путями. Эти ограничительные меры привели к 
почти полному закрытию доступа в А ссам , Т р и ­
пуру и Западную Бенгалию .

693. Ч т о  к а с а е т с я  утверждения Индии, будто 
вы селение  м усульм ан  из Индии производится 
в с о о тв етств и и  с надлежащей законной практи­
кой, то,  по сообщению беспристрастных ино­
странных наблюдателей, большинство лиц, п о ­
лучивших извещения о вызове в суд, в ы с ы л а ­
ется  из страны еще до того ,  как суд м ож ет  
принять решение по их делу, тогд а  как другие 
лица д аж е  не получают этого  предупреждения 
до того ,  как к ним я вл яется  полиция и вы сы лает  
их. Во всяком  случае, если Индия убеждена 
в том , ч то  все высланные ею лица не были 
граж д ан ам и  Индии, то  она не должна возраж ать  
против рассм о тр ен и я  этого  вопроса какой-либо 
международной следственной комиссией, как 
это  в прошлом году предложило п рави тельство  
П а к и с та н а .  П акистан  не отклонил предложения 
о в с т р еч е  министров внутренних дел двух п р а ­
в и т е л ь с тв .  Фактически, п рави тельство  П а к и с та ­
на со гласи лось  с этим предложением, заявив ,  
что после  восстановления порядка оба министра 
м о гу т  в с т р е т и т ь с я  для обсуждения мер ,  н ео б ­
ходимых для обеспечения возвращения беженцев, 
а такж е  выселенных лиц, на прежние м е с т а .

694. П о  вопросу о Кашмире представитель  
Индии утверж дал ,  что нигде не предусмотрены 
ни опрос населения штатов,  присоединяющихся 
к Индии либо к Пакистану, ни требование о под­
тверж дении та к о го  присоединения п утем  в ы я с ­
нения воли народа. В противоположность этому 
пр ед стави тел ь  Индии на 2 2 7 -м  заседании Совета  
Б е з о п а сн о с ти  заявил ,  что по вопросу о при сое­
динении Индия в сегда  придерживалась той ли­
нии, что  во всех случаях разногласий  решение 
должно исходить от народа соответствую щ его  
ш тата .  Неоднократно в связи  с другими вопро­
сами, р а с с м ат р и в а е м ы м и  Советом  Б е з о п а с н о ­
сти, и в публичных заявлениях своих го с у д а р ­
ствен ны х  д еятелей  Индия утверждала,  что во 
всех т е х  случаях, когда  расходятся  точки з р е ­
ния прави теля  ш тата  и его народа, необходимо 
вы яснить  волю народа. Поэтому 7 июля 1952 г. 
П р е м ь е р -м и н и с т р  Индии заявил, что «в 1947

году Индия расценивала присоединение Каш ми­
ра лишь как временный акт до волеизъявления 
его народа».

695. П редставитель  Индии такж е  утверждал, 
что религиозный аспект  вопроса о том  или ином 
княж естве  не и м е е т  значения в св я зи  с его 
присоединением. Индия не придерживалась т а ­
кой позиции в 1947 году, т .е .  в м ом ент  при­
соединения к П акистану Д ж унагадха.  Т огд а  И н ­
дия н астаивала  на том , что, если правитель 
ш тата  не принадлежит к той религиозной об­
щине, к которой принадлежит большинство его 
подданных, вопрос о присоединении должен ре ­
ш аться  на основании волеизъявления народа. 
Тогдашний г е н е р ал -гу б ер н ато р  Индии такж е з а ­
явил правителю ш тата  Джодхпур, что в случае 
его решения присоединиться к П акистану ,  это 
решение будет противоречить принципу, леж а­
щему в основе р азд ела  Индии, который проис­
ходит с учетом  районов с м усульм ански м  или 
нем усульм анским  большинством. Е сли  религи­
озный вопрос поднимался в отношении Джуна­
гадха ,  Джодхпура и Х айдарабада ,  то  принцип 
этот  также необходимо применить и к штату 
Джамму и Кашмир.

696. П редставитель  Индии заявил ,  помимо 
того ,  что Д ж ам м у и Кашмир стали  н ео тъ е м л е ­
мой ч астью  Индии после подписания и утверж ­
дения Акта о присоединении и что с этого 
времени Кашмир находится  в т о м  же положении 
по отношению к Индийскому Союзу, что и другие 
составные ч асти  Сою за.  Однако на предыдущих 
заседаниях С овета  Б езо п асн о сти  Индия не при­
держивалась той же позиции. Т ак ,  например, 
на 4 6 3 -м  заседании С овета  п редстави тель  И н­
дии заявил,  что Кашмир «присоединился в пред­
варительном порядке в октябре 1947 года». 
Больше того ,  если, как у тв ерж дает  в настоящий 
момент прави тельство  Индии, Кашмир является  
н еотъем лем ой  ч астью  Индийского Союза, то 
Индии и Пакистану не о чем  вести  переговоры 
или же выносить решение, и нет  никакой необ­
ходимости приступать к двусторонним п е р е г о ­
ворам. Однако к концу двусторонних п е р е го в о ­
ров, которые состоялись  в период с декабря
1962 года по м ай  1963 года, в опубликованном 
с овм естн ом  коммюнике говорилось о том , что 
«оба министра с сожалением констатировали, 
что не удалось достигнуть  договоренности от ­
носительно урегулирования кашмирского спора».

697. Сложившиеся в Кашмире обстоятельства ,  
которые положили начало кашмирскому спору, 
неоднократно и зл агал и сь  сторонами в Совете
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Б е зо п а сн о с ти  и занесены  в отчеты заседан ий .  
Но, исходя из  У става  и моральных и правовых 
о б я з а т е л ь с тв  г о су дар ств -ч л ен о в  Организации, 
н ел ь зя  в связи  с проведением в жизнь того  
или иного соглашения воскреш ать те  споры, 
которые происходили до принятия э то го  с о г л а ­
шения. В кашмирском споре взаимные обвинения 
сторон в агресси и  обсуждались в Совете  Б е з о ­
пасности  и с Комиссией  Организации Объеди­
ненных Наций, до того  как были приняты обе 
резолюции Комиссии Организации Объединенных 
Наций для Индии и П аки стан а .  Принятие этих 
резолюций обеими сторонами устранило спорные 
вопросы, обсуждавшиеся до их принятия. На 
предыдущих заседан иях  С овета  Б езо п асн о сти  
Индия з а я в л ял а ,  что она не согласна  на отмену 
предыдущих решений, принятых Комиссией Ор­
ганизации Объединенных Наций по д оговорен ­
ности со сторонами. Индия в настоящий м ом ен т  
утвер ж дает ,  что резолюции, касающиеся п л е ­
бисцита, «носят  условный характер  и з а в и с я т  
от  т о го ,  к о г д а .П а к и с т а н  положит конец своей 
агр есси и . . .»  В этих двух резолюциях содерж ится 
постановление о прекращении огня, заключении 
соглашения о перемирии и проведении плебис­
цита в Д ж ам м у и К аш мире.  Не было и речи 
об их условном принятии. Совет  Б езо п асн о сти  
полностью отдавал  себе отчет  в т о м ,  что по 
смыслу этих двух резолюций П акистану  не 
предъявляется  требование одностороннего и б е з ­
оговорочного отозвания из ш тата  своих воору­
женных сил. О б яза т е л ь с тв о  П акистана о т о з в а т ь  
свои войска должно было войти в силу и быть 
осуществленным лишь после заключения с о г л а ­
шения о перемирии в соответстви и  с резолюцией 
от 13 а в г у с т а  1943 г . ,  в которой предусмотрено 
одновременное отозвание  войск, ведущее к д е ­
милитаризации ш та т а .  До настоящ его  времени 
Индия в о зд ер ж и вается  от сотрудничества в со ­
ставлении соглашения о перемирии. Индия о т ­
клонила все выдвинутые с этой целью р азл и ч ­
ными представи телям и  Организации Объединен­
ных Наций предложения, в том числе и предло­
жение, касаю щ ееся посылки Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций. П аки стан  
даже изъявил готовн ость  п ередать  на р а с с м о т ­
рение бесп ристрастного  органа вопрос о т о м ,  
кто н есет  о тветствен н о сть  за  то ,  что выпол­
нение резолюции от 13 а в г у с т а  1948 г .  зашло 
в тупик, а такж е  как можно быстрее исправить 
ошибку, если будет констатирована его вина.

698. Если даже в обвинении Индией П аки стана  
в то м ,  что он не выполняет  своих о б я за т е л ь с тв  
в соответстви и  с резолюциями Комиссии Ор­
ганизации Объединенных Наций для Индии и

П ак и стан а ,  и содержится некоторая  доля п р а в д ы , 
то  не следует  допускать ,  чтобы эта  позиция 
П аки стана  привела к отрицательны м п о с л е д ст ­
виям для возм ож н ости  осуществления народом 
Кашмира своего  права на самоопределение .  К ро­
ме  т о го ,  на вопрос о то м ,  совершил ли П акистан  
агресси ю  или н ет ,  лучше в с е г о  м ож ет  ответи ть  
с ам  народ К аш мира,  будучи жертвой такой а г ­
ресси и .  Индия должна была бы н а с та и в а ть  на 
проведении свободного плебисцита в К аш мире,  
который позволил бы ж ер тв ам  агр е с со р а  в ы ­
нести ему приговор. Т о  о б ст о я т ел ь с т в о ,  что 
именно П аки стан  н а с т а и в а е т  на проведении пле­
бисцита,  а Индия отклоняет  это  предлож ение , п о ­
к а з ы в а е т  сколько правды содерж ится  в у т в е р ­
ждениях п р ави тельства  Индии.

699. Индия отрицает ,  что сложилось поло­
жение,  ухудшающее условия ,  существующие в 
Д ж ам м у  и Кашмире.  Однако в сообщениях ино­
странных корреспондентов в связи  с недавними 
событиями в Кашмире содерж ится  достаточно 
д о к а з а т е л ь с т в  для т о го ,  чтобы сч и та т ь ,  что 
т а м  состоялся  стихийный референдум населения ,  
которым народ Кашмира вынес определенный 
вердикт против Индии. В соответстви и  с этими 
сообщениями печати  похищение священной р е ­
ликвии вынесло на поверхность все накопив­
шиеся обиды кашмирцев, и новый фактор — о т ­
стаивание кашмирцами своих прав — будет 
впредь основным фактором при обсуждении в 
будущем кашмирского вопроса в Организации 
Объединенных Наций. Д аже после сообщения 
о возвращении священной реликвии по-преж нем у 
поступали и зв е с т и я  о за б асто в к ах  и м ассовы х 
а р е с т а х ,  а такж е  о требовании народа Кашмира 
освободить шейха Абдуллу и провести  плебисцит. 
Если С овет  Б е зо п а сн о с ти  все еще не расп ола­
г а е т  достаточным и данными, то  он м ож ет  и с ­
п ользовать  любые подходящие по его  мнению 
методы для тщ ательного  и б есп ристрастного  
подбора фактов,  свидетельствующих о положении 
в Д ж ам м у  и Кашмире,  включая такж е  показания 
политических заключенных. Положение в Каш­
мире требу ет  немедленных действий .

700. П редставитель  Индии на 1090-м з а с е ­
дании С овета  10 февраля заяви л ,  что п р е д с та ­
витель П аки стана  п он им ает ,  что единственная 
возмож ность  оправдать обращение п ак и стан ско­
го п р ав и тел ьств а  к Совету  Б езо п а сн о с ти ,  это 
спекулировать на волнениях и см уте  в Кашмире. 
Факты т е м  не менее  сви детельствую т  о то м ,  
что в Кашмире не было никаких общинных б е с ­
порядков и что Кашмир отнюдь не думал  в о с ­
с т а в а т ь  против Индии, наоборот обратился к
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ней с помощью. С помощью Индии священная р е ­
ликвия бы ла  обнаружена и опознана п о ч и таем ы ­
ми религиозны ми вождями С ринагара ,  в том 
числе и вождями оппозиционной партии.

701. П ак и стан  проявляет  интерес  к Кашмиру 
не п о то м у ,  что он заин тересован  в б л а го с о ­
стоянии каш мирского  народа,  а из соображений 
собственной безопасности  и обороны. Об этом 
ясно говорили лидеры П аки стана  в различных 
заявл ен и ях ,  в том  числе в заявлениях П р ези ­
дента М охам м еда  Айюб Хана. Если П акистан  
п роявляет  искреннюю заботу  о благосостоянии 
народа К аш ми ра,  то пора уже положить конец 
нач атом у  им спору. П акистан многословно г о ­
ворит о плебисците,  не отдавая  себе отчета  
о его  по сл ед стви ях .  Разж и ган и е  общинных с т р а ­
стей  в крупном масш табе  м о ж ет  привести к 
с е р ь е з н ы м  общинным волнениям на всем  суб­
кон ти ненте ,  которые приведут к м а с с о в ы м  п е ­
р ем ещ ен и ям  населения .  Все утверждения П а ­
кистана сводятся  к том у ,  что без решения 
проблемы Кашмира отношения между обеими 
стран ам и  не улучшатся. Это п р ед ставл яет  собой 
открытый вызов С овету  Б езо п асн о сти  и угрозу  
миру в данном районе. Т огда  как Индия не­
однократно заявл ял а ,  что она ни при каких 
о б ст о я т ел ь с т в а х  не прибегнет  к войне в к а ­
честве  с р е д с т в а  урегулирования своих р а з н о ­
гласий с П аки станом ,  Пакистан никогда не 
делал  подобного рода заявлений. П редставитель  
П а ки с та н а  фактически никогда не опроверг р а з ­
личные заявлен и я  ответственны х го су д а р с тв е н ­
ных д ея т е л е й  П аки стан а ,  содержащие угрозу  
применения силы против Индии.

702. Индия в сегда  осуждала общинные б е с ­
порядки. С м о м ен та  достижения ею н е за в и си ­
м ости  Индия вела  политику к созданию доверия 
у м еньш инств ,  чтобы общинная рознь отошла 
в прош лое.  Однако в этом отношении позиции 
Индии и П акистана  диаметрально  противопо­
ложны. Р азж и га н и е  общинных стр астей  п ред ­
с т а в л я е т  собой ч асть  проводимой П акистаном 
политики.

703. К а с а я с ь  вопроса о незаконном движении 
лиц из Восточного  П акистана в Индию и с о з д а ­
ния бесп ри страстн ого  трибунала с целью у с т а ­
новления того  ф акта ,  являю тся  ли высланные 
м у с у л ь м а н е  граж данами Индии или же П а к и с та ­
на ,  п р е д с та в и те л ь  Индии заявил ,  что вопрос 
эт о т  полностью  относится к внутренней к ом п е­
тенции, и отм етил ,  что п редстави тель  П а к и с та ­
на сам  говорил о то м ,  что сохранение согласия  
меж ду общинами входит во внутреннюю задачу

Индии и П аки стана .  Конечно, ни одно прави­
те л ь с т в о  не захочет  о т к а з а т ь с я  от своего  су­
веренного права определять ,  кто я в л я е т с я ,  а 
кто не я в л яе т с я  гражданином данной страны.

704. П ереходя  к вопросу о самоопределении, 
представи тель  Индии заявил ,  что Индия, пол­
ностью поддерживая это т  принцип, т е м  не менее 
не м о ж ет  со гласи ться  с его  использованием 
в качестве  орудия расчленения го с у д а р с т в  и 
народов. В качестве  г о с у д а р с т в а -ч л е н а  О рга­
низации Объединенных Наций Индия уже вос­
п ользовалась  своим правом  на самоопределение.  
Народ Индии ч ерез  посредство  своих избранных 
представи телей  в учредительном собрании, в 
котором также участвовали  представители  
Джамму и Кашмира, выработал  свою консти­
туцию, в соответствии  с которой уже три раза  
проводились всеобщие вы боры . Таким образом 
народ Д ж ам м у  и Кашмира уже воспользовался  
своим правом на сам оопределени е , но если 
будет предложено, чтобы народ Д ж ам м у  и Каш­
мира пользовался  своим правом на сам оопре­
деление отдельно от народа Индии, то  Индия 
не м о ж ет  со гласи ться  с таким предложением, 
так  как оно во-видимому основано на т о м ,  что 
большинство населения Д ж ам м у и Кашмира и с ­
поведует  определенную веру .  П редстави тель  П а­
кистана,  приводя примеры Д ж унагадха ,  Джодхпу­
ра и Х айдарабада ,  пы тался  д о к а з а т ь ,  что вопрос 
о религиозной принадлежности имел значение 
при принятии правителем  ш тата  решения о том, 
следует  ли присоединиться к Индии или к П а­
кистану.  Но во всех этих случаях был бы на­
рушен принцип непрерывности территории, не 
говоря уже о том  о б ст о я т ел ь с т в е ,  что значи­
тельное большинство жителей этих ш татов  вы ­
ск азал о сь  за  присоединение к Индии. Ч то  ка ­
с а е тс я  Кашмира, т ам  не только имело м есто  
законное и безоговорочное присоединение, но 
такж е и был соблюден принцип смежности не­
прерывности территории. Кроме т о го ,  Нацио­
нальная конференция Кашмира,  на которой было 
представлено  значительное большинство народа 
Кашмира, ясно вы с к а за л а с ь  в пользу присоеди­
нения.

705. Все заявлен ия ,  сделанные П р е м ь е р -м и -  
нистром Индии и другими государственными 
д еятелям и  страны в отношении необходимости 
запросить мнение народа,  делались с учетом 
сущ ествовавшего  в то  время положения и с тем 
определенным условием ,  что П акистан выпол­
нит свои о б я за т е л ь с тв а  и прекратит агресси ю .

706. Именно невыполнение П акистаном упо­

143



мянутых двух резолюций Комиссии Организации 
Объединенных Наций для Индии и П акистана  
привело к том у ,  что эти резолюции потеряли 
свою силу. П акистан  п ы т а е тс я  оправдать свою 
агресси ю , з а я в л я я ,  что после достижения со ­
глашения нел ьзя  воскреш ать те  споры, которые 
имели м е с то  до принятия этого  соглашения. 
Однако было бы в е с ь м а  странны м, если бы, 
ввиду того  что Индия на определенных условиях 
со гл аси лась  на то т  или иной компромисс,  этот  
компромисс остал ся  в силе, даже если бы эти 
условия не были выполнены. Индия никогда не 
о т к а зы в а л а с ь  от своих суверенных прав на 
ш тат  Д ж ам м у и Кашмир и никогда не с о г л а ­
шалась с какой бы то ни было резолюцией, в 
которой даже в косвенной форме эти суверенные 
права  были поставлены под вопрос.

707. П акистан  нарушал положения резолюции 
от 13 а в г у с т а  1948 г .  сам ы м  различным обра­
зо м .  Вооруженные силы и иной персонал П а­
кистана продолжают о с т а в а т ь с я  в Кашмире; на 
оккупированную территорию было переброшено 
дополнительное военное снаряжение; т а м  со ­
оружаются аэродромы; оккупированная часть  
Д ж ам м у  и Кашмир присоединена к Пакистану; 
тот  факт, что П акистан состоит  участником 
военных п актов ,  и сп ользуется  им для увеличе­
ния своего  военного потенциала в Кашмире и 
укрепления так  н азы ваем ы х  сил А зад а ;  были 
оккупированы северные районы; все врем я р а з ­
даю тся  угрозы  применения силы и со зд ае т с я  
атмосфера военного пси хоза ,  которая образует  
постоянную угрозу  линии прекращения огня; в 
Д ж ам м у  и Кашмире о рган и зуется  подрывная 
д еятельн ость  и саботаж; с К итаем  ведутся  
переговоры и подписано соглашение о границе; 
Китаю такж е передано 2 ООО кв. миль т ер р и то ­
рии К аш мира,  что  п р ед став л я ет  собой нарушение 
территориальной целостности  ш тата  Д ж ам м у  и 
Кашмир. Все эти  нарушения ясно с в и д е т е л ь с т ­
вуют о том ,  что резолюция от 13 а в г у с т а  1948 г .  
утратила  свою силу по причине действий П а ­
кистана.

708. В Совете  Б е зо п а сн о с ти  П акистан вы ­
двинул два конкретных обвинения. Первое з а ­
клю чается  в то м ,  что Индия п ы та е тс я  продол­
жать  включение Кашмира в свою территорию, 
а второе в то м ,  что в Кашмире сложилось 
серьезное  положение, которое требует  принятия 
мер  Советом Б е зо п асн о сти .  Однако п р е д с та ­
витель Пакистана не смог обосновать ни одно 
из этих обвинений, а следовательно  отпадает  
необходимость в принятии Советом  каких-либо 
м ер .  Как только в общинах у лягутся  страсти

и и с ч езн ет  чувство  го р е ч и ,И н д и я  готова  будет 
обсуждать совм естно  с П акистаном  все н е р а з ­
решенные р азн о гл аси я ,  в том  числе и вопрос о 
Кашмире. Но вопрос этот  к а с а е т с я  только  Индии 
и П аки стан а ,  и в м еш ательство  т р еть ей  стороны 
не будет  целесообразн ы м .

709. П редстави тель  Марокко заявил ,  что М а­
рокко,  которое поддерживает  очень тесн ы е о т ­
ношения и с П акистаном  и с Индией, глубоко 
обеспокоено последствиям и спора между этими 
двумя госу дар ствам и .  П оэтом у  Марокко по­
чувствовало  бы большое облегчение,  если бы 
эти две страны достигли справедливого и в з а и ­
м опри ем лем ого  решения, которое удовлетворило 
бы все заинтересованные стороны, включая н а ­
селение ш тата  Д ж ам м у  и Кашмир. По мнению 
делегации М арокко, для ограничения разм ер о в  
существующ его конфликта было бы чрезвычайно 
ж ел ательн ы м , если бы обе страны воздержались 
от принятия каких бы то ни было односторонних 
м е р ,  которые м о гу т  с о зд ать  новые препятствия  
или п оставить  под угрозу  решения, уже принятые 
Советом  Б езо п асн о сти  с согласи я  обеих сторон.

710. Совершенно необходимо, чтобы в и н те ­
р есах  мира лидеры этих двух стран  приступили 
к переговорам  и достигли решения, основанного 
на соблюдении всех  прав ,  в ч астн ости ,  права  
народов на самоопределение .  Возможно, что 
лишь на этой основе можно найти решение, 
которое будет  действенным и, одновременно, 
окончательным.

711. П редстави тель  Б е р е г а  Слоновой Кости 
отм ети л ,  что ,  то гд а  как П аки стан  предъявляет  
обвинение в т о м ,  что Индия, с тр ем я с ь  включить 
в свою территорию ч асть  ш тата  Д ж ам м у и Каш­
мир, находящуюся под контролем Индии, нару­
ш ает  резолюции Совета  Б езо п асн о сти  от 30 
м а р та  1951 г .  и 24 января 1957 г . ,  а также 
две резолюции Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций для Индии и П аки стан а ,  Индия 
у тв ер ж д ает ,  что ш тат  Д ж ам м у  и Кашмир с 27 
октября 1947 г .  я в л яе т с я  н еотъем лем ой  частью 
Индии и, п оэтом у ,  любые конституционные м ер ы ,  
которые она м о ж ет  принять в отношении этого  
ш тата ,  носят  исключительно внутренний х а ­
р а к т е р .  С овет  Б е зо п а сн о с ти  неоднократно об­
суждал кашмирский вопрос и п ред лагал  решения, 
содержащиеся во многих принятых им р езо л ю ­
циях. Никто не выдвигал  предложения о то м ,  
чтобы лишить эти резолюции силы и никто не 
выдвигал требования о составлении обвинитель­
ного акта  или вынесении приговора.  Совету 
п р е д л а га е т с я  принять меры с целью обеспечить
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прогресс  в кашмирской проблеме в направлении 
ее справедливого  и почетного разрешения. Б е ­
рег  Слоновой Кости согласен  со всеми ранее 
принятыми резолюциями С овета  Безоп асн ости  
по данному вопросу, признает  их динамический 
х арактер ,  подтверж дает  свою поддержку прин­
ципа самоопределения  и осуждает  все формы 
расовой или религиозной дискриминации. Д е л е ­
гация Б е р е г а  Слоновой Кости такж е с с о ж а ­
лением и прискорбием отм еч ает  печальные п о ­
следстви я  тех актов  насилия, которые имели 
м е с то  на субконтиненте и которые никоим об ­
разом  не м о гу т  быть оправданы. Кашмир должен 
п е р е с т а т ь  быть постоянным источником н ап р я ­
женности в отношениях между Индией и П а ­
к и стан ом .  В интересах  мира и безопасности 
в этом  районе Совет  не должен оставить  без 
внимания находящийся на его  рассмотрении 
с е р ь е зн ы й  вопрос. С ущ ествует  достаточно д о ­
к а з а т е л ь с т в  того ,  что Индия готова  вести  с 
П ак и стан о м  переговоры по урегулированию р а з ­
ногласий, а Пакистан такж е заявил  о том, что 
он с т р ем и тс я  лишь к мирному и справедливому 
разрешению кашмирского спора. В свете  этих 
заявлен и й  надлежало бы призвать  Индию и П а ­
кистан к возобновлению переговоров .  П р е д с т а ­
витель Б е р е г а  Слоновой Кости предложил, ч т о ­
бы П р едсед ател ь  С овета  Б езоп асн ости  к концу 
прений сформулировал обращение к этим двум 
стран ам  с призывом восстановить атмосферу 
взаимопонимания в отношениях между собой 
и водворить мир и согласие между общинами. 
Совет т а к ж е  должен обратиться  к этим странам  
с н астоятельн ой  просьбой принять во внимание 
в ходе п ереговоров  предыдущие решения О р г а ­
низации Объединенных Наций, учесть  пожелания 
заи н тересован н ого  народа и прибегнуть, если 
обе стороны сочтут  это целесообразны м, к 
добрым у с л у г а м  какой-либо страны или г о с у ­
д арствен н ого  деятел я ,  по их усмотрению.

712. П р едстави тел ь  Соединенного К оролев ­
ства  заявил ,  что правительство  Соединенного 
К о р о л ев ств а  по-преж нему счи тает ,  что кашмир­
ский спор лучше всего  м ожет быть урегулирован 
по соглашению м ежду Индией и П акистаном . 
Соединенное Королевство  по-преж нему будет 
поддерж ивать  усилия, направленные на д о ст и ­
жение соглаш ения,  которые позволят  выполнить 
резолюции, уже принятые Организацией Объе­
диненных Наций. Соединенное К оролевство  в ы ­
раж ает  опасения,  что происходящие в настоящий 
м ом ент  в  Совете  Б езоп асн ости  прения м огут  
нанести ущерб перспективам переговоров для 
достиж ения  тако го  соглашения. Однако, п осколь­
ку этот  вопрос вновь стоит перед Советом, с л е ­

дует исп ользовать  эту возмож ность  для обсуж­
дения и переговоров  с целью продвинуться в 
направлении к соглашению. П оэтому делегация 
Соединенного К оролевства  п р и ветствует  уси­
лия, направленные на изыскание общей основы 
для переговоров  между Индией и Пакистаном, 
и будет рада, если новый подход тех  членов 
С овета ,  которые ранее непосредственно не 
соприкасались с рассм отрени ем  кашмирского 
вопроса в Совете  Безоп асн ости ,  приведет  к 
прогрессу  в направлении к достижению у р е гу ­
лирования вопроса.

713. Позиция п р ави тельства  Соединенного 
К оролевства  по вопросу о с т ату се  Кашмира и 
о самоопределении была недавно ясно проде­
монстрирована,  так  как Соединенное К оролев ­
ство было автором резолюции С овета  Б е з о п а с ­
ности от 24 января 1957 г .,  в которой п одтверж ­
далось,  что окончательная судьба ш тата  Джамму 
и Кашмир должна быть решена в соответствии 
с волей народа, выраженной путем  д ем о к р ати ­
ч еск ого  м етода  свободного и беспристрастного  
плебисцита под эгидой Организации Объединен­
ных Наций. Было бы нереалистичным р а с с м а т ­
ривать статус  Кашмира лишь в плане правовых 
последствий Акта о присоединении, изданного 
м агарадж ей .  Соединенное Королевство  считает , 
что  невозмож но упускать из вида пятнадцать 
лет  обсуждения этого  вопроса в С овете  Б е з о ­
пасности и решения, принятые Советом. В связи  
с Кашмиром происходит спор, который должен 
стать  предм етом  переговоров ,  с должным у ч е­
том  ранее принятых С оветом  Б езоп асн ости  р е ­
золюций и пожеланий народа Кашмира. П рави­
т ель ств о  Соединенного К оролевства ,  ввиду своей 
исторически сложившейся связи  с проблемой 
Кашмира и уз прочной дружбы, связывающих 
его  как с Индией, т ак  и с Пакистаном, а также 
отдавая  себе отчет  в том, что на индийском 
субконтиненте нельзя  будет провести удовлет ­
ворительных и устойчивых мероприятий в по­
литической и экономической областях и в об­
ласти обороны, не урегулировав  предварительно 
вопроса о Кашмире, постоянно стрем и тся  найти 
пути и средства  для разрешения этого  вопроса.

714. Помимо вопроса о Кашмире, делегация 
обеих стран в своих выступлениях коснулись 
такж е и других существующих между ними р а з ­
ногласий, а именно, общинных беспорядков в 
Восточном Пакистане и Западной Бенгалии, а 
такж е проблемы перемещения населения между 
этими двумя районами. Делегация  Соединенного 
К оролевства  счи тает ,  что для немедленного 
и практического  устранения этих источников
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напряженности необходимо с о зв ать  совещание 
п р едстави телей  обоих правительств ;  оно будет 
глубоко сож алеть ,  если что-нибудь в оспрепят­
ствует  проведению таких переговоров .  Ч то  к а ­
с а е тс я  с ам о го  кашмирского вопроса, то тут 
необходимо не упускать  из виду двух факторов. 
Во-первых, престиж С овета  Б езо п асн о сти  и 
принципы У става  требуют, чтобы решения С о ­
вета,  принятые в ходе последних пятнадцати 
лет,  не были оставлены без внимания. В о-  
вторых, принятие ре-золюций, с которыми одна 
из сторон не ж елает  счи таться ,  не ведет  к 
конструктивному решению вопроса. С л ед о в а ­
тельно, внимание С овета  должно быть н ап р ав ­
лено на изыскание общей основы для п е р е г о в о ­
ров между Индией и П акистаном , например, 
что Индия и П аки стан  должны восстановить 
нормальные условия и согласие  между общи­
нами, а такж е  приступить к переговорам  по 
проблемам  общин и связанны м  с этим  вопросам 
для предупреждения дальнейших вспышек. Если 
обе стороны придут к выводу, что в этой связи  
следовало бы прибегнуть к добрым услугам , 
делегаци я  Соединенного К оролевства  предло­
жила бы в так о м  случае ,  чтобы Совет  Б е з о п а с ­
ности был готов  к обсуждению этого  аспекта  
проблемы. Обе стороны такж е должны возобно­
вить переговоры по вопросу о Кашмире и, в 
случае необходимости, по другим, связанны м  
с этим  вопросам. Д елегация  Соединенного К о ­
ролевства ,  исходя из опыта предыдущих д в у ­
сторонних переговоров  меж ду Индией и П а ­
кистаном, убеждена в том , что для достижения 
удовлетворительных р езу л ь тато в  п отребуется  
некоторая  помощь извне .  Если обе стороны 
с о гл ас я т с я  с этим  предложением, то  делегация  
Соединенного К оролевства  рекомендует  им и з у ­
чить все существующие в связи  с этим  в о з ­
можности, включая возмож ность  помощи со с т о ­
роны Г енерального  С екретаря .

715. П редставитель  К итая  на 1091-м  з а с е д а ­
нии 14 февраля заявил ,  что, когда Совет  Б е з о ­
пасности впервые приступил к рассмотрению 
каш мирского вопроса, он не стрем и лся  н ав я зать  
какое-либо решение, но п ы тался  найти общую 
основу, исходя из которой можно было бы 
урегулировать  эту  проблему. Решения Совета  
опирались именно на эти длительные кон суль­
тации, и обе стороны торж ественно  обещали 
выполнить эти решения. Поскольку это так,  
то нельзя  говорить, что резолюции Совета  у с т а ­
рели. Н есм отря  на все приложенные С оветом  
максим альн ы е усилия, о с т ае т с я  фактом то, что 
спор о Кашмире идет почти уже шестнадцать 
лет  и что он вновь проявился в общинных б е с ­

порядках и актах  насилия. Конечно, ни Индия, 
ни П акистан  не м о гу т  допустить ,  чтобы этот 
спор продолжался в тот  м ом ент ,  когда  общая 
б езопасность  района п оставлен а  под угрозу  
а гр есси ей  извне .  Д елегаци я  Китая с уд о в летв о ­
рением констатировала ,  что обе стороны и з ъ ­
явили готовность  и зы ск ать  мирное решение, 
и долг  С овета  о к азать  им свое содействие для 
достижения так о го  решения вопроса. Н есо м н ен ­
но, что предпосылка такого  урегулирования 
вопроса заклю чается  в создании атмосферы в з а ­
имопонимания. Д елегаци я  Китая убеждена, что 
подход, содержащийся в резолюции Совета  от 
июня 1962 года, п о-п реж нем у м ож ет  принести 
пользу. П оэтом у  С овет ,  используя,  быть может, 
добрые услуги т р е т ь е й  стороны, должен об р а ­
ти ться  к стран ам  с насто ятел ьн ы м  призывом 
возможно скорее вступить в переговоры .

716. П редставитель  Норвегии заявил ,  что о 
серьезн ости  конфликта между И н д и е й и П а к и с т а -  
ном свидетельствую т  недавние общинные в о с ­
стания и акты насилия, которые имели м есто  
не только  в Кашмире, но такж е и в обеих с т р а ­
нах. Суть проблемы все та  же, что  была ч е т ы р ­
надцать лет тому  назад ,  когда  Н орвегия  в по ­
следний раз была членом С овета ,  т . е .  полити­
ческое будущее ш тата  Д ж амму и Кашмир. Р е ­
золюции С овета  Б езоп асн ости  и Комиссии 
Организации Объединенных Наций не были а н ­
нулированы; они по-преж нем у отраж аю т точку 
зрения Организации Объединенных Наций по 
данному вопросу. Необходимо, чтобы оконча­
тельное решение каш мирского  вопроса отвечало  
пожеланиям народа Д ж ам м у и Каш мира, а о с ­
новные мом енты  это го  решения были приемлемы 
для Индии и П аки стана .

717. Н есм отря  на то, что  сделанные в Совете  
представи телям и  Индии и П акистана  заявления  
свидетельствую т о глубоком расхождении м е ж ­
ду позициями этих стран ,  более внимательное 
изучение их позволяет  обнаружить некоторые 
признаки, которые м о гу т  побудить С овет  Б е з о ­
пасности к использованию нового подхода в 
вопросе о примирении различных позиций этих 
стран . Обе стороны осудили возобновление актов  
насилия в общинах и изъявили готовн ость  в с т у ­
пить в п ереговоры .  Совет  должен поддержать 
усилия, направленные на возобновление прямых 
переговоров  по еще не разреш енным вопросам, 
включая вопрос о Кашмире.  Д елегаци я  Норвегии 
счи тает ,  что для облегчения э то го  и с целью 
увеличения в озм ож н остей  отбора т ех  вопросов, 
по которым по всей  вероятности  м о ж ет  быть 
достигнуто  соглашение, было бы целесообразн о
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прибегнуть  к добрым услугам  какой-либо страны 
или выдаю щегося  лица. В данном случае б о ль ­
шую роль могли бы сы грать  услуги Генерального  
С е к р етар я .

718. П р едстав и тел ь  Чехословакии заявил, 
что, н е с м о т р я  на то что народы Индии и П а ­
ки стан а  с в я з ы в а е т  м ного  общего, в том  числе 
и с о в м е с тн ая  борьба за  н езави си м ость ,  между 
ними возникли спор и конфликт, как это известно  
из выступлений представи телей  этих стран  в 
Совете  Б е зо п а сн о с ти  и из сообщений о крупных 
общинных беспорядках. История этого  конфликта 
с в и д е те л ь с т в у е т  о том, что он тесн о  с в я за н  с 
проблемами, возникшими в р езу л ьтате  раздела  
индийского субконтинента, и я вляется  частью  
многих сложных проблем, которые остались 
в наследи е  от бывшего колониального режима.

719. П о  сущ еству в кашмирском вопросе нет 
новых эл е м е н то в .  С ледовательно отпадает  н е ­
обходимость в новом рассмотрении выдвигаемых 
обеими сторонам и  правовых и политических д о ­
водов. К р о м е  того ,  Чехословакия  в прошлом 
заняла  позицию, которая  хорошо и звестн а  и не 
требует  повторения.  В настоящий м ом ент  задача  
Совета  Б е з о п а с н о с ти  заклю чается  в том, чтобы 
помочь обеим сторонам  возобновить переговоры, 
в с о о тветстви и  со с т а т ь е й  33 У става .  Вместо  
того  чтобы  принимать формальную резолюцию, 
Совет  долж ен обратиться  к обеим сторонам с 
п ри зы вом  восстановить мир и согласие между 
общинами н не допускать  новых актов  насилия. 
Он не долж ен суж ать  значение этого  призыва, 
з а т р а г и в а я  в нем спорные вопросы, которые 
м огут  с о з д а т ь  препятствия  для предлагаемы х 
п е реговоров .  П оэтом у  делегация  Чехословакии 
не сч и та е т ,  что было бы целесообразно н а в я ­
зы вать  сторон ам  концепцию посредничества или 
добрых у слуг  т р е ть е й  стороны. Такое поср ед ­
ничество м ож ет  принести пользу лишь в том  
случае, ко гд а  оно я вл яется  р е зу л ьтато м  д о г о ­
воренности между сторонами.

720. П р ед с та в и те л ь  Франции заявил, что с а ­
м ая  с тр у к ту р а  Индии и П акистана — стран, в 
которых бок о бок живут народы различных 
культур  и обычаев, п редставляет  собой об р а ­
зец сосущ ествования .  Однако сущ ествует  о п а с ­
ность т о г о ,  что ввиду отсутствия  окончательной 
договоренности  между этими двумя странами, 
процесс сосущ ествования  м ож ет  быть поставлен 
под у г р о з у  на всем  субконтиненте. Недавние 
восстан и я ,  а такж е  заявления  обеих сторон в 
Совете  подтвердили то заключение, что б е с ­
порядки, происходящие по обеим сторонам г р а ­

ницы, м огут  привести к цепной реакции актов 
насилия. В процессе примирения необходимо 
устранить все предрассудки и пересм о тр еть  
суждения, которые уже не соответствую т д е й с т ­
вительности, т е м  сам ы м  заклады вая  основу 
дей стви тельного  урегулирования кашмирского 
вопроса. Н ельзя  не подчеркнуть, что, когда  речь 
идет о вопросах, имеющих значение для сам ого  
существования государств ,  время отнюдь не 
является  фактором, который об легчает  поиски 
решения; наоборот, с течением времени н ахож ­
дение решения ч асто  становится более трудным. 
Д елегация  Франции отдает  должное усилиям, 
предпринятым в Совете  с целью изыскания  об­
щей основы для сближения двух точек  зрения. 
Она не со м н ев ается  в том, что лишь в о сстан о в ­
ление атмосферы взаимопонимания и возобнов­
ление переговоров  см огут  привести к урегули­
рованию вопроса. В этом  отношении следует  
принять во внимание столь важные элементы, 
как прежние решения Организации Объединенных 
Наций, пожелания заинтересованных народов и 
законные интересы обеих стран. Следует  н а ­
деяться ,  что обе стороны вскоре н аладят  кон­
такт  и, если они сочтут  нужным, без колебания 
прибегнут к помощи добрых услуг для о б легч е ­
ния своей  задачи.

721. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил, что из докум ен­
тов, представленных обеими сторонами, и вы ­
ступлений П акистана  и Индии трудно обнаружить 
новые об сто ятел ьства  по сравнению с теми, 
которые упоминались в прошлом. Р ели ги озн о­
общинная рознь, на которую было обращено вни­
мание С овета  Безоп асн ости ,  — наследие коло­
ниального господства,  когда  вражда умышленно 
р азж и гал ась  колониальными держ авами в их 
собственных интересах .  Тот  факт, что Совет 
Б езоп асн ости  вновь вынужден возвращ аться  к 
рассмотрению кашмирского вопроса, служит еще 
одним подтверждением справедливости вывода 
о том , что территориальные споры чаще всего  
вызываю т трения между странами в разных 
районах зем н ого  шара. Именно поэтому глава 
С о ветск о го  прави тельства  Никита Сергеевич 
Хрущев в конце 1963 года обратился к главам  
государств  стран  мира с посланием, в котором 
содерж ится  предложение о заключении м еж д у ­
народного соглашения об отказе  государств  от 
применения силы для решения территориальных 
споров и вопросов о границах. Другой сущ ествен­
ный аспект  этих споров заклю чается  в том , что 
многие азиатские  страны, к числу которых 
принадлежат как Индия, так  и Пакистан,  о с о з ­
навая ,  что одна из этих наиболее важных задач
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состоит  в подъеме их экономики, т е м  не менее 
не м о гу т ,  и з - з а  всех этих территориальных 
споров, обратить основное внимание на выпол­
нение этой задачи . Эти го сударства  такж е вы ­
нуждены содерж ать  и наращивать вооруженные 
силы, р астрачи вая  свои ресурсы на неп роизво­
дительные цели.

722. Если же обратиться  к сущ еству  каш мир­
ской проблемы, то позиция С оветского  Союза 
состоит в том , что вопрос о принадлежности 
Кашмира к Индии уже решен сам им  кашмирским 
народом. С о в е тск а я  делегация  придерживается  
того  мнения, что индо-пакистанский спор должен 
быть решен непосредственно заинтересованными 
сторонами исключительно мирным путем . Для 
это го  необходима нормальная  и спокойная об ­
стан овка .  С о в е тск а я  делегаци я  приняла во вни­
мание выступление представи теля  Индии, п од ­
черкнувшего, в ч астности ,  то обстоятельство ,  
что Индия будет продолжать добиваться  улуч­
шения отношений с П аки станом .  С оветский  Союз 
такж е  вы раж ает  надежду, что рассмотрение  в 
Совете  Б езо п асн о сти  ин до-п акистанского  спора 
окаж ет  положительное воздействие на создание 
такой  обстановки, при которой обе стороны 
сами урегулируют мирным путем  свои р а з н о ­
гласия.  Следует  такж е  н адеяться ,  что в ходе 
консультаций по поводу того ,  каким образом  
должно заверш и ться  обсуждение в С овете  д а н ­
ного вопроса, всеми сторонами будет проявлен 
деловой подход к поискам решения, о тв ечаю ­
щ его  и н тер есам  дела  мира и разрядки  н ап р я ­
женности.

723. П р едстави тель  Боливии заявил ,  что и 
без то го  сложный вопрос о Кашмире, вот уже 
около пятнадцати  лет  находящийся на р а с с м о т ­
рении С о вета ,  ослож няется  еще более рядом 
факторов, включая религиозные распри. Однако 
С овет  не м ож ет  о т к а з а т ь с я  от надежды, что 
в скором времени будет найдено правильное 
решение э то го  вопроса. Эта надежда основана 
на твердом  убеждении членов С овета  в том, 
что обе стороны с т р е м я т с я  к мирному р а з р е ­
шению вопроса. Сомнительно, помож ет ли при­
нятие еще одной резолюции выполнению задачи 
С овета ,  которая  наилучшим образом  м ожет 
быть осущ ествлена  при помощи прямых п е р е ­
говоров между сторонами. Совет  м ож ет  с о ­
д ей ствовать  созданию благоприятной обстановки 
для возобновления этих переговоров .  Боливия 
поддержит предложение об обращении к обоим 
п р ави тел ьствам  с призывом приложить в с е м и р ­
ные усилия для достижения мирного решения 
вопроса.

724. П редставитель  Соединенных Штатов з а ­
явил, что  п рави тельство  Соединенных Штатов 
сож алеет  о том, что  Индия и П акистан  до сих 
пор не смогли урегулировать  кашмирский вопрос 
ни при помощи аппарата ,  созданного  С оветом  
Безоп асн ости ,  ни п утем  двусторонних п е р е г о ­
воров. Соединенные Штаты такж е обеспокоены 
в св я зи  с возникающими время от времени об­
щинными волнениями, в р е зу л ь т ат е  которых 
погибают люди, уничтож ается  имущ ество  и про­
исходят перемещ ения населения. Все это связано  
с большими страданиями для людей. Совершенно 
ясно, что до тех  пор, пока не будут приложены 
намного  более значительные усилия для р а з р е ­
шения этих проблем, они по-преж нему будут 
п редставлять  собой угрозу  ц елостности  и б л а ­
госостоянию обеих стран .

725. Индия и П акистан  в 1948 году с о г л а с и ­
лись в кач естве  политического  компромисса  на 
две резолюции Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций для Индии и П аки стана  с целью 
выхода из затруднительного  положения, которое 
создалось  в р е з у л ь т ат е  раздела  субконтинента 
и последовавш его  за  этим спора о с т ату се  
Кашмира. Суть это го  компромисса  со сто ял а  в 
том, что народ Д жамму и Кашмира должен 
им еть  право на определение собственн ого  бу ­
дущего. П оскольку этот  компромисс был с п р а ­
ведливым, Соединенные Штаты поддерживали 
его в течение всех  этих лет .  Однако в свете  
сегодняшней д ей стви тельности  необходимо у б е ­
диться  в том, каким  образом  можно во зо б н о ­
вить применение этих основных принципов с 
целью достижения политического урегулирования 
спора. Соединенные Штаты в прошлом году 
настаивали  на двусторонних переговорах  ввиду 
создавш ейся  для безопасности  Индии и части  
с ам о го  Кашмира угр о зы  со стороны ком м ун и­
стическ ого  Китая,  а также ввиду то го ,  что 
Соединенные Штаты глубоко заин тересованы  
в мирном урегулировании каш мирского  спора. 
Хотя  эти переговоры  и не привели к к а к о м у -  
либо соглашению, они не были совершенно б е с ­
полезными. Совершенно очевидно, однако, что 
соглашение н ельзя  н а в я за т ь  извне .  Законные 
интересы  безопасности  обеих стран  связаны  
со сложными внутренними проблемами з а к о н ­
ности и порядка, а такж е политического с о г л а ­
сия. Мировая общественность ожидает, что обе 
страны по-преж нему будут с тр ем и ть с я  к р а з ­
решению этих разногласий  мирным п утем  при 
помощи переговоров .  Обе страны должны при­
знать ,  что проблема Кашмира не м ож ет  быть 
разрешена односторонними действиям и той  или 
иной стороной. Она м ож ет  быть разреш ена  лишь
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при помощи соглашения и компромисса  с учетом  
свободного волеизъявления заинтересованного  
народа. О рганизация  Объединенных Наций готова  
оказать  помощь в этом  отношении. Соединенные 
Штаты т а к ж е  считаю т, что обе страны должны 
р а с с м о тр е т ь  возмож ность  использования добрых 
услуг какой-либо  страны или лица по их у с м о т ­
рению, что  помогло бы им в возобновлении 
переговоров  и устранении разногласий, и при­
держ иваю тся  мнения, что Генеральный С е к р е ­
тарь с м о г  бы помочь в изыскании возможности 
такого  рода посредничества  т р еть ей  страны.

726. П р е д с е д а те л ь ,  выступая на 1092-м з а ­
седании С о в е т а  15 февраля в качестве  п р е д с т а ­
вителя Брази лии ,  заявил ,  что Совет  Б е з о п а с ­
ности принял ряд резолюций, которые не у т р а ­
тили сво ей  силы с течением  времени. Эти 
резолюции по-преж нему будут отраж ать  точку 
зрения С о в е т а  до тех  пор, пока за и н те р е с о в а н ­
ные стороны путем  прямых переговоров не 
достигн ут  договоренности относительно нового 
подхода к данному вопросу. Недавние события 
в Каш мире,  а такж е общее стремление к м и р ­
ному урегулированию спора еще раз с в и д е т е л ь ­
ствуют о необходимости такого  нового подхода. 
Брази лия ,  исходя из собственной традиции у р е ­
гулирования пограничных споров мирными с р е д ­
ствами, в том  числе с помощью посредничества  
и арбитраж а, п р ед л агает  сторонам пойти этим 
путем. Н есомненно, однако, что никакое у р е г у ­
лирование вопроса не будет устойчивым, если 
не будут полностью удовлетворены пожелания 
народа спорной территории. Поэтому обе с т о ­
роны должны соблюдать принципы, содерж ащи­
еся в ранее  принятых резолюциях Совета  Б е з о ­
пасности, и и з б е г а ть  односторонних м ер  в н а ­
рушение положений резолюций С овета,  для того  
чтобы с о зд ат ь  и укрепить обстановку взаимного  
доверия.

727. С о в е т  Б езо п асн о сти  на 1093-м заседании 
17 февраля единогласно постановил прекратить 
рассм отрени е  данного вопроса. Объявляя это 
решение, П редсед атель  напомнил, что данный 
вопрос о с т а е т с я  на повестке  дня С овета  и что 
П р ед сед ател ь  или любой член С овета  м о гу т  в 
любое в р е м я  просить о созы ве  С овета.

О. ВОЗОБНОВЛЕНИЕ РАССМ ОТРЕНИЯ ВО­
П РО С А  НА 1104-М И 1105-М ЗА СЕД А ­
НИЯХ СОВЕТА (17 И 20 МАРТА 1964 
ГОДА)

728. П р ед с та в и те л ь  П акистана в письме от
4 м арта  1964 г. (5 /5576)  просил Совет Б е з о ­

пасности возобновить рассмотрение ин до-п аки­
стан ского  вопроса.

729. П редставитель  Индии в письме от 8 м а р ­
та  1964 г. (5 /5582)  заявил, что  Совет ,  в со о т ­
ветствии с пунктом 2 правила 33 Временных 
правил процедуры, 17 февраля отложил прения 
на неопределенный срок, и, поэтому, любое 
дальнейшее заседан ие  Совета  по и н до-п ак истан­
скому вопросу мож ет  быть созвано  лишь по 
существенным м отивам .  П акистан не выдвинул 
никаких таких мотивов. Как представи тель  И н­
дии уже заявл ял  в Совете  Б езоп асн ости ,  не 
было никаких оснований для просьбы Пакистана 
о созы ве  С овета  Б езоп асн ости  в феврале, и 
еще есть  меньше оснований для созы ва  его 
в настоящее время.

730. Совет  Безоп асн ости  на 1104-м  заседании 
17 м а р та  1964 г. возобновил рассмотрение  индо­
п акистан ского  вопроса.

731. П редставитель  П акистана заявил ,  ч то  с 
17 февраля, когда  был объявлен перерыв в рабо­
те  С овета ,  возникло три новых обсто ятел ьства .  
Во-первых, в штате Джамму и Кашмир продол­
ж а е т с я  движение протеста .  В о-вторы х, Индия 
не см ягчила  проводимой ею политики репрессий 
в отношении народа Д жамму и Кашмира. В -  
третьих,  Индия продолжает принимать дальн ей­
шие меры  по включению ш тата  Д ж ам м у и К аш ­
мир, против которых Пакистан конкретно про­
т е ст о в а л  в С овете  Б езоп асн ости .  В заявлениях 
членов С овета  содерж ался обращенный к обеим 
сторонам призыв возд ерж аться  от мер, которые 
могли  бы усугубить положение. Индия не вняла 
этом у  призыву. 28 февраля в Кашмире в долж­
ность вступил новый П рем ьер-м ини стр ,  который 
по всей  видимости более терпимо относится  к 
политике Индии, направленной на полное вклю­
чение ш тата .  Он уже рекомендовал  ряд мер, 
направленных на уничтожение самобытности  н а ­
рода Д ж амму и Кашмира и на недопущение и с ­
пользования этим народом своего  права на 
самоопределение.

732. Индия отрицала, что демонстрации в 
Кашмире направлены против нее .  В этом отно­
шении легко  было бы установить истину, если 
бы С овет  Б езоп асн ости  располагал  каким-либо 
аппаратом  по установлению фактов. При о тс у т ­
ствии та к о го  рода аппарата приходится черпать 
сведения из сообщений беспристрастных ино­
странных обозревателей .  Индия, вм есто  того ,  
чтобы удовлетворить пожелания народа, у г р о ­
ж ает  принять в отношении него  строгие меры

149



за  его сопротивление против планового вклю­
чения ш тата  в территорию Союза. Это положение 
служит достаточным оправданием для выдвину­
того  П акистаном  требования об обсуждении во­
проса в Совете Б езо п асн о сти .  Но существуют 
такж е и другие м о м ен ты .  Положение вдоль 
линии прекращения огня в настоящий м ом ен т  
более тревож но, чем это было раньше. За по ­
следние недели произошли серьезные инциденты, 
которые привели к п ерестрелке  и ж е р тв а м .  
Кроме этого ,  индийские лидеры, в том числе 
и члены С овета  министров ,  выступали с з а я в л е ­
ниями, угрожая П акистану тяжелыми послед ­
ствиями. Эти вопросы м о гу т  обсуж даться  только 
в Совете  Б е зо п а сн о с ти ,  который м ож ет  т е м  
самы м п редотвратить  угрозу  миру.

733. Одной из тенденций, наметившихся в хо­
де недавних прений в С овете ,  было стремление 
подчеркнуть необходимость возобновления п е ­
реговоров .  П аки стан ,  в сегда  положительно о т ­
носившийся к пер его во р ам ,  т е м  не м е н е е ,и с х о д я  
из опыта двусторонних переговоров в прошлом, 
с ч и тает ,  что недостаточно только призыва к 
пер его во р ам ,  если в этом  призыве не изложены 
также точно определенные принципы, на которых 
будут основаны эти переговоры .  Что кас а е тс я  
кашмирского вопроса ,  то не мож ет  быть лучшей 
формулы, чем международное соглашение, со ­
держ ащ ееся  в двух резолюциях Комиссии О р га ­
низации Объединенных Наций для Индии и П а­
кистана.  Устойчивое решение вопроса м ож ет  
основы ваться  только на этом .  Никакой новый 
подход не м ож ет  внести улучшений в сущность 
этих двух резолюций Комиссии Организации 
Объединенных Наций для Индии и П аки стана ,  
который состоит  в выяснении пожеланий народа 
Д ж ам м у  и Кашмира без вм еш ательства  извн е .  
П оэтом у  необходимо, чтобы в заключениях Со­
вета после окончания текущих прений со держ а­
лась  точная и конкретная формулировка, которая  
позволила бы Совету продвинуться вперед  на 
пути мирного урегулирования спора.

734. П редставитель  Индии напомнил, что в 
связи  с так  н а зы в а е м ы м  вопросом о включении 
Индия уже неоднократно заявляла ,  что ш тат  
Д ж амму и Кашмир — неотъем лем ая  ч асть  Ин­
дийского Союза и что не м ож ет  быть и речи 
о дальнейшем его включении. П редставитель  
П акистана также говорил о военных при готов ­
лениях вдоль линии прекращения огня. Военные 
наблюдатели Организации Объединенных Наций 
расследовали  эти обвинения и установили ви­
новность П аки стана  в нарушении соглашений. 
После закры тия  прений в Совете П акистан вновь

пы тался  созд ать  напряженную обстановку на 
линии прекращения огня. Индия вновь опро­
т е сто в ал а  это в заявлении, обращенном к н а ­
блюдателям Организации Объединенных Наций, 
и, 'насколько Индии известн о ,  П акистан  о т к а ­
зал ся  помочь наблю дателям в расследовании 
по этому заявлению. В данном случае не в о з ­
никло никаких чрезвычайных о б ст о я т ел ь с т в ,  и 
Индия п р ед л агает ,  чтобы Совет  отложил прения 
по данному вопросу до начала м а я .  К тому 
же,  поскольку в настоящий м ом ен т  происходит 
сессия  Индийского п ар л ам ен та ,  м инистр ,  н а ­
значенный в качестве  представи теля  Индии, 
не смож ет  прибыть на заседание  до первой 
недели м ая .

735. П редставитель  Чехословакии предложил, 
в соответствии  с пунктом 3 правила 33 Вре­
менных правил процедуры С о в е т а ,  отложить 
рассм отрени е  и н до-п акистанского  вопроса до
5 мая 1964 года .  Однако Совет  принял пред­
ложение пред стави теля  Бразилии о то м ,  чтобы 
принятие решения по предложению Ч е х о сл о в а ­
кии было отложено до 20 м а р та .

736. П редставитель  Бразилии на 1105-м  з а ­
седании 20 м ар та  заявил ,  что в р е зу л ь т ат е  
консультаций о к азал о сь ,  что принятие предло­
жения Чехословакии о перерыве в работе  Со­
вета  м ож ет  им еть  некоторое преимущество. 
Однако делегация  Бразилии считает  нужным 
назначить  5 м ая  в кач естве  только  примерной 
д аты .  М огут возникнуть такие о б сто я тел ь ств а ,  
как ,  например, новые политические или военные 
события, которые потребуют созы ва  Совета 
до этого  срока. Прения были отложены Советом 
до 5 м ая .

737. Министр иностранных дел Пакистана 
в письме от 19 м а р та  (5 /5612)  обратил внимание 
Со-вета Б езо п асн о сти  на заявление П р е м ь е р -  
министра Индии о то м ,  что ,  хотя Индия и не 
«намерена п ересечь  линию прекращения огня 
и напасть  на территорию, оккупированную П а ­
кистаном, все же очевидно, что ,  если станет  
необходимым перейти эту линию для защиты 
нашей территории, мы ее перейдем» . Министр 
иностранных дел заявил ,  что ,  несм отря  на ого­
ворку в заявлении П рем ьер -м и н и стр а  Индии, 
в нем т е м  не менее  содерж ится категорическое  
утверждение т о го ,  что Индия счи тает  Кашмир 
своей территорией и с чи тает ,  что она вправе 
перейти линию прекращения огня под предлогом 
«самозащ иты », когда ,  по мнению самой Индии, 
это окаж ется  необходимым. П аки стан  счи тает ,  
что это заявление п р ед став л я ет  собой недву­
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смысленную угрозу  агресси и  против Кашмира 
и ввиду сложившихся обсто ятел ьств  считает  
необходимым довести до сведения Совета  Б е з о ­
пасности  о своей обязанности защитить А з а д -  
Кашмир от  опасности угрожающего ему воору­
женного нападения.

738. П р едстав и тел ь  Индии в письме от 20 
м ар та  1964 г .  (5 /5617)  направил полный т е к с т  
вопросов и ответов ,  взяты й  из стенографи­
ческого  о т ч ета  прений в Индийском п а р л а м е н т е , 
и добавил ,  что министр иностранных дел П а ­
кистана неправильно истолковал  эти прения. 
Из о т в е то в  П рем ьер-м ини стра  Индии следует ,  
что Индия добросовестно соблюдает линию пре­
кращения огня в противоположность том у ,  что 
д ел а е т  П ак и стан ,  но что ,  в случае нападения 
П ак и с та н а  на Индию, она о ставляет  за  собой 
право  на  самооборону, даже в том случае ,  
если для такой самообороны ей придется п е ­
рейти линию прекращения огня. Индия счи тает ,  
что ее позиция по данному вопросу с о о т в ет ­
ству ет  н орм ам  международного права ,  как об 
этом  уже говорилось в прошлом.

739. П р едстав и тел ь  Пакистана в письме от 
14 апреля  1964 г .  (5 /5657)  заявил ,  что ,  как 
сообщ ает  п еч ать ,  Индия, в нарушение р езо л ю ­
ций С о в е т а  Б е зо п а сн о с ти  и международного 
соглаш ения  о Кашмире, внесла в Собрание ш та ­
та  Д ж ам м у  и Кашмир законопроект ,  имеющий 
целью при вести  этот  ш тат  в большее с о о т в е т ­
ствие с другими ч астям и Индийского Союза.

740. П р ед став и тел ь  Индии в письме от 30 
апреля (5  /  5673 и Согг.1) заявил ,  что обвинения 
П а к и с та н а ,  содержащиеся в письме от 14 ап­
р ел я ,  необоснованны. Как разъяснил п р е д с та ­
витель Индии 20 м ар та  1964 г .  в Совете Б е з о ­
п ас н о с т и ,  Индия и м еет  право проводить любые 
конституционные меры в штате  Д ж амму и Каш ­
м ир , который уже п р ед ставл яет  собой н еотъ­
е м л ем у ю  ч асть  Индийского Союза.

741. П р ед с та в и те л ь  Индии в письме от 24 
апреля (5 /5668)  препроводил копию ноты про­
т е с т а  п р ав и тел ьств а  Индии, направленной пра­
ви т е л ь с тв у  П акистана  по поводу «нападения 
п акистан ских  вооруженных сил на индийский 
полицейский патруль 21 февраля 1964 г .»  в р ай ­
оне линии прекращения огня, в р е зу л ь т ат е  чего  
было убито четырнадцать человек ,  а д евять  
человек из индийского патруля были взяты  в 
плен. Главны й военный наблюдатель Органи­
зации Объединенных Наций объявил, что П а ­
кистан виновен в нарушении соглашения, как

это имело м е с то  и р ан ее ,  в отношении инцидента 
у Ч акн ота .  Эти инциденты ясно свидетельствую т 
о то м ,  что П акистан  умышленно п ы та е тс я  с о з ­
дать  напряженность и вы звать  конфликт в рай­
оне линии прекращения огня в явное нарушение 
своих о б яза те л ь с тв  по соглашению о прекра­
щении огня.

Е .  ДАЛЬНЕЙШ ЕЕ РА С С М О Т РЕ Н И Е  НА 1112
— 1117-М ЗАСЕДАНИЯХ СОВЕТА ( 5 - 1 8  
МАЯ 1964 ГОДА)

742. Совет  на 1112-м заседании 5 м ая  возоб­
новил рассм отрени е  вопроса.

743. П редставитель  П ак и стан а ,  ссы лаясь  на 
свое заявление в Совете 17 м а р та  1964 г. ,  
заявил ,  что, несм отря  на последовавш ее после 
этого  освобождение шейха Абдуллы, положение 
осталось  прежним. Начиная с декабря 1963 года 
население ш тата  Д жамму и Кашмир настойчиво 
выдвигало два требования,  а именно, освобож­
дение шейха Абдуллы и проведение плебисцита. 
После своего  освобождения шейх Абдулла вы­
ступил с требованием о самоопределении, о 
проведении переговоров с участием  руководящих 
д еятелей  Индии, П акистана  и Кашмира и за 
мир и дружбу между народами этого  района 
с целью разрешения спора о Д ж ам м у  и Кашмире. 
Эти предложения вызвали ряд угроз  по адресу 
шейха Абдуллы, в том  числе со стороны не­
которых членов индийского п р ав и тел ьств а .  Фак­
тически население Кашмира подвергло  сом не­
нию целесообразность  присоединения своего 
ш тата  к Индии и ведет  борьбу за  свою свободу 
и самоопределение.  Необходимость урегулиро­
вания положения м ож ет  быть осознано лучше 
в с е г о ,  если вспомнить, что в настоящее время 
между Индией и Пакистаном в вопросе о Каш­
мире не сущ ествует  даже соглашения о пере­
мирии. Они связаны лишь о б я з а т е л ь с тв а м и  в 
соответствии  с соглаш ением, воплощенным в 
двух резолюциях Комиссии Организации Объе­
диненных Наций для Индии и П аки стан а .  Со­
глашение о прекращении огня основывалось на 
этих двух резолюциях и связы вало сь  с другими 
двумя положениями резолюций: установлением 
перемирия и проведением плебисцита. С огла­
шение от 29 июля 1949 г . ,  на которое ссылалась 
Индия в письме от 20 м ар та  1964 г .  (5 /5617),  
я вл яется  лишь соглашением о демаркации линии 
прекращения огня и ясно подтверж дает ,  что оно 
с о о тв етс тв у е т  положениям части I  резолюции 
Комиссии от 13 а в гу ста  1948 года .  Хотя одно­
сторонний отказ  от выполнения резолюций Ко­
миссии не им еет  значения, однако заявление
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п редстави теля  Индии о то м ,  что резолюции 
Комиссии «устарели»,  сделает  также « у с т ар е ­
лым» и приказ о прекращении огня .  Однако 
указанные две резолюции Комиссии м о гу т  быть 
отменены лишь по соглашению между Индией, 
П аки стан о м ,  Организацией Объединенных Наций 
и народом Д ж амму и Кашмира.

744. З а т е м  представи тель  П акистана  отм етил ,  
что известн ы е  лидеры и организации в Индии 
выступили с заявлен иям и ,  в которых подчерки­
в а е тс я  необходимость изменения занятойИ ндией 
позиции. Эти собы тия ,  безусловно,  ободряют 
всех  тех ,  кто стр ем и тся  к установлению а т м о с ­
феры дружбы меж ду Индией и П акистаном . Од­
нако э т а  тенденция не должна р а зв и в а т ь с я  с а ­
м о сто я тел ьн о .  Она нуж дается  в поощрении при 
помощи искренних усилий со стороны О р ган и за ­
ции Объединенных Наций.

745. Ободряющим фактом я вл яется  также и 
то ,  что в последнее время и в других странах  
наблю дается  возрастаю щ ее чувство  симпатии 
к борьбе народа Кашмира за  самоопределение.  
К итайская  Народная Республика  поддержала р е ­
шение вопроса о Кашмире на основе пожеланий 
народа К аш мира,  как это  было обещано ему 
Индией и П аки станом .  Ирак и Цейлон такж е 
заявили ,  что они поддерживают проведение в 
жизнь резолюций Организации Объединенных 
Наций по кашмирскому вопросу. Такую же по­
зицию совсем  недавно заняли Индонезия и Фи­
липпины. Марокко, Б е р е г  Слоновой К ости ,  Ни­
герия ,  С ьер р а -Л е о н е ,  Гвинея,  С ен егал ,  Судан, 
Сомали, Алжир, Тунис ,  Турция,  Сирия, И орда­
ния, Ливан и С аудовская  Аравия дали свои з а ­
верения о поддержке делегаци ям  лидеров Каш ­
мира.

746. Реакц ия  Индии, однако продолжала 
о с т а в а т ь с я  отрицательной. Индия не за х о тела  
уч есть  созд авш его ся  положения. Ввиду такого  
отношения со стороны Индии П акистан хотел 
бы предложить,  чтобы шейх Абдулла был при­
глашен на заседан ие  Совета  Б езо п асн о сти ,  в 
соответствии  с правилом 39 Временных правил 
процедуры, с тем  чтобы он мог п редстави ть  
Совету  информацию, которая м огла  бы о к а з а т ь ­
ся полезной при рассм отрени и  кашмирского во­
проса .

747. П р едстав и тел ь  Индии на 1113-м з а с е д а ­
нии С овета  7 м ая  заяви л ,  что представитель  
П аки стана  забы л упомянуть самое важное об­
с т о я т е л ь с тв о ,  которое изменило все положение 
в К аш мире.  Этим о б стоятельством  было нап а­

дение Китая на Индию. Китай в настоящ ее  время 
зани м ает  приблизительно 15 ООО кв .  миль ин­
дийской территории. За счет  Индии Пакистан 
также недавно отдал Китаю еще свыше 2 ООО 
кв. миль.  В свете  недавних событий в Кашмире 
Индии жизненно необходимо вернуть территорию, 
которую незаконно оккупировал К итай,  а также 
п редотвратить  дальнейшую агресси ю  с его  с т о ­
роны. Единственным возможным путем  защиты 
Ладаха я в л яе т с я  Кашмир.

748. Суть р а с с м ат р и в а е м о го  Советом  вопро­
са  заклю чается  в агресси и  П аки стана  на ин­
дийской территории, которая все еще не осво ­
бождена. Т от  факт, что Совет  Б езо п а сн о с ти  не 
предпринял никаких действий в отношении а г р е с ­
сии П аки стан а ,  вы зы в а е т  у народа и п рави тель­
ства  Индии чувство  сожаления. Даже шейх А б­
дулла,  которого  представи тель  П аки стана  про­
странно цитировал, к асая сь  вопроса о стату се  
Кашмира, возложил на П аки стан  о т в е т с т в е н ­
ность за  совершение агресси и .  В своем  з а я в л е ­
нии перед членами Совета  в 1948 году шейх 
Абдулла р а с с к а з а л  об агрессивны х ак тах ,  со ­
вершенных пакистанскими налетчиками, поль­
зовавшимися поддержкой со стороны п ак и стан ­
ской армии. Именно шейх Абдулла заявил  тогда ,  
что «при сложившихся то гд а  о б сто ятел ьств ах  
как м а г а р ад ж а ,  так и народ Кашмира обрати­
лись к прави тельству  Индии с просьбой с о г л а ­
ситься  на наше присоединение». Все факты, 
касающиеся присоединения Кашмира,  являю тся 
совершенно ясными. В о-первы х,  имело м есто  
законное,  полное и окончательное присоедине­
ние; во -в т о р ы х ,  имелось согласие  шейха А б­
дуллы, лидера самой крупной политической п ар ­
тии ш тата;  и наконец, Учредительное собрание, 
избранное на основе всеобщ его избирательного  
права для взрослы х, ратифицировало конститу­
цию, которая зафиксировала, что «Кашмир есть  
и будет н еотъем лем ой  ч астью  Индии». Кроме 
того ,  освобождение шейха Абдуллы я вляется  
д о к а за т ел ь с т в о м  то го ,  что положение в Кашмире 
нормально и что не предвидится  никаких вол­
нений. В Кашмире не было не только  никакого 
восстания ,  но фактически наблюдалось полное 
единство меж ду общинами в период кражи с в я ­
щенной реликвии и не было никаких инцидентов, 
которые омрачали бы дружбу между различными 
общинами Кашмира. Д емонстрации, на которые 
ссылался представи тель  П аки стан а ,  я вляется  
допустимым выражением недовольства  и не м о ­
гут приводиться  как д о к а за т ел ь с т в о  восстан ия .

749. П редставитель  П аки стана  такж е утверж ­
дал, что если Индия будет счи тать  обе резолю ­
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ции Комиссии устарелы м и,  то и соглашение о 
прекращении огня также стан ет  устар ел ы м .  Од­
нако из отчетов Совета  Б езоп асн ости  ясно ,  
что линия прекращения огня я вл яется  дополни­
тельн ы м  элем ентом  прекращения враждебных 
действий  и м ож ет  р а с с м ат р и в а т ь с я  отдельно от 
ч астей  I I  и III резолюции от 13 а в гу ста  1948 
года .  Т ак и е  в ы сказы ван и я ,  по-видимому, т а я т  
в себе дурной ум ы сел .  Если учесть  утверждение 
П а к и с та н а  о то м ,  что н а р о д П ак и стан ан астаи в ал  
на необходимости «освобождения» народа Каш­
м и ра ,  то  с тан ет  ясно ,  что П акистан умышленно 
со з д а е т  ситуацию, которая м ож ет  привести к 
дальнейшей агрессии  против Кашмира.

750. П а к и с та н  такж е утверждал ,  что многие 
аф р о -ази атск и е  страны поддерживают его  по­
зицию в вопросе о Кашмире. Н еизвестно ,  как 
П ак и стан  и зл агал  этим странам  свою позицию. 
Во в с я к о м  случае трудно придавать какую-либо 
ценность суждениям одной стороны. Что к а с а ­
ет ся  поддерж ки, оказанной Китайской Народной 
Республикой ,  то  ее можно охарактеризовать  
как «брак по р а с ч е т у » ,  поскольку обе стороны 
совершили агрессию  против Индии. Китайское 
п р ав и тел ьств о  в течение 16 л ет  занимало в 
каш м ирском  вопросе нейтральную позицию, од­
нако после  совершенной ею агрессии  против 
Индии оно предпочло теперь  примкнуть к другой 
стороне.

751. З а т е м  представи тель  Индии заявил ,  что 
предложение П аки стана  о приглашении шейха 
Абдуллы на заседан ие  Совета  совершенно н е ­
п ри ем лем о  для индийского п р ави тельства .  С т а ­
тус  ш ейха Абдуллы — стату с  частного  гр аж д а­
нина Индии, в то врем я как выступающими в 
Совете  сторонами являю тся  Индия и П акистан 
и только  они м о гу т  принимать решение в отно­
шении с о с т а в а  их делегаций.

752. В заключение п редстави тель  Индии з а ­
явил, ч то  р азн огласи я  между Индией и П аки­
станом м о г у т  быть разрешены ими самими и 
что ш ансов  на урегулирование будет больше, 
если не будет никакого в м еш ательства  извн е .  
При сложившихся о б стоятельствах  Совету Б е ­
зо п асн о сти  следует  принять к сведению п е р е ­
говоры ,  которые уже начались между двумя 
м и н и страм и  внутренних дел ,  и вы разить  н а ­
деж ду,  что  эти переговоры успешно з а в е р ­
ш атся  и приведут к установлению атмосферы 
со гл аси я  между общинами. К огда будет с о з ­
дана т а к а я  атмосф ера ,  появится  возмож ность  
обсудить все другие р азногласия  между двумя 
ст р ан а м и .

753. П редстави тель  П акистана на 1114-м  з а ­
седании Совета 11 м ая  заявил ,  что Пакистан 
не только не «передал» 2 ООО квадратных миль 
территории Китайской Народной Р еспублике ,  но 
и не уступил Китаю ни одной пяди зем ли ,  по­
скольку переговоры по пограничным вопросам 
между К итаем  и Пакистаном  привели к передаче 
К и таем  Пакистану 750 кв. миль территории. 
Китай фактически владел и осуществлял адми­
нистративный контроль над этой территорией, 
то гд а  как территория,  в передаче которой об­
виняют П аки стан ,  никогда не находилась под 
эффективным контролем бывшего британского 
п рави тельства  Индии. На деле ноты бывшего 
британского  прави тельства  китайским властям  
признавали право и суверенитет  последних в 
отношении этого  района.  П акистан вновь ж елает  
подтвердить ,  что К и тайско-паки станское  с о г л а ­
шение по пограничным вопросам никоим образом 
не повлияло на стату с  территории Д ж ам м у  и 
Кашмира или обязательную  демилитаризацию 
ш та т а ,  как того  требуют резолюции Комиссии. 
В с тать е  6 этого  Соглашения ясно у ка зы в а е тс я  
на временный характер  Соглашения, поскольку 
это к а с а е т с я  вопроса о границах Кашмира.

754. П редставитель  Индии выдвинул допол­
нительный ар гу м ен т ,  заявив ,  что Кашмир при­
обрел важное значение для защиты Индии про­
тив К и тая .  Не говоря уже о том ,  что с военной 
точки зрения такое утверждение б езо сн о в ател ь ­
но, поскольку безопасность  Индии не м ож ет  
п о д в ер гаться  угрозе  ни через  Л адаху,  ни через  
долину Каш мира, т а к а я  теория опасна, посколь­
ку в соответствии  с такой теорией принцип 
самоопределения и международных соглашений 
должен уступить м е с то  соображениям военной 
стратегии .

755. П редстави тель  Индии также обвинял П а ­
кистан в то м ,  что он угрож ает  миру в Кашмире. 
Отнюдь не будучи заинтересованным в наруше­
нии м и ра ,  П аки стан  стрем и тся  к то м у ,  чтобы 
«мирный план», как он и зл а г а е тс я  в двух р е з о ­
люциях Комиссии, был осуществлен на деле .  
Он стрем и лся  к переговорам ,  посредничеству 
и даже к арбитражу с целью устранить труд ­
ности ,  которые стояли на пути проведения в 
жизнь этих резолюций. Индия отвергла  все 
пути, которые У став  Организации Объединен­
ных Наций реком ендует  для решения споров, 
и даже п р о тесту ет  против то го ,  чтобы Совет 
Б езо п асн о сти  воспользовался  своим правом 
убеждения. Индия вы сказал ась  за  установление 
«лучшей атмосферы для обсуждения разногласий  
с П аки станом » ,  но препятствовала  каждому ша­
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гу ,  исправленному на создание такой «лучшей 
атмосферы». За последние семнадцать  л ет  П а ­
кистан на собственном опыте убедился в том , 
что все  его  усилия, направленные на у стан ов­
ление атмосферы сдержанности, терпели неудачу 
и з - з а  отсутстви я  п рогресса  в решении кашмир­
ского  вопроса .

756. В ряде предыдущих случаев Индия 
у тверж дала ,  что П акистан  не и м е е т  1осиз зсапЛ 
в кашмирском вопросе. Теперь  она выдвинула 
ту точку зрения,  что даже Кашмир не им еет  
1оси5 гсапсИ и что лидер народа Кашмира не 
должен быть приглашен для изложения своей 
позиции по этому вопросу. П редставитель  Ин­
дии подверг сомнению ум естн ость  недавних з а ­
явлений шейха Абдуллы и утверж дал ,  что п ра­
вила о д о к а за т ел ь с т в а х  исключают возмож ность  
влияния их на решение основного вопроса.  Если 
бы Индия пож елала строго  придерживаться  этих 
правил, то тем  более необходимо было бы дать  
возмож ность  шейху Абдулле выступить в Совете  
и позволить  ему ясно вы с к а за т ь  свою точку 
зрения по основной проблеме спора.

757. Индия утверж дала ,  что не было оказано 
никакого давления с целью освобождения шейха 
Абдуллы и что недавние демонстрации в Каш ­
мире были нормальным и демократическим спо­
собом выражения н едовольства  народа м естной  
администрацией. На сам ом  деле ,  однако, д е ­
монстрации в Кашмире отличались от н орм аль­
ных демонстраций в демократических странах ,  
поскольку в них участвовал  народ территорий 
с оспариваем ы м  с т ат у с о м ,  отвергавш ий н а в я ­
занную ему аннексию и требовавший, чтобы 
ему была предоставлена  возмож ность  решить 
вопрос о своем будущем с помощью плебисцита. 
Эти демонстрации носят  характер  восстания .

758. П редстави тель  Индии на 1115-м заседании 
С овета  12 м ая  вновь повторил, что нынешнее 
обсуждение кашмирского вопроса я в л яе т с я  н е ­
своеврем ен ны м . Министры внутренних дел обеих 
стран уже начали переговоры по во сстан о вле ­
нию атмосферы согласи я  между общинами, и 
нынешние прения м о г у т  затруднить выполнение 
ими этой задачи. Кашмирский вопрос, как и 
все другие существующие между этими с т р а ­
нами р а зн о гл а с и я ,  м ож ет  быть решен с п о ­
мощью двусторонних переговоров  и путем  с о з ­
дания атм осф еры , способствующей так о м у  р е ­
шению. П акистан  обвинял Индию в т о м ,  что 
она не способствует  созданию такой атмосферы. 
Однако факты говорят  о другом . Именно П р е ­
зидент и П р ем ьер-м и н и стр  Индии обратились

с призывами к П резиденту  П акистана  предпри­
нять совм естны е усилия в деле восстановления 
согласия  между общинами, однако, их призывы 
были отвергнуты . И именно Индия неоднократно 
п редлагала  Пакистану подписать декларацию о 
прекращении военных действий.

759. П акистан обвинил Индию в т о м ,  что она 
не выполняет своих международных о б я з а ­
т е л ь с т в ,  вытекающих из двух резолюций К о м и с­
сии Организации Объединенных Наций для Индии 
и П аки стан а .  Фактически ,  именно Пакистан  не 
выполнил еще сам ого  первого из своих о б я з а ­
т е л ь с т в ,  вытекающих из указанных двух р е з о ­
люций, поскольку он не вывел свои войска с 
площади, составляющей две пятых территории 
Кашмира, и поскольку он продолжает  свою а г ­
рессию . Р авн ы м  образом  П аки стан  не осознал  
то го  факта , что значение его договора с К итаем  
заклю чается  не в его  территориальном а с п е к т е , 
а в то м ,  что П акистан не и м е е т  общей границы 
с К итаем  и что переговоры П аки стана  касались 
территории, являющейся частью Индии. П р е т е н ­
дуя на присоединение к своей территории 750 
кв. м иль ,  Пакистан  поставил себя в положение 
а гр е с со р а ,  поскольку ни при каких о б ст о я т ел ь ­
ствах  эта  территория не м ож ет  принадлежать 
П аки стану .

760. Вопрос об агрессии  Китая против Индии 
не и м еет  никакого отношения к кашмирскому 
вопросу. Дело в т о м ,  что Китай напал на Индию 
через  Ладах и незаконно завл а д е л  большой 
частью  индийской территории, которая м ож ет  
быть возвращена лишь в том случае ,  если 
Кашмир о с тан ется  частью Индии и будет и с ­
пользован  для оказания сопротивления Китаю. 
Это — не аргум ент  колониального хар актер а ,  
как п ы тался  д о к а за т ь  П аки стан ,  поскольку для 
Индии Кашмир не чужая страна  и Индия не 
п ы т а е тс я  установить  господство  над народом 
другой расы  или национальности. П резидент  
П аки стана  сам говорил о Кашмире как о р ай ­
оне, имеющем жизненно важное значение для 
защиты П акистана ;  о зн ач ает  ли это ,  что П а ­
кистан счи тает  Кашмир колонией, а его  народ
— принадлежащим к другой р асе?

76] .  П р едстави тель  П акистана повторил свое 
предложение пригласить  шейха Абдуллу сделать  
заявление в С овете .  Как Индия уже у к а з а л а ,  
шейх Абдулла не зани м ает  никакой официальной 
должности в Кашмире. Помимо э то го  сущ ест­
вуют другие политические партии , которые по­
желают быть заслушанными С оветом ,  равно 
как и п редстави тель  пятидесяти  миллионов м у ­
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сульм ан  в Индии, существенно заинтересованных 
в будущем Кашмира.

762. Во всех  своих соображениях о тн о си тел ь ­
но К аш мира Индия в сегда  имела в виду не 
только  м и р  и благополучие Кашмира, но и об ­
щинное единство ,  которое преобладает  т а м  и 
в остал ьн о й  ч асти  страны. Кашмирский вопрос 
не будет  разреш ен путем  навязы вания  решения 
извне или путем  вм еш ател ьства  т р е ть е й  с т о ­
роны в п ереговоры , которые м о гу т  быть н ач аты  
этими д в у м я  странами.

763. П р е д с т а в и т е л ь  Марокко заявил,  что в 
решениях, принятых С оветом  после 1948 года, 
у ч и ты в ал о сь  равновесие исторических и юриди­
ческих соображений, основанных на У ставе  Ор­
ганизац ии  Объединенных Наций. Если Совету  
приходится  снова р а с с м ат р и в а т ь  этот  вопрос, 
то это не  потому, что он потерпел неудачу, 
а потом у что не были применены принципы, 
на которы х он основывал свои решения и к о ­
торые долж ны были привести к проведению 
этих решений в жизнь .  Прошедшее с т ех  пор 
врем я не  лишило эти решения их значения.  
Н е с м о т р я  на многие попытки, сделанные Со­
вето м ,  и  на непосредственные переговоры  м е ж ­
ду сторонам и ,  разреш и ть  спор все  еще не у д а ­
л о сь  и соответствую щ ее  решение еще не найдено. 
П оэтом у  обнадеживающим я вл яется  то о б с т о ­
я т е л ь с т в о ,  что обе стороны по-преж нему гл у б о ­
ко заи н те р е с о в а н ы  в том, чтобы найти мирное 
решение вопроса и что они заявили, что высшие 
и н те р е с ы  населения Кашмира все еще являю тся  
их единственной целью. Поэтому можно было 
бы прилож ить новые усилия, при сотрудничестве  
обеих сторон , и н астоятельн о  просить их в о ­
зобн ови ть  двусторонние переговоры. Следует  
подчеркнуть ,  однако, что непосредственные п е ­
р ег о в о р ы  не м о г у т  исключить ответствен н ости  
Совета  в связи  с этим вопросом, который 
н аходи тся  на его рассм отрении в течение по­
следних ш естнадцати л ет .  Чтобы облегчить  
возобновление  переговоров ,  Совет м ог  бы про­
сить  Г енер ал ьн о го  С екретаря  предоставить  свои 
услуги  обеи м  сторонам  на взаимно с о гл ас о в а н ­
ной осн ове ,  а такж е пред ставл ять  Совету д о к л а ­
ды о ходе  и р е зу л ь т ат а х  этих переговоров.

764. П р е д с т а в и т е л ь  Б е р е га  Слоновой К ости  
заявил ,  что делегация  Б е р е г а  Слоновой К ости  
с уд овлетворением  отм етила  отклик обеих с т о ­
рон на призыв С овета  Безоп асн ости  о п рове­
дении переговоров  и создании спокойной а т ­
м осферы . Следует  н а д е ят ь с я ,  что стороны будут 
продолж ать  свои переговоры, чтобы найти р е ­

шение, которое было бы приемлемо для обеих 
сторон, а такж е соответствовало  бы и н тересам  
народа Кашмира. Эти переговоры были бы об­
легчены , если бы были также привлечены ли­
деры Каш мира, которых больше всего  з а т р а ­
гивает  это т  вопрос, так  как делегация  Б ер ега  
Слоновой К ости  считает ,  что ин тересы  народа 
Кашмира должны, в соответствии с принципами 
У става ,  бы ть  приняты во внимание во время 
этих переговоров .  В этом  отношении роль, ко ­
торую играл  шейх Абдулла после своего  н ед ав ­
него  освобождения, д ае т  основание н ад еяться ,  
что его  старания м о гу т  привести к решению, 
приемлемому как для Индии, так  и для П аки с­
тана ,  а такж е и для населения Кашмира.  Однако 
е с ть  основания опасаться ,  что возобновление 
переговоров  не будет спонтанным и что, если 
они и начнутся,  они м о гу т  привести к с е р ь е з ­
ным затруднениям . Чтобы и зб еж ать  такую  в о з ­
мож ность ,  делегация Б ерега  Слоновой Кости 
предложила бы, чтобы Генеральному Секретарю 
было поручено способствовать  возобновлению 
переговоров и их успешному завершению.

765. П редстави тель  Норвегии заявил ,  что нор­
веж ская  делегация  с удовлетворением к о н ста ­
тировала то, что положение улучшилось, в сл ед ­
ствие того  о б стоятельства ,  что обе стороны 
приняли решительные меры, чтобы положить 
конец общинным неурядицам, и начали п е р е г о ­
воры на министерском  уровне. Другое  событие, 
которое должно быть отмечено с особым удов­
летворением , — освобождение шейха Абдуллы. 
П ереговоры  между шейхом Абдуллой и П р е м ь е р -  
министром Индии в значительной мере  укрепи­
ли уверенность  в том , что м ожет быть найдено 
мирное и дружественное решение кашмирского 
вопроса. В этой улучшившейся обстановке С о­
в е т  м о г  бы р ас с м о тр е т ь  вопрос о том , какого 
рода содействие и поддержку он м о г  бы о к а за т ь  
сторонам, с т е м  чтобы они м огли  полностью 
и сп ользовать  нынешнее более благоприятное 
положение. В этом  отношении стороны могли 
бы извлеч ь  огромную пользу, если бы они 
прибегли к у сл у гам  Генерального Секретаря .  
Помимо того ,  когда  стороны сочтут  это у м е с т ­
ным и полезным, Генеральный С екретарь  мог  
бы такж е  о к а з а т ь  им содействие путем о б ес ­
печения добрых услуг  какой-либо страны или 
к акого-ли бо  государственного  д ея т е л я .  Ввиду 
того  о б сто ятел ьств а ,  что Совет неизменно з а ­
и нтересован  в решении кашмирского вопроса, 
он должен бы ть  осведомлен о достигнутых р е ­
з у л ь татах ,  а такж е о том, какое дальнейшее 
содействие обе стороны могли бы счесть  н е ­
обходимым от него  получить.
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766. П редстави тел ь  К и тая  отметил некоторое 
за м е тн о е  улучшение в положении. С тех  пор 
как начались  п ереговоры  между должностными 
лицами обоих п рави тельств ,  общинные б есп о ­
рядки утихли. З а т е м  был освобожден шейх А б ­
дулла и было сообщено, что он сделал некоторые 
предложения в отношении решения кашмирского 
вопроса.  Совет  должен был бы обратиться  к 
обоим сторонам с настоятельной  просьбой в о с ­
п о л ьзо в аться  недавним благоприятным р а з в и ­
тием  положения и возобновить  переговоры  как 
можно скорее ,  с т е м  чтобы достигн уть  взаимно  
п ри емлем ого  урегулирования в с о ответстви и  с 
духом У става  и с должным учетом  резолюций 
О рганизации Объединенных Наций по этому в о ­
просу. Можно было бы убедить Генерального  
С екретаря  принять уч астие  в разрешении этого  
вопроса.  В связи  с этим  представи тель  К итая  
напомнил о том , что ки тай ская  делегаци я  ранее 
говорила о той возмож ной помощи, которая  
м о ж ет  быть оказан а  Генеральны м С ек р етар ем
— уроженцем соседней с Индией и П аки станом  
страны и находится  в особом положении, так  
как он хорошо зн ак ом  со всей  сложностью этой  
проблемы.

767. П редстави тел ь  Индии неоднократно г о ­
ворил о вооруженных нападениях на восточную 
границу Индии. Вполне очевидно, что Индии 
было бы значительно л егч е  о тр а зи ть  эти  н а ­
падения, если бы кашмирский вопрос был уже 
урегулирован.

768. П р ед с та в и те л ь  Бразилии такж е  выразил 
удовлетворение по поводу переговоров ,  которые 
происходили между м инистрами внутренних дел 
Индии и Пакистана ,  и заявления  министра в н у т ­
ренних дел  П аки стана  о том , что между ними 
уже д остигн ута  значительная  мера д о го во р ен ­
ности.  Бразилия по-преж нем у счи тает ,  что окон­
ч ательное  решение кашмирского вопроса м ож ет  
бы ть  достигнуто  только  самими сторонами, 
если будут учтены при этом  пожелания н а с е ­
ления э то го  района. В . этой связи  Бразилия 
такж е пр и ветству ет  освобождение шейха А б ­
дуллы и последовавшие за  т е м  переговоры  м е ж ­
ду ним и П рем ьер-м и н и стром  Индии. Недавние 
события на этом  субконтиненте показали ,  что, 
по-видим ом у, начинает  проявляться  р е а л и с ти ­
ческий подход к вопросу. Хотя в данном случае 
ничто не м ож ет  з а м е н и т ь  непосредственных 
переговоров ,  стороны должны и м е т ь  в виду то 
о бсто ятел ьство ,  что в течение этих многих 
л ет  Организация Объединенных Наций создала  
в е с ь м а  эффективный международный аппарат  для 
урегулирования споров и что этот  аппарат  н а ­

ходится в сегда  в их распоряжении. Кроме того ,  
ввиду своего  опыта и личного зн ак о м ств а  с этой 
проблемой Генеральный С екретарь  хорошо к в а ­
лифицирован, чтобы о к а за т ь  сторонам со дей ст ­
вие, если они того  пожелают.

769. П редставитель  Чехословакии напомнил о 
заявлении, сделанном чехословацкой делегаци ей  
14 февраля 1964 г . ,  что по существу спор между 
Индией и П акистаном  — наследие колониального 
господства  и что он м ож ет  бы ть  лучше всего  
разреш ен только ими самими п утем  неп осред ­
ственных переговоров .  Недавние события в с в я ­
зи  с индо-пакистанским  вопросом даю т осно­
вания н а д е ят ь с я  на его окончательное р а з р е ­
шение. Благоприятным фактором в этом  о тн о ­
шении было освобождение шейха Абдуллы. П е ­
реговоры  между министрами внутренних дел 
Индии и П аки стана ,  которые еще продолжаются, 
п р ед ставл яет  собой также одобряющее о б сто я ­
т е л ь с т в о .  Таким  образом, непосредственные п е ­
реговоры  по спорным вопросам между сторо­
нами без каких-либо предварительных условий 
являю тся  единственным полезным и плодотвор­
ным м ето д о м .  П редстави тель  Чехословакии з а ­
т е м  напомнил о заявлении чехословацкого  пре­
м ьер -м и н и стр а ,  сделанном 14 апреля 1958 г. 
в К ал ьку тте  (Индия), и добавил, что в рам ках  
конституционных мероприятий, которые п о зв о ­
лили кашмирскому населению вы р ази ть  свою 
волю, вопрос об автономном положении Кашмира 
был уже разреш ен. Делу всеобщ его  мира и 
безопасности  принесло бы пользу ,  а спор между 
заинтересованным и сторонами был бы разрешен 
в духе мирного сосуществования,  если бы силы, 
твердо стоящие за  мир, свободу и н е за в и си ­
м о с ть  народов еще более укрепились на своих 
позициях.

770. П редставитель  Боливии на 1116-м  з а с е ­
дании Совета  13 м ая  заявил ,  что боливийская 
делегация  убеждена в том , что вопрос оД ж ам м у  
и Кашмире не м ож ет  быть разреш ен одной 
только резолюцией Совета Б езоп асн ости ,  а лишь 
посредством  конструктивных двусторонних п е ­
реговоров .  В это м  отношении было несколько 
благоприятных событий, причем одним из них 
были недавние переговоры  между шейхом А б ­
дуллой и П рем ьер-м и н и стром  Индии. Следует 
н а д е ят ь с я ,  что эти переговоры  будут отправной 
точкой для принятия окончательного решения 
по этому вопросу. Совет  Б езо п асн о сти  не д о л ­
жен п ы тать ся  н а в я з а т ь  решение, которое м ож ет  
быть отвергн уто  любой из сторон. Тот  же прин­
цип следует  такж е применить в отношении р е ­
комендации, касающейся добрых услуг  Г е н е ­
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рального  С екретаря .  Хотя не м ож ет  бы ть  ни­
каких сомнений в том , что помощь Г е н е р а л ь ­
ного С е к р етар я  м огла  бы в есьм а  значительно 
сп о с о б с тв о в а т ь  успеху переговоров между с т о ­
ронами, ему не следовало бы, однако, прини­
м а т ь  на себя эти обязанности, пока это  сами 
стороны не пожелают и не дадут  на то  своего  
со гл аси я .

771. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенных Штатов у к а ­
зал ,  что ,  по мнению делегации Соединенных 
Штатов, на Совете Безоп асн ости  лежит н е ­
сомненное о б яза т е л ь с тв о  способствовать  с о з ­
данию возм ож н о более благоприятной атмосферы 
для б ы стр о го  и мирного решения кашмирского 
вопроса. Совет  м о г  бы это сделать ,  проявив 
свою го то в н о с ть  помочь сторонам уладить  их 
р а з н о г л а с и я  любым путем , который они м о гу т  
с ч е с т ь  п олезн ы м . Соединенные Штаты полностью 
р а зд ел я ю т  мнения, высказанные в С овете  о т ­
н оси тельн о  роли Генерального  С екретаря ,  и 
п о лагаю т ,  что Совету  следовало бы просить 
его  о к а з а т ь  сторонам все необходимое, по их 
мнению, содействие.  Новые о б сто я тел ьств а  в 
этом  вопросе  указы ваю т  на ж ел а т е л ь н о с ть  н о ­
вого подхода к положению в Кашмире, а также 
на необходи м ость  приложить повторные усилия 
для достиж ения  мирного разрешения проблемы 
и всех  други х  разногласий  между сторонами. 
Соединенные Штаты хотели  бы такж е способ­
ств о в ать  продолжению переговоров между Ин­
дией и П аки стан о м  относительно в заи м о о тн о ­
шений м у су л ьм ан ск о й  и индусской общин в их 
соответствую щ их странах .  Данный м ом ен т  пред­
с т а в л я е т с я  благоприятным, чтобы с дел ать  еще 
одну попытку к примирению в ин тересах  народов 
этих д вух  стран.

772. П р е д с т а в и т е л ь  Союза Советских Социа­
ли сти ческ и х  Республик заявил, что советск ая  
д ел е га ц и я  снова вынуждена к он стати ровать  о т ­
сутствие  каких-либо существенно новых об­
с т о я т е л ь с т в  в кашмирской проблеме по с р а в ­
нению с последними прениями в Совете  по 
данному вопросу. Существующее положение под­
т в е р ж д а е т  точку зрения советской делегации, 
а именно, что индо-пакистанский спор должен 
быть реш ен самими странами путем н еп осред ­
ственных переговоров  между ними, в ч астности  
после т о г о ,  как будут восстановлены н о р м а л ь ­
ные у сл о ви я .  Ч то  к а с а е т с я  существа вопроса, 
то  позиция С оветского  Союза неоднократно и з ­
л а г а л а с ь  главой советск о го  прави тельства  П р е ­
м ь е р -м и н и с т р о м  Хрущевым. Эта позиция с о ­
стоит в том , что вопрос о будущем Кашмира 
уже реш ен самим кашмирским народом. Однако

реалисти ческое  понимание положения, н е с о м ­
ненно, обнаруживает, что между П акистаном 
и Индией существуют серьезны е р азногласия ,  
в особенности в связи  с кашмирским вопросом. 
Эти р азн огласи я  — наследие колониализма и 
неблагоприятно отражаю тся на развитии н а с е ­
ления обеих стран. П оэтому не следует  пред­
принимать ничего, что м огло  бы еще в большей 
степени ухудшить отношения между странами 
и в р е з у л ь т а т е  отвлечь их силы от со зи д а те л ь ­
ных целей. В связи с этим  советская  делегация 
с удовлетворением констатирует  на основании 
сделанных в Совете заявлений, что переговоры 
между м инистрами внутренних дел обеих стран 
начались  и что в р е зу л ь т ат е  этих переговоров 
уже достигн ут  значительный успех. Этот метод  
двусторонних переговоров следует  применять 
и д ал ее ,  так  как он м о ж е т  привести к пло­
дотворным р е зу л ь т ат а м .  Обнадеживающим я в ­
л я е т с я  и то о б стоятельство ,  что большинство 
членов Совета  вы сказало  свое согласие с тем, 
что м ето д  прямых переговоров — наиболее 
эффективный и многообещающий. Поэтому в е с ь ­
м а  важно, чтобы положение не было осложнено 
к ак и м и -то  новыми факторами и чтобы не д е ­
лал о сь  никаких попыток н а в я з а т ь  какое-либо 
решение извне.

773. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства  с удовлетворением отметил переговоры 
по проблемам общин, которые министры внут­
ренних дел Индии и Пакистана провели в ответ  
на призыв Совета Безоп асн ости ,  и выразил 
надежду, что эти переговоры приведут к о слаб ­
лению напряженности на субконтиненте. Д е ­
легация  Соединенного К оролевства  такж е о т ­
м ети л а ,  что после последнего заседания Со­
вета  шейх Абдулла был освобожден и вел п е ­
реговоры  с П рем ьер-м ини стром  и другими 
министрами Индии и что в своих заявлениях 
шейх Абдулла придавал большое значение н еоб ­
ходимости восстан овить  дружественные отно­
шения между Индией и Пакистаном. Поэтому 
в данный м ом ент  Совет  должен был бы о г р а ­
ничиться поощрением сторон продолжать эти 
консультации, с т е м  чтобы могло  быть д о ­
стигнуто почетное решение, удовлетворительное 
для народов Индии и П акистана ,  а такж е для 
народа Кашмира. Если на какой-либо стадии 
стороны сочтут, что помощь извне будет по­
лезной, делегация Соединенного К оролевства  
будет настоятельно  просить стороны р а с с м о т ­
ре т ь  возм ож н ость  заручиться  содействием  Г е ­
нерального  Секретаря .

774. П редседатель ,  выступая в кач естве  пред­
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стави теля  Франции заявил ,  что обнадеживающим 
п р е д с та в л я е тс я  то  о б стоятельство ,  что  после 
последнего  обсуждения С оветом  Б езоп асн ости  
индо-пакистанского  вопроса  раздоры  между об­
щинами несколько  утихли. П ереговоры  между 
двумя министрами внутренних дел и то  з н а ч е ­
ние, которое им придают обе стороны, являю тся  
еще одним благоприятным фактором. Француз­
ская делегаци я  счи тает ,  что другое важное 
обсто ятел ьство  в создавш ем ся  положении — 
освобождение выдаю щегося  деятел я  Кашмира, 
который, по ее мнению, будет способен о к а з а т ь  
свое влияние и проявить свой личный авто р и тет  
в согласовании различных точек зрения и т е м  
сам ы м  увеличить возм ож н ость  мирного у р е ­
гулирования вопроса. При таких о б сто я тел ь ств ах  
французская делегаци я  н ад е е тс я ,  что обе с т о ­
роны, в полной м ер е  использовав  теперешнее 
благоприятное положение, без промедления 
возобновят  переговоры , с т е м  чтобы успешно 
заверш и ть  спор меж ду Индией и П акистаном  
и восстан о ви ть  дружественные отношения между 
ними. Организация Объединенных Наций и ее 
Г енеральны й С екретарь  м огли  бы сы гр а ть  по­
лезную  роль в этом  отношении. Французской 
делегац и и  п р ед став л я ется  ж елательн ы м , чтобы 
Генеральный С екр етар ь  позаботился о том, 
чтобы Совет  Б е зо п а сн о с ти  имел возм ож н ость  
следи ть  за  разви ти ем  положения, а т акж е ,  чтобы 
обе стороны периодически информировали Совет  
Б езо п асн о сти  о прогрессе  переговоров или о 
тех  затруднениях,  на которые они наталкиваю тся  
в ходе своих двусторонних переговоров  с тем ,  
чтобы, в случае необходимости, С овет  м ог  
предложить им свое содействие и таким  об р а ­
зом  и зб е ж а т ь  возмож ного  провала переговоров.

775. По предложению Бразилии, поддерж ан­
ному Н орвегией ,  Совет  постановил, чтобы по 
консультации с членами Совета П р едсед ател ь  
объединил заключения, которые выявились в 
р е з у л ь т а т е  нынешних прений по ин до-п акистан­
скому вопросу, и представил  их Совету, с т е м  
чтобы закон чи ть  текущие прения по этому в о ­
просу.

776. П редсед атель  на 1117-м  заседан ии  Со­
вета  18 м ая  заявил ,  что он старался  выполнить 
возложенное на н его  Советом  на последнем 
заседан ии  задание р а зр а б о т а т ь  согласованные 
заклю чения происходивших в Совете  прений. 
Н есм о тр я  на все приложенные им усилия, не 
о к а за л о с ь  возмож ным достигн уть  единогласия 
по одному из важных аспектов .  П оэтому он 
не м о г  представи ть  общее заключение и должен 
был ограничиться  в первой части доклада и з ­

ложением тех  аспектов ,  по которым у членов 
С овета  не было расхождения во мнениях, а во 
второй ч асти  доклада,  излож ением различных 
точе.к зрения,  высказанных по другому аспекту .  
Эти заключения приводятся ниже:

I .  а) Члены Совета  отметили,  что прения, 
происходившие в течение последней недели, с л е ­
довали за  дискуссиями, которые имели м есто  
в феврале и м арте  текущ его  года по вопросу 
о Д ж ам м у  и Кашмире. Они напомнили о том , 
что, в ч астности  в феврале, они уже в ы сказали  
точку зрения своих п рави тельств  относительно 
основных фактов, связанных с данной проблемой, 
включая соответствующие резолюции О р га н и за ­
ции Объединенных Наций, вопрос о юридическом 
ст ату се  Д ж ам м у и Кашмира, а такж е примени­
м ые к данному случаю принципы У с т а в а .  Они 
подтвердили, что сделанные ими в то время 
заявлен ия  все  еще действительны .

b) Члены Совета  выразили свою о заб о чен ­
ность  в отношении двух стран, которые должны 
были бы поддерживать между с о б о й др у ж еств ен -  
ные отношения, и вы сказали  мнение, что т е ­
перешние разногласия  между ними, в ч астности  
по вопросу о Д ж ам м у и Кашмире, должны быть 
улажены друж ественны м  путем  в ин тересах  в с е ­
общего мира.

c) Члены Совета заявили, что, по их мнению, 
недавние события м о гу т  привести к смягчению 
позиций сторон, к лучшему взаимопониманию 
и, следовательно,  к такому положению, при 
котором  будет больше шансов на то, что п е ­
реговоры  между заинтересованным и сторонами 
приведут к урегулированию вопроса.

с!) Члены Совета были убеждены в том , что 
должно быть сделано все возможное,  чтобы 
консолидировать эти благоприятные факторы и 
по возмож ности  закреп ить  эти  преимущ ества ,  
что потребует  проявления заин тересованн ым и 
сторонами духа примирения и сдержанности, а 
Организацией Объединенных Наций — осм о тр и ­
тельности ,  а такж е тщ ательного  и бдительного 
внимания.

е) Члены  Совета выразили надежду, что обе 
стороны будут воздерж иваться  от любых д е й с т ­
вий, которые могли  бы ухудшить положение, 
и что они примут такие меры, которые в о с с т а ­
новили бы атмосферу сдержанности между о б е ­
ими странами, а такж е мир и согласие между 
различными общинами.

О  Члены Совета  выразили надежду, что в 
свете  прений обе страны возобновят  возможно 
скорее контакты  между собой, с т е м  чтобы
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у ладить  свои разногласия  путем переговоров ,  
в ч астн о сти  р азн огласи я ,  касающиеся Д ж ам м у  
и К аш мира.

II. Н екоторы е члены С овета  вы сказали  м н е ­
ние, что Генеральный С екр етар ь  Организации 
Объединенных Наций м о г  бы в конечном счете  
о к а з а т ь  сторонам полезное содействие, чтобы 
об легч и ть  возобновление переговоров по вопро­
су о Д ж а м м у  и Кашмире или помочь им вести  
эти п ереговоры ,  если они столкнутся  с как им и-  
либо затруднениями. Другие члены С овета,  н а ­
против, вы сказали  мнение, что переговоры  
между Индией и Пакистаном  м о гу т  быть ослож ­
нены в р е з у л ь т ат е  в м еш ател ьств а  каких-либо 
эл ем ен то в  извне и что сторонам должна быть 
п редоставлена  возм ож н ость  договориться  о с а ­
м ом  принципе обращения к Генеральному С е к ­
ретарю .

III. И ндо-пакистанский вопрос о с т ае т с я  на 
повестке  дня Совета Б езоп асн ости .

777. П р едстав и тел ь  П аки стана  указал ,  что 
прения и м ели  два чрезвычайно важных эл ем ен та .  
В о -п ер в ы х ,  стало  очевидным, что все члены 
Совета  вы рази ли  озабоченн ость  по поводу с о з ­
д ав ш е го с я  положения, а такж е определенно у к а ­
зали,  ч то  на Совете Б езо п асн о сти  лежит н е и з ­
менное о б я за т е л ь с тв о  обеспечить мирное у р е ­
гулирование этого  спора. В о-вторы х,  одним из 
главных соображений в заявлениях членов С о­
вета  было то, что никакое урегулирование спора 
не б удет  искренним и прочным, если не будут 
учтены  пожелания населения  Д ж ам м у  и К аш ­
м ира.  П ак и стан  счи тает ,  что провозглашение 
этих принципов послужит основой для д альн ей­
ш его р а зв и т и я  положения. Ч то  кас а е тс я  непо­
средственны х переговоров ,  то  многолетний опыт 
з а с т а в л я е т  П акистан сом н еваться  в эффектив­
ности  э т о г о  м етода .  То о бстоятельство ,  что 
эти  попытки были неоднократно безуспешными, 
п о к а з ы в а е т ,  что не во власти  одной только  
стороны сделать  такие переговоры кон струк­
тивными и эффективными и что эти переговоры, 
кроме т о г о ,  не м о гу т  быть успешными без

учета  пожеланий населения Д ж ам м у  и Кашмира. 
Пакистан над еялся ,  что Совет  Безопасности  
будет положительным и важным фактором в 
существующем положении и что он решительно 
установит те  рамки, в пределах которых могут  
быть установлены  контакты  между Индией и 
Пакистаном  для разрешения проблемы Джамму 
и Кашмира. Он такж е хотел бы, чтобы Гене­
ральному Секретарю была дана определенная 
роль, дающая ему возм ож н ость  облегчить  в е ­
дение переговоров  и обеспечить плодотворные 
р е зу л ь т ат ы  таких контактов.

778. П редстави тель  Индии у к азал ,  что из 
прений в Совете определенно выявился один 
фактор, а именно, что в ш тате  Д ж ам м у и Кашмир 
вм есто  открытого  восстания,  как это  утверж ­
дал п ред стави тель  П акистана,  наблю дается  пол­
нейший мир и нормальное состояние.  Следует 
отдать  должное населению Кашмира, что в этой 
ч асти  Индии преобладает  полное согласие м е ж ­
ду общинами. Второй фактор заклю чается  в 
том, что рассм атр и ваем ы й  Советом  вопрос м о ­
ж ет  быть разреш ен только путем  двусторонних 
переговоров и что всякое вм еш ательство  третьей  
стороны м ож ет  только помеш ать проведению 
этих переговоров .  Наступило время для нового 
подхода к положению в Кашмире, при котором 
учитывались бы те последствия,  которые оно 
м ож ет  и м е т ь  для народа Индии и преобладаю­
щего в ней мира и общинного согласия.  Индия 
стрем и тся  к урегулированию вопроса с П аки ста­
ном, но П акистан  должен признать  некоторые 
основные позиции, которые Индия будет и впредь 
зани м ать .  Одна из них состоит в том , что 
Кашмир — неотъем лем ая  ч ас т ь  Индии, а вторая, 
что ни одна страна не м ож ет  добровольно от ­
к а з а т ь с я  от части своей территории. Индия 
д ает  пример сож ительства  различных общин 
и хотела бы, чтобы ее эксперимент в этом 
отношении был успешным. Индия в сегд а  готова 
и согласна  принять Генерального Секретаря 
как почетного гостя ,  но она не хотела  бы, 
чтобы он прибыл в связи  с прениями по каш­
мирскому вопросу, если только обе стороны не 
договорятся  о том , что он должен это сделать.

Г л а в а  8

П И С Ь М О  ЗАМ ЕСТИТЕЛЯ ПОСТОЯННОГО П РЕ Д С Т А В И Т Е Л Я  ЙЕМЕНА, ВРЕМ ЕННО ИСПОЛ­
НЯЮЩЕГО ОБЯЗАННОСТИ ПОВЕРЕН Н О ГО  В ДЕЛАХ, ОТ 1 А П РЕЛЯ 1964 Г. НА ИМЯ 
П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

А. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ К оролевства  в письмах от 20, 28 и 30 м арта
1964 г. (5 /5618 ,  5 /5628 и 5 /5632) обвинял Йемен

779. П остоянный представи тель  Соединенного в нарушениях воздушного пространства  Федера-
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ции Южной Аравии в районе к югу и к западу 
от Хариба, а такж е  в воздушных налетах  на 
территорию Федерации. В этих пи сьм ах  у к а з ы ­
валось, что  п рави тельство  Соединенного К о ­
ролевства  неоднократно направляло в ластям  
Й еменской  Арабской Республики письма, с о ­
державшие предостереж ение,  и ноты п ротеста  
с требовани ем  о соблюдении неприкосновен­
ности воздушного п ространства  и воздушных 
границ Федерации Южной Аравии и с з а я в л е ­
ниями о том, что повторение нападений вынудит 
Соединенное Королевство  прибегнуть к кон тр­
м ерам .  В соответствии  с этим, после н ап а ­
дения 27 м арта ,  когда  через  границу Бейхана 
перелетел  вертолет ,  который открыл огонь, 
британским с а м о л ет а м  было приказано прои з­
вести контрудар 28 марта ,  направив его  на 
йеменское военное укрепление, находящееся  на 
йеменской стороне границы приблизительно на 
расстоянии одной мили от городка Хариб. Ч т о ­
бы св ести  потери до минимума, с сам олета  
были сброшены листовки с предостереж ением . 
Британское прави тельство  сделало это только 
в порядке осуществления своего  права обо­
роны.

780. З а м е с ти те л ь  постоянного представи теля  
Йемена в письме от 1 апреля 1964 г. (5 /5635)  
просил о созы ве  в срочном порядке заседания  
С овета  Б езо п асн о сти  для рассм отрени я  п оло­
жения, создавш егося  в р е з у л ь т ат е  неп рекра-  
щающихся актов  агресси и  со стороны С о ед и ­
ненного К оролевства  против мирных йеменских 
граждан, что повело 28 м ар та  к нападению, 
в р е зу л ь т ат е  которого, согласно сообщению 
Йемена, был не только  нанесен материальный 
ущерб, но двадцать  пять  йеменских граждан 
было убито и несколько  человек ранено. Далее, 
в письме Й ем ена  утверждалось ,  что  Соединен­
ное К оролевство  совершило более сорока актов 
агресси и  против йеменских городов и деревень  
со времени образования Й еменской Арабской 
Республики.

В. РА С С М О ТРЕН И Е ВОПРОСА НА 1106 -  
1 1 1 1 - М  ЗАСЕДАНИЯХ СОВЕТА ( 2 - 9  
АПРЕЛЯ 1964 ГОДА)

781. Совет  Б езо п асн о сти  на 1106-м  заседании
2 апреля включил этот  вопрос в свою повестку  
дня и пригласил представи теля  Й еменской А раб ­
ской Республики у ч аствовать ,  без права голоса, 
в обсуждении этого  вопроса. Совет  т ак ж е  уд о в ­
летворил просьбу представи телей  Ирака (5 /5638),  
Объединенной Арабской Республики (5 /5639)  и 
Сирийской Арабской Республики ( 5 / 5 6 4 3 ) о п р е ­

доставлении им возмож ности  уч аство вать  в п р е ­
ниях по этому вопросу.

782. П редстави тель  Й емена на 1106-м  з а с е ­
дании С овета  2 апреля описал происшедшее 
28 м арта  британское воздушное нападение и 
заявил ,  что  этот  вопиющий акт агресси и  с о ­
с тав л я ет  ч асть  задуман ного  Соединенным К о ­
ролевством  плана откры ть  фронт горячей войны 
в южном и ю го -во сто ч н о м  районах Йеменской 
Арабской Республики с тем ,  чтобы погрузить  
весь  этот  район в хаос и см етение,  в надежде, 
что  такое  положение дел будет сп особствовать  
ниспровержению Й еменской Арабской Р е с п у б ­
лики. Т ак о е  вопиющее нарушение У става  О р­
ганизации Объединенных Наций со стороны 
ч лен а-о сн о в ател я  Организации Объединенных 
Наций и постоянного члена С овета  Б е з о п а с ­
ности не совм ести мо  с о б язател ьств ам и ,  в о з ­
ла гае м ы м и  на него  У ставом .

783. Соединенное К оролевство  проводило 
свою агрессивную политику в отношении Й е м е н ­
ской Арабской Республики и в то  же самое 
время направляло в С овет  Б езо п асн о сти  сооб ­
щения, в которых оно обвиняло Йемен в а г р е с ­
сивных действиях .  Эти пропагандные письма и 
обвинения были просто дымовой завесой ,  необ­
ходимой для того ,  чтобы скры ть  его  с о б с т в е н ­
ные планы агресси и.  История британской а г р е с ­
сии восходит к 1830 году, когда  англичане 
впервые силой оккупировали Аден. Эта поли­
тика продолжалась и стал а  еще более а г р е с с и в ­
ной после революции, происшедшей в Йемене 
26 сентября 1962 года. Англичане считали, что 
существование на Аравийском полуострове п р о ­
грессивной республики ставит  под угрозу  их 
собственные интересы  и присутствие в данном 
районе. Преследуя политику подрыва развития  
Й еменской Арабской Республики, Соединенное 
Королевство ,  полностью игнорируя У став ,  с о ­
вершало многочисленные акты  агрессии . П р е д ­
стави тель  Й емена перечислил в своем  в ы сту п ­
лении тридцать д евять  актов  агрессии , с о в е р ­
шенных англичанами, и заявил,  что  после 
йеменской революции д е с я т ь  деревен ь  и н а с е ­
ленных центров были оккупированы британскими 
войсками.

784. П редстави тель  Йемена, в заключение, 
заявил, что  С овет ,  среди прочего, должен о с у ­
дить акт  агрессии, совершенный англичанами 
28 м арта ;  осудить повторные акты британского 
вм еш ател ьства  во внутренные дела Й еменской  
Арабской Республики; обеспечить вывод бри­
танских войск с территории и из сел Й емена;
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обесп ечить  справедливую компенсацию п он есен ­
ных Й ем ен о м  в р езу л ь тате  английской агрессии 
ч ело веч ески х  и имущественных потерь и при­
знать ,  ч т о  присутствие Великобритании в Адене 
и п р о тек то р атах  п редставляет  постоянную у г р о ­
зу  миру и  безопасности  всего  района.

785. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенного К оролев ­
ства  Великобритании и Северной Ирландии з а ­
явил, ч т о  просьба республиканских властей  
Й ем ена  о созыве Совета  Безоп асн ости  была для 
британ ского  прави тельства  полной неож идан­
ностью, т а к  как если кто-либо и был ж ертвой  
а г р е с си и ,  то такой жертвой  была Федерация Юж­
ной А равии . Один из султанатов  Федерации — 
Бейхан — был в последнее время объектом цело­
го ряда преднамеренных актов агрессии  со с т о ­
роны Й ем енски х  властей .  Британское пр ави тел ь ­
ство  н е с е т  о тветствен н о сть  за  оборону Ф едера­
ции и с ч и та е т  себя обязанным п о м о гать  ей з а ­
щищать свою территорию. Британское прави ­
т е л ь с т в о  не намерено при знавать  возводимых 
на него  многочисленных обвинений; оно также 
не м о ж ет  признать справедливыми притязания 
на су в е р е н и т е т  над частью  территории Ф еде­
рации. Федерация я вл яется  ж ертвой  рейдов, п р о ­
вокаций и инцидентов, связанны х со стрельбой, 
причем з а  все это  о тветствен н о сть  несут власти 
Йемена.  П р ави тел ьство  Соединенного К оролев­
ства  в с е г д а  строго  придерживалось политики 
н е в м е ш а те л ь с т в а  во внутренние дела Йемена.

786. Сообщив подробности недавних наруш е­
ний воздушных границ Федерации Южной Аравии 
и воздушных налетов  на эту  территорию, п ред ­
с т а в и т е л ь  Соединенного К оролевства  заявил, 
что  т е п е р ь  уже совершенно ясно, что респуб­
ликанские власти  Й емена  создаю т пограничные 
инциденты для своих собственных целей. После 
нападения 13 м ар та  этим  вл а с тя м  были нап рав ­
лены предостереж ен ия  и ноты протеста .  Н ап а ­
дение, совершенное 27 м арта ,  на другой день 
после вручения п ротеста ,  ясно показало ,  что 
эти нарушения преднамеренные и что  они с о ­
верш аю тся  в соответстви и  с м етодически  р а з ­
работанной политикой. При таких о б ст о я т ел ь ­
ствах  п р а в и тел ь ств у  Соединенного Королевства  
не о с т а в а л о с ь  ничего другого ,  как ответить  
оборонительным контрударом с целью об есп е ­
чения территориальной неприкосновенности Ф е­
дерации Южной Аравии. Йеменские нападения 
должны т а к ж е  р а с с м ат р и в а т ь с я  в контексте 
радиовойны и диверсионной войны, включающей 
п о д с тр е к а те л ь с т в о  к м я те ж а м  и убийствам. П р а ­
в и т е л ь с тв о  Соединенного К оролевства ,  чтобы 
с вести  д о  минимума повреждение имущества

гражданского  населения  и человеческие потери, 
выбрало изолированный объект, причем было 
сделано все возможное, чтобы сд е л а т ь  и сч ер ­
пывающее предупреждение о предстоящ ей опе­
рации. Британское п рави тельство  сож алеет  о 
человеческих потерях ,  понесенных в р езу л ьтате  
этой оборонительной операции; однако оно не 
может со гл ас и ть с я  с цифровыми данными, с о ­
общенными йеменскими республиканскими в л а ­
стям и . Массированного наступления британские 
войска не производили. Соединенное К оролев ­
ство  заинтересовано  главны м образом  в том, 
чтобы были созданы мирные условия как на 
границе, т ак  и во в сем  районе. Именно поэтому 
оно в прошлом году предложило йеменским 
республиканским в л астя м  — и уведомило об 
это м  предложении Г енерального  С екр етар я  — 
со зд ат ь  в пограничном районе Бейхана д ем и ­
литаризованную зону, из которой обе стороны 
вывели бы свои вооруженные силы. Однако в 
ответ  на это предложение йеменские власти 
выдвинули совершенно нереалистические кон тр­
предложения, касавш иеся  района, располож ен­
ного почти целиком  на южноаравийской стороне 
границы. П равительство  Соединенного К о р о л ев ­
ств а  все же и сейчас готово р ас с м о тр е т ь  вопрос 
о том ,  возможно ли, на основе обоюдного о т ­
вода войск по обеим сторонам  границы, добиться 
улучшения создавш ейся  в районе напряженной 
обстановки.

787. П редстави тел ь  Ирака отметил,  что  п ред ­
стави тел ь  Соединенного К оролевства  о х а р а к т е ­
ризовал операцию в районе Хариба как «оборо­
нительный контрудар» и изложил теорию « о т в е т ­
ного удара», от которой Совет  Б езоп асн ости  
давно отк азал ся .  В этой связи  представи тель  
Ирака  напомнил о заявлении, сделанном в 1956 
году в С овете  Б езоп асн ости  пред стави телем  
Соединенного К оролевства ,  который объявил, 
среди прочего, «что принцип ответного  удара 
ложен как с нравственной, так  и с политической 
точки зрений». Кроме того ,  этот  т а к  н а з ы в а е ­
мый контрудар был произведен в ответ  на якобы 
совершенные Й ем еном  налеты, которые, даже 
согласн о  версии делегации Соединенного К оро­
левства ,  не были сопряжены с человеческими 
потерями, и ссы лка  на них как на оправдание 
для налета  так о го  масш таба ,  как налет 28 марта ,  
не отраж ает  в достаточной степени в ы со к о р аз ­
витого  чувства  ответственности  Соединенного 
К оролевства .  Т акое  нападение п редставляет  с о ­
бой явное нарушение обязател ьств ,  взяты х  на 
себя  государствам и-членам и  Организации с о ­
гласно Уставу ,  в особенности о б яза те л ь с тв  по ­
стоянных членов С овета  Безоп асн ости .

161



788. Соединенное К оролевство  утверж дает ,  
что  оно не намерено вмеш иваться  во внутренние 
дела  Й ем ена .  Однако Генеральный С екретарь  
в с в о е м  докладе от 3 м ар та  1964 г. (5 /5572)  
заявил,  что роялисты в Йемене получают «ору­
жие и боеприпасы в значительных количествах  
. . .  из к а к о г о -т о  источника, хотя не обязательно  
ч ерез  северную границу». С ледовательно,  оружие 
и боеприпасы м огут  поступать  только  ч ерез  
южную и восточную границы, точнее,  из так  
н а зы в а е м о й  Федерации Южной Аравии. При т а ­
ких о б сто я тел ь ств ах  можно было бы спросить, 
не с эти м  ли о б сто ятел ьств о м  связаны  все 
эти акты  агрессии , в т о м  числе операция 28 
м арта?

789. П р едстави тель  Сою за С оветских  Социа­
листических Республик заявил,  что Соединенное 
К оролевство  не отрицало обвинения, выдвину­
то го  против него  Й еменской  Арабской Р е с п у б ­
ликой. Соединенное Королевство  в письме к 
Совету  Безоп асн ости ,  а такж е британский В е р ­
ховный ком иссар  в Адене, признали, что  в 
р е зу л ь т ат е  нападения 28 м ар та  были ч ел о в е ч е с ­
кие ж ертвы . В прошлом году делегация  С оеди­
ненного К оролевства  заявила  в С овете  Б е з о ­
пасности, что  в Йемене британское п р ав и тел ь ­
ство  придерживается  политики с тр о го го  в о з ­
держания и н ев м е ш а те л ь с тв а .  Однако те  а г р е с ­
сивные действия,  о которых было доведено до 
сведения С овета  Б езоп асн ости ,  никак не в я ­
ж утся  с этими провозглашенными намерениями. 
Соединенное К оролевство  сам о  уведомило Совет  
Б езо п асн о сти  о том , что  его  сам о л еты  нарушили 
воздушное пространство  Й ем ена .  Если бы С о ­
единенное К оролевство  имело для это го  акта  
к а к о е -т о  оправдание, то  именно оно должно 
было бы возбудить этот  вопрос в С овете  Б е з о ­
пасности.  А гресси я  Соединенного К оролевства ,  
без  сомнения, пред ставл яет  собой вопиющее 
нарушение принципов и целей  У става  О ргани­
зации Объединенных Наций. Концентрация бри­
танских войск и военной техники в районе 
между п р о текторатом  Бейхан  и Харибом п ред ­
с т ав л я е т  собой акт односторонний в ряде других 
актов  агресси и  против Й емена .  В сообщениях, 
представленны х ею в 1963 году С овету  Б е з о ­
пасности,  Й ем ен ская  А рабская  Республика об ­
ращала внимание С овета  на ряд военных д ей с т ­
вий, предпринятых против нее Соединенным К о ­
ролевством .  Из доклада Генерального  С екретаря  
(5 /5572)  ясно, что  оружие и боеприпасы д о с т а в ­
ляются р оялистам  из района Бейхана,  н аходя­
щ егося  к ю г о -в о сто к у  от Хариба. Использование 
Соединенным К оролевством  своей  базы  Южной 
Аравии в целях  совершения актов агрессии

против Й еменской Арабской Республики явно 
подтверж дает  своевр ем ен н о сть  выдвинутого 
П резидентом  Н ас с е р о м  предложения о ликви­
дации всех  иностранных военных баз на т е р р и ­
тории арабских стран .  Советский  Союз п од ­
держ ивает  это  предложение. Бри тан ск ая  а г р е с ­
сия против Й емена  идет дальше м естн о го  ко н ­
фликта, и это  хорошо понимают народы арабских 
государств .  Лига  арабских государств  на з а ­
седании 31 м ар та  подчеркнула, в ч астности ,  
что арабские г о су дар ств а  р ассм атри ваю т  бри­
танскую  агресси ю  против Й емена  как агресси ю  
против народов всех  стран  Лиги. С о в е т ск а я  
делегация  полностью поддерживает требование 
Й еменской Арабской Республики о том , чтобы 
С овет  Б езо п асн о сти  осудил британскую а г р е с ­
сию, равно как и вм еш ател ьств о  Соединенного 
К оролевства  во внутренние дела  суверенного  
го с у дар ств а -ч л ен а  Организации. Кроме того ,  
в целях  обеспечения незави си м ости  Й еменской  
Арабской Республики от всяких п о с я г а т е л ь с т в  
в будущем, необходимо ликвидировать базы  этой 
агрессии и положить конец всем  провокациям. 
Необходимо такж е  потребовать  от Соединенного 
К оролевства  уплаты должной компенсации.

790. П р едстави тель  Объединенной Арабской 
Республики заявил ,  что  Йемен в своем  з а я в л е ­
нии представил веские д о к а з а т е л ь с т в а  с о в е р ­
шенной Соединенным К оролевством  агресси и  
и что Совет  им еет  полное основание осудить 
эту  агрессию . Во в сяк о м  случае,  если н еоб хо­
димы дополнительные д о к а за т ел ь с т в а ,  то  т е ­
перь они налицо в виде письма,  которое само 
Соединенное К оролевство  направило С овету  
Б езоп асн ости .  Соединенное К оролевство  в к а ­
ч еств е  оправдания вы двигает  принцип ответн ого  
удара. Совет  Б езоп асн ости ,  как уже указы вали  
Ирак и Советский  Союз, отверг  теорию о т в е т ­
ного удара. Однако этот  акт не просто ответный 
удар, т ак  как отчет ,  помещенный 2 апреля в 
г а з е т е  «Вашингтон пост», содержит вполне д о ­
статочны е д о к а з а т е л ь с т в а  того ,  что  этот  акт 
был актом  предумышленным и что  он был с а н к ­
ционирован сам и м  П р ем ь ер -м и н и стр о м  С оеди­
ненного К оролевства .

791. П редставитель  Соединенного К о р о л ев ­
ства  на 1107-м  заседан ии  С овета  Б езо п асн о сти
3 апреля заявил,  что в св о е м  выступлении на 
предыдущем заседан ии  он не хотел  о с тан а в л и ­
вать ся  на прошлых событиях: он хотел,  напро­
тив, за гл ян у ть  в будущее и подумать ,  каким 
образом  можно было бы улучшить положение, 
с т е м  чтобы Федерация Южной Аравии могла  
жить в мире со своими соседями. П еречен ь
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якобы происшедших инцидентов, представленный 
на п оследн ем  заседании С овета  Безоп асн ости  
п р е д с та в и те л е м  йеменских республиканских 
властей ,  и перечень ,  содержащийся в письме 
п р ед став и тел я  Й емена  от 29 а в г у с т а  1963 г. 
($ /5408) ,  значительно отличаются друг от д р у ­
га. Соединенное Королевство  в св о е м  сообщении 
С овету  Б е з о п а с н о с т и  (5 /5424)  представило т о ч ­
ный список инцидентов, начаты х йеменскими 
республиканскими властями в а в гу сте  1963 года.  
Из э то го  списка видно, какого  рода провокации 
приходилось т е р п е ть  Федерации Южной Аравии.

792. Н екоторы е  заключения, сделанные п ред ­
с т а в и т е л е м  Ирака на основе доклада Г е н е р а л ь ­
ного С е к р е т а р я ,  совершенно необоснованны. С ам  
Ген еральн ы й  С екр е т а р ь  в докладе Совету  Б е з о ­
пасности  не пришел к таким  заключениям. Ф ак­
тически, он ограничивается  осторожным з а м е ­
чанием о том ,  что контроль,  осущ ествляемы й 
наблю дателям и  Организации Объединенных Н а ­
ций вдоль длинной границы, не может  быть 
полным. Д елегаци я  Соединенного К оролевства  
п о л а г а е т ,  что  роялистские войска получают ору­
жие и боеприпасы в значительных количествах  
п у тем  з а х в а т а  или иным способом у войск 
Объединенной Арабской Республики. Т е м  не 
менее  п р а в и те л ь с т в о  Соединенного К оролевства  
п о -п реж н ем у  придерживается  политики н е в м е ­
ш а т е л ь с т в а  в дела  Й емена и неукоснительно 
проводит эту политику.  П равительство  С о е д и ­
ненного К о р о л ев ств а  не изменило своего  п ред ­
ложения об обоюдном отводе войск из п о г р а ­
ничных районов по обеим сторонам  границы; 
оно ж елало  бы, чтобы другие представители  
в С о в е т е  в ы ск азал и  свои замечания  по этому 
вопросу. Если С о вет  сочтет  ум естн ы м  просить 
Г е н е р а л ь н о го  С екретаря  предостави ть  свои 
добрые у сл у ги  для содействия организации т а ­
кого вы вода  войск,  Соединенное Королевство  
будет п р и в е тс т в о в а ть  такой  шаг. Кроме того ,  
если С о в е т  сочтет  ум естн ы м  просить Г е н е р а л ь ­
ного С е к р е т а р я  о к а з а т ь  содействие в некоторых 
других мероприятиях ,  например в расстановке  
н аблю дателей  вдоль всей границы или в д е м а р ­
кации с а м о й  границы, прави тельство  Соединен­
ного К о р о л е в с тв а  охотно обсудит и это п р е д ­
ложение. Подобные мероприятия, р а зу м е е тс я ,  
должны быть разработаны  в соглашении со 
всеми заи н тересован н ы м и  сторонами, с т е м  
чтобы н а м е т и т ь  пути и способы предотвращения 
вторжений и нарушений границы и устранения 
всех  дей стви й ,  могущих нарушить спокойствие 
в данном районе.

793. П р е д с т а в и т е л ь  Ирака заявил,  что из

всех  имеющихся данных с полной очевидностью 
явствует ,  что Соединенное Королевство  еще 
до 28 м ар та  решило предпринять карательную 
акцию в отношении Й еменской  Арабской Р е с ­
публики и что  воздушное нападение 28 марта  
не было спонтанным актом  обороны, как это 
п ы тался  представи ть  в С овете  представитель  
Соединенного К оролевства .  Кроме того ,  если 
и допустить, что  это был контрудар,  как у тв ер ж ­
дает  Соединенное Королевство ,  разве  какой-  
либо член Организации, в особенности постоян­
ный член С овета  Безоп асн ости ,  и м еет  право 
предпринимать ответные действия  в отношении 
другого  г о с у дар ств а -чл ен а  Организации? Совет 
в прошлом отверг  и осудил такие действия,  и 
представи тель  Соединенного К оролевства  также 
участвовал  в работе  С овета  по вынесению этого  
решения. В настоящ ем  случае  Совет  должен 
с дел ать  то  же самое ,  т . е .  осудить акцию С о ­
единенного Королевства ,  имевшую м есто  28 
м ар та ,  как не совм ести мую  с о б язател ь ств ам и  
г о с у дар ств а -чл ен а  Организации согласно У с т а ­
ву Организации.

794. П р едстави тел ь  И рака  далее  заявил, что, 
по-видимому,  британский налет  28 м арта  п р е ­
следовал  две главных цели: во-первых,  з а с т а ­
вить Йемен признать  Федерацию Южной Аравии 
и, во -вторы х ,  побудить племена  харибского р ай­
она к восстанию против прави тельства  Й ем ен ­
ской Арабской Республики с целью свержения 
э того  п рави тельства .  С ледует  напомнить,  что  
Йемен не о т к а за л с я  от своих притязаний на 
суверенитет  над Аденом и протекторатами ,  и 
эта  позиция не изм ен илась  даже в св я з и  с 
договором  1934 года между ним и Соединенным 
К оролевством ,  согласно  которому впредь до 
окончания переговоров  они должны были в о з ­
д ер ж аться  от действий,  могущих нарушить с т а ­
т у с -к в о .  Н есм отря  на это соглашение англий­
ское прави тельство  продолжало нарушать дух 
этого  договора ,  оспаривая права Йемена на 
суверенитет  над протекторатам и  Адена. Поло­
жение еще более ухудшилось, когда  прави тель­
ство Соединенного Королевства  отказалось  
при знать  новое республиканское правительство  
Йемена,  которое было признано большинством 
го су дар ств -чл ен о в .  Это непризнание, очевидно, 
и лежит в корне всех  трудностей  и проблем 
Южной Аравии, т а к  как британское п рави тель ­
ство  н ас т а и в а е т  на том, чтобы Йемен сначала 
о т к а з а л с я  от своих притязаний на Аден и про­
те к т о р а ты .  Но Йемен не может  этого  сделать , 
пока населению этого  района не будет предо­
ставлен а  возмож ность  свободно решить свою 
будущую судьбу. Позиция Й емена в этом  в о ­



просе находится в полном соответствии  с р е ­
золюцией 1949 (ХМП) Генеральной А ссамблеи 
от 11 декабря  1963 г .,  в которой А ссамблея  
просит прави тельство  Соединенного К оролев ­
ст в а  п редостави ть  населению территории Аден 
возм ож н ость  решить свою будущую судьбу п у ­
т е м  выборов под наблюдением Организации Объ­
единенных Наций. Н есм о тр я  на эту позицию 
Йеменской Арабской Республики, кампания по 
свержению республиканского прави тельства  б ы ­
ла интенсифицирована, что включало переброс ­
ку р оялистам  значительных количеств  боепри­
пасов ч ер ез  южную границу. Было бы в есьм а  
ж елательно ,  чтобы Совет ,  учитывая  эти факто­
ры, р а с с м о тр е л  возмож ность  предпринять с л е ­
дующие шаги: а) осудить ответный удар, п р о и з ­
веденный 28 м ар та  1964 г .,  как не совм ести мы й 
с об яза те л ь с тв а м и ,  н а л а г а е м ы м и  У ставом  О р­
ганизации Объединенных Наций; Ь) тр ебо вать  
должной компенсации ж ертв  этой операции;
с) обратиться  к Соединенному Королевству  с 
призывом прекратить  всякого  рода д еятельность ,  
подрывающую авторитет  и положение п рави­
т е л ь с т в а  Й еменской  Арабской Республики; 
(1) подтвердить постановление прошлогодней р е ­
золюции А ссамблеи  о том ,  что база  в Адене 
должна быть немедленно ликвидирована; и е ) н а ­
стоятельн о  предложить правительству  Соединен­
ного К оролевства  вы вести  свои войска, з а н и ­
мающие в настоящее время территорию Йемена.

795. П р едстав и тел ь  Йемена  снова выразил 
надежду, что  Совет ,  созванный для р а с с м о т р е ­
ния п р о теста  йем енского  прави тельства ,  з а й ­
м е т с я  исключительно этим  вопросом и не будет 
о твлек аться ,  р асс м ат р и в а я  те  вопросы, которые 
целесообразн ее  было бы п ередать  Комитету  
двадцати  четырех.

796. П р едстави тел ь  Объединенной Арабской 
Республики заявил ,  что произведенное 28 марта  
предумышленное нападение на Хариб несомненно
— р е зу л ь т ат  британской колониальной политики, 
в соответстви и  с которой Великобритания окку­
пировала территории других народов и создавала  
т а м  свои военные базы .  Д ействия  Великобри­
тании были осуждены С оветом  Лиги арабских 
государств ,  и Великобритания должна понять, 
что ее политика запугивания потерпит крах 
в настоящее время,  когда  во в сем  мире все 
хотят  жить как свободные люди. Великобритания 
предложила с о з д ат ь  в это м  районе д ем и л и та ­
ризованную зону; но как же Великобритания 
может  обсуж дать  это предложение совместно  
с Й еменом,  если она не признает  Йеменской 
Арабской Республики? Великобритания может

обеспечить свои законные интересы в данном 
районе только одним способом: она должна
п рекратить  свою агресси ю  в Южной Аравии и 
поддерживать отношения с Йеменской Арабской 
Республикой на равных основаниях.

797. П редстави тель  Сирийской Арабской Р е с ­
публики на 1108-м  заседании 6 апреля заявил,  
что британский налет  28 м арта  болезненно п е ­
реживали все страны арабского  мира.  Сирия, 
которую с Й еменом связы ваю т  общие узы, также 
болезненно реагировала  на это нападение.  П р е д ­
стави тел ь  Соединенного К оролевства  п ы тался  
оправдать действия  британского  п рави тельства ,  
подчеркивая необходимость репрессивных мер  
и так  н азы в аем ы е  о б яза т е л ь с тв а  охранять  и 
защищать Федерацию Южной Аравии. Ч то  к а ­
с а е т с я  репрессивных мер, то  в прошлом С о е д и ­
ненное К оролевство  сам о  по различным поводам 
утверждало в общем, что «принцип военного 
ответного  удара яв л яе т с я  ошибочным». П оэтом у  
Совет  должен осудить принцип ответн ого  удара, 
т ак  как он не м ож ет  устан авли вать  в этом  
отношении двойные нормы поведения.

798. Ч то  к а с а е т с я  так  н азы в аем о й  Федерации 
Южной Аравии, то  Соединенное К оролевство  
попыталось п редостави ть  стату с  госу дар ства  
к онгломерату  территорий, не обладающему ни 
одним из присущих суверенному государству  
свойств.  Местные деспотические правители этих 
территорий подписали, при внушающих п о д о з р е ­
ние об стоятельствах ,  договоры, в силу которых, 
по заверениям  Соединенного Королевства ,  оно 
обязы валось  защищать  их интересы.  Основная 
особенность этих договоров зак л ю чается ,  во-  
первых, в том ,  что они не утверждены с о о т в е т ­
ствующими органами данных территорий, и, в о -  
вторых, в том, что в них не у к азан  срок, в 
течение которого они будут действительными.  
Фактически, по характеру  этих договоров можно 
безошибочно заключить,  что  Соединенное К о ­
ролевство  — не держ ава ,  осуществляющая про­
т е к то р ат  в соответстви и  с международным п р а ­
вом, а колониальная держава,  и что  утверждение 
Соединенного Королевства ,  что оно и м еет  право 
на защиту «Федерации Южной Аравии», не может 
быть оправдано международным правом.

799. П р едстави тел ь  Марокко заявил ,  что, по ­
скольку Соединенное Королевство  и Йемен не 
находятся  в состоянии войны друг  с другом,  
ответный удар Соединенного К о ролевства  не 
может быть оправдан ни одной концепцией м е ж ­
дународного права .  Т а к о й  акт  м ож ет  быть 
обоснован логикой и м етодам и  военного и м ­
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пери али зм а,  но он никак не в яж ется  с в ы с к а ­
занным Великобританией желанием порвать  с 
традициями колониализма.  Поскольку эта  опе­
рация была подготовлена  Соединенным Коро­
л е в с т в о м  заран ее  и в исключительно крупных 
м асш табах ,  ее нельзя  р асс м ат р и в а т ь  как чисто 
м естн ы е  трения в районе спорной пограничной 
полосы. Если, как заявлял  п редстави тель  С о ­
единенного К оролевства  в оправдание действий 
британского  прави тельства ,  Йемен производил 
диверсионные вторжения на территорию южного 
района А равийского  полуострова,  то Соединен­
ное К оролевство  должно было передать  этот  
вопрос на рассмотрение  Совета  Б езопасности ,  
вм есто  т о го  чтобы принимать односторонние 
меры. Похоже на то,  что  Соединенное Коро­
левство  преследовало  политические цели и что 
оно в д ей стви тельности  защищало свою военную 
базу  в Адене. Нападение,  совершенное С о е ­
диненным К оролевством ,  было первой реакцией 
на арабское  требование об эвакуации военных 
баз с территории их стран. Д елегация  Марокко 
не с о м н е в а е т с я  в том ,  что  Совет Б езоп асн ости  
осудит дей стви я  Соединенного К о р о л ев е !в а  и 
применение репрессалий как не совм ести мы е  
с о б я з а т е л ь с т в а м и  государств -членов  Органи­
зации в с о о тв етств и и  с Уставом.

00. П р е д с т а в и т е л ь  Б е р е г а  Слоновой Кости 
заявил, что  делегаци я  Б е р е г а  Слоновой Кости 
уделила должное внимание до , 1-дам, приведен­
ным п р е д с та в и те л е м  Соединенного Королевства  
в объяснение своей операции, проведенной 28 
м ар та .  Б е р е г у  Слоновой Кос~и такж е  знакомо 
по опыту ч увство  страха  и постоянного б есп о­
кой ства ,  исп ыты ваемое  независимыми г о су дар ­
ствами,  граничащими с колониальными т е р р и ­
ториями,  где национальные движения подвер ­
гаю тся  р епрессиям .  Кроме того ,  Йемен,  в связи  
с возм ож н остью  ввоза  оружия ч ерез  его южную 
границу, считал  необходимым установить  т а м  
бдительный контроль. Это положение сходно 
с полож ением других небольших государств  Аф­
рики, Азии и Латинской Америки, защищающих 
свою свободу с помощью недостаточных и скуд ­
ных с р е д с т в .  Беспри страстное  изучение н а с т о ­
ящего сл у чая  показало  бы следующее: прово­
кационный налет  вертолета ,  двумя жертвами 
которого  о казались  верблюды; с другой с т о ­
роны, в о с е м ь  сам олетов  производят контрудар 
по укрепленному пункту, в р е зу л ь тате  чего  
убито 2 5  ч еловек .  Т ак и м  образом, последствия 
контрудара  несоизмеримы  с тем и  действиями, 
за  которы е он должен был быть возм ездием .  
Инцидент 28 м ар та  квалифицируется в кач естве  
отв етн о го  удара.  Метод ответного  удара был

осужден мировой общественностью. Согласно 
заявлению представителя  Й емена,  Соединенное 
К оролевство  уплатило компенсацию за  такую 
же операцию сходного характера ,  произведенную 
23 июня 1963 года. Делегация Б е р е г а  Слоновой 
Кости н ад еется ,  что и в настоящ ем  случае 
Соединенное Королевство  урегулирует  инцидент 
28 м ар та  мирным путем  и обеспечит сп равед ­
ливую компенсацию за человеческие  потери и 
материальный ущерб. Б е р е г  Слоновой Кости 
также поддержит любой проект резолюции, с о ­
держащий осуждение произведенного 28 марта  
налета  на форт Хариб, или выражение сожаления 
по этом у  поводу, предложение мер,  которые 
обеспечили бы уважение суверенитета ,  непри­
косновенности и целостности территории Й е м е ­
на, и осуждение всяких ответных действий как 
не со вм ести м ы х  с целями Устава  Организации 
Объединенных Наций.

801. П р едставитель  Соединенных Штатов 
Америки заявил ,  что  из протеста ,  пред ставлен ­
ного Й еменской  Арабской Республикой, и из 
находящегося  на рассмотрении Совета  письма 
Соединенного К оролевства  с полной очевидно­
стью в ы тек ает ,  что  уже в течение ""которого  
времени с обеих сторон производились н ап а­
дения и нарушения границы, имевшие р е з у л ь ­
т а т о м  в есьм а  прискорбные и траги чески е  ч е ­
ловеческие потери.  Такие нападения через  г р а ­
ницы, включая нападение на форт близ Хариба, 
м огут  быстро увеличиться до у азм еров  н а с т о ­
ящей войны. П равительство  Соединенных Шта­
тов неоднократно подчеркивало свое опреде­
ленно отрицательное отношение к провокацион­
ным а к т а м  и к ответным воздушным ударам. 
П оэтом у оно предпочло бы, чтобы рассмотрение 
С оветом  пограничных инцидентов между Й е м е ­
ном и Федерацией Южной Аравии было назначено 
на более ранний срок. Совершенно очевидно 
такж е ,  что эти инциденты не отвечают ни ин­
т е р е с а м  Федерации и Соединенного Королевства .  
В сам о м  деле,  в р е зу л ьтате  этих инцидентов 
шансы на примирение уменьшились,  и ситуация 
неуклонно ухудшается. Однако было бы ж е л а ­
тельно выделить те  элементы,  которые могут 
сп особствовать  улучшению ситуации на границе 
между Йеменом и Федерацией Южной Аравии. 
На делегацию Соединенных Штатов произвело 
благоприятное впечатление то, что  обе стороны 
в своих сообщениях заверяю т  Совет  в своем 
желании сохранить мир и проявлять  терпение 
и выдержку. В этом  отношении нам п р ед став ­
л я е т с я  с а м ы м  обнадеживающим о б ст о я т е л ь ­
ство м  то, что снова в ы дви гается  предложение 
о выводе войск обеими сторонами из некоторых
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наиболее важных пограничных районов, в к о т о ­
рых произошло большинство недавних инциден­
тов,  Н ам  к аж ется ,  что  главная  причина инци­
дентов на этой  границе заклю чается  в том 
о б сто ятел ьств е ,  что  эта  граница до сих пор 
точно не установлена .  Соединенные Штаты о го р ­
чены т е м ,  что по этом у  вопросу не удалось 
достигн уть  соглашения в декабре прошлого г о ­
да,  когда  обсуждались такие  предложения.  При 
создавш ем ся  положении следовало  бы вновь 
обсудить предложение о создании «зоны отхода», 
с т е м  чтобы содей ствовать  началу переговоров 
по этом у  вопросу. С овет  Б езоп асн ости  может  
с ч е с т ь  у м е с тн ы м  н азн ачить  посредника или про­
сить Генерального  С екр етар я  р ас с м о тр е т ь  в о з ­
можность  назначения та к о го  посредника,  к о т о ­
рый должен был бы с в е с ти  в м есте  спорящие 
стороны.

802. П р едстави тел ь  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил ,  что  с о в етск ая  
делегация  не считала  бы нужным еще раз и з ­
л а г а т ь  свою позицию по вопросу, находящемуся 
на рассмотрение  С овета ,  если бы не некоторые 
сделанные впоследствии заявления .  П ре д с т а в и ­
тель  Соединенного К о ролевства  не мог  опровер­
гнуть фактов, сообщенных С овету  п редстави ­
т е л е м  Йемена ,  а позднее  — другими п р ед стави ­
телями.  Поэтому странно вы глядят  делавшиеся 
з д е сь  попытки п оставить  на одну доску а г р е с ­
сора и жертву агресси и .  С о в етск ая  делегация  
возраж ает  против каких бы то  ни было попыток 
см я гч и т ь  о тв етств ен н о сть  агрессора ,  т а к  как 
это помешало бы н ам ети ть  программу действий,  
направленную на устранение всех  видов агресси и  
в будущем.

803. П редстави тель  Марокко выразил, от и м е ­
ни марокканской делегации, удовлетворение по 
поводу заявлен ия  Соединенных Штатов, к а т е г о ­
рически осуждавшего применение контрударов. 
Однако п р едстави тель  Соединенных Штатов п о ­
пытался  представи ть  С овету  количественную 
оценку инцидентов, происшедших на границе 
з а  определенный период, но не дал качественной 
оценки последнего  инцидента. Т е м  не менее ,  
предложение Соединенных Штатов содержит п о ­
ложительные элементы ,  поскольку в нем о т р а ­
жено стремление  сохранить мир в этом  районе 
и на границах Й емена .  Но ситуация в Йемене 
не и сч ерпы вается  инцидентами вдоль его  южной 
пограничной полосы.  Она такж е  включает п о ­
литическую проблему,  которая  уже ранее нах о ­
дилась на рассмотрение  С овета .  Генеральный 
С екретарь ,  следящий з а  ходом этих событий, 
пред ставляет  С овету  Б езо п асн о сти  доклады по

этому вопросу. Предложение Соединенных Шта­
тов следовало  бы р а с с м ат р и в а т ь  в кон тексте  
усилий, при лагаем ы х  в этом  направлении Г е ­
неральным С екр е т а р е м .  Однако решение поли­
тической проблемы в Йемене должно быть  н ай ­
дено в рам ках  общего плана,  незави си м о  от 
н едавнего  инцидента; оно должно з а т р а г и в а т ь  
все проблемы территории. В данный момент  
Совет  должен вынести решение по поводу о д ­
ного определенного инцидента,  не входя в об ­
суждение общих политических проблем района.

804. П р едстави тел ь  Объединенной Арабской 
Республики заявил ,  что Совет  со зв а н  для того ,  
чтобы принять меры в отношении совершенного 
Соединенным К о ролевством  акта  агрессии.  С у ­
ществуют другие политические проблемы, к о ­
торые,  согласн о  Уставу,  следует  разреш ать  
путем  переговоров .  Но эти проблемы не н а ­
ходятся  в данный момент  на рассм отрени и С о ­
в е т а .  Нужно н ад еяться ,  что делегаци я  С оеди­
ненных Штатов не будет н а с т а и в а т ь  на про­
цедуре, которая  может отодвинуть на задний 
план вопрос об агрессии,  и что данная жалоба 
будет р а с с м ат р и в а т ь с я  по существу  б е з о т н о ­
сительно к другим  проблем ам  э т о го  района.

805. П р едставитель  И рака  заявил ,  что п р е д ­
ложение Соединенных Штатов о том ,  чтобы 
Й ем енская  Арабская  Республика приложила все 
усилия к разрешению проблемы сво его  буду­
щего,  равносильно тому ,  чтобы принудить Йемен 
признать  Федерацию Южной Аравии и оккупацию 
ею восьми городов, расположенных на йеменской 
территории. На переговоры можно будет с о г л а ­
ситься  только  в то м  случае , если Соединенное 
К оролевство  сначала  изъявит готовн ость  при­
зн а т ь  прави тельство  Й еменской  Арабской Р е с ­
публики, выполнить резолюцию 1949 (ХУГП) Г е ­
неральной А ссамблеи  от 11 декабря  1963 г. и 
объявить , что оно немедленно прекратит  всякую 
интервенцию из района Бейхана.

806. П р едстав и тел ь  Соединенного К оролев­
ства  подчеркнул, что  объектом проведенной 28 
м арта  операции был не г. Хариб, а военное 
укрепление, представляющее собой очаг д и в ер ­
сионной д еятельности  и агресси и  против Ф еде­
рации Южной Аравии.

807. П редставитель  Соединенного Королев­
с тв а  на 1109-м  заседании 7 апреля заявил 
далее ,  что инцидент 28 м ар та  не следует  р а с ­
с м атр и в ать  в отрыве от предыдущих событий, 
имевших м е с т о  в данном районе. Власти  Й ем ен ­
ской Арабской Республики при поддержке ряда
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п р а в и те л ь с т в  некоторых других стран со всей 
очевидностью проявляют непримиримую в р а ж ­
дебность  к Федерации Южной Аравии и п р е и с ­
полнены решимости уничтожить ее при помощи 
пропаганды, подрывной деятельности  и воору­
женных нападений. Вслед за  случаями обстрела 
имели м е с т о  нарушения воздушного п ростран ­
ства  Федерации, которые сопровождались б о м ­
бежками и пулем етны м  обстрелом  с воздуха. 
Й ем ен ски м  вл а с тя м  оказы ваю т поддержку м н о ­
гочисленные военные подразделения Объединен­
ной Арабской Республики, о ч ем  ясно с в и д е ­
т е л ь с т в у ю т  очередные доклады Генерального  
С е к р е т а р я .  Н есм отря  на обещания Объединенной 
Арабской Республики,  данные в соответствии 
с соглаш ен и ем  о прекращении акции, в Йемене 
п о -п реж н ем у  находятся  по крайней мере 30 ООО 
солдат  Объединенной Арабской Республики. Объ­
единенная Арабская Республика должна п о л ­
ностью пр и зн ать  свою вину за  ухудшение отно­
шений м еж д у  Федерацией Южной Аравии и 
Й еменом .

808. В этой обстановке страха  и опасений 
п р а в и те л ь с т в о  Федерации, в соответствии  с ее 
дого во р о м  с Соединенным К оролевством ,  об р а ­
тилось  к прави тельству  Соединенного Королев­
с т в а  с просьбой  защитить территориальную ц е ­
л о с тн о с ть  Федерации. Предварительное плани­
рование нападения на форт Хариб понадобилось 
для т о го ,  чтобы это коснулось лишь тех, кто 
был о т в е т с т в е н  за  террор и подрывную д е я ­
т е л ь н о с т ь ,  и чтобы не допустить вовлечение 
в эту операцию гражданского  населения 
г. Хариба.  В противоположность сказанному 
в С овете  э та  акция не была проявлением м ести  
и не носила  х арактер  репрессалий. Мера эта  
была при нята  в ответ  на настоятельную просьбу
о помощи и, согласно Уставу,  представляла  
собой законное  действие оборонительного х а ­
рактера .

809. Соединенное Королевство  убеждено в 
том ,  что  Совет  Б езоп асн ости  может  принять 
конструктивны е меры. П редставитель  Йемена 
с к а за л ,  ч т о  предложения Соединенного К о р о ­
л е в с тв а  направлены на то,  чтобы уклониться 
от о т в е т а  и отвлечь внимание С овета .  Однако 
предложение о создании демилитаризованной 
зоны и м е е т  непосредственное отношение к х а -  
рибскому инциденту. Сами йеменские власти, 
п о -ви ди м ом у ,  усмотрели в этом  предложении 
н екоторое  преимущество в декабре ,  когда  они 
п р едстави ли  определенные контрпредложения. 
Эти контрпредложения можно было бы п о д в ер г ­
нуть дальнейш ему изучению с помощью Г е н е ­

рального С екретаря ,  если Совет  сочтет  это 
целесообразн ы м .  Этот процесс не должен быть 
обязательно  с в язан  с вопросом о признании, 
так  как в с е г д а  возможно кон статировать  факти­
ческое улучшение положения, не св я з ы в а я  это 
с вопросом о признании.

810. П р едстави тел ь  Объединенной Арабской 
Республики, в ответ  на заявление представителя  
Соединенного Королевства  относительно присут­
ствия вооруженных сил Объединенной Арабской 
Республики в Йемене,  заявил,  что страна  его 
св я за н а  с Й еменом общими об яза те л ь с тв а м и  
по Оборонительному договору, подписанному в 
1956 году,  а также по Договору Лиги арабских 
го сударств  о взаимной обороне. В силу этих 
договорных о б яза т е л ь с тв  были созданы объеди­
ненные оборонительные силы Й емена и Объеди­
ненной Арабской Республики. Ч то  к а с а е т с я  пред­
ложения о демилитаризованной зоне, то  Соеди­
ненное Королевство  всецело игнорировало т р е ­
бования Й емена о выводе войск из 10 районов, 
оккупированных ими со времени образования 
Йеменской  Арабской Республики. Б е з  этого 
демилитаризованная  зона превратится  в удобный 
метод  сохранения нынешней оккупации.

811. П р едставитель  Сирии утверждал,  что т а ­
кие акты, как совершенное англичанами 28 марта  
нападение,  м огут  иметь  правовое обоснование 
лишь в т е х  случаях,  когда речь идет о защите 
то го  или иного государства .  Но ведь достаточно 
хорошо доказано,  что  такое государство  не 
сущ ествует .  Согласно с тать е  51 Устава ,  г о с у -  
д ар с тв а -чл е н ы  Организации имеют право на 
самооборону лишь в то м  случае, еслипроизойдет  
вооруженное нападение.  Федерация не является  
даже членом Организации Объединенных Наций, 
а Соединенное Королевство  как член Органи­
зации не утверждало, что  Федерация стала  ж е р т ­
вой нападения.  Даже если положения д огово­
ров, связывающих Соединенное Королевство  с 
остальными ч астя м и  Федерации, имеют юриди­
ческую  силу, о б язател ьств а ,  вытекающие из 
этих договоров, не м огут  быть важнее о б я з а ­
т е л ь с т в ,  вытекающих из статьи  103 У става .

812. П р едставитель  Марокко заявил, что,  к а ­
са я сь  предложения Соединенных Штатов отно­
сительно демилитаризации, он уже разъяснил,  
что,  хотя  это предложение имеет  некоторые 
положительные стороны, если речь идет о вос­
становлении мира в данном районе, в настоящий 
момент  оно не обладает этими качествами,  
если говорить о рассмотрении в Совете  данного 
конкретного  случая.  Соединенное Королевство,

167



оправдывая свои действия,  с сы лалось  на д о г о ­
вор с т а к  н азы в а е м о й  Федерацией Южной Аравии. 
Но в международном праве т а к о го  рода д о г о ­
воры не действительны,  так  как в противном 
случае в С овете  Б езо п асн о сти  от имени Ф еде­
рации вы ступ ала  бы не делегация  Соединенного 
Королевства ,  а министр иностранных дел  Ф е ­
дерации в качестве  представителя  федерального 
п р а в и т е л ь с т в а .П р е д с т а в и т е л ь  Соединенного К о ­
ролевства ,  говоря, что нападение,  совершенное 
28 м ар та ,  было оборонительной мерой, пытался  
провести тонкое различие между концепцией 
репрессалий и концепцией законной обороны. 
Законная оборона исключает  право п р есл едо ­
вания. Если репрессалии 28 м арта  и сто л к о в ы ­
ваются лишь как законная  оборона, то  в т а к о м  
случае соблюдение территориальнойцелостности  
и использование военных средств  в целях  с а ­
мообороны дает  ей законный стату с  воюющей 
стороны, чего  Соединенное Королевство  до сих 
пор и зб егало .

813. П редстави тель  Союза Советских  Социа­
листических Республик отметил,  что п р е д с т а ­
витель Соединенного К оролевства  совершенно 
ясно расписался  в том ,  что  ответственны  за 
акт  агресси и  в районе г. Хариба не кг.ки?-либо 
м естн ы е  военные власти,  а английское п рави­
те ль с т в о ,  к которому и должны направляться  
все претензии и все обвинения в св я зи  с этим 
актом  агрессии.

814. П редстави тель  Франции заявил,  что  д е ­
легац ия  Франции глубоко озабочена инциден­
там и  на границе Й емена  и Федерации Южной 
Аравии. Основная зад ача  в настоящее время 
з ак л ю чается  в том ,  чтобы с о з д а т ь  такие у с л о ­
вия, которые позволят  предотвратить  повторение 
этих инцидентов.  С этой целью делегация  Фран- 
п .'Л и предпочтет  такое  решение С овета ,  которое 
будет п р и емлем ы м  для всех  сторон. Основная 
проблема заклю чается  в том ,  что в Йемене 
возникло опасное положение. Предложенное р е ­
шение проблемы было недостаточно эффективно 
проведено в жизнь,  и до тех  пор, пока не будет 
найдено удовлетворительное решение,  не может 
быть гарантии того ,  что не возникнут новые 
трудности.

815. П редстави тель  Йемена на 1110-м  з а с е ­
дании 8 апреля заявил ,  что в заявлении С оеди­
ненного К оролевства  от 2 апреля признается  
факт совершенного британцами акта  агрессии 
в Харибе. С с ам ого  начала йеменской революции 
британцы враждебно относились к Йемену.  Они 
оккупировали д евять  районов, принадлежащих

Йеменской Арабской Республике. Й еменская  
Арабская  Республика обращается  к С овету  Б е ­
зопасности с призывом принять все необходимые 
х^еры для обеспечения эвакуации британских 
вооруженных сил из всех этих районов, с т е м  
чтобы восстановить  положение, которое с у щ е с т ­
вовало до 26 сентября  1962 года.

816. П редседатель ,  выступая в качестве  п ред ­
стави тел я  Чехословакии,  заявил, что  нападение,  
совершенное 28 м арта ,  подтверж дается  н ах о д я ­
щимися на рассмотрении С овета  документами,  
а такж е  заявлениями Соединенного К оролевства .  
Это нападение превышает по своему  масштабу 
обычные пограничные инциденты. Соединенное 
Королевство  утверж дает ,  что его  действия  были 
ответн ым  ударом на ряд воздушных налетов,  
совершенных Й еменом.  Но политика ответных 
ударов находится в вопиющем н есоответствии  
с принципами и целями Устава  Организации 
Объединенных Наций. Даже если, как зд есь  
утверждают,  британское нападение было «обо­
ронительной реакцией»,  то трудно н^йти к а к и е -  
либо факторы, которые позволили бы н а з в а т ь  
этот  акт  оборонительным актом  в соответствии  
с положениями ст ат ь и  51 Устава.

817. Резолюция 1949 (XVIII) Генеральной А с ­
самблеи  подтвердила колониальный х арактер  так  
н азы в а е м о й  Федерации, подтвердив права  народа 
этой территории на самоопределение.  В той  же 
резолюции говорится  о том, что  военная база  
в Адене подрывает  б езоп асн ость  народа и что, 
поэтому,  ж елательн а  быстрая  ликвидация этой 
базы .  Резолюция такж е  призывает  управляющую 
державу прекрати ть  все репрессивные меры 
против населения территории. Ввиду этой п о ­
зиции, уже занятой  важными органами О ргани­
зации Объединенных Наций, а такж е  военных 
действий, предпринятых недавно Соединенным 
К оролевством ,  Совет  Б езоп асн ости  не может 
о с т а в а т ь с я  б езучастн ы м ,  а должен осудить эти 
действия.  Британские войска должны быть в ы ­
ведены с территории Йемена. Обсуждение этого  
вопроса и дальнейшие переговоры м огут  быть 
предприняты лишь на этой основе.

818. П р едстави тел ь  Марокко на т о м  же з а ­
седании представил  следующий совм естн ы й про­
ект  резолюции (5 /5649)  Б е р е г а  Слоновой Кости 
и Марокко:

«Совет  Безоп асн ости ,

р ассм о тр ев  жалобу Йеменской Арабской Р е с ­
публики, касающуюся британского воздушного
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нападения на территорию Й емена 28 марта  
1964 года  ($/5635),

глубоко встревоженный существующим в 
этом  районе се р ь е зн ы м  положением,

с с ы л а я с ь  на пункты 3 и 4 с т а т ь и  2 Устава  
Организации Объединенных Наций,

засл у ш ав  заявления,  сделанные в Совете  
Б езо п асн о сти  по этому вопросу,

1. осуж дает  репрессалии как не с о в м е с т и ­
мые с ц ел ям и  и принципами Организации Объ­
единенных Наций;

2 . с ч и та е т  прискорбными британские во ен ­
ные д ей стви я  в Харибе 28 м ар та  1964 года;

3. с ч и т а е т  прискорбными все нападения и 
инциденты, имевшие м есто  в этом  районе;

4. о бращ ается  к Йеменской Арабской Р е с ­
публике и к Соединенному Королевству  с при­
зы вом  проявить  максимальную сдержанность, 
чтобы и зб е ж а т ь  новых инцидентов и в о с с т а ­
новить мир в это м  районе;

5. п р е д л а га е т  Генеральному Секретарю  в 
порядке добрых услуг попы таться  у регули­
ровать  спорные вопросы с согласи я  обеих 
сторон».

819. П ре д с т а в и т е л ь  Марокко, выступая по 
выш еуказанному проекту резолюции, заявил, что 
ему х о т е л о с ь  бы разъяснить ,  что  проект р е з о ­
люции д ал е к о  не отраж ает  тех  требований,  к о ­
торые авто р ы  могли бы с полным основанием 
предъявить  Совету.  Однако, принимая во вни­
мание вы сказан н ы е  в С овете  точки зрения,  
авторы пришли к выводу, что  настоящий т е к с т  
резолюции обеспечит максимальное большин­
ство .  Х о тя  они и считали,  что  в т е к с т е  этом  
не п р ед у с м ат р и в а е т с я  должного осуждения бри­
танской  агрессии,  они, т е м  не менее ,  были 
готовы принять его,  чтобы их действия с о о т ­
в е т ст в о в а л и  духу сотрудничества в С овете .  
П ре д с т а в и т е л ь  Марокко добавил,  что  авторы 
такж е  выражаю т надежду на то, что  Г е н е р а л ь ­
ный С е к р е т а р ь ,  который в прошлом оказывал  
добрые у слуги  в связи  с не менее  сложными 
п роблем ам и ,  и в этот  раз  вы разит  готовность  
о к а за т ь  такие  услуги обеим сторонам  и п о ­
п ы т а е т с я  при помощи т е х  средств ,  которые он 
сочтет  ц елесообразн ы м и,  р ас с м о тр е т ь  в м есте  
с ними в с е  возможности достижения оконча­
тельн о го  решения вопроса.

820. П редстави тель  Б е р е г а  Слоновой Кости 
заявил,  что проект резолюции пред ставляет  с о ­
бой настоящий компромисс для идей, в ы с к а з а н ­
ных в С овете .  Члены С овета  осудили принцип 
ответных действий,  и эта  точка зрения о т р а ­
жена в проекте . В проекте  резолюции также 
осуждаются инциденты, которые способствовали 
возникновению нынешней напряженности. Авторы 
так и м  образом углубили еще в большей степени 
концепцию компромисса , т ак  как,  хотя  они и 
упомянули имевшие м е с то  ранее инциденты, ни 
один из этих инцидентов не носит настолько 
серьезн ого  характера ,  как данный инцидент, 
вопрос о котором был поднят в С овете  Б е з о ­
пасности.  И, наконец, с целью предотвращения 
подобного рода инцидентов в будущем в р е з о ­
люции содержится обращенный к обеим сторонам 
призыв приложить всемерные усилия к в о с с т а ­
новлению мира в районе, а такж е  пред лагается  
Генеральному Секретарю  о к а з а т ь  свои добрые 
услуги.

821. П редставитель  Соединенных Штатов на 
1111 - м  заседании 9 апреля выразил  авторам  
п роекта  резолюции благодарность  от имени д е ­
легации Соединенных Штатов з а  их усилия по 
представлению так о го  проекта ,  в котором отра ­
жены различные точки зрения,  высказанные в 
С о в ете .  По мнению делегации Соединенных Шта­
тов,  в ч етвер то м  и п ято м  пунктах п остановля­
ющей части проекта  содерж атся  конструктивные 
предложения, касающиеся смягчения  напряж ен­
ности и улучшения положения в данном районе. 
Соединенные Штаты считают, что к обеим с т о ­
ронам следует  обратиться  с настоятельной  
просьбой о к а за т ь  Генеральному Секретарю в с е ­
мерную поддержку. Поскольку инцидент в Харибе 
является  кульминацией целого  ряда инцидентов, 
делегация  Соединенных Штатов считает ,  что 
все действия С овета  должны б азировать ся  на 
этих фактах, т .е .  необходимо осудить не только 
репрессалии, но и нападения,  которые ведут 
к применению таких мер. Поэтому делегация 
Соединенных Штатов предложила авторам  внести 
изменения в проект резолюции, включив в пункт
1 постановляющей ч асти  слова «как нападения, 
т ак  и репрессалии»,  с т е м  чтобы измененный 
пункт гласил: «осуждает  как нападения, так 
и репрессалии, как не совм ести мы е  с целями 
и принципами Организации Объединенных Наций», 
и заменив  пункты 2 и 3 постановляющей части 
одним пунктом следующего содержания: « в ы р а -  
ж ает  глубокое сожаление по поводу британских 
военных действий в Харибе 28 м арта  1964 г. и 
всех  нападений и инцидентов, имевших место  
в этом  районе». Поскольку  авторы проекта
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резолюции заявили, что  не м огут  принять этих 
поправок, делегаци я  Соединенных Штатов не 
м ожет  считать ,  что  проект резолюции беспри­
стр астн о  отраж ает  те  факты, которые обсуж ­
дались в ходе прений в С о в ете .  Именно по этой 
причине делегация  Соединенных Штатов не м о ­
жет  голосовать  за  проект резолюции.

822. П р едстави тел ь  К итая  заявил,  что осн ов ­
ные м ом енты  разб и р аем о го  в настоящее время 
вопроса не вы зы ваю т  сомнений. В районе н е ­
установленной границы между Й ем еном  и Ф е­
дерацией Южной Аравии имели м есто  м н о г о ­
численные инциденты, которые завершились 
нал ето м  британских сам о л ето в  на Хариб. Совет  
Б езо п асн о сти  был созван  именно в св я зи  с 
инцидентом,  происшедшим 28 м а р та  1964 г.,  
для немедленного  рассм отрени я  этого  вопроса. 
Все придерживаются т о го  мнения, что военные 
действия  английских властей  представляю т с о ­
бой применение силы и поэтому заслуживают 
порицания. Д елегаци я  К итая  счи тает ,  что при­
менение силы даже- при наличии провокации 
не совм ести м о  с положениями Устава  Органи­
зации Объединенных Наций. Однако необходимо 
напомнить о том ,  что военные действия  С оеди­
ненного К оролевства  являю тся  лишь с ам ы м  н е ­
давним и при м ечательн ы м  актом  из серии н а ­
падений и вторжений, которые не в меньшей 
степени заслуживаю т порицания. Делегация  
Китая , голосуя з а  проект  резолюции, ж елает  
отм етить ,  что  в пункте 1 постановляющей ч асти  
проекта  резолюции осуждаются  «репрессалии»,  
но не у ст ан а в ли в а е тс я  значение этого  в ы р а­
жения; можно предположить, что тут  имею тся 
в виду репрессалии, связанны е  с применением 
силы, т а к  как существуют различные виды р е ­
прессалий.

823. П р едстав и тел ь  Боливии заявил  о под­
держке общего стремления  закончить  прения 
принятием проекта  резолюции,  отражающего 
различные точки зрения, вы сказанны е в С овете .  
Данный проект резолюции исключительно гибок 
и представлен  в к ач еств е  компромисса .  Однако 
необходимо помнить,  что Организация Объеди­
ненных Наций — единственный орган,  к к о т о ­
рому м огут  и должны обращаться  слабые с т р а ­
ны для защиты своей  политической свободы и 
территориальной целостности .  В силу м о р а л ь ­
ных устоев ,  которые не м огут  не быть приняты 
во внимание, Боливия счи тает  необходимым 
присоединиться ко в с е м  слабы м  и новым с т р а ­
нам, которые находятся  в положении, анало­
гичном положению Йеменской Арабской Р е с ­
публики.

Решение: На 1111-м  заседании С овета  9 а п р е -  
ля 1964 г.,  проект  резолюции, внесенный Б е р е ­
гом  Слоновой Кости и Марокко (5 /5469) ,  был 
принят 9 голосам и  при 2 воздержавшихся (С о­
единенное Королевство ,  Соединенные Штаты), 
против никто не голосовал .  (5 /5650) .

824. Вслед  з а  голосованием п р едстави тель  
Соединенного К о ролевства  заявил, что британ­
ское прави тельство  счи тает ,  что пункт 2 п о с т а ­
новляющей ч асти  резолюции не м ож ет  быть 
оправдан в с в е те  провокации властей  Йеменской  
Арабской Республики, которая  привела к н а п а ­
дению на форт Хариб. Эти действия  были в ы з в а ­
ны необходимостью защитить  территориальную 
целостность  Федерации Южной Аравии. Ч т о  же 
к а с а е т с я  будущего, то  прави тельство  С оеди­
ненного Королевства  может  за в е р и ть  С овет  в 
том ,  что оно будет продолжать укреплять  мир 
и стабильность  в это м  районе.  Оно ожидает, 
однако, что  Совет  примет меры к тому ,  чтобы 
нападения со стороны Йемена  больше не п о ­
вторялись. Соединенное Королевство  такж е  г о ­
тово р а с с м о т р е т ь  с Г енеральны м  С е к р е т а р е м  
пути и с р едств а  урегулирования нерешенных 
вопросов.

825. П р едстави тел ь  Й емена  заявил ,  что  
йеменское пр ави тел ьство  удовлетворено р е з о ­
люцией, т ак  как в ней осуж дается  акт  агрессии ,  
совершенный 28 м а р та  в Харибе, н есм о тр я  на 
то  что  он н азв ан  в резолюции репрессалией.  
Й ем енская  А рабская  Республика не пощадит 
усилий для осуществления  эвакуации в сех  бри­
танских вооруженных сил со своей  территории 
и будет в с е гд а  п ри бегать  к помощи Г е н е р а л ь ­
ного С екретаря  и всех  других органов О рган и ­
зации Объединенных Наций в с о о тветстви и  с 
Уставом.

826. П р едстав и тел ь  Сою за  С оветских  Соци а­
листических Республик заявил,  что резолюция 
в определенной м е р е  уч иты вает  справедливые 
требования Й еменской  Арабской Республики и 
содержит четкое  указание  на существо  вопроса
об английской агресси и  против Й ем ена  28 м ар та .  
Резолюция недвусмысленно  осуждает  эти  в о ен ­
ные действия.  Именно исходя из этих положи­
тельных м оментов  резолюции, с о в е т с к а я  д е л е ­
гация поддержала ее при голосовании. Хорошо 
известно ,  что  проект резолюции был с у щ е с т в е н ­
но ослаблен усилиями союзников Соединенного 
Королевства .  С о в е т ск а я  делегация  счи тает ,  од ­
нако, что, н есм отря  на недостатки  резолюции, 
она будет сп о со б ств о в ать  укреплению мира в 
данном районе.
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С . ДАЛЬНЕЙШИЕ СООБЩЕНИЯ, 
ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

827. П ре д с т а в и т е л ь  Соединенного К оролев ­
ства  в письм е  от 10 апреля (5/5652) заявил ,  чтс 
йеменский сам олет  10 апреля нарушил воздуш­
ное п р остранство  Федерации Южной Аравии в 
районе Вади-Айн, что является  новым примером 
непрерывных провокационных действий со с т о ­
роны в л а с т е й  Йеменской Арабской Республики 
по отношению к правительству  Федерации Южной 
Аравии.

828. П р е д с т а в и т е л ь  Йемена в письме от 13 
апреля (5 /5656)  заявил, что такого  инцидента 
не было. Йеменские сам олеты  летают над р а й ­
онами Хариба в пределах воздушного простран­
ств а  Й ем ен ской  Арабской Республики,  чтобы 
бдительно следить за  операциями по ко н тр а ­
бандной переброске оружия из района Бейхана 
в Й ем енскую  Арабскую Республику и с т ар а т ь с я  
их п р едотвратить .

829. П р е д с т а в и т е л ь  Йемена в письме от 14 
апреля ( 5 /5 6 5 9 )  заявил, что  британские военные 
с а м о л е т ы  нарушили воздушное пространство 
Йемена 3 и 10 апреля, совершив полет над 
Харибом в нарушение резолюции С овета  Б е з о ­
п асности  (5 /5650) .

830. П р е д с т а в и т е л ь  Йемена в письме от 1 мая 
(5 /5678)  представил  Совету Безоп асн ости  п е ­
речень вооруженных действий, предпринятых 
британцами на территории Йеменской Арабской 
Республики ,  и нарушений воздушного простран­
с тв а  Й ем ен а  в период с 4 по 22 апреля.

831. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенного Королев­
ства  в письме от 5 мая  (5 /5684)  отвергнул 
обвинения, выдвинутые в письме представителя  
Йемена от 14 апреля, а также утверждение,

что в районе Бейхана происходит скопление 
британских вооруженных сил. Соединенное К о ­
ролевство  также не согласи тся  с претензиями, 
предъявляемыми Й еменом на некоторые д е р е в ­
ни, которые в сегда  были расположены в п ре­
делах  Федерации Южной Аравии. Войска Й е м е н ­
ской Арабской Республики фактически занимают 
деревни,  которые исторически в сегда  принад­
лежали Федерации.

832. П редставитель  Объединенной Арабской 
Республики в письме от 7 мая (5 /5687)  направил 
Генеральному Секретарю  заявление министра 
иностранных дел Объединенной Арабской Р е с ­
публики от 25 апреля 1964 г. в связи  с з а я в л е ­
нием правительства  Соединенного Королевства  
от 24 апреля относительно выступления П р е зи ­
дента Нассера  в Йемене 23 апреля 1964 года.  
Объединенная Арабская  Республика расценивает  
это заявление Соединенного К оролевства  как 
попытку зам аски р о вать  свою собственную к о ­
лониалистскую политику. Ц ель  Соединенного К о ­
ролевства  заклю чается  в том, чтобы свергнуть  
правительство  Йеменской Арабской Республики, 
и для этой цели оно уже использовало Аден 
в качестве  плацдарма для нападения на Хариб 
28 м арта  1964 года.

833. Генеральный С екретарь  в письме от 11 
м ая  (5 /5693)  препроводил Председателю Совета  
Безоп асн ости  т е к с т  резолюции ( А /А С .109/74) 
по вопросу об Адене, принятой 11 мая  1964 г. 
Специальным к ом и тетом  по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении н е ­
зависимости  колониальным стран ам  и народам. 
В пункте 3 постановляющей части Специальный 
ком и тет  обращает внимание С овета  Б е з о п а с ­
ности на опасное положение,  сложившееся в 
этом  районе в р е зу л ь тате  недавних военных 
акций Соединенного К оролевства  против народа 
этой  территории.

Г л а в а  9

П Р О Т Е С Т  ПРОТИВ АКТОВ А ГРЕССИ И , НАПРАВЛЕННЫХ ПРОТИВ Т Е Р Р И Т О Р И И  
И ГРАЖДАНСКОГО НАСЕЛЕНИЯ КАМБОДЖИ

А. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

834. П р е д с т а в и т е л ь  Камбоджи при письме от 
16 апреля  1964 г. (5 /5666)  препроводил С о ­
вету  Б е з о п а с н о с т и  ряд документов, касающих­
ся так  н а зы в а е м ы х  актов агрессии со с т о ­
роны вооруженных сил Соединенных Штатов 
Америки и Республики Вьетнам, направленных

против территории и гражданского  населения 
Камбоджи.

835. П редставитель  Камбоджи при другом 
письме от 13 мая (5 /5697)  направил дальнейший 
протест  правительства  Камбоджи против так 
н а зы в а е м ы х  «повторных актов агрессии со с т о ­
роны вооруженных сил Соединенных Штатов
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Америки и Южного В ьетнама»  и просил, в с о о т ­
ветствии со с т а т ь е й  35 Устава,  о созы ве  в сроч ­
ном порядке заседан ия  С овета  Безоп асн ости .

836. Специальный представи тель  пр ави тел ь ­
ств а  Республики В ьетнам  при письме от 26 мая 
(5 /5724)  направил Председателю  С овета  Б е з о ­
пасности меморандум,  содержащий ответ  на 
обвинения Камбоджи, направленные против п р а ­
ви тел ьства  Камбоджи.

В. РА ССМ О ТРЕН И Е ВОПРОСА НА 1118 -  
1122-М И 1124 -  1126-М ЗАСЕДАНИЯХ 
СО ВЕТА  (19 М А Я - 4  ИЮНЯ 1964 ГОДА)

837. Совет  Безоп асн ости  19 мая  постановил, 
без  возражений, включить данный вопрос в по ­
вестку  дня. П р едставитель  Камбоджи был при­
глашен, такж е  без возражений, у ч аство вать  в 
прениях без права голоса .  Предложение Соеди­
ненных Штатов направить  такое же приглашение 
представителю  Республики В ьетнам  встретило 
возражения со стороны представи телей  Союза 
Советских  Социалистических Республик и Ч е ­
хословакии, считавших такое приглашение н е ­
нужным, поскольку главная о тв етств ен н о сть  за  
акты агрессии ,  совершенные против Камбоджи, 
лежит на Соединенных Штатах и поскольку 
нынешний режим в Южном Вьетнам е  — н е з а ­
конный и воли народа не выраж ает .

Решение: Совет  Безоп асн ости ,  9 голосами 
против 2 (С С С Р ,  Чехословакия) ,  постановил 
при гласить  представи теля  Республики Вьетнам  
к участию в прениях без права голоса.

838. П р едстав и тел ь  Камбоджи на 1118-м  з а ­
седании 19 мая  1964 г . указал  на то, что  в 
своем  сообщении от 16 апреля правительство  
Камбоджи уже обратило внимание С овета  на 
прискорбное положение, создавш ееся  на г р а ­
нице Камбоджи и Южного Вьетнам а  в р е з у л ь ­
т а т е  актов а гресси и  со стороны вооруженных 
сил Республики В ьетнам .  В течение 1963 года 
и начала 1964 года произошло 261 нарушение 
неприкосновенности границы Камбоджи. Такие 
действия  стан о вятся  все более ч асты м и  и при­
обретают все более разрушительный характер .  
Ч е р е з  два м есяц а  после нападения на Шантреа 
произошли, 7 и 8 мая ,  новые агрессивны е д е й с т ­
вия т а к о г о  же м асш таба .  В течение этих двух 
дней тринадцать  бронемашин регулярных южно­
вьетнам ских  вооруженных сил под ком ан дова­
нием американских офицеров проникли в к а м ­
боджийские деревни Т а е й  и Тхлорк, в провинции 
С в а й -Р и е н г ,  в р е зу л ь т ат е  чего  были понесены

потери людьми и имуществом.  Вскоре после 
э т о го  юж новьетнамские  сам олеты  летали  над 
этим  же районом, нарушив неприкосновенность 
воздушного пространства  Камбоджи. В р е з у л ь ­
т а т е  бомбежки ю ж новьетнамскими сам о л етам и  
камбоджийских деревень ,  пять человек было 
убито и ш есть  ранено. С ледует  напомнить,  что  
во время предыдущего нападения на Шантреа 
т а м  было убито 17 человек .  Участники этих 
вторжений, включая военнослужащих Соединен­
ных Штатов, звер ски  убили некоторых раненых. 
Эти последовательны е нападения вызвали з а к о н ­
ное негодование народа Камбоджи, и ко ролев ­
ское прави тельство  Камбоджи заявило протест  
как Республике В ьетнам ,  так  и Соединенным 
Штатам.

839. П рави тельство  Южного В ьетн ам а  о т в е ­
тило, что  нарушение им неприкосновенности т е р ­
ритории Камбоджи было непреднамеренным и 
объяснялось ошибочным ч тением  географической 
карты .  Однако тот  факт, что  эти нападения 
повторились,  ясно п о к азы в ает ,  что  агрессивные 
действия Южного В ьетн ам а  носят  явно предн а ­
меренный и ничем не оправданный характер .  
Трудно не счи тать  юж новьетнамские  военные 
власти о тветственны м и за  эти нарушения г р а ­
ницы, так  как зд е с ь  со стороны этих властей  
не могло  быть никакой ошибки. Они п о л ь з о в а ­
лись картами,  изданными Географической с л у ж ­
бой Индокитая и Картографической службой а р ­
мии Соединенных Штатов. Кроме то го ,  при 
нападении на Шантреа вьетнам ские  вооруженные 
силы сопровождались американскими с о в е тн и ­
ками; этот  факт был признан государственны м  
с е к р е т а р е м  Соединенных Штатов. В д ей с тв и ­
тельности ,  ответствен н о сть ,  которую в этих 
инцидентах несут  Соединенные Штаты, я в ств у ет  
из той роли, которую они играют в войне в 
Южном В ьетнам е ,  и, в частности ,  из о к а з ы ­
ваем ой  ими огромной военной помощи, а также 
из той  роли, которую они играю т в руководстве  
военными операциями в это м  районе.

840. Кроме того ,  Южный В ьетнам  н еоднок рат ­
но утверждал,  что Камбоджа у ч аств у ет  в н а ­
правленном против него  тайном сговоре  с п о ­
встанцами.  Сайгонский режим вы двигает  эти 
обвинения без как ого  бы то ни было основания. 
П рисутствие  этих повстанцев на территории К а м ­
боджи никогда не было подтверждено бесп ри ­
с трастны м и наблюдателями,  включая членов 
Международной контрольной комиссии и ино­
странных корреспондентов.  Следуя политике 
ней тралитета  и мирного сосуществования ,  К а м ­
боджа никогда не позволила бы себе уч ас тв о в а ть
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в конфликте между сайгонским режимом и в ь е т -  
конгскими повстанцами. Никогда не наблюдалось 
ни просачивания вьетконгских повстанцев на 
камбоджийскую территорию, ни их перехода ч е ­
рез нее, и чтобы это д о ка за ть ,  камбоджийское 
п рави тельство  согласилось  даже на у стан о в л е ­
ние международного  контроля на ее территории, 
в частн ости ,  в районе ее границы с Южным В ь е т ­
намом.  Ввиду того ,  что это требование о про­
верке ее нейтралитета  не было принято,  К а м ­
боджа п р о т е с ту е т  против возводимых на нее 
голословных обвинений; назначение комиссии 
Организации Объединенных Наций дало бы в о з ­
м ож н ость  надлежащим образом  расследовать  
этот  вопрос.  Т а к а я  комиссия,  однако, могла 
бы осущ ествлять  лишь ограниченный контроль 
и не м о г л а  бы зам ен и ть  в пограничных районах 
функций Международной контрольной комиссии, 
созданной в соответствии  с Ж еневским с о г л а ­
шением.

841. В соответствии  с о б язател ьствам и ,  при­
нятыми на себя по Уставу,  Камбоджа всегда  
с т р е м и т с я  мирным путем  разреш ать  свои ко н ­
фликты с соседями. Именно по этому,  начиная 
с а в г у с т а  1963 года, Камбоджа просила с о зв а т ь  
в Ж еневе  совещание, чтобы получить признание 
с воего  ней тр ал и тета  и неприкосновенности своей 
территории и соответственны х международных 
гарантий  этого .  Однако правительство  С оеди­
ненных Штатов возражало против этого  пред­
ложения. После этого ,  18 февраля 1964 г., 
продолжая  дей ство вать  в примирительном духе, 
К ам бодж а  предложила с о з в а т ь  совещание ч е ­
ты рех  держ ав  в составе  Камбоджи, Соединенных 
Штатов, Южного В ьетнама и Таиланда  для по ­
лучения таких гарантий.  В сво ем  контрпредло­
жении Соединенные Штаты выразили сомнение 
относительно действительности границ К ам бод ­
жи, установленных на основании договоров и 
соглашений и вновь подтвержденных недавним 
реш ением Международного Суда.  Между т е м  
на территорию Камбоджи были произведены но­
вые нападения. Поскольку виновники этих н а ­
падений установлены, Совет Безоп асн ости ,  при 
таких  о б сто ятел ьств ах ,  должен осудить а г р е с ­
соров и п р и зв ать  их прекратить  эти акты а г р е с ­
сии. К ром е  того,  ж ер тв ам  этих актов  агрессии 
должна б ы т ь  уплачена компенсация. Необходимо 
такж е ,  ч тоб ы  нейтралитет  и неприкосновенность 
территории Камбоджи получили международное 
признание и гарантию. Поэтому в Женеве должна 
быть с о з в а н а  как можно скорее конференция 
по вопросу Индокитая и, чтобы способствовать  
ее с о зы в у ,  Совет Безоп асн ости  должен сделать  
необходимые рекомендации.

842. П редстави тель  Соединенных Штатов 
Америки заявил,  что  обвинения в агрессии,  
направленные против п р ави тельства  Соединен­
ных Штатов лишены какого  бы то  ни было 
основания.  Расследование  инцидентов, послу­
живших основанием для п ротеста  Камбоджи, 
показало ,  что,  хотя американский советник и 
сопровождал вьетнамские  вооруженные силы, 
проводившие операции в ю го -зап ад н о й  провинции 
Вьетнам а  Тай-Нинх 7 и 8 мая ,  он не входил 
в состав  той группы, которая проникла на т е р ­
риторию Камбоджи. Американский советник т а к ­
же сопровождал вьетнамскую  ч асть ,  непредна­
меренно перешедшую границу Камбоджи у Шан­
тр еа  19 м арта .  Государственный с е к р етар ь  С о ­
единенных Штатов обратился к министру ино­
странных дел Камбоджи с письмом, содержащим 
изложение обстоятельств ,  при которых произо­
шел этот инцидент, а также выражение с о ж а ­
лений -и обещание принять все разумные п р е ­
досторожности для предупреждения таких ин­
цидентов в будущем. Совершенно ясно, что 
эти пограничные инциденты не являю тся про­
явлением какого  бы то ни было враждебного 
отношения к Камбодже со стороны Соединенных 
Штатов. Очевидно и то, что  эти события не 
связаны  друг  с другом инцидентами и не имеют 
между собой ничего общего, за  исключением 
того ,  что они были вызваны усилиями п р а ­
ви тел ьства  Вьетнам а  по подавлению военных 
подразделений Вьетконга ,  находящихся в с о ­
стоянии вооруженного конфликта с пр ави тел ь ­
ство м  В ьетнам а  и пытавшихся найти безопасное 
убежище на территории Камбоджи. Кроме того, 
Соединенные Штаты никогда не отказы вались  
от рассмотрения  предложений о наблюдении над 
камбоджийской границей, особенно в погранич­
ном с Южным В ьетнам ом  районе. Наоборот, 
прави тельство  Соединенных Штатов надеется  
на то,  что Совету  Б езоп асн ости  удастся  создать  
к ак ой -то  эффективный аппарат,  который пом о­
ж ет  стабилизации положения вдоль камбоджий­
с к о -в ь е т н а м с к о й  границы.

843. П р едставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил, что Камбоджа 
ясно установила,  что  против нее были с о в е р ­
шены повторные акты агрессии.  Факт агрессии 
приобретает  т е м  более серьезны й характер, 
что одним из агрессоров  я вл яется  великая д е р ­
жава  — постоянный член Совета  Б езопасности .  
Н евзирая  на бесспорность свидетельств ,  п ред ­
ставленных камбоджийским правительством,  
п редстави тель  Соединенных Штатов пытался  о т ­
рицать какую бы то ни было о тветственность  
п рави тельства  Соединенных Штатов и даже о т ­

173



вести факты. Однако из представленной Совету 
информации ясно, что вооруженные силы С оеди­
ненных Штатов участвовали в военных д е й с т ­
виях, которые были совершены в начале этого  
года, а также,  з а т е м ,  и в военных действиях
7 и 8 м ая .  На Соединенные Штаты должна быть 
такж е  возложена о тветствен н о сть  за  военные 
действия  юж новьетнамских вооруженных сил, 
ввиду того  что они предоставили этим  силам 
огромную помощь оружием и контролируют их 
операции. Непосредственное вм еш ательство  С о ­
единенных Штатов в Южной Азии, особенно в 
Южном В ьетнаме,  привело к с а м ы м  крупным, 
по своему масштабу, и важным, по своему 
значению, военным действиям ,  какие только 
имеют м есто  в настоящее время  на земном 
шаре. Хорошо известно ,  что  в настоящее время 
в Южном В ьетнаме находится около 16 ООО 
американских войск и что Соединенные Штаты 
расходуют на эту  войну пол миллиарда долларов 
в год.  Совершенно ясно, что, ведя эту войну 
против народа Южного В ьетн ам а ,  Соединенные 
Штаты нарушают свои о б я з а т е л ь с тв а  по Ж ен ев ­
ским соглаш ениям 1954 года.

844. Ввиду той роли, которую Соединенные 
Штаты играют в войне в Южном Вьетнам е ,  нет 
ничего неожиданного в том ,  что  американские 
военнослужащие руководили действиями воин­
ских ч астей ,  нарушивших неприкосновенность 
территории Камбоджи, и контролировали эти 
действия.  Ввиду этого  озабоченность  Камбоджи 
вполне понятна. Т ак  н а з ы в а е м а я  ошибка в ч т е ­
нии карты  была в дей стви тельности  р е з у л ь т а ­
том  вполне определенного курса .  Именно по ­
этому Камбоджа предложила с о з в а т ь  в Женеве 
совещание, которое гарантировало бы ее т е р ­
риториальную неприкосновенность и нейтрали­
т е т .  Е сли  бы Соединенные Штаты д ей с тв и те л ь ­
но желали соблюдать неприкосновенность К а м ­
боджи, то  они согласи ли сь  бы на созы в  такого  
совещания вм есто  того ,  чтобы с тав и ть  на пути 
ее со зы в а  препятствия .  С оветское  пр ави тел ь ­
ство,  со своей стороны, неоднократно заявляло  
прави тельству  Соединенного Королевства ,  как 
сопредседателю  Ж еневского  совещания 1954 г о ­
да, и прави тельству  Соединенных Штатов, что 
это совещание необходимо б ез о тл а га те л ь н о  с о ­
зв а т ь .  До сих пор, однако, положительного 
ответа  от этих двух прави тельств  не поступило.  
Совершенно ясно, что непрекращающиеся про­
вокации и акты агрессии по отношению к К а м ­
бодже направлены на то, чтобы отклонить ее 
от политики нейтралитета .  Ввиду этого  Совет 
Б езо п асн о сти  должен принять надлежащие меры 
для осуждения военных действий Соединенных

Штатов и Южного В ьетнам а ,  направленных про­
тив Камбоджи, и обеспечить территориальную 
неприкосновенность и нейтралитет  Камбоджи. 
Для этого  необходимо с о з в а т ь  международную 
конференцию, которая  гарантировала  бы у с л о ­
вия, необходимые для незави си м ого  развития  
и нормализации положения в Юго-Восточной 
Азии.

845. П р едстави тел ь  Соединенных Штатов о т ­
ветил,  что  п редстави тель  С о ветско го  Союза 
п ы тается  отвлечь  внимание С овета  от п ротеста  
Камбоджи и направить его на общее р а с с м о т р е ­
ние роли Соединенных Штатов в войне в В ь е т ­
наме, т .е .  на вопрос, который пред стави телем  
Камбоджи не возбуждался .  Поскольку это н е ­
обходимо для разъяснения  С овету  положения, 
он хотел бы у к а з а т ь  на то, что  единственной 
причиной предоставления  прави тельству  Р е с ­
публики Вьетнам ,  по его  просьбе,  военной и 
технической помощи я вл яется  то, что эта  страна 
подвергается  агресси вном у коммунистическому 
нападению крупного масш таба ,  поддерживаемому 
и направляемому извне и ведущемуся в целях 
ликвидации незави си м ости  Республики Вьетнам  
и лишения его  народа права  жить в условиях 
той социальной систем ы ,  которую он предпо­
читает .

846. П р едстави тел ь  Камбоджи на 1119- м  з а ­
седании С овета  21 м ая  заявил ,  что,  согласно  
Уставу,  Организация Объединенных Н аци йдолж - 
на принимать меры не только для пресечения 
уже происходящих актов  агрессии,  но также 
и для предупреждения их возобновления.  В д а н ­
ном случае Камбоджа счи тает ,  что  подписание 
международного соглашения, которым бы при­
знавались  и гарантировались  ее нейтралитет  
и территориальная  неприкосновенность, явилось 
бы путем  к достижению этой цели.  Для за к л ю ­
чения та к о го  соглашения необходимо вновь с о ­
з в а т ь  Женевское совещание.

847. Женевское совещание 1954 года создало  
Международную контрольную комиссию, н еп ре­
рывно и эффективно работающую с т е х  пор в 
Камбодже.  Члены С о в е т а  м огут  со с та в и ть  себе 
представление о том ,  насколько эта  работа  
полезна из докладов этой Комиссии со п р е д с е ­
д ател я м  Ж еневского  совещания. Ввиду этого  
нет надобности в создании нового органа О р­
ганизации Объединенных Наций. Международной 
контрольной комиссии должны быть п р е д о с т а в ­
лены все необходимые средства  для обеспечения 
постоянного и общего контроля на границе м е ж ­
ду Камбоджей и Южным В ьетн ам о м .  Ц ель  п р е д ­

174



ложения Камбоджи о посылке наблюдателей Ор­
ганизации Объединенных Наций заклю чается  
только в том, чтобы эти последние выяснили, 
насколько  основательны направленные против 
Камбоджи обвинения. Если бы т а к а я  группа 
наблю дателей  была назначена ,  она была бы н а ­
делена ограниченным и точно установленным 
кругом  ведения.

848. П р едстав и тел ь  Соединенных Штатов о т ­
рицает, ч то  какие бы то ни было американские 
военнослужащие проникли на территорию К а м ­
боджи. Однако факт ам ериканского  участия в 
нападении на Шантреа был признан г о с у д а р с т ­
венным с е к р е т а р е м  Соединенных Штатов, а факт 
дальнейш его  участия американцев в нападении 
на Т а е й  и Тхлорк 7 и 8 мая  был подтвержден 
допросом свидетелей, проведенным Международ­
ной контрольной комиссией.  П р едставитель  С о ­
единенных Штатов утверж дает  такж е ,  что  пра­
ви т е л ь с тв о  Соединенных Штатов никогда не 
отклоняло предложения о наблюдении над т е р ­
риторией Камбоджи. Однако со стороны п р а ­
в и т е л ь с т в а  Соединенных Штатов благоприятного 
ответа  н а  предложения Камбоджи о созыве 
Ж ен евско го  совещания и об установлении М еж­
дународной контрольной комиссией наблю датель­
ных п о сто в  до сих пор не последовало.

849. П р е д с т а в и т е л ь  Республики Вьетнам  з а ­
явил, ч то  в ожидании прибытия специальной д е ­
легации, посланной в ьетнам ским  прави тельством  
для излож ения  его позиции Совету  Безопасности ,  
он хочет  с к а за т ь ,  что  в ьетнам ское  пр ави тел ь ­
ство  ни когда  не совершало актов агрессии про­
тив Камбоджи,  с которой оно намерено поддер­
ж ивать  добрососедские  и дружественные отно­
шения, р а зр еш ать  возникающие между ними 
р а з н о г л а с и я  мирным путем  и см ягч и ть  нап ря­
жен ность  в пограничном районе. С этой целью 
в ь е т н а м с к о е  правительство  официально и п уб ­
лично вы разило  свое сожаление по поводу н е ­
преднам еренного  перехода плохо обозначенной 
границы вьетнам ским и воинскими ч астям и .  Оно 
предложило также уплатить компенсацию ж е р т ­
вам  этих  инцидентов и вступить с Камбоджей 
в двусторонние переговоры по вопросу об и с ­
пользовании камбоджийской территории в ь е т -  
к он гски м и  ударно-подрывными отрядами, что  
я в л яе т с я  основной причиной этих пограничных 
инцидентов.

850. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенных Штатов з а ­
явил, ч т о  факты, относящиеся к находящемуся 
на р ассм отрени и  С овета  вопросу, сравнительно 
просты. Преследуя вооруженных террористов,

вооруженные силы Республики В ьетнам  д е й с т ­
вительно перешли по ошибке плохо обозначен­
ную границу, и прави тельство  Республики в ы ­
разило по этому поводу свое сожаление,  а 
такж е  сделало попытку вступить с Камбоджей 
в переговоры с целью устранить  причины ин­
цидентов.  До сих пор, однако, эта  попытка 
положительных р е зу л ь тато в  не дала.

851. Соединенные Штаты считают, что ин­
циденты на кам бодж ийск о-вьетн амск ой  границе 
м огут  быть оценены надлежащим образом т о л ь ­
ко, если принять во внимание наличие воору­
женного заговора ,  направленного на свержение 
прави тельства  Республики В ьетнам .  Агрессия,  
похищения людей и пытки, совершаемые В ь е т -  
конгом, направлены в первую очередь против 
народа В ьетнам а .  Вопреки заявлениям,  с д е ­
ланным в Совете  пред стави телем  Советского  
Сою за ,  Соединенные Штаты нигде в Ю го-В ос-  
точной Азии не преследуют никаких своих 
военных целей. А мериканская  политика за к л ю ­
ч а е т с я  в восстановлении мира, с т е м  чтобы 
народы этого  района могли зани м аться  своими 
собственными делами без в м еш ател ьства  извне.  
Соединенные Штаты в настоящее время во в л е ­
чены в дела Республики В ьетн ам  ввиду того,  
что эта  последняя попросила о к а з а т ь  ей помощь 
в обороне от вооруженных нападений силами, 
вооруженными и направляемыми извне.  Целью 
в ьетн ам ск о го  коммунистического  руководства 
в Ханое, несомненно, я вл яется  установление 
контроля над всем  Индокитаем. Ханой с т р е ­
м ится  к достижению этой цели в Южном В ь е т ­
наме с помощью подрывной партизанской  войны, 
направляемой,  контролируемой и снабжаемой 
военным персоналом, оружием и военным с н а ­
ряжением из Северного В ьетн ам а .  При таком  
положении вещей нельзя  ожидать,  что  Соеди­
ненные Штаты о ставят  народ Вьетнам а  на про­
и звол  судьбы. П р едл агается ,  чтобы вм есто  ока­
зания вьетнамскому народу военной помощи 
Соединенные Штаты стремились  найти полити­
ческое  решение проблемы. Но политическое р е ­
шение было уже найдено в Женеве в 1954 году, 
и Республика Вьетнам  и Соединенные Штаты 
защищают именно это решение против постоян­
ных нарушений его со стороны режима С е в е р ­
ного В ьетн ам а .  В соответствии  с Женевскими 
соглашениями 1962 года Соединенные Штаты 
оказали  такж е  поддержку действительной н е­
зависи мости  и нейтралитету  Л аоса ,  однако р е ­
жим в Ханое отказался  вывести  вьетнамские 
коммунистические силы из Лаоса ,  несмотря 
на неоднократные требования П рем ьер-министра  
Л аоса  Суванна Фумы.



852. Что  к а с а е т с я  вопроса о безопасности 
кам бодж и й ск о-вьетн ам ск ой  границы, то  С оеди­
ненные Штаты полностью сочувствуют той  о з а ­
боченности, которую камбоджийское п р ав и тел ь ­
ство  проявляет  в отношении неприкосновенности 
своей  границы и безопасности  своего  народа. 
Т рудность  з ак л ю ч ается  в том ,  что Вьетконг 
не намерен  п редостави ть  камбоджийскому н а ­
роду возм ож н ость  свободно д обиваться  д о ст и ­
жения его собственных целей.  Однако нет  о с ­
нований для обвинения Соединенных Штатов 
в совершении актов агрессии.  Поскольку речь 
идет о непреднамеренном переходе границы 
одним из американских советников 18 м арта  
1964 г . ,  то прави тельство  Соединенных Штатов 
уже выразило свое сожаление.  Республика 
В ьетн ам  и м еет  лишь случайное отношение к 
недавним осложнениям, происшедшим на г р а ­
нице Камбоджи.  В дей стви тельности  эти ослож ­
нения с о зд аю тся  д еятельностью  поддерж иваем о­
го коммунистическим К и т а е м  с е в е р о в ь е т н а м ­
ского  режима.  Северный В ьетн ам  пользуется  
камбоджийской территорией для прохода и для 
снабжения при организации нападений на Р е с ­
публику Вьетнам ,  а такж е  как неприкосновен­
ным убежищем, где можно найти защиту от 
контрнападений со стороны сил Южного В ь е т ­
н ам а .  С озы в  Ж еневского  совещания не может 
изм ен и ть  э т о го  положения, т ак  как н ельзя  ожи­
дать ,  что  это Совещание приведет  к заключению 
соглашения,  сколько-нибудь  более д е й с т в и т е л ь ­
ного,  ч е м  предыдущее Соглашение 1954 года. 
Созданная  на основании этого  соглашения Меж­
дународная контрольная комиссия  не может и с ­
полнять свои обязанности эффективным образом  
ввиду того ,  что установленный в ней порядок 
голосования  требу ет  единогласного  принятия 
решений по вопросам, касающимся нарушений 
соглашения. П оэтом у  Совет  должен найти к а ­
кой -то  другой м етод  восстановления  устойчи­
вого положения на границе между Камбоджей 
и В ьетнам ом .  Поступило несколько  предложений 
относительно практических шагов для в о с с т а ­
новления стабильности  в пограничном районе. 
Совет  м о г  бы предложить обеим н е п о ср ед ств ен ­
но заин тересованн ы м  стр ан ам  созд ат ь ,  на д в у ­
сторонней основе, значительные военные силы 
для наблюдения за  границей и ее патрулирования 
и представления  докладов Генеральном у С е к ­
ретарю.

853. Т аки е  двусторонние силы могли  бы быть 
расширены добавлением  к ним наблюдателей 
Организации Объединенных Наций и, быть может,  
подчинены Организации Объединенных Наций, 
чтобы ввести  в них беспристрастны й третий

элемент .  Т р е т ь и м  предложением могло бы быть 
создание вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций. Соединенные Штаты готовы д е ­
л а ть  взносы для оплаты тех  более крупных 
расходов, которые м огут  п о требоваться  О р г а ­
низации Объединенных Наций для осуществления 
этого  плана. В дополнение к принятию одного 
из приведенных выше предложений было бы 
также целесообразно  просить Генерального  С е к ­
ретаря  п редостави ть  свою помощь обеим з а и н ­
тересован ны м  стр ан ам  в деле надлежащей д е ­
маркации их границ, что  содействовало  бы 
устранению возмож ности  инцидентов в будущем.

854. П редстави тель  Камбоджи заявил, что, 
хотя п р едстави тель  Республики В ьетнам  и отри­
цает ,  что  прави тельство  Камбоджи совершило 
какие бы то ни было акты агрессии,  и м еется  
достаточно д о к а з а т ел ь с т в ,  включая фотографии, 
снятые во время расследования,  произведенного 
Международной контрольной комиссией, св и д е ­
тельствующ их о вооруженных вьетнам ских  н а ­
падениях на камбоджийскую территорию. Вм есто  
того,  чтобы при знать  свою о тв етств ен н о сть  за  
эти нападения,  прави тельство  Южного Вьетнам а  
вы двигает  обвинение в том, что территория 
Камбоджи исп ользуется  В ьетконгом .  Это об­
винение — ложно. Повстанцы В ьетконга  на 
территории Камбоджи не находятся  и по ней 
не проходят.  Против двусторонних переговоров  
прави тельство  Камбоджи не возраж ает ,  но с л е ­
дует помнить,  что нападение 19 м арта  на Шан­
треа  имело м е с то  в сам ы й  день прибытия д е ­
легации Республики В ьетн ам  в П ном -П ень .  П р а ­
вительство  Южного В ьетнам а  не прекратило 
своих агресси вны х действий против Камбоджи 
и не согласи лось  на установление даты  созы ва  
Ж еневского  совещания,  а это  я в л яе т с я  п ред ­
варительны м условием  для начала двусторонних 
переговоров.

855. Соединенные Штаты утверждаю т,  что  
переход камбоджийской границы вьетнам ским и 
войсками был непреднамеренным действием,  
явившимся р е з у л ь т а т о м  неудовлетворительной 
р азм етк и  границы, а т ак ж е ,  что вьетнамские  
войска предприняли эту операцию, преследуя  
повстанцев.  Камбоджа с этим утверждением  
с о гл аси ться  не м ож ет .  Во-первых,  границы К а м ­
боджи разм еч ен ы  хорошо и пользую тся  м е ж д у ­
народных признанием. Кроме того ,  речь идет 
не о простом  переходе границы, а о переходе, 
сопровождавшемся бомбежкой и использованием  
бронемашин; все это  не могло  быть р е з у л ь т а ­
том  ошибки. Кроме то го ,  международное право 
не признает  права  преследования на чужой т е р ­
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ритории. Камбоджийские войска, со своей с т о ­
роны, отбросив  агрессоров ,  добросовестно в о з ­
держ ались  от какого  бы то ни было перехода 
границы.

856. П ре д с т а в и т е л ь  Союза Советских  Социа­
листических  Республик заявил,  что п р е д с та в и ­
тель  Соединенных Штатов п ы т а е тс я  оправдать 
военную интервенцию прави тельства  Соединен­
ных Штатов в Южном В ьетнам е ,  утверждая,  
что  военная  помощь п р ед назначается  для того ,  
чтобы обесп ечить  населению Южного В ьетнама  
во зм о ж н о сть  жить в условиях такой  социальной 
систем ы ,  которую оно предпочитает . В д ей с т ­
вительности,  однако, Соединенные Штаты у с т а ­
новили т а м  антинародный марионеточный режим. 
Ради поддержания власти своих марионеток и 
сохранения  плацдарма для агрессивны х действий 
против народов Юго-Восточной Азии, Соединен­
ные Штаты сосредоточили в Южном Вьетнаме 
огромные вооруженные силы и ведут к а р а т е л ь ­
ную войну против ю ж новьетнамского  населения.  
Это американ ское  военное вм еш ательство  в ы ­
з ы в а е т  большое беспокойство даже в Соединен­
ных Штатах,  как это видно из письма сенатора 
Морса от 14 мая 1964 г.,  в котором он заяв л яет ,  
что односторонние военные действия,  которые 
Соединенные Штаты ведут в Южном Вьетнам е ,  
не и м ею т,  согласно международному праву,  ни­
какого  оправдания и не со вм ести м ы  с о б я з а ­
т е л ь с т в а м и  Соединенных Штатов по Уставу  О р­
ганизации Объединенных Наций.

857. П ре д с т а в и т е л ь  Чехословакии на 1120-м  
за седан и и  С овета  21 мая  заявил ,  что, с м о м е н ­
т а  предоставлени я  ей независимости ,  Камбоджа 
вынуждена непрерывно с р аж ать ся  для защиты 
своего  ней тр ал и тета  и территориальной непри­
косновенности.  С с а м о го  начала ей пришлось 
с т о лк н у ться  с территориальными притязаниями 
и с с е р ь е зн ы м и  пограничными инцидентами, а 
такж е  с постоянной враждебной пропагандой, 
направленной против ее иностранной политики, 
включая передачи так  н азы ваем о й  Радиостанции 
Свободная  Камбоджа. Недавние нарушения к а м ­
боджийской границы лишь продолжение этой 
враждебной политики по отношению к Камбодже. 
Даже сообщения американской печати с в и д е ­
т е л ь с т в у ю т  о многократных нарушениях непри­
косновенности  этой границы и о том ,  что в 
происходивших т а м  военных действиях у ч а с т ­
вуют американские  военные советники. Помимо 
своего  участия  в военных действиях  против 
К ам бодж и ,  Соединенные Штаты принимают такж е  
активное  участие в ведении войны в ю г о - в о с т о ч ­
ной ч а с т и  Вьетнам а .  Эта война непосредственно

свя за н а  с п о с я г а т е л ь с т в а м и  на камбоджийскую 
территориальную неприкосновенность и н е й тр а ­
литет. Американская  интервенция в Южном 
Вьетнаме — вопиющее нарушение Женевских 
соглашений и привела к теперешнему нап ря ­
женному состоянию во всей  Юго-Восточной Азии. 
Ввиду этого  необходимо,  как это пред л агает  
правительство  Камбоджи, вновь с о з в а т ь  Ж ен ев ­
ское совещание. Советский  Союз, будучи с о ­
п р ед седателем  э то го  Совещания, поддержал это 
предложение. Против него ,  однако, возражаю т 
Соединенные Штаты, которые рекомендуют К а м ­
бодже разрешить свои пограничные проблемы 
п утем  двусторонних переговоров .  О полезности 
этого  «совета»  можно судить по тому, что  
наиболее серьезное  нападение на Камбоджу 
имело м есто  как раз  в тот  день,  когда  ее 
переговоры с Южным В ьетнам ом  должны были 
н ач аться .  Кроме то го ,  проблема с л а г а е т с я  не 
из одних только пограничных инцидентов. Сущ­
ность  проблемы закл ю ч ается  в глубокой анти­
патии, с которой и звестны е  западные круги 
относятся  к ней тралитету  Камбоджи. Поэтому 
делегация Чехословакии будет поддерживать 
предложение Камбоджи о новом созы ве  Ж е н ев ­
ского  совещания,  а также о предоставлении в 
распоряжение Международной контрольной к о ­
миссии всех  средств  для обеспечения б е з о п а с ­
ности границ Камбоджи. Совет  Б езоп асн ости  
должен осудить акты  агресси и  против Камбоджи 
со стороны Южного В ьетнам а  и Соединенных 
Штатов и принять рекомендацию о созы ве  но­
вого Ж еневского  совещания.

858. П р едстави тел ь  Республики В ь е тн а м  на
1121-м  заседании С овета  25 м ая  заявил,  что 
пограничные инциденты между Камбоджей и его 
страной серьезн о  озабочивают его  п р ав и тел ь ­
ство,  так как в действи тельности  жертвой этих 
инцидентов я вл яется  Республика Вьетнам.  П о л ь ­
зу я сь  существованием  плохо размеченных и 
недостаточно защищенных границ, ком м ун исти­
ческие войска скры ваю тся  на камбоджийскую 
территорию, ограбив предварительно мирные по ­
граничные вьетнам ские  деревни.

859. Начиная с 1958 года, Республика В ь е т ­
нам неоднократно предлагала  Камбодже п ри сту ­
пить к двусторонним переговорам  для ра зр е ш е ­
ния пограничных конфликтов. В м есто  того  чтобы 
принять это предложение,  Камбоджа решила 
обратиться  в С овет  Б езоп асн ости  с протестом  
по поводу последних трех  инцидентов. В отно­
шении первого из этих инцидентов, имевшего 
м есто  в Монге 4 февраля 1964 г.,  Республика 
В ьетнам  предложила со зд ат ь  совместную к о ­

177



миссию по расследованию. Камбоджа отклонила 
это предложение,  заявив ,  что,  т а к  как Между­
народная контрольная комиссия уже посетила 
этот  район, во вторичном расследовании н е ­
обходимости нет .  Ч то  к а с а е т с я  двух других 
инцидентов, то  Республика В ьетн ам  уже в ы ­
разила  свое сожаление и предложила уплатить 
возмещение пострадавшим. Т аки м  образом  п р а ­
вительство  Республики В ьетнам  не медлило 
с попыткой урегулировать  свои разногласия  
с Камбоджей, возникшие на почве этих п о ­
граничных инцидентов. Следует  такж е  помнить, 
что эти  инциденты не в сегда  носили односто­
ронний характер .  Было также несколько  случаев 
нарушения неприкосновенности в ьетнам ской  т е р ­
ритории камбоджийскими силами,  приведших к 
п отерям  людьми и имуществом.  Основная при­
чина этих инцидентов кроется  в отсутствии 
хорошо обозначенной границы и нарушении н е ­
прикосновенности камбоджийской территории 
вьетконгским и  повстанцами в ходе их а г р е с ­
сивных действий против Республики В ьетнам .

860. Утверждая,  что в ряде м е с т  граница 
между Камбоджей и В ьетн ам ом  все еще точно 
не установлена,  п р едстави тель  Республики 
В ьетн ам  напомнил, что до 1945 года Вьетнам, 
Камбоджа и Лаос входили в Индокитайскую 
Федерацию, и вопрос о государственных г р а ­
ницах этих стран  т о гд а  еще не возникал в той 
форме, в которой возник со времени д о сти ж е­
ния ими н езави си м ости .  По этой причине г р а ­
ницы демаркированы недостаточно ясным об­
разом .  Многие из пограничных знаков были 
установлены более сем и десяти  лет  том у  назад  
и либо исчезли,  либо были перемещены м е с т ­
ными жителями.  Кроме того ,  карты  погранич­
ного района ненадежны, и некоторые из них 
не соо тветству ю т  д ек р е та м  бывшего ге н е р а л -  
губернатора  Индокитая.  В некоторых случаях 
конфигурация м естн о сти  и зм ен илась  под вли­
янием аллювиальных образований или эрозии 
почвы. Ввиду в с е го  этого  трудно со гл аси ться  
с камбоджийским утверждением о том ,  что 
границы Камбоджи разм ечен ы  хорошо.

861. П р едстави тел ь  Республики В ьетн ам  с к а ­
зал ,  з а т е м ,  что  е с ть  многочисленные д о к а з а ­
те л ь с т в а ,  подтверждающие утверждения в ь е т ­
н ам ско го  прави тельства  о том ,  что партизаны 
В ьетконга  ч ас то  пересекаю т границу между 
Камбоджей и В ьетн ам о м  как в одну, т ак  и в 
другую сторону.  Он привел ряд случаев,  когда 
сообщалось о переходе повстанцами границы 
для нападения на Южный В ь е тн а м  или об их 
отходе в Камбоджу з а  з ап асам и  или для того ,

чтобы ускользн уть  от в ьетнам ских  вооруженных 
сил. В этой связи  другая  с ер ь езн ая  проблема 
заклю чается  в контрабанде взры вч аты х  вещ еств  
из Камбоджи в Вьетнам .  С огласно  с т а т и с т и ч е с ­
ким данным, опубликованным с ам и м  п р а в и т е л ь ­
ство м  Камбоджи, з а  последние несколько  лет  
о т м еч а е тс я  значительное увеличение ввоза  б е р ­
толетовой  соли и красного  фосфора. Увеличение 
ввоза  этих двух продуктов со о т в ет с т в у е т  у с и ­
лению подрывной д еятельности  и действий п а р ­
ти зан  в В ьетнам е .  Кроме того ,  вьетконгские  
повстанцы пользую тся  рекой Меконг в к ач еств е  
главного  пути для доставки  в В ьетнам  с т р а т е ­
гических м атери алов  из Камбоджи и для с н а б ­
жения вьетнам ских  войск. Они создали военные 
установки по обеим сторонам  границы.

862. Для окончательного  разрешения вопроса 
о пограничных инцидентах, которые неблагоп ри­
ятно отраж аю тся  на отношениях между К а м б о д ­
жей и В ьетнамом,  вьетн ам ское  прави тельство  
п ред л агает  с о з д ат ь  под эгидой Организации 
Объединенных Наций комиссию экспертов  для 
помощи точному установлению и демаркации 
границы между В ьетн ам о м  и Камбоджей, а 
т акж е  орган и зовать  эффективную систем у  кон т­
роля в пограничном районе. Камбоджийское 
предложение о посылке в этот  район комиссии 
по расследованию по-ви димому не о т в еч ает  ц е ­
ли. Обыкновенная р ас с л ед о в а т ел ь с к а я  группа 
не см ож ет  вести  постоянное наблюдение за  
всей границей. Именно по этой причине Р е с ­
публика В ьетнам  неоднократно предлагала  п р а ­
в ительству  Камбоджи о б р аз о в ать  объединенную 
патрульную службу. Камбоджа отклонила это 
предложение, счи тая  его  не с о в м е с ти м ы м  с ее 
пониманием н ей тралитета .  Она предпочла бы 
восстановление Международной контрольной к о ­
миссии. С ледует ,  однако, помнить,  что «принцип 
тройки», регулирующий д еятел ьн о сть  М еждуна­
родной контрольной комиссии в сочетании с 
необходимостью единогласия для вынесения обя ­
зательн ы х  постановлений, парализовал  работу 
этой Комиссии. П оэтому,  если Камбоджа не 
со гл аш ается  на создание  объединенной.патруль­
ной службы, единственным другим эффективным 
решением вопроса м ож ет  быть создание м е ж д у ­
народной си стем ы  контроля пограничной зоны 
под эгидой Организации Объединенных Наций.

863. П р едстави тел ь  К итая  заявил, что,  по 
мнению китайской делегации,  инциденты, л е ­
жащие в основе п р о т е с та  Камбоджи, являю тся  
местны ми пограничными инцидентами,  о грани­
ченными по своем у  масштабу,  и никак не могут  
быть назван ы  « ак там и  агресси и» .  Как правило,
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это — случаи  непреднамеренного перехода г р а ­
ницы, и п р а в и те л ь с тв о  Республики В ьетнам  уже 
выразило  свое сожаление по поводу инцидента 
19 м ар та  1964 года. Н ельзя ,  однако, не в ы разить  
сожаления  относительно того ,  что эти инци­
денты происходят ,  поскольку они ведут к по ­
т е р я м  людьми и имуществом.  Кроме того ,  если 
им п озволи ть  повторяться ,  они м огут  привести 
к с е р ь е з н ы м  осложнениям.

864. П о  мнению представителя  Китая,  при­
чину пограничных инцидентов р аспозн ать  н е ­
трудно.  Со времени раздела  В ьетн ам а  по Ж е ­
невскому соглашению на севере  В ьетнам ская  
Р еспублика  стоит  перед лицом хорошо органи­
зо ван н о го  коммунистического  режима,  ж елаю ­
щего, под руководством Пекина, з а в л а д е т ь  и 
южной ч а с т ь ю  страны; д еятел ьн о сть  в ь е т к о н г -  
ских тер р о р и сто в  на юге такж е  нап равляется  с е ­
ве р о в ь е т н а м с к и м  режимом. Особенности м е с т ­
ности в пограничном районе между В ьетнамом 
и Камбоджей ,  равно как и то, что границы 
между эти м и  странами не обозначены н а д л е ­
жащим о бразом ,  используются вьетконгскими 
по встанцам и  в своих целях.  Если преследуя 
повстанцев ,  вьетнамские  войска и переходили 
границу, то  до этого  ее переходили сами п о в ­
станцы, для того  чтобы совершать  нападения 
на Республику Вьетнам .  Ввиду этого  не под­
лежит сомнению, что  решение проблемы з а ­
к л ю ч ается  в установлении сотрудничества  м е ж ­
ду п р а в и те л ь с т в ам и  В ьетнам а  и Камбоджи для 
вы работки  эффективных мероприятий, которые 
пресекли бы возм ож н ость  незаконного  перехода 
границ в будущем. Однако мысль  о том, что 
граница м еж ду  В ьетнам ом  и Камбоджей могла  
бы быть  гарантирована новым Женевским с о ­
вещанием,  следует  признать  иллюзорной. Ж е ­
невские соглаш ения  постоянно нарушаются к а м -  
м у н и стам и  и используются  ими для расширения 
их влияния в пограничном районе. Кроме того,  
этот  пограничный вопрос конкретно к а с а е т с я  
двух го с у д а р с т в  и должен быть разрешен с о ­
ответствую щ им  образом.  Совету  надлежит в о с ­
п о л ь з о в а т ь с я  настоящим случаем ,  чтобы опре­
деленно у к а з а т ь  обеим сторонам  на ж е л а т е л ь ­
ность  р азреш ен ия  этого  вопроса путем  прямых 
п ереговоров .

865. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенного К оролев ­
ства  з а я в и л ,  что  британское правительство ,  в 
ка ч е с тв е  одного из сопредседателей  Ж ен евско­
го совещания  1954 года, зан и м ает  в отношении 
вопроса, находящегося  на рассмотрении С овета ,  
особое положение. Именно поэтому он хотел 
бы р а зъ я с н и т ь  позицию своего  прави тельства

в вопросе о созы ве  Ж еневского  совещания. 
С овм естн о  с советск и м  соп редседателем  С о ­
единенное Королевство  готово р а з о с л а ть  при­
глашения на такое  совещание, как только  все 
заинтересованные прави тельства  в ы р азят  свое 
согласие  уч ас т в о в а т ь  в нем. Однако, несмотря  
на все усилия прави тельства  Соединенного К о ­
ролевства ,  это условие пока еще не о су щ ест ­
вилось. Было бы поэтому нецелесообразно  р а с ­
сы лать  такие приглашения, поскольку некоторые 
п рави тельства  м о гу т  их отклонить. Делегация  
Соединенного К оролевства  не думает ,  что при­
нятие С оветом  Безоп асн ости  резолюции с при­
зы вом  с о зв а т ь  новое совещание может изменить  
это основное положение.

866 . Хотя делегация  Соединенного К о р о л ев ­
ства  не с тр ем и тся  расширять прений по про­
т е с т у  Камбоджи включением в них рассмотрения  
политических событий в других ч астя х  Индо­
китая ,  она желала бы заявить ,  т е м  не менее ,  
поскольку представи тель  Советского  Сою за  уже 
вошел в обсуждение подробностей положения 
в В ьетнам е ,  что  Соединенное Королевство  при­
знает  Республику В ьетнам  и поддерживает  ее 
в ее борьбе против повстанческой  группы, к о ­
торая,  пользуясь  поддержкой с е в е р о в ь е т н а м ­
ского  режима и вопреки Женевским с о г л аш е ­
ниям, п ы тается  н а в я з а т ь  свою волю Республике.  
Соединенное Королевство  также поддерживает 
право Республики В ьетнам  обращаться  за  п о ­
мощью для защиты своей  территориальной н е ­
прикосновенности и социальной систем ы ,  и з ­
бранной ее народом. Кроме того ,  если к о м м у ­
ни стическая  а гресси я  извне прекратится ,  это 
будет важным ш агом  в направлении п редупреж ­
дения пограничных инцидентов между Камбоджей 
и Республикой Вьетнам .

867. П р едставитель  Соединенного К оролев ­
ства  сказал ,  далее ,  что  из полученных С оветом  
сообщений п р ед став л яется ,  что  относительно 
фактов, связанных с инцидентами на границе 
между Камбоджей и Вьетнамом, сущ ествует  
некоторая  степ ень  договоренности.  П р а в и т е л ь ­
ство Соединенного К оролевства  глубоко с о ж а ­
леет  об этих событиях и о той потере людьми 
и имуществом,  которые они за  собой влекут.  
Ясно такж е  и то ,  что положение в пограничном 
районе далеко не удовлетворительно и что Совет  
должен о т о з в а ть с я  на просьбу Камбоджи о при­
нятии в св я зи  с этим  эффективных мер. В этой 
св я з и  п редстави тель  Камбоджи предложил п о ­
ручить осуществление некоторого контроля над 
границей Международной контрольной комиссии.  
Эта  Комиссия, однако, уже занята  выполнением
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задачи, возложенной на нее Ж еневским  с о в е ­
щанием 1954 года.  Поэтому С овету  надлежит 
найти ка к о й -т о  другой аппарат, который мог 
бы учесть  богаты й  опыт, накопленный О р г а ­
низацией Объединенных Наций с 1954 года. В 
этой св я зи  можно н адеяться ,  что мысль,  по­
данная п р ед став и тел ем  Соединенных Штатов, 
откроет  путь к эффективному разрешению п р о ­
блемы.

868 . Выступая  в качестве  представи теля  
Франции, П р е д сед ател ь  С овета  указал ,  что К а м ­
боджа ясно заявила  о том, что  она добивается  
только того ,  чтобы ее территориальная  непри­
косновенность  и нейтралитет  не были отданы на 
милость  военных действий,  проводящихся вне 
ее.  Для достижения этой цели необходимо в ы ­
рази ть  сожаление по поводу уже имевших м есто  
пограничных инцидентов и принять меры для 
предупреждения их повторения в будущем. П р а ­
вительство  Франции поддерживает  эти т р е б о ­
вания. Со своей  стороны Камбоджа добросо­
вестно выполняет о б яза т е л ь с тв а ,  возложенные 
на нее Ж еневским  соглаш ением  1954 года, и 
торж ествен но  заявила  о том, что она ж елает  
соблюдать ней тралитет ,  являющийся основным 
условием  ее н езави си м ости .  Именно эту поли­
тику следует  поддерживать и поощрять. В то 
же самое  время  Франция искренне сочувствует  
страдани ям  в ьетн ам ско го  народа и глубоко с о ­
ж ал еет  о происходящих на его  территории с о ­
бытиях.  И в это м  отношении точное выполнение 
условий Ж еневского  соглашения было бы лучшим 
ср едство м  для прекращения тепереш н его  мучи­
тельн ого  положения в В ьетнам е  и т ех  прискорб­
ных инцидентов, к которым оно приводит.

869. Ч т о  к а с а е т с я  пограничных инцидентов, 
на которых основан протест  Камбоджи, то  д е ­
легация  Франции хотела  бы подчеркнуть один 
аспект  этих инцидентов, а именно то, что к о ­
ролевское прави тельство  Камбоджи никогда 
само, по своей  инициативе, никаких военных 
действий  против своих соседей  не предприни­
мало.  Не подлежит сомнению, что Камбоджа
— ж ертва  положения,  в создании которого  она 
неповинна.  О мирных намерениях Камбоджи ясно 
св и д е те л ь с тв у е т  такж е  ее просьба о созыве  
нового Ж ен евского  совещания, которое она с ч и ­
т а е т  единственным средством ,  могущим при­
вести  к установлению эффективной гарантии 
ее территориальной неприкосновенности и н ей ­
тр а ли те т а .  Франция полностью поддерживает  
эту просьбу.

870. С овет  Б езо п асн о сти  должен такж е  в ы ­

р ази ть  порицание в св я зи  с имевшими м е с то  
пограничными инцидентами и при звать  о т в е т ­
ственные за  них стороны принять меры к и з ­
бежанию их повторения и к уплате возмещений 
их ж ертвам .

871. Ч то  к а с а е т с я  обеспечения контроля над 
доступом на территорию Камбоджи, то  д е л е ­
гация Франции счи тает ,  что  этот  вопрос следует  
п ер ед ать  т е м  органам ,  которые уже созданы 
в соответстви и  с Ж еневским соглашением,  а 
не с о з д а в а т ь  для этого  ка к о й -т о  новый орган. 
Можно было бы просить обе международные 
контрольные комиссии,  одну находящуюся в К а м ­
бодже, а другую в В ьетн ам е ,  что  позволило 
бы дей ство вать  одновременно в Республике 
Вьетнам ,  т .е .  территории, с которойотправились  
отряды, перешедшие кхм ерскую  границу, и в 
К оролевстве  Камбоджа с т е м ,  чтобы р а с с л е ­
довать  факты в случае новых нарушений этой 
границы. Чтобы эти две контрольные комиссии 
имели возм ож н ость  выполнить эту задачу ,  круг  
их ведения следует  расширить,  а м етод  их 
работы — изменить .  Хотя С овет  Безоп асн ости  
не мож ет  установить  нового круга  ведения 
этих комиссий, он м ог  бы с дел ать  об этом  
рекомендацию заин тересованн ы м  держ авам .  Т а ­
ким образом,  Камбоджа и В ьетн ам  получили 
бы двойную гарантию, что могло бы только 
со дей ство вать  установлению между ними д р у ­
ж ественны х отношений.

872. П редстави тель  Камбоджи на т о м  же з а ­
седании опроверг обвинения в том, будто к а м ­
боджийские солдаты  переходили границу, чтобы 
соверш ать  нападения на юж новьетнамские  д е ­
ревни и что территория  Камбоджи и сп ользуется  
в ка ч е с тв е  базы  для снабжения вьетконгских  
повстанцев  и для вы воза  в зры вч аты х  веществ.  
В защиту актов  а гресси и ,  совершенных а м е р и ­
к ан ск о -в ь етн ам ск и м и  силами, заявлялось ,  что  
они переходили границу, преследуя  повстанцев,  
а такж е  по причине неудовлетворительной  д е ­
маркации границы. Однако в ряде случаев  п ред ­
стави тели  Южного В ь етн ам а  посещали м е с та ,  
где происходили эти инциденты, и они видели 
сами, что возможности ошибки не было, т ак  
как все эти пункты находятся  на расстоянии 
пяти или шести километров  от хорошо о б о з ­
наченных пунктов границы в глубине территории 
Камбоджи. Иностранные наблюдатели и М ежду­
народная контрольная комиссия  не обнаружили 
при сутствия  вьетконгских  повстанцев  на т е р ­
ритории Камбоджи. Кроме т о го  среди жертв  
этих актов  а гресси и  не ок а за л о с ь  ни одного 
убитого или раненого вьетко н гск о го  повстанца.

180



По этой причине Камбоджа просила,  чтобы был 
опубликован доклад Международной контрольной 
комиссии о пограничных инцидентах.

873. П ре дс т а в и т е л ь  Соединенных Штатов на
1122-м  заседан ии  С овета  26 мая  вновь заявил, 
что Соединенные Штаты не совершали против 
Камбоджи никаких действий,  которые с любой 
б есп ристрастной  точки зрения могли бы счи­
т а т ь с я  а к т а м и  агрессии.  Он добавил,  что о ка ­
зы ваю щ им помощь в ьетнам ской  армии военно­
служащ им Соединенных Штатов отдан строгий 
приказ не  переступать  границы между В ь е т н а ­
м ом и Камбоджей. Кроме т о го  Соединенные 
Штаты убеждены, что  у В ьетн ам а  нет а г р е с ­
сивных планов в отношении Камбоджи и нельзя  
его  обвинять  в актах  агрессии.

874. П р е д с т а в и т е л ь  Соединенных Штатов у к а ­
зал з а т е м  на то, что хотя правительство  К а м ­
боджи и просило помощи С овета  в связи  со 
своим п р о т е с т о м  против действий Республики 
В ь е тн а м  и Соединенных Штатов и подчеркнуло 
о т в е тс т в е н н о с т ь  С овета  Безоп асн ости  в р е ­
шении э т о г о  вопроса, но в м есте  с т е м  оно 
не с о гл асн о ,  чтобы аппарат Организации Объ­
единенных Наций был использован для выпол­
нения э т о й  просьбы. П р едставитель  Камбоджи 
даже д о к а зы в а л ,  что этот  вопрос должен быть 
р азр еш ен  вне Организации Объединенных Н а ­
ций. Однако Международная контрольная к о ­
миссия,  которой Камбоджа хотела  бы вверить 
контроль  над границей, потерпела ряд неудач 
и ч а с т о  б ездействовала ,  в противоположность 
полож ительны м р е зу л ь т ат а м ,  достигн уты м  ап ­
п ар ато м  по сохранению мира Организации Объ­
единенных Наций. В силу самой своей структуры 
Контрольная  комиссия неспособна принимать 
быстрые и решительные меры та к о го  характера ,  
который необходим, чтобы предотвратить  по ­
вторение прискорбных инцидентов на границе 
между К ам бодж ей  и Вьетнам ом .  Поэтому С о ­
единенные Штаты не согласны  с р асп р о стр а ­
нением полномочий Международной контрольной 
к ом и сси и  также и на проблему границы между 
К а м б о д ж е й  и Вьетнам ом .  Для удовлетворения 
требован и я  Камбоджи об эффективном контроле 
и защ и ты  ее границы у Организации Объеди­
ненных Наций есть  необходимый аппарат.  В ь е т ­
нам  и Соединенные Штаты, страны, против 
которых были выдвинуты обвинения, будут при­
в е т с т в о в а т ь  пограничные патрульные силы Ор­
ганизац ии  Объединенных Наций и готовы с о зд ат ь  
их немедленно .  Они такж е  с т р ем я т с я  к тому, 
чтобы граница было точно определена.  Следует  
д о бав и ть ,  что у Соединенных Штатов нет пред­

убеждения в отношении предложений о н а з н а ­
чении Организацией Объединенных Наций к о ­
м итета  по расследованию для изучения р а зл и ч ­
ных аспектов  пограничной проблемы. Однако 
такой  комитет  должен будет зан яться  не только 
расследованием  обвинений в так  н а з ы в а е м о м  
соучастии Камбоджи с Вьетконгом ,  а должен 
также получить доступ ко всем  источникам 
информации и к населению на м е с та х  по обе 
стороны границы. И он должен быть уполно­
мочен делать  рекомендации для принятия С о ­
ветом  дальнейших решений в целях  с т аб и л и з а ­
ции положения в этом  районе. Он должен з а ­
няться  вопросом о том, каким образом  оградить  
кам бодж ийско-вьетн амскую  границу от нар у ­
шений любыми вооруженными силами с той 
или другой стороны. П р едстав и тел ем  В ьетнам а  
были представлены убедительные д о к а з а т е л ь ­
ства  в обоснование то го  факта, что Вьетконг 
действительно использует  территорию К ам бо д ­
жи. Имеющиеся в распоряжении Соединенных 
Штатов сведения подтверждают представленные 
В ьетн ам ом  д о к а з а т ел ь с т в а .

875. П редставитель  Марокко заявил,  что он 
счи тает ,  что  инциденты, лежащие в основе про­
т е с т а  Камбоджи, являю тся р езу л ь т ат о м  действий 
вооруженных сил Республики Вьетнам.  Ч а с т о т а  
этих инцидентов не поколебала веры п р ав и тел ь ­
ств а  Камбоджи в политику нейтралитета ,  к о ­
торую оно проводит со времени достижения 
незави си м ости  его  страной. Конфликт, происхо­
дящий на территории В ьетнам а ,  не может  с л у ­
жить оправданием распространению войны также 
и на территорию Камбоджи. Будучи естественно  
озабочено конфликтом в В ьетнаме,  п р ав и тел ь ­
ство  Камбоджи в то  же время не ж елает  при­
ни м ать  в этом  конфликте никакого участия. 
Если бы нейтралитет  Камбоджи уваж ался ,  это 
избавило бы заинтересованные державы от п о ­
литических и дипломатических затруднений, в о з ­
никших в р езу л ьтате  нарушения ней тралитета  
и заставивших Камбоджу п ередать  вопрос на 
рассмотрение  С овета  Б езопасности .

876. В возражениях против просьбы К а м ­
боджи о созыве  совещания для гарантии ее 
ней тралитета  заявл ял о сь ,  что обсуждение на 
т а к о м  совещании могло  бы привести к общему 
рассмотрению  всей  ситуации в Юго-Восточной 
Азии. Камбоджа, однако, дала заверения  в том, 
что цель  так о го  совещания заклю чалась  бы 
только  в получении международной гарантии 
ее территориальной неприкосновенности и н ей ­
т р а л и те т а .  Марокко полностью поддерживает 
просьбу Камбоджи, так  как оно в сегда  с о ч у в с т ­
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вовало го сударствам ,  стремящ имся  следовать  
политике неприсоединения,  и в сегда  такую  п о­
литику поддерживало. В этой связи ,  п р а в и те л ь ­
ство Марокко глубоко удовлетворено тем ,  что 
в первый раз в Совете  Б езо п асн о сти  Франция 
столь  определенно поддержала позицию непри­
соединения,  и оно н адеется ,  что  и другие вели­
кие держ авы проявят такое  же понимание этой 
позиции.

877. Д елегация  Марокко не упускает  из виду 
того,  что Женевские соглашения были закл ю ­
чены и последующие перемены произошли вне 
той сферы, на которую распространяю тся  пол ­
номочия Организации Объединенных Наций. П о ­
этому Организация вряд ли м ож ет  за н я т ь  в 
отношении этих Соглашений какую бы то ни 
было позицию. Однако аппарат, созданный Ж е ­
невским совещанием, все еще мож ет  быть и с ­
пользован для разрешения проблем, сущ ествую ­
щих в настоящее время в Камбодже.  Дальнейшие 
контакты между державами,  участвующими в 
Женевских соглашениях,  могли бы сп о со б ство ­
вать  достижению так о го  соглашения.

878. П редстави тель  Камбоджи вновь подтвер ­
дил, что  и м еется  достаточно данных, в том  
числе с в и д етел ьств  очевидцев,  заслушанных 
членами Международной контрольной комиссии 
и военными атташе аккредитованных в К а м ­
бодже посольств ,  подтверждающих обвинение, 
выдвинутое камбоджийским прави тельством  про­
тив американ ско-ю ж новьетнам ски х  войск в с о ­
вершении ими актов агресси и  против К ам бо д ­
жи. Ссылки на непреднамеренную ошибку вряд 
ли м о г у т  быть признаны убедительными, так 
как расследование,  проведенное Международной 
контрольной комиссией и военными атташе,  п о ­
к азал о  невозм ож ность  какой бы то ни было 
ошибки та ко го  типа в тех  пунктах,  где г р а ­
ница ясно обозначена природными условиями. 
В то же самое  время,  нет никаких д о к а з а ­
т е л ь с т в ,  которые подтверждали бы вьетнамское  
обвинение в том ,  будто камбоджийская те р р и ­
тория исп ользуется  вьетконгскими п о встан ц а ­
ми. Именно для того ,  чтобы и зб еж ать  таких 
обвинений, Камбоджа и предложила установить  
международный контроль над всей  своей  г р а ­
ницей. Однако юж новьетнамское  предложение 
о создании ком и тета  экспертов  для д ем а р к и ­
рования границы неприемлемо для Камбоджи, 
так  как оно приведет к открытию заново всего  
вопроса о границах, а следовательно  и к д а л ь ­
нейшим территориальным п р етензи ям  к К а м ­
бодже. Ч т о  к а с а е т с я  предложения об общей 
патрульной службе,  то  следует  помнить, что

война,  происходящая во Вьетнам е ,  — г р а ж ­
дан ская  война, в которую Камбоджа никогда 
не вм еш ается  военным путем .  Камбоджа п р е д ­
ложила, чтобы контроль над границами о с у ­
щ ествлялся  Международной контрольной к о м и с ­
сией именно в целях  дальнейшего упрочения 
ее ней тралитета .  Эта Комиссия уже дей ствует  
в это м  районе Азии, а создание к а к о г о -то  
нового органа явилось бы долгим и трудным 
делом. Теперешнее положение возникло в р е ­
зул ьтате  несоблюдения Женевских соглашений 
1954 года, и поэтому  необходимо с о з в а т ь  новую 
сессию Ж еневского  совещания. Совет  Б е з о п а с ­
ности должен вынести постановление, согласно  
которому этому Совещанию надлежит собраться  
как можно скорее .  Т акое  совещание могло  бы 
устан овить  полномочия Международной к о н т ­
рольной комиссии и п редостави ть  в распоряжение 
этой последней средства  для установления эф­
фективного контроля над границами Камбоджи.

879. П редставитель  Сою за  Советских  С оц и а­
листических Республик заявил, что,  в м е с т о т о г о  
чтобы признать вину со стороны вооруженных 
сил Америки совм естн о  с вооруженными силами 
«сайгонского  режима» в совершении а г р е с с и в ­
ных действий против Камбоджи, п редстави тель  
Соединенных Штатов п ы т а е т с я  возложить  вину 
за  это на пострадавшую сторону. Однако в ы ­
двинутые Соединенными Штатами обвинения 
лишены каких бы то ни было оснований. С о ­
ветский Союз будет поддерживать требование 
Камбоджи об осуждении актов  агресси и  со с т о ­
роны Соединенных Штатов и Южного В ьетнам а
о том ,  чтобы жертвы совершенных ими н а п а ­
дений получили надлежащую компенсацию и ч т о ­
бы были приняты меры к предупреждению п о в т о ­
рения таких актов .  Советский  Союз поддержи­
вает  также проект о созы ве  Ж еневского  с о в е ­
щания, которое признало бы и гарантировало  
бы нейтралитет  и территориальную неприкосно­
венность  Камбоджи.

880. Утверждение делегации Соединенных 
Штатов, что  ам ериканская  интервенция в Южном 
Вьетнаме была предпринята по просьбе южно­
вьетн ам ско го  прави тельства  и в целях  оказания 
помощи в ьетнам ском у  народу, противоречит фак­
та м .  Из заявлений различных политических д е ­
ятелей  в Соединенных Штатах и из сообщений 
американской печати ясно следует ,  что  С оеди­
ненные Штаты вмешались  для того ,  чтобы п о ­
м еш ать  в ьетн ам ско м у  народу вы разить  свою 
волю путем  выборов,  как это  было п р ед у см о т ­
рено Ж еневским соглаш ением  1954 года.  Более  
то го ,  в Соединенных Штатах разд аю тся  голоса

182



за расширение ю ж новьетнамского  конфликта и 
за  дальнейшее усиление американской военной 
интервенции в этом  районе.

881. П ре д с т а в и т е л ь  Соединенных Штатов п о ­
вторил, ч т о  Соединенные Штаты не задаю тся  
никакими военными целями нигде в Ю го-В осточ -  
ной Азии, где их политика заклю чается  в по ­
мощи для восстановления мирных условий, при 
которых народы этого  района могли бы свободно 
у стан овить  свои международно-политические 
отношения и вы работать  формы своей внутрен­
ней жизни. П равительство  Соединенных Штатов 
пом огает  Республике Вьетнам  по просьбе п р а ­
в и т е л ь с тв а  этой последней. Постоянную угрозу 
миру Ю го-Восточной Азии создали военные м е ­
ры, принимаемые ханойским режимом с помощью 
его  коммунистических союзников. Помощь, о ка ­
з ы в а е м а я  Соединенными Штатами стран ам  этого  
района, з а к л ю ч а е т с я  в том, что они помогают 
этим с т р а н а м  сохранить свою незави си м ость  
и поддерж ивать  порядок, созданный Ж еневски­
ми соглашениями.

882. П р е д с т а в и т е л ь  Республики В ьетнам  на 
1124-м  заседан и и  С овета  28 м ая  заявил,  что  
вь е т н а м с к о е  прави тельство  поддержит любое 
предложение, могущее привести к созданию эф­
фективного  международного контроля границы 
в целях  предупреждения дальнейших инцидентов. 
В ходе текущих прений в С овете  было предло­
жено, с одной стороны, вновь с о з в а т ь  Ж ен ев ­
ское совещание, которое расширило бы круг 
ведения Международной контрольной комиссии, 
а с д р у го й  — со зд ат ь  международную полицию 
под эги дой  Организации Объединенных Наций. 
С озы в  Ж ен евск ого  совещания наталки вается  на 
практические  затруднения,  как это сказал  пред­
с т а в и т е л ь  Соединенного К оролевства ,  у к азав  
на то, ч т о  некоторые п р ави тельства  могут  о т ­
клонить приглашение на это Совещание. П ред ­
с т а в и т е л ь  Соединенного К оролевства  отметил 
такж е ,  ч т о  так как Международная контрольная 
комиссия  уже и без того  в достаточной степени 
з а г р у ж е н а  работой, она может  о к а з а т ь с я  не в 
состоянии в з я т ь  на себя еще и новые функции. 
Кроме т о г о ,  ее работа ст р ад а е т  от того, что  
она долж на  принимать решения в соответствии  
с прави лом  единогласия.  Ввиду этого  прави­
т е л ь с т в о  Республики В ьетнам  считает ,  что  
наиболее подходящим решением вопроса было 
бы создан ие  международных полицейских сил. 
Роль  эти х  сил заклю чалась  бы в наблюдении 
за  пограничным районом и в констатировании 
случаев  нарушения границы. В случае п о гр а ­
ничных инцидентов полицейские силы были бы

уполномочены производить следствие и у с т а ­
навливать,  кто яв л яе т с я  ответственной с т о р о ­
ной. Такие международные силы могли бы дать 
Камбодже более конкретные и эффективные г а ­
рантии неприкосновенности ее территории, чем  
это может с д ел ать  какая-ли бо  международная 
конференция.

883. П редставитель  Б е р е г а  Слоновой Кости 
указал  на то, что  факты, связанные с инциден­
тами,  послужившими основанием для протеста  
Камбоджи, никем не оспариваются,  хотя в их 
толковании различными сторонами и е с ть  и з ­
вестные разногласия .  Совет  должен выразить  
свое сожаление по поводу этих инцидентов и 
предложить сторонам  разрешить конфликт м ир­
ным путем, уплатив ж ер тв ам  этих инцидентов 
надлежащую компенсацию. Кроме того ,  н еоб ­
ходимо найти постоянное решбние вопроса с 
т е м ,  чтобы изб еж ать  повторения таких инци­
дентов в будущем. Для этого  необходимо также 
установить  причины, вызывающие эти п о гр а ­
ничные инциденты. С одной стороны говорилось,  
что  границы пересекаю тся  при преследовании 
вьетконгских  повстанцев,  пользующихся те р р и ­
торией Камбоджи, а также ввиду того ,  что 
граница плохо обозначена,  тогда  как с другой 
стороны заявлялось ,  что нарушения границы 
являю тся р е з у л ь т ат о м  нежелания признать 
принцип ней тралитета  Камбоджи и этот  н ей тр а ­
литет  гарантировать .  Н ельзя  защищать право 
преследования на территории Камбоджи, и по­
ложения У става ,  требующие соблюдения те р р и ­
ториальной неприкосновенности г о су дар ств -  
членов Организации, должны выполняться.

884. Совет  мог  бы просить стороны проявлять 
сдерж анность  и воздерж иваться  в будущем от 
каких бы то ни было вторжений на территорию 
Камбоджи. Если, как это утверж дает  п р е д с т а ­
витель  Республики Вьетнам,  границы между 
двумя  государствам и  размечены  неудовлетвори­
тельно,  Совет  м ог  бы поручить Генеральному 
С екретарю  с о зд ат ь  комиссию с точно обозначен­
ным кругом  ведения для предоставления своих 
добрых услуг  в деле демаркации границы.

885. Заявив свой протест ,  Камбоджа в озбу­
дила вопрос о созы ве  Ж еневского совещания. 
Трудно о т к а з а т ь с я  от удовлетворения т р е б о ­
вания Камбоджи о международном признании ее 
ней тралитета  и ее территориальной ц елостн о­
сти. В противоположность другим государствам  
э то го  района, у Камбоджи — устойчивое пра­
вительство ,  и ее внутреннее политическое п о ­
ложение — спокойно. Между требованием К а м ­
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боджи и пограничными инцидентами существует  
т есн ая  с в я з ь .  Если бы державы, прямо или 
косвенно о тветственны е  за  эти инциденты, в з я ­
ли на себя  о б яза т е л ь с тв о  у в аж ать  суверенитет  
и нейтралитет  Камбоджи, этих инцидентов можно 
было бы и зб еж ать .  Так  как Совет  не может 
с о з в а т ь  Ж еневское совещание, он мож ет  только 
вы разить  надежду, что участники Ж еневского  
совещания примут во внимание законные п о ж е­
лания Камбоджи.

886 . П р едстав и тел ь  Камбоджи заявил,  что 
сообщения печати, согласно которы м глава  к а м ­
боджийского государства  в ы с к а з а л с я  в пользу 
осуществления контроля над границей органом 
Организации Объединенных Наций, возникли в 
р е зу л ь т ат е  неполного цитирования заявления  
принца Нородома Сианука. О г л а си в п о л н ы й т е к с т  
этого  заявлен ия ,  п редстави тель  Камбоджи у к а ­
зал  на то,  что позиция его  го сударства  в 
вопросе Международной контрольной комиссии 
и со зы в а  Ж ен евского  совещания о с т а е т с я  н е и з ­
менной. Кроме того ,  если бы Организация Объ­
единенных Наций решила послать  в Камбоджу 
новую контрольную комиссию, то  хотя  к а м б о д ­
жийское п рави тельство  и не возраж ало  бы п р о ­
тив т е х  ограниченных заданий, которые были 
бы возложены на эту  комиссию, оно не с о г л а ­
силось бы нести  какие-либо расходы, с в я з а н ­
ные с посылкой такой  комиссии.

887. П р едстав и тел ь  Бразилии заявил,  что,  
хотя  пограничные инциденты между Камбоджей 
и Республикой Вьетнам ,  по-видимому,  не могут  
быть полностью отделены от общей картины 
политического  и военного положения на индо-  
ки тайском  полуострове, бразильская  делегация  
счи тает ,  что Совет  Б езо п асн о сти  должен в 
настоящее время  ограничиться  р ассм отрени ем  
конкретного протеста ,  заявлен ного  Камбоджей. 
Факты, упоминаемые в этом  п р о тесте ,  не о с п а ­
риваются,  и можно отнести сь  с сочувствием  
к желанию Камбоджи добиться  более с т а б и л ь ­
ного положения на ее границе. Как п р ав и тел ь ­
ство  Республики Вьетнам,  т а к  и прави тельство  
Соединенных Штатов выразили сожаление по 
поводу этих пограничных инцидентов, а первое 
из них предложило, кроме того ,  уплатить  п о ­
страдавш им надлежащую компенсацию. Оба эти 
п р а в и те л ь с т в а  выразили такж е  желание под­
держ и вать  с Камбоджей дружественные отно­
шения. Ввиду этого  С овету  надлежит призвать  
стороны в оздерж иваться  в будущем от каких 
бы то ни было действий,  могущих вы зв ать  
между ними трения и привести к дальнейшим 
инцидентам. Хотя ввиду хар актер а  местн ости

и недостаточно ясной демаркации границы, в о ­
оруженным силам, ведущим операции в Южном 
В ьетнаме ,  может  быть  и нелегко  полностью 
и з б е г а т ь  случаев  вторжений на другую сторону 
границы, командирам ч ас т е й  в этом  районе 
все же должна быть дана директива строго  
ограничивать  эти операции пределами их с о б ­
ственной территории. Бы л  сделан ряд п редло­
жений о создании надлежащего аппарата  для 
избежания дальнейших инцидентов. Однако, для 
т о го  чтобы обладать  нужной эффективностью, 
этот  аппарат должен п о л ь зо в а ть с я  полным при­
знанием обеих сторон и полной поддержкой 
Совета  Безоп асн ости .

888 . П редстави тель  Норвегии заявил ,  что  
серьезное  беспокойство, вызванное в Камбодже 
недавними пограничными инцидентами, — п о ­
нятно, особенно ввиду того ,  что эта  страна  
находится  в районе, где, как это счи тает  ряд 
великих держав,  на карту  поставлены их н а ­
сущные интересы .  Именно этим прави тельство  
Камбоджи и мотивирует  то  значение, которое 
оно придает своей политике нейтралитета ,  — 
политике, признанной также соглашениями, л е ­
жащими в основе всей  политической структуры 
бывшего Индокитая.  Ввиду напряженности п о ­
ложения в этом  районе, Норвегия  поддержит 
призыв С овета  Б езо п асн о сти  ко в сем  з а и н т е ­
ресованным сторонам  воздерж и ваться  от д е й с т ­
вий, могущих еще более осложнить положение,  
и принять надлежащие меры для см ягч ения  
существующей напряженности.  Сюда относится  
соблюдение неприкосновенности границ К а м ­
боджи. Кроме того ,  было бы вполне естественно ,  
чтобы за  потери людьми и имуществом,  с в я ­
занные с инцидентами 7 и 8 мая ,  была уплачена 
надлежащая компенсация.

889. В некоторых сделанных в С овете  з а я в ­
лениях содерж ались  утверждения, что  нап ря­
женное положение в пограничном районе о б ъ яс ­
н я е тс я  в известной  мере  дефектами демаркации 
границы. Т ак  как,  по-видимому,  з а и н т е р е с о ­
ванные стороны соглаш аю тся  относительно т о ­
го, где именно проходит настоящая  линия г р а ­
ницы, они могли бы принять меры к улучшению 
ее демаркации. Н орвеж ская  делегация  отм етила  
различные предложения,  направленные на преду­
преждение дальнейших пограничных инцидентов, 
и н ад еется  на то, что будет найдена формула, 
удовлетворяющая все заин тересованн ые  с т о ­
роны.

890. П редстави тель  Боливии, присоединив­
шись от имени боливийской делегации к в ы р а ­
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жению сож аления  и прискорбия по поводу с о ­
бытий на границе Камбоджи, повлекших з а  с о ­
бой потери  людьми, заявил, что  в сво ем  обсуж ­
дении сто ящ его  перед ним вопроса Совет  должен 
и з б е г а т ь  риска внесения в прения посторонних 
м о м ен то в .  Совет  поступит мудро, если он о г р а ­
ничится р а с с м о тр е н и е м  только  представленного  
Кам бодж ей  протеста .  Боливийская делегация  
счи тает ,  что  с точки зрения поддержания мира 
в Ю го-Восточной Азии было бы крайне важно, 
чтобы ней тр ал и тет  Камбоджи был признан и 
поддерж ивался  и чтобы Совет  Б езоп асн ости  
принял с этой целью надлежащие меры. Однако 
делегац и я  Боливии счи тает  также,  что  круг 
ведения С о в е т а  Б езоп асн ости  не позволяет  ему 
в м еш и в аться  в вопрос о созы ве  Женевской 
конференции. П равительство  Боливииподдержит,  
однако, предложения о признании терри тори аль ­
ной неприкосновенности и ней тралитета  К а м ­
боджи, о назначении группы наблюдателей или 
комиссии для осуществления наблюдения на г р а ­
нице Камбоджи и о назначении комиссии по 
расследованию  пограничных инцидентов для р е ­
комендации мер  по их пресечению.

891. П р е д с т а в и т е л ь  Марокко на 1125-м  з а ­
седании С о в ета  3 июня внес нижеследующий 
с о в м е с тн ы й  проект резолюции (5/5735) ,  п р е д ­
с тавленн ы й делегациями Б е р е г а  Слоновой Кости 
и Марокко:

«С о вет  Безоп асн ости ,

принимая во внимание протест  королевского  
п р ав и те л ь с т в а  Камбоджи, содержащийся в д о ­
к ум ен те  5 /5697,

о т м е ч а я  заявления,  сделанные в С овете  в 
связи  с этим протестом,

о т м е ч а я  прискорбные инциденты, имевшие 
м е с то  н а  территории Камбоджи, и положение, 
существующее на границе между Камбоджей 
и В ьетн ам о м ,

принимая к сведению извинения и сожаления,  
выраженные королевскому правительству  К а м ­
боджи по поводу этих инцидентов и вызванных 
ими ч ел о в еч еск и х  жертв,

о т м е ч а я  такж е  желание прави тельств  К о ­
р о л е в с тв а  Камбоджи и Республики Вьетнам  
д о б и т ь с я  восстановления мирного и н о р м а л ь ­
ного положения в их отношениях,

1. порицает  инциденты, вызванные проник­

новением элем ен тов  армии Республики В ь е т ­
нам на территорию Камбоджи;

2. требует ,  чтобы Королевству  Камбоджи 
была предложена справедливая  и надлежащая 
компенсация;

3. п р ед л агает  те м ,  кто несет  за  это о т в е т ­
ственность,  принять все необходимые меры 
для того ,  чтобы и збеж ать  всякого  нового 
нарушения границ Камбоджи;

4. просит все государства  и власти  и, в 
частности ,  участников  Ж еневского  совещания 
признавать  и у важ ать  нейтралитет  и т е р р и ­
ториальную цел о стн о сть  Камбоджи;

5. постановляет ,  что  три члена С овета  н а ­
правятся  в обе указанные страны и на м еста ,  
где имели м е с то  последние инциденты, для 
т о го  чтобы изуч ить  меры, могущие п р ед о твр а ­
тить  их повторение.  Они представят  Совету  
Безоп асн ости  доклад в течение сорока пяти 
дней».

892. Р азъ я сн я я  внесенный им совместны й 
проект резолюции, п р едстави тель  Марокко з а ­
явил, что его цель  заклю чается  в том, чтобы 
о тр ази ть  как можно более точным образом  
конкретные аспекты  протеста  Камбоджи. О тда ­
вая себе отчет в том ,  что  этот протест  з а т р а ­
гивает  лишь одну сторону гораздо  более широкой 
проблемы, авторы его  считают, т е м  не менее, 
что во избежание затруднений, на которые они 
натолкнулись бы при попытке охватить всю 
эту проблему, следует  ограничиться  в первую 
очередь фактами, изложенными в пред ставлен ­
ном С овету  протесте  Камбоджи. Одно из основ­
ных требований Камбоджи заклю чается  в созыве 
Ж еневского  совещания. Некоторые из членов 
С о в ета  считают,  однако, что  для Организации 
Объединенных Наций было бы затруднительно 
с о з в а т ь  это Совещание или рекомендовать  ему 
какой бы то ни было образ действий, т ак  как 
это Совещание д ей ствует  вне компетенции Ор­
ганизации. В С овете  существует ,  однако, с о ­
гласие  в вопросе о необходимости соблюдения 
ней тралитета  Камбоджи, и именно поэтому в 
пункте 4 постановляющей ч асти  проекта  с о д е р ­
ж ится  просьба, обращенная ко всем  го с у д а р с т ­
вам  и вл а с тя м  и, в частности ,  к участникам 
Ж еневского  совещания признавать  и уважать  
н ейтралитет  и территориальную целостность  
Камбоджи.

893. К а с а я сь  пункта 5 постановляющей части,
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п р едстави тель  Марокко указал  на то, что,  по 
мнению авторов проекта  резолюции, поскольку 
Совет  Б езо п асн о сти  не принимает никаких п р я ­
мых м ер  в отношении Ж еневского  совещания,  
т е м  более необходимо п оказать ,  что он готов 
о к а з а т ь  Камбодже помощь. Кроме того ,  те, 
кто н есет  о тветствен н о сть  за  пограничные ин­
циденты, такж е  выразили желание найти мирное 
разрешение вопроса. Не вовлекая  в дело Г е ­
нерального  С екр етар я  или С екретари ат  О р г а ­
низации Объединенных Наций, Совет  может 
найти временное решение вопроса, ограничив­
шись некоторыми конкретными асп ектам и  про­
блемы. Доклад предложений миссии, будет осно­
ван на ее контактах  с заинтересованными п р а ­
вительствам и  и на данных, собранных при п о ­
сещении м ест ,  в которых произошли самые 
последние инциденты.  Т ак и м  образом,  миссия 
см ож ет  пополнить уже имеющуюся в расп оряж е­
нии С о в ета  информацию.

894. П редстави тель  Чехословакии заявил,  
что,  хотя  чехословацкая  делегаци я  и отм ечает  
с удовлетворением  некоторые положительные 
м оменты  проекта  резолюции, особенно с дел ан ­
ный упор на необходимости признания и соблю­
дения ней тралитета  и территориальной ц е л о с т ­
ности Камбоджи, в это м  проекте, по ее мнению, 
д ел ается ,  по-видимому,  попытка «пройти мимо» 
вопроса об ответственности ,  охарактеризовав  
акты агресси и  как «инциденты» и н а з в а в  а г р е с ­
соров.  Кроме того ,  поскольку роль Соединенных 
Штатов в войне в Южном В ьетнаме хорошо 
и зв естн а ,  о тв етств ен н о сть  за  эти акты не долж­
на быть  ограничена, как это д ел а е т с я  в пункте 1 

постановляющей части  проекта , армией Р е с п у б ­
лики В ьетнам .  Ч ехословац кая  делегаци я  с чи ­
т а е т  такж е ,  что  меры, предусм атриваем ы е  в 
пункте 5 постановляющей части,  не окажут 
эффективного содействия  обеспечению мира на 
границе. П равительство  Камбоджи считает ,  что 
необходимым аппаратом для наблюдения за  г р а ­
ницей и контроля над ней яв л яе т с я  Междуна­
родная контрольная комиссия, созданная  на о с ­
новании Женевских соглашений,  и Совет  не 
должен д ел а т ь  ничего,  что  может  нанести  ущерб 
функционированию этого  органа.

895. П р едстави тел ь  Союза С оветских  С оциа­
листических Республик заявил, что,  ввиду я с ­
ного установления факта агрессии,  было бы 
вполне логично ожидать от С овета  Б е з о п а с ­
ности решительного  и бескомпромиссного  осуж ­
дения агр есси и  со стороны Соединенных Штатов 
и «сайгонского  режима».  Вм есто  э то го  в про­
екте резолюции д а е т с я  лишь в е с ь м а  умеренная

формулировка, при которой С оветом  в ы с к а з ы ­
ва е т с я  порицание инцидентов, виновники к о т о ­
рых даже не н азы в аю тся .  Как было указано  
п р ед стави тел ем  Чехословакии,  в пункте 1 п о ­
становляющей ч асти  нет упоминания о С оеди ­
ненных Штатах, п р едстави тель  которых признал 
участие в этих актах  американских частей .  
Пункт 5 постановляющей ч асти  не со о бр азу ется  
со в с е м  остальны м т е к с т о м  проекта ,  и было 
бы лучше опустить его  из проекта .  Т а к  как 
в это м  районе уже дей ству ет  Международная 
контрольная комиссия, в отправке туда какого  
бы то ни было дополнительного органа н ад о б ­
ности нет.

896. П р едставитель  Соединенных Штатов з а ­
явил, что, несм отря  на повторные усилия п р е д ­
с тав и те л я  С о ветского  Союза приобщить С о ед и ­
ненные Штаты к так  н а з ы в а е м ы м  ак т а м  агресси и  
против Камбоджи, факты заклю чаю тся  в том, 
что эти инциденты были р е зу л ь т ат о м  п о сто ян ­
ных попыток вьетконгских  частей ,  о р га н и зо ­
ванных и снабж аемых ханойским режимом и 
находящихся под его  командованием,  и сп оль­
зо в а т ь  территорию Камбоджи. Международная 
контрольная комиссия, которая,  как это  п р е д ­
л а г а е т  Советский Союз, должна была бы з а ­
н я ться  сложившимся положением, уже о к а за л а с ь  
полностью неспособной к эффективному р а з р е ­
шению проблем Ю го-восточной Азии ввиду при­
н ятого  для нее принципа «тройки» и права  вето. 
Н ет  оснований по л агать ,  что эта  Комиссия  
м о гл а  бы о к а з а т ь с я  более эффективной в б у ­
дущем.

897. П р едставитель  Марокко на 1 126-м  з а ­
седании С овета  4 июня заявил ,  что зам ечан ия  
относительно со вм естн о го  проекта  резолюции 
(5 /5735) ,  сделанные п р едстави телям и  Ч е х о с л о ­
вакии и С о ветск о го  Союза,  отражают некоторые 
из сомнений, беспокоящих самих авторов  п р о ­
екта .  Однако желание найти приемлемое для 
всех  решение застави л о  их о т к а з а т ь с я  от н е ­
которых из их собственных мнений. Они вклю­
чили пункт 5 в постановляющую ч ас т ь  проекта ,  
считая ,  что  на С овете  лежит обязанность  при­
нять  к а к о е -т о  положительное решение по з а я в ­
ленному Камбоджей протесту .  Хотя связанны е 
с этим  п ротестом  политические проблемы и 
м огут  быть решены вне С овета ,  авторы проекта  
резолюции считают, что  назначение подкомитета  
будет отвечать  требован и ям  сложившегося п о ­
ложения. П р еду см атр и в аем ы й  подкомитет  дол­
жен будет собрать  возможно более широкую 
по своем у  охвату информацию, полученную от 
ответствен н ы х  лиц в обеих странах,  чтобы



п р ед став и ть  Совету доклад, который может быть 
ему по л езен  для принятия дальнейших решений.

898. П р едстав и тел ь  Союза Советских  Социа­
листических Республик повторил мнение с о в е т ­
ской делегации,  а именно, что  проект резолюции 
должен был бы содерж ать  решительное и б е с ­
компромиссное осуждение актов  агрессии,  с о ­
вершенных вооруженными силами Соединенных 
Штатов и Южного В ьетнама против Камбоджи, 
и что  пункт 5 постановляющей ч асти  не нужен 
и не с о о б р а зу е т с я  со всем  остальн ы м  т е к с т о м  
проекта .  С оветск ая  делегация,  заявил  он, за  
этот пункт голосовать  не см ож ет  и хотела  бы, 
чтобы он голосовался  отдельно.

899. П р едстав и тел ь  Китая заявил,  что,  по 
мнению китайской  делегации, слово «порицает» 
в пункте 1 постановляющей части  проекта  слиш­
ком сильно, так как инциденты, о которых идет 
речь,  были вызваны непреднамеренным п е р е ­
ходом ч а с т е й  вооруженных сил Вьетнам а  через  
границу. Более у м естн ы м  было бы выражение 
сожаления.  Кроме то го  положение,  существую ­
щее на границе В ьетн ам а  и Камбоджи при­
ведшее к этим  случаям  «непреднамеренного п е ­
рехода границы»,  должно быть признано з а с л у ­
живающим еще большего сожаления.  По этой 
причине в пункте 3 резолютивной части,  в к о ­
тором  со держ ится  предложение «избеж ать  в с я ­
кого н о в о го  нарушения границы Камбоджи», эта  
граница должна была бы н а з ы в а т ь с я  «границей 
между К амбодж ей и Вьетнам ом ».  В этой связи  
дел е га ц и я  Китая при ветствует  пункт З п о с т а н о в -  
ляющей части ,  открывающий для Организации 
Объединенных Наций возмож ность  о к а з а т ь  эф­
фективную помощь в деле стабилизации полож е­
ния на границе между В ьетнам ом  и Камбоджей.

Решение:  На 1125-м  заседании С овета ,  Зиюня 
1964 г . ,  пункт 5 постановляющей ч асти  проекта  
резолюции, внесенного Б е р е г о м  Слоновой Кости 
и Марокко (5/5735) ,  был принят 9 голосами при
2 воздерж авш ихся  (С С С Р,  Чехословакия) ,  против 
никто не голосовал.  Проект резолюции в целом 
был принят  единогласно (5/5741) .

900. П р е д с е д а те л ь  Совета  5 июня поручил 
Б е р е г у  Слоновой Кости, Бразилии и Марокко 
выполнить миссию, предусмотренную в пункте 5 
резолюции от 4 июня 1964 года (5 /5741) .

С.  ДАЛЬНЕЙШИЕ СООБЩЕНИЯ, 
ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

901. Министр иностранных дел Камбоджи в

письме от 1 июня 1964 г. (5 /5728)  заявил,  
что  позиция, з а н я т а я  п р ед стави тел ем  С оеди­
ненного К оролевства  в Совете  Безоп асн ости  
на 1121-м  заседании 25 мая  находится  в явном 
противоречии с позицией п рави тельства  С оеди­
ненного Королевства ,  сообщенной 9 января 
1964 г. правительству  Камбоджи министром 
иностранных дел Соединенного К оролевства  и 
со председателем  Ж еневского  совещания Р и ч ар ­
дом Б атлером .  В то  время как п редстави тель  
Соединенного К оролевства  заявил,  что М еж­
дународная контрольная комиссия не м о гл а  бы 
выполнять обязанности, которые Камбоджа про­
сила возложить на нее, и что  поэтому Совет  
Безоп асн ости  должен был бы найти для этой 
цели как ой -то  другой аппарат, британский м и ­
нистр иностранных дел представил два  проекта  
деклараций и проект протокола, которые были 
приняты п р ави тельством  Камбоджи. П р а в и т е л ь ­
ство  Соединенного К оролевства  не только п р е д ­
ложило в проекте протокола, чтобы р а с с л е д о ­
вание и контроль проводились Международной 
контрольной комиссией, но также заявило,  что  
«заключения и рекомендации,  представляем ы е  
Комиссией в р е зу л ь тате  произведенных ею р а с ­
следований, должны приниматься  большинством 
голосов».  Помимо то го  представи тель  С о ед и ­
ненного Королевства  не упомянул о проекте 
протокола, представленного  прави тельством  
Камбоджи и согласн о  которому Международной 
контрольной комиссии п редлагалось  с о зд ат ь  
«соответствующие подвижные группы, в которых 
будут представлены в равном числе три г о ­
су дар ств а -чл ен а  Комиссии»,  и установить  к о н т ­
рольные посты в достаточном числе,  чтобы 
обеспечить эффективность этой систем ы  н а ­
блюдения и контроля.

902. П редставитель  Соединенного К оролев ­
ства  в письме от 19 июня 1964 г. (5 /5777)  
заявил,  что  между заявлением ,  сделанным им 
в С овете  Б езоп асн ости  25 мая ,  и письмом 
британского  министра иностранных дел от 9 
января 1964 г. нет никакого противоречия, так  
как они относятся  к двум различным проблемам. 
Обязанности Международной комиссии,  п р ед у ­
смотренные в прилож ениикписьму г -н а  Б атлера ,  
ясно ограничены выражением «на территории 
Королевства  Камбоджи». Совет Б езопасности ,  
однако, з а н и м ается  рассм отрени ем  другой про­
блемы, касающейся спора между Королевством  
Камбоджи и Республикой Вьетнам,  возникшего 
вследствие  некоторых определенных погранич­
ных инцидентов, которые произошли после п и сь ­
ма  г - н а  Б атл ер а  от 9 января. В ходе обсуждения 
этого  вопроса в Совет  Б езопасности  были вн е ­

187



сены различные предложения о принятии мер 
для предупреждения таких инцидентов в буду­
щем. Поскольку возникло новое положение,  п р а ­
ви тельство  Соединенного К оролевства  считало 
себя  вправе предложить новые методы для его 
разрешения.  Кроме т о го  своей просьбой о в м е ­
ш ател ьстве  С овета  Безоп асн ости  прави тельство  
Камбоджи само изъяло эту проблему из ведения 
Ж еневского  совещания и передало ее О ргани­
зации Объединенных Наций. Можно поэтому с чи ­
та т ь ,  что  прави тельство  Камбоджи намерено 
принять естественны е  последствия  своего  с о б ­
ственного  обращения, а именно, что  для п р о ­
ведения предложенных С оветом  Б езо п асн о сти  
коррективных мер будет использован аппарат 
Организации Объединенных Наций.

903. П р едстави тел ь  Камбоджи в письме от 
15 июня (3 /5765)  заявил ,  что  11 июня примерно 
30 сам о л ето в  и вертолетов  вооруженных сил 
Республики В ьетнам  бомбардировали и о б ст р е ­
ляли пулем етны м  огнем  камбоджийскую деревню 
Тралокбек ,  округ Даунг,  в провинции С в а й -  
Риенг, причинив в е с ь м а  крупные м атериальны е 
убытки. Он добавил, что  18 мая 1964 г. та  же 
деревня стала  ж ертвой  нападения со стороны 
н азем ны х  вооруженных сил Республики Вьетнам .

904. Министр иностранных дел Республики 
В ь е тн а м  в письме от 2 июля (5 /5799)  заявил, 
что операции, предпринятые вооруженными с и ­
лами В ь етн ам а  18 мая  и 11 июня, имели м есто

на вьетнам ской территории. Их цель  закл ю ча­
л ась  в установлении наличий некоторых баз 
В ьетконга ,  расположенных на территории В ь е т ­
нама, и, по возможности , их уничтожение. Для 
своевременного  предотвращения возможности 
нарушения неприкосновенности территории К а м ­
боджи были приняты специальные меры. С а м о ­
леты  наблюдения не констатировали никакого 
нарушения к ам бодж ийск о-вьетн ам ск ой  границы. 
В то же время не исключена возмож ность  того ,  
что в ходе ответной стрельбы,  открытой с 
целью самообороны, некоторые ракеты  могли 
случайно отклониться  от цели и, позднее,  быть 
найденными ж етелям и  Тралокбека ,  ввиду бли­
зости  этого  населенного  пункта от той  м е с т ­
ности, которая была нам ечен а  для этой оп ер а ­
ции. Если вследствие  технических дефектов 
некоторые ракеты  взорвались  з а  пределами 
указанной цели и т е м  с ам ы м  причинили м а ­
териальные убытки этой деревне,  п р ав и тел ь ­
ство  Республики В ьетнам  готово нести за  это 
ответствен н ость  и в о з м е с т и т ь  убытки п о с т р а ­
давшим.

905. П редстави тель  Камбоджи в ряде писем 
от 17 июня (5 /5770) ,  26 июня (5/5786) ,  29 июня 
(5 /5787) ,  2 июля (5 /5796) ,  7 июля (5 /5804) ,  
9 июля (5 /5810)  и 13 июля (5 /5814)  обратил 
внимание С овета  Б езо п асн о сти  на дальнейшие 
случаи нарушения неприкосновенности т е р р и ­
тории и воздушного пространства  Камбоджи 
вооруженными силами Республики В ьетнам .
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Часть II
Д РУ Г И Е  ВОПРОСЫ, РАССМАТРИВАВШИЕСЯ СОВЕТОМ БЕЗОПАСНОСТИ

Г л а в а  10 

ПРИЕМ НОВЫХ ЧЛЕНОВ

А. ЗАЯВЛЕНИЕ ЗАНЗИБАРА

906. П р е м ь е р -м и н и ст р  Занзибара в т е л е г р а м -  
ме от 10 декабря 1963 г. (5 /5478)  представил 
заявлен ие  Занзибара о приеме его  в члены 
Организации Объединенных Наций, вместе  с 
дек ларацией  о принятии на себя о б язател ьств ,  
содержащихся  в У ставе .  Совет  Безоп асн ости  
р а с с м о т р е л  заявление Занзибара на 1084-м 
заседан и и  16 декабря 1963 года. Гана, М а ­
рокко и Соединенное Королевство  п р е д с та в и ­
ли следующий проект резолюции (5 /5483  и 
АсШ):

« С о в е т  Б езопасности ,

р а с с м о т р е в  заявление Занзибара о приеме 
его  в члены Организации Объединенных Н а ­
ций,

р еком ен д ует  Генеральной Ассамблее принять 
З ан зи бар  в члены Организации Объединенных 
Наций».

907. П осле  заявлений, сделанных всеми ч л е ­
нами С о в е т а ,  Совет  Безоп асн ости  приступил к 
голосованию совм естн ого  проекта  резолюции.

Р еш ение:  На 1084-м заседании Совета ,  16 д е -  
кабря 1963 г. проект резолюции, пред ставл ен -  
ный Ганой ,  Марокко и Соединенным К оролев ­
ство м  (5 /5 4 8 3  и А(И.1), был принят единогласно 
(5/5486) .

В. ЗАЯВЛЕНИЕ КЕНИИ

908. П рем ьер-м и н и стр  Кении в т е л е г р а м м е  
от 12 декабря 1963 г. (5 /5482)  представил  з а ­
явление Кении о приеме ее в члены Органи­
зации Объединенных Наций. Он заявил ,  что 
Кения готова  безоговорочно принять на себя 
о б я з а т е л ь с тв а ,  содержащиеся в Уставе .

909. Это заявление  было рассм отрено  С о ­
ветом  Б езоп асн ости  на 1084-м заседании 16 д е ­
кабря. Гана,  Марокко и Соединенное К оролев ­
ство  представили следующий проект резолюции 
(5 /5484  и Ааа.1):

«Совет  Безоп асн ости ,

р ассм о тр ев  заявление  Кении о приеме ее в 
члены Организации Объединенных Наций,

рекомендует  Генеральной Ассамблее  при­
нять Кению в члены Организации Объединен­
ных Наций».

910. После заявлений, сделанных всеми ч л е ­
нами С овета ,  Совет  Безоп асн ости  приступил к 
голосованию совм естн ого  проекта  резолюции.

Решение: На 1084-м заседании С овета ,  16 д е ­
кабря 1963 г. проект резолюции, п р е д с та в л е н ­
ный Ганой, Марокко и Соединенным К оролев-  
ство м  (5 /5484  и АсИ.1), был принят единогласно 
(5 /5487) .

Г л а  в а  11

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СУД

А. ВЫБОРЫ ПЯТИ ЧЛЕНОВ Международного Суда Генеральный С екретарь
МЕЖДУНАРОДНОГО СУДА 12 а в г у с та  1963 г. направил Генеральной А с ­

сам блее  и Совету  Безоп асн ости  список канди-
911. В соответствии  со стат ь е й  7 С т а ту т а  датов ,  выдвинутых национальными группами (5 /
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5388) для выборов пяти членов Суда для з а п о л ­
нения вакансий,  которые откроются 5 февраля 
1964 г. в связи  с истечением  срока полномочий 
пяти судей.

' 912. На 1071-м и 1072-м заседаниях,  с о с т о ­
явшихся 21 октября, Совет  Безоп асн ости  при­
ступил к тайному голосованию по кандидатурам, 
включенным в указанный список (5 /5388  и Согг. 1 
и 2 и АсЫ.1 -7, 5 /5441 ,  5 /5442  и Согг. 1). В первом 
туре голосования следующие кандидаты полу­
чили требуем ое  абсолютное большинство го л о ­
сов: г -н  Луис П ади лья-Н ерво  (Мексика)  -  9 г о ­
лосов; г -н  Андре Гро (Франция) -  8 голосов; 
г -н  Фуад Аммун (Ливан) -  7 голосов; сэр  Д ж е ­
ральд  Фицморис (Соединенное Королевство)  —
7 голосов; г -н  И саак  Форстер (Сенегал)  -  6 г о ­
лосов и г -н  М охаммед  Зафрулла Хан (Пакистан)
— 6 голосов.

913. Т ак  как число кандидатов, получивших 
абсолютное большинство голосов в первом туре 
голосования, превысило число вакансий,  Совет 
Б езоп асн ости  приступил ко второму туру голо­
сования по всем  кандидатурам, следуя п р ец е ­
денту, на который с с ы л ае т с я  Генеральный С е к ­
ретарь  в м ем орандуме  (5/5390)  относительно 
процедуры голосования,  которой Совет  Б е з о ­
пасности и Генеральная  А ссамблея  придержи­
вались ранее. Во втором туре голосования т р е ­
буемое большинство голосов получили опять 
шесть кандидатов, а именно: г -н  П ади лья-Н ерво
— 9 голосов,  г -н  Гро — 8 голосов, сэр  Д жеральд  
Фицморис -  7 голосов,  г -н  Зафрулла Хан - 7  г о ­
лосов, г - н  Аммун — 6 голосов и г -н  Форстер —
6 голосов.

914. Было проведено то гд а  третье  г о л о с о в а ­
ние, в р е зу л ь т ат е  которого П р едседатель  з а ­
явил, что  имена пяти кандидатов, которые п о ­
лучили требуем ое  большинство голосов, будут 
представлены П редседателю  Генеральной А с ­
самблеи.  Этими кандидатами были: г -н  П адилья-  
Нерво — 9 голосов, сэр  Джеральд Фицморис —
8 голосов, г -н  Гро -  8 голосов, г -н  Зафрулла 
Хан -  7 голосов и г -н  Форстер — 6 голосов. 
Позднее П р едседатель  объявил, что  при одно­
временном голосовании в Генеральной А с с а м б ­
лее г -н  Гро, сэр  Д ж еральд  Фицморис, г -н  П а ­
дилья-Н ерво ,  г -н  Зафрулла Хан и г -н  Аммун 
получили требуемое  большинство голосов. П о ­
скольку г -н  Гро, сэр  Джеральд  Фицморис, г -н  
Пади лья-Н ерво  и г -н  Зафрулла Хан получили 
большинство голосов в обоих органах,  он объ­
явил, что эти четыре кандидата выбраны в 
Международный Суд.

915. Так  как были заполнены только  четыре 
вакансии,  Совет  вновь собрался на заседание  
(1072-е  заседание) ,  с т е м  чтобы заполнить 
оставшуюся вакансию в Международном Суде, 
в соответствии  со с т ат ь е й  11 С т а ту т а  М еж ду­
народного Суда и правилом 61 Временных п р а ­
вил процедуры С овета  Безоп асн ости .  В первом 
туре голосования на этом  заседании г -н  И саак  
Форстер (С енегал)  получил 6 голосов, и П р е д ­
седатель  С овета  Б езоп асн ости  информировал 
П редсед ател я  Генеральной Ассамблеи о том ,  
что г -н  Форстер получил требуемое  большин­
ство  голосов. Позднее П редседатель  объявил, 
что г -н  Форстер также получил требуем ое  б о ль ­
шинство при голосовании в Генеральной А с ­
сам блее .  С оответственно ,  он объявил его  в ы ­
бранным в Международный Суд.

В. СООБЩЕНИЯ, ОТНОСЯЩИЕСЯ 
К ПОРЯДКУ ВЫБОРОВ

916. Постоянный представитель  Ливана в 
письме от 22 октября 1963 г. (5 /5445)  по у к а ­
занию ливанского  прави тельства  официально з а ­
явил, что,  по мнению ливанского прави тельства ,  
р езу л ь таты  голосования показали ,  что  проц е­
дура,  соблю даемая при выборах, нелогична, н е ­
справедлива и недемократична,  так  как г -н  А м ­
мун,  получивший явное большинство в первом 
туре голосования в Совете  Безоп асн ости  и в 
Генеральной А ссам блее ,  не был избран членом 
Суда.  П равительство  Ливана протестовало  п р о ­
тив этого  и заявило,  что  оно счи тает ,  что  
э та  процедура должна быть в будущем п е р е ­
смотрена  в интересах  справедливости и с о х р а ­
нения доверия к дем ократической  процедуре и 
к правилам Организации Объединенных Наций, 
а т ак ж е ,  в особенности,  доверия малых народов.

917. С екретариат  31 октября р азо сл ал  п и с ь ­
мо (5 /5449) ,  в котором объясняется  порядок, 
которому следовал  П р едседатель  С овета  Б е з о ­
пасности и который основывался  на « М е м о ­
рандуме Генерального  С екретаря»  (5 /5390) .  Б ы ­
ло указан о ,  что  в пункте 1 статьи  10 С т а ту т а  
Международного Суда п р едусм атри вается ,  что 
избранными считаю тся  кандидаты, получившие 
абсолютное большинство голосов и в Г е н е р а л ь ­
ной Ассамблее  и в С овете  Б езоп асн ости .  Воп­
рос о том порядке,  которого  следует  при дер­
ж и ваться  в случае ,  если более пяти кандидатов 
получат абсолютное большинство голосов, о б ­
суждался подробно на 5 6 7 -м  заседании С овета  
Безоп асн ости  6 декабря  1951 г. и после р а с ­
смотрения целого  ряда возможных вариантов 
Совет ,  9 голосами против 1 при 1 в о з д е р ж а в ­
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шемся,  постановил повторить голосование ц е л и ­
ком и полностью с целью достижения так о го  
положения, когда  будут избраны только пять 
кандидатов .  Такое  же положение было таким же 
образом разрешено на 681 -м  заседании Совета
7 октября  1964 г., а также на 1071-м з а с е ­
дании. Бы ло  отмечено,  далее ,  что на 1071-м 
заседании С овета ,  а также на двенадцатой и 
пятнадцатой  сессиях  Генеральной Ассамблеи 
никто из членов не предложил, чтобы Совет 
Б езо п а сн о с ти  р ассм о тр ел  вопрос об изменении 
ранее принятой практики,  а также никто из 
членов не просил пересм отреть  эту процедуру 
в период между рассылкой м еморандума Г е ­
н ерального  С екретаря  и проведением выборов.

918. П ре д с т а в и т е л ь  Ливана при письме от 21 
ноября ( 5 /5 4 6 1 )  направил записку ливанской 
д елегаци и  с зам ечан иям и по письму С е к р е т а ­
риата .  О тм ети в  положения пункта 1 статьи  10 
С тату та  Международного Суда, требующего а б ­
солютного  большинства для избрания кандидата,  
и статьи  11 , которая предусматривает  п р о в е ­
дение вто р о го  и т р е т ь е г о  туров голосования в 
том  случае ,  если одно или более м е с т  будут 
о с т а в а т ь с я  незаполненными, в записке далее

делался  вывод, что, если кандидат получает 
требуемое  большинство голосов в первом туре 
голосования как в Совете  Безоп асн ости ,  так 
и в Генеральной А ссам блее ,  он должен счи­
т а т ь с я  избранным. В Статуте  Международного 
Суда нет ничего,  что  оправдывало бы п роведе ­
ние нескольких туров  голосования, необходимых 
для того ,  чтобы только пять кандидатов полу­
чили абсолютное большинство. По мнению Л ива­
на, в том случае ,  если шесть кандидатов п о ­
лучают абсолютное большинство в первом туре 
голосования, возникающая проблема должна 
быть решена путем  с трогого  применения пункта
1 с татьи  10, т . е .  эти два органа должны закрыть  
заседание после проведения первого тура  голо­
сования и, после консультаций между их п ред ­
седателям и ,  те  кандидаты, которые получили 
абсолютное большинство голосов в обоих о р г а ­
нах, должны с ч и таться  избранными. Делегация 
Ливана повторила точку зрения Ливанского п р а ­
вительства ,  а именно, что процедура выборов 
должна быть в будущем изменена ,  и отметила, 
что вопрос о пересм отре  процедуры должен 
быть включен в повестку  дня девятнадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи в кач естве  о т ­
дельного  пункта.

191



Часть III
ВОЕННО-ШТАБНОЙ КОМИТЕТ

Г л а в а  12

Р А Б О Т А  ВОЕННО-ШТАБНОГО КОМ ИТЕТА

919. За отчетный период Военно-штабной комитет  функционировал б е с ­
прерывно в соответствии  со своими Временными правилами процедуры и 
провел двадцать шесть заседаний,  не рассм атр и вая ,  однако, вопросов с у ­
щ ества .
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Часть IV

ВОПРОСЫ, ДОВЕДЕННЫЕ ДО СВЕДЕНИЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, НО 
НЕ ОБСУЖДАВШИЕСЯ В СОВЕТЕ В ТЕЧЕНИЕ ОТЧЕТНОГО ПЕРИОДА

Г л а в а  13

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ВЗАИМООТНОШЕНИЙ 
МЕЖДУ ГАИТИ И ДОМИНИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКОЙ

920. Г енеральны й секретарь  Организации 
американских государств  (ОАГ) в письме от
18 июля 1963 г. (5 /5373)  направил С овету  Б е з о ­
пасности ,  в соответствии  со стат ь е й  54 У става  
Организации Объединенных Наций, т е к с т  р е з о ­
люции, принятой Советом ОАГ относительно 
ситуации, создавш ейся  в отношениях между Д о ­
миниканской Республикой и Гаити, в м есте  с 
т е к с т о м  первого  и второго докладов,  п р е д с та в ­
ленных в Совет  ОАГ его  комитетом  по р а с с л е ­
дованию фактов.

921. Министр иностранных дел Гаити в п и сь ­
ме от 5 а в г у с та  1963 г. (5 /5383)  сообщил 
П редседателю  Совета  Б езоп асн ости  о том ,  что 
п р а в и те л ь с тв о  Гаити просило о созы ве  С овета  
ОАГ для рассм отрени я  акта  вооруженной а г р е с ­
сии против  Республики Гаити,  который был 
совершен в ночь с 4 на 5 а в гу ста  1963 г. с 
т ерриторией  Доминиканской Республики. В этом 
письме говорилось, что правительство  Гаити 
резе р в и р у е т  за  собой права, принадлежащие ему 
по У с т а в у  Организации Объединенных Наций, 
в том  с л у ч ае ,  если региональная организация 
за  неимен ием  у нее надлежащих средств ,  не 
см ож ет  в м еш аться  в положение,  создавш ееся  
в Карибском  районе и представляющее угрозу  
миру в Западном  полушарии.

922. Ген еральн ы й  секретарь  ОАГ в письмах 
от 6, 21 и 22 а в г у с т а  1963 г. (5 /5387,  5 /5398, 
5 /5404)  информировал Совет Б езоп асн ости  о 
дальнейших мерах ,  принятых Советом  ОАГ в 
связи  с за я в л ен и е м  Гаити.

923. Министр иностранных дел Гаити в п и с ь ­
ме  от 30  а в г у с та  1963 г. (5 /5411)  просил о 
созыве  в  срочном порядке С овета  Б езоп асн ости  
для дальн ейш его  рассм отрени я  вопроса о в з а ­
имоотношениях между Гаити и Доминиканской 
Республикой  на том  основании, что новые вр аж ­

дебные акты со стороны п р ави тельства  Д о м и ­
никанской Республики, направленные против Г а ­
ити, создают угрозу  безопасности  Западного п о ­
лушария и международному миру.

924. Республика Гаити в письме от 3 сентября
1963 г. (5 /5416  и Согг.1) на имя П редседателя  
С овета  Безоп асн ости  взяла  обратно свою п рось­
бу о созыве  Совета  Безоп асн ости ,  отметив ,  од ­
нако,  что, хотя  решение Гаити и отражает  
желание гаитянского  прави тельства  сотрудни­
чать с региональной организацией в поисках 
справедливого и эффективного решения данного 
вопроса,  оно все же не освобождает  Органи­
зацию Объединенных Наций от ответственности  
в отношении протеста  Гаити, который продол­
жает  о с т ав а т ь с я  на повестке  дня С овета  Б е з о ­
пасности.

925. П равительство  Гаити в письме от 12 с е н ­
тября  1963 г. (5 /5430)  направило Совету  Б е з о ­
пасности копию меморандума мин истерства  ино­
странных дел Гаити,  касаю щ егося  процедуры 
примирения, которая  была предпринята вр е м е н ­
ным органом для консультаций в связи  со спо­
ром м еж ду  Гаити и Доминиканской Республикой, 
с приложенными к нему копиями писем от 3 с е н ­
тября  1963 г. на имя Генерального  Секретаря  
Организации Объединенных Наций и П р е д с е д а т е -  
ля С овета  Б езопасности .  В своем  меморандуме 
прави тельство  Гаити критиковало процедуру, 
которой следовало  ОАГ при рассмотрении про­
т е с т а  Гаити против действий Доминиканской 
Республики,  и изложило причины, в силу к о т о ­
рых правительство  Гаити отклонило проект 
декларации, рекомендованный Ком итетом  по 
расследованию для урегулирования спора.

926. П равительство  Гаити в т е л е г р а м м е  от 
23 сентября  1963 г. (5 /5433)  сообщило Совету 
Б езоп асн ости ,  что  утром то го  числа вооружен­
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ные банды под командованием бывшего капи­
тан а  Блюхера Филожена пересекли границу м е ж ­
ду Гаити и Доминиканской Республикой и напали 
на штаб округа У анамент  после обстрела  из 
минометов ,  находившихся на территории Д о м и ­
никанской Республики. В т е л е г р а м м е  говори­
лось, что  это  нападение было отражено воору­
женными силами Гаити.  Генеральный секретарь  
ОАГ в тот  же сам ы й  день направил Г е н е р а л ь ­
ному Секретарю  Организации Объединенных Н а ­
ций т е л е г р а м м у  П р едсед ател я  С овета  ОАГ на 
имя прези дентов  Гаити и Доминиканской Р е с ­
публики (5 /5431) ,  в которой он, ссы лаясь  на 
серьезн ы е  трения в зоне гаи тян еко-дом и н и ­
канской границы, обратился  с призывом к обоим 
прези дентам  и з б е г а т ь  актов,  вызывающих т р е ­
вогу у С овета  ОАГ. П редседатель  далее заявил, 
что  К омитет  по расследованию, который уже 
выполнил важную работу,  имеющую целью у с т р а ­
нение затруднений, мож ет  немедленно выехать 
на м е с т о  и, в сотрудничестве  с обоими прави­
т е л ь с т в а м и ,  з а н я т ь с я  изы сканием  формулы для 
восстановления и обеспечения мира и б е з о ­
пасности  в этом  районе.

927. Государственн ый секретарь  по ин остран­
ным делам  Республики Гаити в т е л е г р а м м е  от
1 июля 1964 г. (5 /5793)  на имя П редседателя  
С овета  Б езо п асн о сти  заявил,  что  режим, у с т а ­
новленный с сентября  1963 года в Доминикан­
ской Республике,  подготовил и финансировал, 
в нарушение меж американских  договоров  и У с ­
т а в а  Организации Объединенных Наций, в то р ж е­
ние на территорию Гаити с доминиканской т е р ­
ритории, при участии гаитянских и доминикан­
ских отрядов.  29 июня 1964 г. вторгшиеся 
войска высадились в Устричном заливе ,  в с е л ь ­
ской части района Б ель -А н с ,  в ю го-зап адн ом

д еп артам енте ,  и начали совершать акты н а с и ­
лия. Кроме того ,  другие подразделения готовы 
произвести высадку в других пунктах т е р р и т о ­
рии Гаити.  Эти повторные нарушения т е р р и т о ­
риальной целостности Гаити вынуждают прави­
т е л ь с т в о  Гаити сделать  доминиканскому п р ав и ­
т е л ь с т в у  самое серьезное  предупреждение и 
принять все соответствующие меры, чтобы з а ­
стави ть  уважать  суверенные права Гаити.

928. П равительство  Гаити в дальнейшем с о ­
общении от 5 июля 1964 г. (5 /5808)  на имя 
П редседателя  С овета  Безоп асн ости  заявило п р о ­
т е с т  против того ,  что 4 и 5 июля доминикан­
ские военные суда заняли угрожающую позицию 
на расстоянии менее  трех  миль от берегов  
Гаити,  нарушив неприкосновенность тер р и то р и ­
альных вод Гаити. Такие дальнейшие акты а г ­
рессии со стороны доминиканского п р а в и те л ь ­
ства  против Гаити являю тся явным нарушением 
У става  Организации Объединенных Наций и У с ­
т а в а  Организации американских государств .

929. Постоянный представитель  Доминикан­
ской Республики в письме от 8 июля 1964 г. 
на имя  П редседателя  С овета  Б езо п асн о сти  (5 /  
5809) сослался  на т е л е г р а м м у  п р ави тельства  
Гаити от 1 июля и направил для информации 
С овета  заявление ,  которое м ин истерство  ин о­
странных дел Доминиканской Республики п р е ­
проводило прави тельству  Гаити через  по со л ь ­
ство  Колумбии в П о р т -о -П р ен се  и в котором 
Доминиканская Республика категорич ески  о т ­
рицала выдвинутое против нее обвинение со 
стороны Гаити и у к азы вал а ,  что  доминикан­
ское прави тельство  предложило К ом итету  по 
поддержанию мира ОАГ провести расследование 
и выяснение данного вопроса.

Г л а в а  14

ДОКЛАДЫ Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я  СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ 
ОТНОСИТЕЛЬНО НЕКОТОРЫХ СОБЫТИЙ, КАСАЮЩИХСЯ ЙЕМЕНА

930. Г енеральны й С екретарь  4 сентября
1963 г. представил доклад ( 5 / 5 4 1 2 ) Совету Б е з о ­
пасности о том ,  что  Миссия Организации Объ­
единенных Наций по наблюдению в Йемене н а ­
чала  свои операции 4 июля 1963 года. Он о т м е ­
тил,  что  функции этой Миссии ограничены н а ­
блюдением, з а сви д етел ьство ван и ем  некоторых 
фактов и представлением  докладов и что Миссия,  
фактически, не мож ет  эффективно взять  на себя 
какие-либо более широкие функции, учитывая 
предоставленные в ее распоряжение персонал,

оборудование и ср е дс тв а .  Кроме т ого ,  Миссия 
натолкнулась в Йемене на необычные з а т р у д ­
нения вследствие в есьм а  тяж елых м а т е р и а л ь ­
ных условий в стране .  Обе стороны заявляли  
Миссии различные жалобы, и, поскольку это 
было возможно и считалось  правильным, эти 
жалобы подвергались  расследованию. В за к л ю ­
чение Генеральный С екретарь  заявил ,  что  с о ­
вершенно ясно, что  зад ач а  Миссии не будет 
выполнена к 4 сентября  — дню истечения  д в у х ­
м есячного  срока .  В соответствии  с этим он
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обратился  к обеим сторонам, и получил от них 
за в е р е н и я  в том ,  что  они будут и впредь п о ­
кры вать  расходы по операциям в Йемене в т е ­
чение н ового  периода в два м есяц а .

931. Г енеральны й С екретарь  28 октября с о ­
общил (5 /5 4 4 7 ) ,  что прави тельство  Саудовской 
Аравии утверж дает ,  что оно прекратило по ­
ставк у  военных м атери алов  роялистам ,  но что 
другая  сторона  не вывела из Й емена основной 
м ассы  своих военных сил. Объединенная А раб ­
ская  Республика ,  с другой стороны, у т в е р ж ­
д ает ,  ч то  постоянная помощь роялистам  со 
стороны Саудовской Аравии образует  самое 
с е р ь е зн о е  препятствие к выводу войск Объеди­
ненной Арабской  Республики из данного района. 
Обе стороны считают, однако, что  дальнейшее 
при сутствие  представи телей  Организации Объ­
единенных Наций после 4 ноября,  в той или 
иной форме, необязательно  с участием  военных 
э л е м е н т о в ,  было бы желательн ы м  и ц е л е с о ­
образны м .  П равительство  Саудовской Аравии 
з а я в л я е т ,  однако, что  вследствие невыполнения 
соглаш ения  о прекращении акции Саудовская  
Аравия не согласна  принимать участие в оплате 
р асходов  Миссии по наблюдению после 4 ноября
— срока принятого ею о б я з а т е л ь с тв а .  При с л о ­
жившихся о б язател ь ств ах ,  заявил  в заключение 
Г енеральны й С екретарь ,  оказалось  необходимым 
о т о з в а т ь  Миссии к 4 ноября,  хотя  постоянное 
при сутствие  представи телей  Организации Объ­
единенных Наций в Йемене было бы ч р е з в ы ­
чайно п олезн ы м  и может  даже о ка з а т ь с я  н е ­
обходимым для скорого урегулирования й е м е н ­
ского  вопроса .

932. Г енеральны й С екретарь  в докладе от 
31 о ктября  (5/5447/АсМ. 1) заявил ,  что  п рави­
т е л ь с т в о  Саудовской Аравии решило все же 
у ч а с т в о в а т ь  в финансировании Мисии О р ган и за ­
ции Объединенных Наций по наблюдению в Й е м е ­
не на дальнейший период в два м е с яц а ,  начиная 
с 5 ноября.  Он распорядился поэтому об отмене 
н ачаты х приготовлений к отъезду  Миссии Ор­
ганизации Объединенных Наций. Генеральный 
С е к р е т а р ь  I I  ноября информировал далее  Совет  
Б е з о п а с н о с т и  (5/5447/АсЫ.2) о том ,  что,  хотя 
и не т р е б у е т с я  созы ва  заседан ия  С овета  по 
вопросу о продлении м андата  Миссии, он н е ­
официальным образом проконсультировался с 
членами С овета ,  чтобы выяснить,  нет ли в о з ­
ражений против т а к о го  продления.

933. Г енеральны й С екретарь  2 января 1964 г. 
(5 /5501)  представил дальнейший доклад о функ­
ционировании Миссии и об осуществлении п о с т а ­

новлений, касающихся прекращения акции, за  п е ­
риод с 29 октября по 2 января 1964 года. Г е ­
неральный С екретарь  считал,  однако, ж е л а т е л ь ­
ным, чтобы Миссия по наблюдению с ограни­
ченным м андатом  была пополнена политическими 
представи телям и  Организации Объединенных 
Наций, которые,  путем  бесед  с з а и н те р е с о в а н ­
ными сторонами в целях выяснения положения,  
могли  бы играть  более положительную роль в 
содействии проведению в жизнь соглашения о 
прекращении акции. Генеральный С екретарь  
4 ноября назначил поэтом у  З а м е с ти те л я  Г е н е ­
рального Секретаря  и Директора Европейского  
отделения Организации Объединенных Наций 
г -н а  Пьера П. Спинелли особым представи телем  
Генерального  С екретаря  в Йемене и главой 
Миссии по наблюдению в Йемене.

934. В заключение Генеральный С екретарь  
заявил ,  что  наблюдения Миссии и заявления 
сторон, по-видимому,  подтверждают в ы с к а з а н ­
ное им в его  предыдущем докладе мнение о т ­
носительно того ,  что  из Саудовской Аравии 
роялистам  не п р ед о став л яется  какой-либо з н а ­
чительной военной помощи. Однако, п о -ви ди м о­
му, есть  некоторые явные указания на то,  что 
роялисты в той или иной форме пользую тся  
поощрением со стороны властей  Саудовской 
Аравии. Наблюдения Миссии такж е ,  п о -ви ди м о­
му,  подтверждают, что  в течение отчетного п е ­
риода из Йемена было выведено значительное 
количество  войск Объединенной Арабской Р е с ­
публики численностью примерно в 4 ООО человек. 
Однако воздушные операции Объединенной А раб­
ской Республики за  последнее время как будто 
усилились и, по крайней мере в некоторых 
случаях, направлены на объекты, не имеющие 
т а к ти ч еск о го  военного значения.

935. По проведении консультаций о ж е л а т е л ь ­
ности продления полномочий Миссии по наблю­
дению Объединенная Арабская  Республика  и 
С аудовская  Аравия сообщили г-ну  Спинелли, 
что  они согласны на продление полномочий 
Миссии еще на два м есяц а ,  т .е .  до 4 м ар та  
1964 г .,  хотя,  по мнению г -на  Спинелли, этот  
срок не достаточно продолжителен, для того  
чтобы можно было бы ожидать полного решения 
проблемы. Выяснив путем  неофициальных кон ­
сультаций, что  со стороны членов Совета  Б е з о ­
пасности не в с т р е ч а е тс я  возражений против 
этого ,  Генеральный С екретарь  решил сохранить 
Миссию по наблюдению в Йемене по менылей 
м ере  еще на два м есяц а  и далее, если в ней 
п о-преж нему будет ощущаться необходимость и 
если оба заинтересованных правительства  г о то ­
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вы будут в зя т ь  на себя  покрытие с вязанны х с ней 
расходов .  П озднее  было указано  (5/5501 /АсЫ.1), 
что  члены С овета  не имели возражений против 
предложенного продления м ан д ата  Миссии.

936. Генеральный С екретарь  3 м а р та  п ред ­
ставил дальнейший доклад (5/5572) ,  о х в а т ы в а ­
ющий период с 3 января по 3 м а р та  1964 года. 
Он заявил ,  что  в стране со зд ал с я  политический 
и военный тупик, из которого  вряд ли найдется  
выход до тех  пор, пока с одной или с другой 
стороны будет продолжаться  внешняя и н тер вен ­
ция в ее различных проявлениях. Утешительным 
фактором, продолжал Генеральный С екретарь ,  
я в л яе т с я  возрастаю щ ее в арабском  мире един­
ство  ч у в ст в  и целей, возникшее в р е зу л ь тате  
Конференции глав  арабских государств ,  с о с т о ­
явшейся в Каире, и улучшение отношений м е ж ­
ду Саудовской Аравией и Объединенной Арабской 
Республикой -  такж е  в р е з у л ь т а т е  этой  К он ­
ференции. Задачу, проведение которой было н а ­
чато  Г енеральны м  С екретарем  и его  особым 
п р ед стави тел ем  и цель которой состояла  в том, 
чтобы н асто я ть  йа проведении обоими з а и н т е ­
ресованными п р ави тельствам и  н е п о ср ед ств ен ­
ных переговоров  по вопросу о Йемене,  взяла  
такж е  на себя миссия  в составе  п р е д с та в и те ­
лей прези дентов  Алжира и И рака .  Как С аудов­
ская  Аравия, т ак  и Объединенная Арабская  Р е с ­
публика уведомили Генерального  С екретаря  о 
своем  согласии на то , чтобы Миссия по наблю­
дению была сохранена до 4 м а я  1964 года. 
Следуя неофициальному порядку, к которому 
Г енеральны й С екретарь  прибег в ноябре 1963 
года,  он вновь проконсультировался  с членами 
С овета  и выяснил, что  в свете  указанных об ­
с т о ят е л ь с тв а х  с их стороны не будет в о зр а ж е ­
ний против продления работы Миссии.

937. Генеральный С екретарь  3 м ая  п р е д с т а ­
вил доклад  (5 /5681) ,  охватывающий период с
3 м а р т а  по 3 м а я  1964 года. Он заявил ,  что 
наблюдатели Организации Объединенных Наций, 
расположенные на северной границе между С а ­
удовской Аравией и Йеменом,  не обнаружили 
никаких перевозок  военного снаряжения и что 
власти Й емена  и Объединенной Арабской Р е с ­
публики теперь  утверждаю т,  что  оружие в в о ­
зи тся  из района Б етх ан  (Южная Аравия) . Ч и с ­
ленность войск Объединенной Арабской Р е с ­
публики в Йемене не сократилась  и в о зм о ж ­
но, что  она даже несколько увеличилась; фак­
тическое  прекращение вооруженной борьбы, как 
будто, не предвидится.

938. У читы вая  вклад,  сделанный Миссией в

улучшение положения на северной границе, а 
т акж е  будущие переговоры  по проблеме Й ем ена  
между П резидентом  Н асером  и принцем Ф ей са -  
лом, Генеральный С екретарь  предложил п р о ­
длить существование Миссии еще на два м е с я ­
ца, т . е .  до 4 июля 1964 года. П р ав и тел ьств а  
Саудовской Аравии и Объединенной Арабской 
Республики согласились  с этим предложением. 
Поскольку  со стороны членов С овета  не п о ­
следовало  никаких возражений, Генеральный 
С екр етар ь  доложил (5/5681 /А<1<1.1), что  срок д е ­
ятельн ости  Миссии был продлен.

939. Генеральный С екретарь  2 июля в докладе 
(5 /5794) ,  охватываю щем период с 4 м а я  по
4 июля, заявил, что  на основании полученного 
от расположенных на северной границе наблю ­
д ател ей  сообщения продолжается  постоянное, 
хотя  и незначительное  движение предметов  с н а б ­
жения для граж данского  населения,  но никаких 
военных перевозок  зам ечен о  не было. П редп о­
л а г а л о с ь ,  кроме то го ,  что  общая численность 
войск Объединенной Арабской Республики в 
Йемене сократилась  примерно на 3 ООО ч е ­
ловек.  Образование в Йемене в начале м ая  
нового  п р ави тел ьства  не повело пока к к а к о м у -  
либо соглашению с лидерами роялистов.  Воен­
ная ситуация в Й емене продолжает  о с т а в а т ь с я  
без перемен,  и, н есм отря  на некоторый п р о ­
гресс ,  осуществление соглашения о прекращении 
акции далеко  еще не закончено в том ,  что к а ­
с а е т с я  войск Объединенной Арабской Р е с п у б л и ­
ки. Генеральный С екр етар ь  твердо  убежден в 
то м ,  что  действительный прогресс  м ож ет  быть 
достигн ут  только  путем  переговоров  на высоком 
уровне между принцем Фейсалом и П резидентом  
Насером ;  однако нет никаких указаний на то, 
что  такое  совещание со стои тся  в ближайшем 
будущем. Поскольку Генеральный С екретарь  
счи тает ,  что  Миссия способствует  устранению 
угрозы  международному миру и безопасности  
в св я зи  с проблемой Й емена  и обеспечению 
возм ож н остей  для переговоров ,  он предложил 
продлить м андат  Миссии еще на два м есяц а  
после 4 июля. Он предложил это с некоторы м 
колебанием и вновь обратился  с настоятельн ы м  
призывом к заин тересованн ы м  сторонам о про­
ведении переговоров  на с ам о м  высоком уровне 
в целях обеспечения полного и бы строго  о с у ­
щ ествления  соглашения о прекращении акции. 
Если же этот  новый двухмесячный период не 
даст  никакого значительного  п рогресса ,  Г е н е ­
ральный С екретарь  сочтет  затруднительным 
предложить дальнейшее продление срока с у щ е с т ­
вования Миссии с ее настоящим мандатом .  
П оскольку  оба заинтересованных прави тельства
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согласн ы  с предложением о том ,  чтобы продлить 
м андат  Миссии до 4 сентября ,  и поскольку 
члены С о в е т а  не высказали  в связи  с этим 
никаких возражений, Генеральный С екретарь

предложил продлить срок м андата  Миссии до 
указанного  числа.  Г енеральный С екретарь  3 июля 
уведомил Совет (5/5794/АсМ.1) о том, ч т о м а н д а т  
Миссии был продлен согласн о  его предложению.

Г л а в а  15

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ В ЮГО-ЗАПАДНОЙ АФРИКЕ

940. П р едсед ател ь  Специального ком и тета  по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении незави си м ости  колониальным 
стран ам  и народам в письме от 26 июля 1963 г. 
направил Совету Безоп асн ости  т е к с т  доклада 
этого  К о м и те та  о положении в Юго-Западной 
Африке (5 /5375) .  Этот доклад был направлен 
Совету  Б езо п асн о сти  в соответствии с поло­
жениями резолюции от 10 м а я  1963 г.,  в к о ­
торой  Специальный комитет ,  среди прочего,  
постановил (обратить внимание Совета  Б е з о ­
пасности  на существующее в Юго-Западной Аф­
рике критическое положение, продолжение к о т о ­
рого  с о з д а е т  серьезную угрозу  международному 
миру и безопасности» .

941. П р е д сед ател ь  Генеральной Ассамблеи в 
письме от  14 ноября 1963 г. (5 /5455)  направил 
С овету  Безоп асн ости  т е к с т  резолюции 1899 
(XVIII), принятой Генеральной А ссам блеей  13 н о ­
ября 1963 г . ,  в которой А ссамблея ,  среди про­

чего ,  постановила обратить внимание Совета  
Безоп асн ости  на критическое положение в Юго- 
Западной Африке, «продолжение которого  с о з ­
дает  серьезную угрозу  для международного м и ­
ра и безопасности».

942. Генеральный С екретарь  в письме от 10 
января 1964 г. (5 /5515)  направил Совету  Б е з о ­
пасности текст  резолюции 1979 (XVIII), принятой 
Генеральной А ссам блеей  17 декабря 1963 года. 
В этой  резолюции А ссам блея  осуждает п рави­
т е л ь с т в о  Южно-Африканской Республики за 
его  отказ  сотрудничать с Организацией Объ­
единенных Наций в осуществлении Д е к л а р а ­
ции о предоставлении незави си м ости  колони­
альным странам и народам и за  его невы пол­
нение резолюций Генеральной Ассамблеи, 
относящихся к Юго-Западной Африке, и про­
сит Совет  Безоп асн ости  рассм отреть  с о з д а в ­
ш ееся  в Юго-Западной Африке критическое п о ­
ложение.

Г л а в а  16

ДОКЛАДЫ Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я  ОТНОСИТЕЛЬНО ПОЛОЖЕНИЯ 
В РЕС П У БЛ И К Е КОНГО (ЛЕОПОЛЬДВИЛЬ)

943. Г енеральны й С екретарь  17 сентября
1963 г. р а зо с л а л  доклад по вопросу о п р ек р а ­
щении военной акции в Конго (5/5428) .  В н а ­
чале д о к л а д а  разбирался  вопрос о поэтапном 
сокращении Вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций в Конго, которые были р а з ­
мещены по всей этой обширной стране на п р о ­
тяжении более трех  лет.  В м омент  своего  н а ­
ибольш его  развития  в июне 1961 года ч ислен­
ность Вооруженных сил достигала  приблизи­
тельно 2 0  ООО офицеров и рядовых, но к 13 с е н ­
тября 1963 г. численность их упала до 7 975 
ч ел о в е к ,  путем  поэтапного сокращ ения ,которое ,  
начиная с февраля 1963 года,  происходило в 
с о о т в ет с т в и и  с принятым расписанием. Хотя 
Совет  Б е з о п а сн о с ти  не указал  конкретной ко­
нечной д а т ы  существования Вооруженных сил, 
Г е н е р а л ь н а я  Ассамблея  27 июня 1963 г. (р е ­

золюция 1876 (5 -IV) фактически установила к о ­
нечную дату,  ассигновав  средства  для Воору­
женных сил до 31 декабря  1963 г.,  причем не 
было указано,  что пред у см атр и вается  продление 
существования Вооруженных сил после этой 
даты .  В свете этой резолюции Ассамблеи Г е ­
неральный С екретарь  заявил,  что  он приступает 
к составлению поэтапного  расписания сокращ е­
ния численности Вооруженных сил, которое н а ­
правлено на полный вывод войск О р ган и за ­
ции Объединенных Наций из Конго к концу 1963 
года.

944. Генеральный С екретарь  отметил з а т е м  
важный новый фактор, влияющий на этот вопрос, 
а именно, письмо П р ем ьер -м и н и стр а  Адулы от
22 а в г у с та  1963 г. (5 /5428) ,  приложение Т), 
в котором указы валось  на необходимость д а л ь ­



нейшего присутствия  в Конго небольшой части 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций, численностью примерно в 3 ООО офицеров 
и рядовых в течение первой половины 1964 года. 
Генеральный С екретарь  отметил,  что финансо­
вое положение неизбежно будет решающим фак­
тором, поскольку после конца 1963 года не б у ­
дет  необходимых средств ,  если Генеральная  
А ссам блея  не примет какого-ли бо  нового р е ­
шения. Он указал ,  что финансирование военных 
операций ОНУК оказалось  возможным только 
благодаря продаже облигаций Организации Объ­
единенных Наций и путем  накопления н е п о г а ­
шенных о б я з а т е л ь с т в  Организации, связанных 
с операциями в Конго, до суммы., исчисляющей­
ся десяткам и  миллионов долларов. Принимая во 
внимание серьезное  финансовое положение О р­
ганизации Объединенных Наций, вызванное о т ­
казо м  многих членов Организации делать  в зн о ­
сы по специальному обложению или неуплатой 
таких взносов, продолжение больших з а т р а т ,  
связанных с содержанием Вооруженных сил в 
Конго в течение долгого  времени, мож ет  у г р о ­
жать Организации банкротством.

945. Генеральный С екретарь  далее  заявил  в 
докладе, что военные советники Организации 
Объединенных Наций считают, что кон голезск ая  
армия и кон голезск ая  полиция все еще не с п о ­
собны принять на себя  полную о тветственность  
за  поддержание законности и порядка в стране 
и что поэтому можно утверж дать ,  что  с у щ е с т ­
вует необходимость в военной помощи извне и 
после 1963 года. Они такж е  полагают,  что м и ­
нимальная численность Вооруженных сил О р га ­
низации Объединенных Наций должна составл ять
5 0 0 0 - 6  ООО человек ,  что за  шестимесячный 
период, начиная с 1 января 1964 г . ,  обойдется 
в сумму не менее  25 ООО ООО долларов.  Менее 
многочисленные Вооруженные силы не будут 
иметь  практи ческого  значения и даже м огут  
о к а з а т ь с я  не в состоянии защищать самих себя.

946. Генеральный С екретарь  в другой части 
доклада коснулся вопроса о м ан д ате ,  данном 
Советом  Б езоп асн ости ,  и заявил,  что,  несмотря  
на все затруднения,  стоящие перед к о н г о л е з ­
ским п рави тельством  в отношении поддержания 
безопасности и порядка, в течение последних 
трех  л ет  был все же достигнут значительный 
прогресс  в этой  области. В настоящий момент  
опасность сепаратистских движений п р е д с та в л я ­
ется  в значительной мере  устраненной и, п о ­
скольку было выполнено требование о выводе 
иностранного военного персонала и наемников,  
впервые более чем за  три года на территории

Конго нет более организованных подрывных 
военных групп, находящихся под командованием 
иностранного военного персонала.  Т е р р и то р и ­
альная  целостность  и политическая н е з а в и с и ­
м о с ть  Республики сохранены, и теперь  больше 
нет серьезной  угрозы  гражданской войны. Од­
нако в отношении восстановления законности 
и порядка положение еще далеко не б л а г о п о ­
лучно. Генеральному Секретарю  п р е д с т а в л я ­
лось правильным не т р ебо в ать  от Организации 
Объединенных Наций, чтобы она гарантировала  
любой стране,  что в ней не вспыхнет внутрен­
них беспорядков и волнений, путем  п р е д о с т а в л е ­
ния в течение неопределенного времени з н а ч и ­
тельных полицейских сил исключительно для 
внутренних потребностей ,  когда  угрозы  извне 
более не сущ ествует .

947. Генеральный С екр етар ь  отметил  з а т е м ,  
что  в положении Конго есть  серьезны е  м о м е н ­
ты неуверенности. В ласть  Центрального  п р ав и ­
т е л ь с т в а  все еще недостаточно окрепла на юге 
К атанги ,  план включения бывшей катангской  
жандармерии в Национальную армию Конго явно 
провалился и намерения г - н а  Чомбе на будущее
— неи звестны .  Вступление Национальной армии 
Конго в Южную К а т а н гу  оказалось  в е с ь м а  щ е ­
петильной операцией. Во избежание трений с 
м естн ы м  населением  войска Национальной а р ­
мии Конго были, на первое время подчинены 
Командованию ОНУК. Т е м  не м енее ,  в н е к о т о ­
рых случаях войска ОНУК должны были в м е ­
ш аться  для поддержания порядка. Н ам ечалось ,  
что  ОНУК вскоре п ередаст  кон голезском у п р а ­
вительству  основную ответствен н ость  з а  б е з о ­
пасность в Южной К атан ге  и поможет н а л а ­
дить дружественные отношения между Н ацио­
нальной армией Конго и м естн ы м  населением .  
Войска ОНУК до м о м е н т а  репатриации будут 
наготове  для оказания  содействия Национальной 
армии Конго,  где это необходимо,  а такж е  в 
случае возникновения чрезвычайного  п оло­
жения.

948. Генеральный С екр етар ь  дал обзор вопро­
са о реорганизации и обучении Национальной 
армии Конго и выразил сомнение,  что  к июню 
1964 года будет достигнут  значительный п р о ­
гресс  в этой  области.  Он выразил свое г л у ­
бокое сожаление в связи  с т е м ,  что участие 
Организации Объединенных Наций в програм м е  
реорганизации и обучения армии не оказалось  
возможным.

949. По получении просьбы г -н а  Адулы о 
продлении срока присутствия  Вооруженных сил
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Организации Объединенных Наций Генеральный 
С е к р етар ь  проконсультировался со многими 
пред стави телям и ,  и в ходе этих консультаций 
выявились резкие  расхождения во взглядах ,  
начиная с пожеланий, чтобы просьба П р е м ь е р -  
министра  была удовлетворена безоговорочно, и 
кончая настояниям и  на выводе Вооруженных 
сил к концу или до конца 1963 года.  Г е н е р а л ь ­
ный С ек р е т а р ь  отметил,  что  вывод войск в 
ближайшем будущем, несомненно, с в язан  с с е р ь ­
езным риском ,  и он не б ерется  пр ед сказать ,  
что  м о ж е т  случиться  в Конго, когда войска 
Организации Объединенных Наций будут оттуда 
выведены,  случится  ли это  в конце декабря 
тек у щ его  года, в июне будущего года или даже 
позднее .  В пределах имеющихся ресурсов  будет 
сделано все  возможное для обеспечения о г р о м ­
ного вклада  людьми, д ен ьгам и  и матери алам и ,  
который был сделан Организацией Объединенных 
Наций в Конго,  с т е м  чтобы ее огромные у с и ­
лия не пропали даром.

950. Н е до с та то к  в финансовых средствах  т а к ­
же в ы з ы в а е т  угрозу  прекращения проведения 
п р о гр ам м ы  гражданских мероприятий.  Г е н е р а л ь ­
ный С екр е т а р ь  надеялся ,  что  гражданская  п о ­
мощь с м о ж е т  существенно увеличиться  после 
то го ,  к а к  п ер естанет  т р е б о в а т ь с я  военная п о ­
мощь, однако перспективы надо считать  опре­
деленно малообещающими. Если не последует  
дальнейших взносов,  то  дефицит в наличных 
с р е д с т в а х  к концу 1963 года состави т  1 , 6 - 2 млн. 
долл., в то  время как для покрытия взятых 
на себя  о б я з а т е л ь с т в  на 1964 год потребуется  
приблизительно 4 млн. долларов.

951. Подводя  итог  всем  доводам з а  и против 
при сутстви я  Вооруженных сил Организация Объ­
единенных Наций в Конго в течение первой 
половины 1964 года, Генеральный С екретарь  
добавил,  что  нельзя  исключать возможность 
т о го ,  ч т о  некоторые страны см огут  охотно 
с о г л а с и т ь с я  предоставить  Конго свои военные 
ч асти  на основе двусторонних соглашений. Как 
только  Вооруженные силы Организации Объеди­
ненных Наций будут выведены, вопрос о том ,  
что  т а к и е  соглашения противоречат  позиции 
С овета  Б езо п а сн о с ти ,  уже не см ож ет  возник­
нуть. В заключение Генеральный С екретарь  
заявил ,  ч т о  он в сегда  стрем и лся  к тому,  чтобы 
были приложены максим альн ые  усилия для у д о в ­
л етворен ия  неотложных нужд Конго как в во ен ­
ной, т ак  и  в гражданской областях.

952. Г енеральны й С екретарь  в приложении к 
докладу, выпущенном 16 м а р та  1964 г. ( 5 /5 4 2 8 /

АсЫ.2), коснулся вопроса о судьбе бывших к а ­
тангских  жандармов. В сообщениях, полученных 
в марте  1964 года,  указы валось ,  что  около 
600 бывших катангски х  жандармов покинули 
м е с т а  своей службы в районе Коль вези и Ж а-  
довиля и направились в Анголу. Кроме того ,  
около 1 800 бывших катангских  жандармов про­
ходили подготовку в Анголе; в м есте  с ними 
находилось около 20 наемников;  в Европе для 
г -на  Моиза Чомбе  были набраны новые н а ­
емники, которые получили инструкции направить - 
ся  в лагерь  в Анголе.  Эта  информация, п олу­
ченная из достоверных источников, по-видимому, 
подтверж дает  ранее полученные от г -н а  Ольдена 
Роберто  сведения,  которые были представлены 
Ч етв ер то м у  ком и тету  в ноябре 1963 года.  Эти 
сообщения были доведены до сведения Совета  
Б езоп асн ости  9 декабря  1963 г о д а ( 5 / 5 4 2 8 / А<М.1).

953. Ввиду значительной протяженности г р а ­
ницы между Анголой и Конго,  а также трудных 
природных условий в этом  районе, конголезские 
власти и ОНУК не имели возможности у с т ан о ­
вить в этом районе эффективный пограничный 
контроль. Ввиду важности полученной информа­
ции Генеральный С екретарь  обратился 4 м ар та  
с письмом к постоянному представителю П о р ту ­
галии, в котором он обратил его  внимание на 
эти сообщения и просил правительство  П о р т у ­
галии предоставить  ему любые имеющиеся в его 
распоряжении данные, которые могли бы про­
лить свет  на упомянутые сообщения. В ответе  
от 13 м ар та  говорилось, что после п р о и зв е ­
денного расследования  правительство  П о р т у г а ­
лии м ож ет  категорически  заявить ,  что  слухи 
эти лишены основания. Не было никаких п е р е д ­
вижений лиц из К атанги  в Анголу, и Португалия 
повторила свое заявлен ие ,  сделанное ею на 
1083-м заседании С овета  Безоп асн ости  отно­
сительно уважения суверенитета  и терри тори ­
альной целостности Республики Конго.

954. В начале восемнадцатой сессии Г е н е ­
ральная  А ссам блея  рассм о тр ел а  вопрос об опе­
рациях Организации Объединенных Наций в Кон­
го и резолюций 1885 (XVIII) от 18 октября 1963 г. 
ассигновала  средства  на содержание, в с о к р а ­
щенных разм ерах ,  Вооруженных сил О р ган и за ­
ции Объединенных Наций в Конго до 30 июня 
1964 года. В соответствии  с этой резолюцией 
Генеральный С екретарь  29 июня 1964 г. п р е д ­
ставил  Совету  Безоп асн ости  доклад (5 /5784)  о 
выводе Вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций из Конго и о других аспектах 
операций Организации Объединенных Наций в 
этой стране.



955. В докладе х а р ак тер и зо в ал ась  д е я т е л ь ­
ность войск ОНУК, начиная с октября 1963 г о ­
да, а такж е  мероприятия по поэтапному с о к р а ­
щению войск ОНУК, что привело к их полному 
выводу к 30 июня. В нем такж е  сообщалось о 
деятельн ости  и достижениях гражданских м е ­
роприятий с октября 1963 года и отмечалось ,  
что  технич еская  помощь, предоставленн ая  Кон­
го, превзошла по своим м асш табам  все то, 
что делалось  в этой  области О рганизацией Объ­
единенных Наций и ее специализированными 
учреждениями в любой части мира.  При этом 
подчеркивалось,  что работающая в Конго груп­
па экспертов ,  постепенно составленн ая  б л а г о ­
даря  усилиям Организации Объединенных Наций 
и ее специализированных учреждений, п р е д с т а в ­
л яет  собой необходимый минимум и что поэтому 
любое р езко е  сокращение числа эк сп ертов  по 
финансовым соображениям явилось бы с е р ь е з ­
ной потерей  накопленного опыта и терпеливых 
усилий. П оэтом у  потребность  в значительных 
взносах в Фонд для Конго все еще сущ ествует .

956. Д авая  оценку положения,  Генеральный 
С екретарь  заявил ,  что  поддержание законности 
и порядка со дня провозглашения н езави си м ости  
Конго в июле 1960 года было одной из крити­
ческих проблем страны.  Запланированная помощь 
Организации Объединенных Наций в деле р е о р ­
ганизации и подготовки Национальной армии 
Конго провалилась ,  однако с некоторыми с т р а ­
нами были заключены двусторонние соглашения 
и, как п р е д с та в л я е тс я ,  удалось достичь н е к о т о ­
рого улучшения в организации и состоянии г о ­
товности  Национальной армии. Однако она все 
еще недостаточно обучена и не обеспечена 
надлежащим офицерским с о став о м ,  чтобы быть 
в состоянии справиться  с крупным кризисом, 
и большая ч асть  конголезских войск в кри ти­
ческий м ом ен т  все еще проявляет  н е д о с та т о ч ­
ную дисциплинированность и преданность своему 
долгу  или стране.  Главная  причина ее неэф­
фективности кр о ется  в недостатке  а в то р и тетн о ­
го руководства  и кадрового командного состава .  
Основная проблема Конго з ак л ю ч ается  в нацио­
нальном единстве и солидарности; подготовка  и 
организация  Национальной армии Конго — всего  
лишь один аспект  этой  проблемы.

957. С сентября  1963 года в ряде м е с т  в 
Конго общее положение значительно ухудшилось. 
Хотя роль ОНУК в поддержании законности и 
порядка ограничивалась  помощью правительству  
в той степени, в какой это позволяли ее средства  
и когда  ее об этом  просили, присутствие войск 
Организации Объединенных Наций оказывало

сдерживающее влияние. Цели Организации Объ­
единенных Наций были в значительной степени 
выполнены в том  отношении, что  был устранен 
иностранный военный и полувоенный персонал  и 
наемники, и территориальная  целостность  и п о ­
литическая  н езав и си м о сть  Конго были п о л ­
ностью восстановлены,  после того  как было объ­
явлено о прекращении попытки отделения К а ­
танги .  Оставш аяся  зад ач а ,  а именно, оказание 
технической  помощи, осущ ествлялась  в м а к с и ­
мальной  степени, насколько  это позволяли и м е ­
ющиеся средства .

958. В заключении св о его  доклада Г е н е р а л ь ­
ный С екретарь  остановился  на опыте, приобре­
тенном Организацией Объединенных Наций в 
связи  с Вооруженными силами в Конго. С о з ­
дание их явилось з а м е ч а т е л ь н ы м  и ярким про­
явлением мировой солидарности, и до казал о  и 
расширило способность Организации справляться  
с требованиями чрезвычайных об сто ятел ьств .  
Вооруженные силы были созданы из ничего  за  
невероятно  короткий срок в ответ  на н а с т о ­
ятельный призыв прави тельства  Конго,  и если 
бы Организация Объединенных Наций не пришла 
на помощь молодой и борющейся нации, она 
потеряла  бы в значительной мере то  доверие,  
которым она пол ьзо вал ась  во всем  мире. В 
течение последующих четы рех  лет  около 93 ООО 
участников  Вооруженных сил Конго и сотни 
гражданских лиц посвятили все свои силы и 
энергию, и даже свою жизнь, этом у  делу, и в 
течение этого  времени прави тельство  и народ 
Конго имели возмож ность  практически за н я т ь с я  
р азреш ением  своих огромных проблем, при­
ступить к подготовке  своего  народа и, с п о ­
мощью специалистов, приобрести опыт в области 
самоуправления и технического  руководства .  
Генеральный С екр етар ь  отметил,  что  Воору­
женные силы Организации Объединенных Наций 
в Конго создали  для Организации возмож ность  
приобрести большой опыт в тако го  рода д е ­
ятельности ,  поведение Вооруженных сил, их 
роль руководителей, их дисциплина, их с д е р ­
жанность ,  ч ас то  проявлявш аяся  в условиях н е ­
выносимой провокации, заслуживаю т всяческой  
похвалы. Они исключительно хорошо выполнили 
свою трудную задачу ,  и они заслуживаю т в ы ­
сокую оценку и признание проделанной ими 
ценной работы. Г енеральны й С екретарь  у к азал  
на многочисленные затруднения,  возникавшие в 
связи  с международным хар актер о м  Вооружен­
ных сил и их содерж анием  в течение  д л и т е л ь ­
ного  срока в стране ,  а такж е  на недоразумения ,  
возникавшие на почве с а м о г о  х а р ак тер а  таких 
Вооруженных сил с ограниченным м ан д ато м  и
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ограниченной инициативой. Хотя Вооруженные 
силы должны были оказы вать  Центральному 
п р а в и те л ь с тв у  помощь в восстановлении и п од ­
держании законности и порядка, они никогда не 
позволяли  себе п ревратиться  в орудие п рави­
т е л ь с т в а  или быть всецело в его  распоряжении 
для политических целей. Кроме того ,  им было 
строго  предписано п о л ьзо ваться  оружием только 
для ц ел ей  обороны. Нарушение этих двух о с ­
новных принципов вероятно привело бы к распаду 
Вооруженных сил в р е зу л ь тате  отозвания всех 
или некоторых контингентов.

959. Г енеральны й С екретарь  признал, ч т о п о -  
ложение в Конго и перспективы его на бли­
жайшее будущее отнюдь не обнадеживающие, 
и зая в и л ,  что  события в этой стране будут 
по -п реж н ем у  предметом величайшей о за б о че н ­
ности Организации Объединенных Наций и его 
с ам ого  к а к  Генерального  Секретаря .  Он указал ,  
что  г -н  Чомбе недавно вернулся на родину и 
ведет  п ереговоры  в Леопольдвиле, к чему его 
настойчиво призывал перед  своей см ертью  г -н  
Х ам м арш ельд ,  а з а т е м  -  Организация Объеди­
ненных Наций.  Не пы таясь  п р ед ск азать  будущий 
ход событий в Конго, Генеральный Секретарь  
выразил надежду на то , что все будет б л а г о ­
получно, несмотря  на некоторые последние с о ­
бытия,  которые были не слишком обнадеж ива­
ющими. С другой стороны, отметил  он, в э к о ­

номической области появились несколько  более 
благоприятные симптомы. По его  мнению, н а ­
дежды на будущее в Конго зав и сят  от двух 
основных условий: а) от переобучения и р е о р ­
ганизации Национальной армии, включая п о д го ­
товку значительных офицерских кадров, и Ь) от 
достижения национального примирения между 
соперничающими политическими лидерами и 
группировками.

960. П редставитель  Союза Советских Соци­
алистических Республик в письме от 6 июля 
1964 г. (5 /5798)  направил Совету  Б езоп асн ости  
заявление делегации С о ветск ого  Союза в связи  
с событиями, развивающимися вокруг Конго; 
в этом заявлении утверж далось ,  что  колони­
алисты замышляют новый заговор  против н а ­
циональной целостности и незави си м ости  Конго.  
В нем говорилось далее ,  что  возвращение г -н а  
Чомбе чревато  серьезны м и опасностями и п ред ­
ставл яет  собой новый вызов  резолюциям С овета  
Безоп асн ости  и Генеральной Ассамблеи. С о в е т ­
ское прави тельство  считало необходимым об р а ­
тить  внимание всех государств  на создавшуюся 
опасную обстановку и призывало их и с п о л ь з о ­
вать все свое влияние с целью недопущения 
нового покушения на национальную н е з а в и ­
симость и целостность  Республики Конго со 
стороны империалистических сил и их а г е н ­
туры.

Г л а в а  17

СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ ОРГАНИЗАЦИИ АМЕРИКАНСКИХ Г О ­
СУДАРСТВ ПО ВОПРОСУ О НЕКОТОРЫХ ОБВИНЕНИЯХ, ВЫДВИ­
НУТЫХ ВЕНЕСУЭЛОЙ ПРОТИВ КУБЫ

961. Генеральный секретарь  Организации американских государств  (ОАГ) 
в письме от 4 декабря 1963 г. (5 /5477)  направил Совету Б езоп асн ости  текст  
двух резолюций, принятых Советом  ОАГ 3 декабря в связи  с выдвинутыми 
Венесуэлой обвинениями в «действиях агрессивного  х арактера  со стороны 
кубинского прави тельства ,  затрагивающих территориальную целостность и 
суверенитет  Венесуэлы, а такж е  функционирование ее демократических ин­
ститутов». Согласно этим резолюциям, Совет  ОАГ постановил: 1) созвать  
орган для консультаций,  в соответствии с положениями М ежамериканского  
договора о взаимной помощи; 2) в соответствии  со с т а т ь е й  12 вышеупомя­
нутого договора временно взять  на себя функции и д ей ствовать  в качестве  
органа для консультаций; и, временно действуя  в качестве  органа для кон­
сультаций, уполномочил председателя  С овета  ОАГ назначить комитет  по 
расследованию этих обвинений и для представления о них доклада Совету.

962. Генеральный секретарь  ОАГ при письме от 4 м ар та  1964 г. (5 /5586)  
направил Совету  Б езоп асн ости  т е к с т  доклада комитета  по расследованию, 
назначенного Советом ОАГ, временно действующего в качестве  органа для 
консультаций.  В заключениях этого  доклада говорилось,  что  Венесуэла стала
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объектом целого ряда действий, предпринятых и направленных правительством  
Кубы и имеющих своей целью подрыв общественных институтов,  существующих 
в Венесуэле,  и свержение прави тельства  Венесуэлы. Эти действия  включают 
поставку  оружия, которое было обнаружено на венесуэльском побережье 1 н о ­
ября 1963 г. и которое было тайно доставлено  с Кубы с целью использования 
его  при проведении подробных операций, направленных на свержение кон­
ституционного п р ави тельства  Венесуэлы.

Г л а в а  18

ПИСЬМО Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я  ОТ 9 Д Е К А Б Р Я  1963 Г., 
КАСАЮЩЕЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ КАМБОДЖЕЙ И ТАИЛАНДОМ

963. Генеральный С екретарь  в письме от 
9 декабря 1963 г. (5 /5479)  уведомил Совет 
Б езоп асн ости ,  что  по просьбе Камбоджи и Т а и ­
ланда он продолжил полномочия г -н а  Нильса 
Йорана Гуссинга  (Швеция), действующего в к а ­
честве  его личного представителя ,  с т е м  чтобы 
помочь Камбодже и Таиланду разрешить все 
возникшие между ними проблемы. Решение о 
продлении назначения г -н а  Гуссин га  было при­
нято после того ,  как оба п рави тельства  сооб ­
щили, что, хотя  постановленные цели и не 
были полностью достигнуты, присутствие с п е ­
циального представи теля  Генерального  С е к р е ­
т а р я  в 1963 году и возможность консультиро­
ваться  с ним были положительными факторами 
в подготовке почвы для установления н о р м а л ь ­
ных отношений между этими двумя странами с 
конечной целью восстановления между ними 
дипломатических сношений.

964. Срок полномочий специального п р е д с т а ­
вителя,  который первоначально был назначен 
на один год, начиная с 1 января 1963 г.,  был 
продлен до конца 1964 года в том  же объ­
еме ,  о котором было ранее достигнуто  с о г л а ­
шение.

965. Генеральный С екретарь  также сообщил 
Совету  Безоп асн ости ,  что  он согласи лся  на 
просьбу этих двух п рави тельств  о том ,  чтобы 
существующий персонал  специального п р е д с т а ­
вителя был несколько увеличен, чтобы п о з в о ­
лить ему производить более часты е  поездки 
между их соответствующими столицами. Оба 
прави тельства  сообщили Генеральному С е к р е ­
тарю, что они готовы нести на равных н а ­
чалах  все расходы, связанные с м иссией  с п е ­
циального представи теля ,  как это  было в 1963 
году.

Г л а в а  19

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ КУБОЙ И 
СОЕДИНЕННЫМИ ШТАТАМИ АМЕРИКИ

966. П редставитель  Кубы при письме от 
3 февраля 1964 г. (5 /5530)  направил П р е д с е ­
дателю С овета  Б езоп асн ости  т е к с т  ноты м и ­
нистра иностранных дел  Кубы, содержащей про­
т е с т  против за х в а т а  четырех кубинских р ы ­
боловных судов морскими силами Соединенных 
Штатов в районе островов Д р а й -Т о р т у га с .  Эти 
четыре судна с тридцатью восьмью членами 
их экипажей доставлены на морскую базу  в 
К и -В е с т .  Министр иностранных дел утверждал,  
что  указанные рыболовные суда находились в 
международных водах и действовали в с о о т в е т ­
ствии с международными соглашениями о р ы б ­
ной ловле; их присутствие в этих водах не 
только является  осуществлением суверенных 
прав Кубы, но и мотивируется  необходимостью

снабжать кубинский народ продуктами питания и 
средствам и  развития  его  народного хо зяй ства .  
Действия Соединенных Штатов,  заявил  министр 
иностранных дел, еще одно проявление его  а г ­
рессивной политики в отношении Кубы. Они н а ­
рушают положения У става  Организации Объеди­
ненных Наций и являю тся  угрозой м еж д ун арод ­
ному миру и безопасности.

967. П редставитель  Соединенных Ш татов  в 
письме от 7 февраля (5 /5532)  на имя П р е д с е ­
д ателя  С овета  Б езоп асн ости ,  отрицая полити­
ческие мотивы, которые приписывались кубин­
ским прави тельством  дей стви ям  Соединенных 
Штатов,  заявил,  что кубинские суда занимались  
рыбной ловлей в пределах территориальных вод



Соединенных Штатов в нарушение меж дународ­
ного права  и законов Соединенных Штатов. П о ­
этому лица, обвиняемые в этом  нарушении з а к о ­
нов, предстан ут  перед соответствующим судом, 
который беспристрастно  рассм отри т  их дело.

968. Министр иностранных дел Кубы в письме 
от 14 м а я  (5 /5701)  на имя Г енерального  С е к р е ­
таря  с о сл ался  на свое сообщение от 23 апреля 
1964 г.,  в котором он уведомил Генерального  
С ек р е т а р я  о положении, создавш ем ся  в р е з у л ь ­
та те  продолжающихся нарушений неприкосновен­
ности воздушного пространства  Кубы военными 
с а м о л ет а м и  Соединенных Штатов, что  создает  
сер ьезн у ю  угрозу  миру, и сообщил Г ен ер ал ьн о ­
му С екретарю ,  далее ,  что: а )куби н ск и е  власти 
обнаружили в северной части Кубы тайный склад 
оружия, взрывчатых веществ и других военных

м атери алов ,  производства  в Соединенных Шта­
тах  и т о го  типа, который принят Центральным 
р а зв еды в ател ьн ы м  управлением  Соединенных 
Штатов для его международных операций, и что 
Ъ) 13 м ая  1964 г. по кубинскому сахарному 
заводу в порту Пилон был открыт огонь «пи­
ратским» судном типа «Рекс» ;  судами этого  
типа Центральное разведы вател ьн о е  управление 
д ей ствует  из своих баз во Флориде, в П у эр то -  
Рико и в Центральной Америке.  В р езу л ьтате  
этого  нападения было уничтожено 70 ООО мешков 
сахара  и причинен другой имущественный ущерб. 
Министр иностранных дел добавил,  что н е з а ­
конные полеты сам олетов  типа У-2 над т е р ­
риторией Кубы имели своей целью получение 
сведений о кубинских военных установках ,  ч т о ­
бы способствовать  организации и осущ ествле ­
нию этих нападений.

Г л а в а  20

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ СОМАЛИ И ЭФИОПИЕЙ

969. П р едстав и тел ь  Сомали в письме от 10 
февраля 1964 г. (5 /5536)  просил о прочном 
созыве  С о в е т а  Б езоп асн ости  для рассмотрения  
следующего вопроса: «Протест  Сомали против 
актов  а гр е с си и  со стороны Эфиопии, нарушающих 
су вер ен и тет  и безопасность  Сомали и с о с т а в л я ­
ющих у г р о з у  международному миру и б е з о ­
пасности».

970. П ре д с т а в и т е л ь  Союза Советских Социа­
листических Республик 13 февраля направил 
(5 /5538  и 5 /5539)  Совету  т е к с т  идентичных 
посланий П редседателя  С овета  министров СССР 
от 10 февраля  1964 г. на имя И мператора  Эфио­
пии и П р е м ь е р -м и н и ст р а  Республики Сомали. В 
этих посланиях П редседатель  С овета  министров 
п ри зы вал  к немедленному прекращению огня 
вдоль границы между Сомали и Эфиопией.

971. П р едстав и тел ь  Сомали в письме от 14 
февраля (5 /5542)  направил Совету  т е к с т  т е л е ­

грам м ы ,  полученной от П р ем ьер -м и н и стр а  С о ­
мали с просьбой сообщить Генеральному С е к р е ­
тарю, что, учитывая просьбу чрезвычайной кон­
ференции Организации африканского единства 
(ОЕА), правительство  Сомали не ж елает  п од ­
нимать  этот  вопрос в Совете  Б езопасности ,  
пока он р а с с м ат р и в а е т с я  ОАЕ.

972. П редставитель  Сомали 18 февраля н а ­
правил Совету  Безоп асн ости  четыре карты (5 /
5557), относящиеся к инцидентам, о которых 
шла речь в его  письме,  а также т е к с т  р е з о ­
люции, единогласно принятой 14 февраля на 
чрезвычайной сессии С овета  министров ОАГ (5/
5558) и касающейся пограничного спора между 
Сомали и Эфиопией. Согласно этой резолюции, 
С овет  министров ОАЕ, среди прочего,  т о р ж е с т ­
венно призвал п р ави тельства  Эфиопии и Сомали 
распорядиться  о немедленном прекращении 
огня и воздерж ать ся  от всяких враждебных 
действий.

Г л а в а  21

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ГРАНИЦЫ МЕЖДУ БОЛИВИЕЙ И ЧИЛИ

973. Боливия  в письме от 25 февраля сообщи­
ла С о в е т у  Безоп асн ости ,  что  в этот  день п р о ­
изошло народное восстание в порту Мехильонес,  
близ Антофагасты  (Чили) и что восставшие 
тр ебо вал и  возвращения этого  порта Боливии.

На некоторых публичных зданиях и частных 
домах был поднят боливийский флаг. Восстание 
было сурово подавлено чилийской армией, р а с ­
квартированной в непосредственном соседстве  с 
боливийской границей. Вскоре после событий,
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разы гравш и хся  в Мехильонесе , проболивийские 
демонстрации перекинулись в другие м естн ости  
и проявились в стачках ,  имевших м есто  в про­
винции Антофагаста .  В письме далее  говори­
лось ,  что  прави тельство  Боливии н а д е е тс я ,  что 
проявление солидарности со стороны чилийского 
народа в пользу предоставления  Боливии вы хо­
да к морю побудит прави тельство  Чили понять,  
что м ето д ы  запугивания,  имеющие своей целью 
привести к молчанию население указанных м е с т ­
ностей, не являю тся способом разрешения столь  
серьезной  проблемы.

974. Чили в письме от 26 февраля на имя 
П р едсед ател я  Совета  Б езоп асн ости  (5/5564)  о т ­
клонило ноту Боливии, считая , что в ней и с к а ­
жаю тся  факты и что она я вл яется  недопусти­
мы м  в м еш ател ьств о м  во внутренние дела г о ­
сударства .  В письме было сказано ,  что Чили 
осущ ествляет  полный и бесспорный суверенитет  
над всей  национальной территорией. Кроме т о ­
го, изложение фактов в ноте Боливии абсо л ю т­
но ложное — в Мехильонесе не произошло ни ка­
кого народного восстания  и никто не требовал  
во зв р а т а  этого  порта Боливии. Лица,  подняв­
шие боливийский флаг,  заявили, что они никогда 
не стремились  придать своему акту  м е ж д у н а ­
родное значение или д а т ь  повод боливийскому 
прави тельству  и зв р а т и т ь  факты. Лживые у т в е р ж ­
дения, говорилось далее  в письме,  п ревосхо­
дят  даже все то, что правительство  Боливии 
заявляло  за  последние два года,  п ы т а я с ь  с о з ­
д ат ь  трудности в отношениях с Чили и о т ­
влечь внимание общественности от серьезны х 
внутренних проблем, которые стоят  перед Б о ­
ливией.

975. П редстави тель  Боливии в письме от 28

февраля (5 /5567  и Согг. 1), отвечая  на ноту 
Чили, указал ,  что в своем письме от 26 февраля 
Чили официально подтвердило,  что на прави­
тельственных зданиях в Мехильонесе был поднят 
боливийский флаг. Патриотические события в 
этом городе были р езу л ь т ат о м  условий, в к о ­
торых находятся  боливийские города, оккупиро­
ванные Чили, — о б стоятельство ,  о котором Чили 
не упоминает.  Кроме того, это письмо д о к а з ы ­
вает ,  что правительство  Чили закрыло все  пути 
к конструктивным переговорам  для решения 
этого  вопроса.

976. Чили в письме от 4 м арта  (5 /5577)  з а ­
явило, что оно не намерено продолжать обмен 
письмами, начатый Боливией и рассчитанный 
на пропаганду.  Хотя Чили было вынуждено в 
течение последних двух лет  т ер п еть  кампанию 
двусмысленных маневров  и лжи, оно не могло 
поверить, что правительство  Боливии мож ет  
дойти до того ,  чтобы утрати ть  уважение к 
высоким международным организациям и их 
гл авам ,  делая  утверждения,  лживый х арактер  
которых м ож ет  быть легк о  доказан  любым ч е ­
ловеком,  зн ак ом ы м  с существующим в Чили 
дей стви тельны м  положением.

977. Боливия в письме от 5 м ар та  (5 /5581)  
заявила ,  что она счи тает  своим законным п р а ­
вом обратить  внимание Совета  Безоп асн ости  на 
этот  вопрос. О тветствен н ость  лежит на прави­
т е л ь с т в е ,  ограбившем своих соседей,  прибегая  
к силе или у гр о зам ,  или пытавшемся  з а к р ы т ь  
все возможности  для расследования  положения, 
представляющего постоянную угрозу  принципам, 
лежащим в основе международного сообщества. 
Боливия никогда не примирится с узурпацией 
своих территориальных прав.

Г л а в а  22

ПИСЬМО П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  МЕЖАМЕРИКАНСКОГО КОМ ИТЕТА МИРА ОТ 
30 О К Т Я Б Р Я  1963 Г. НА ИМЯ Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я  О Т ­
НОСИТЕЛЬНО ПРЕКРА Щ ЕН И Я Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т И  СМЕШАННОЙ К О ­
МИССИИ ПО ГОНДУРАСУ И НИКАРАГУА

978. П р е д сед ател ь  М ежамериканского  ком и тета  мира при письме от 30 
октября 1963 г. (5 /5452)  направил Совету Безоп асн ости ,  в соответствии  со 
с т ат ь е й  54 У става  Организации Объединенных Наций, т е к с т  доклада,  пред­
ставленного  этим К ом итетом  16 июля 1963 г. Совету  Организации а м ер и к ан ­
ских государств ,  относительно прекращения д еятел ьн о сти  Смешаннойкомиссии 
по Гондурасу и Никарагуа .  Эта Комиссия была создана  по инициативе М еж ­
ам ерикан ского  ком и тета  мира, чтобы способствовать  обоим п р ав и тел ь ств ам  в 
разрешении проблем, возникших на почве исполнения решения Международного 
Суда,  вынесенного  18 ноября 1960 г. по вопросу о пограничном споре между 
этими двумя странами.

204



Г л а в а  23

ДОКЛАДЫ О С ТР А Т Е Г И Ч Е С К О Й  ПОДОПЕЧНОЙ Т Е Р Р И Т О Р И И  
ТИХООКЕАНСКИЕ ОСТРОВА

979. Генеральный С екр етар ь  22 мая  1964 г. направил Совету Безопасности  
полученный от правительства  Соединенных Штатов доклад (5/5712)  об управле­
нии им подопечной территорией Тихоокеанские острова за  время с 1 июля
1962 г. по 30 июня 1963 г . ,  который был представлен  в соответствии с пунктом 
3 резолюции, принятой Советом Безоп асн ости  на 4 1 5 -м  за с е д а н и и 7 м арта  1949 
года.

980. Генеральный Секретарь  16 июля препроводил Совету Безопасности  
доклад Совета  по Опеке о подопечной территории Тихоокеанские острова за 
время с 27 июня 1963 г. по 29 июня 1964 года (5 /5783).  В своем докладе 
Совет  по Опеке сообщал о своей деятельности  в связи  с этой подопечной 
территорией и дал сводку зам ечан ий  Выездной миссии, находившейся в по ­
допечной территории с 10 февраля по 13 м арта  1964 г., а также привел з а ­
мечания членов Совета по Опеке по поводу заключений Выездной миссии.

Г л а в а  24

МЕМОРАНДУМ СОЮЗА СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУ БЛИК 
О М Е Р А Х  ПО УСИЛЕНИЮ ЭФФЕКТИВНОСТИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

981. П ре д с т а в и т е л ь  Союза Советских Соци­
алистических  Республик при письме от 10 июля 
1964 г. на имя П редседателя  Совета Б е з о ­
пасности  (5/5811) препроводил меморандум п р а ­
ви т е л ь с тв а  СССР о некоторых мерах  по у с и ­
лению эффективности Организации Объединенных 
Наций в обеспечении международного мира и 
б езопасности .  В м еморандуме указы валось ,  что 
в ра зв и т и и  международных отношений начали 
н а м е ч а т ь с я  определенные перемены к лучшему 
и что несколько  улучшилась обстановка и в 
Организации Объединенных Наций. В м есте  с 
те м ,  общее состояние международных отношений 
все еще не удовлетворительно с точки зрения 
обеспечения  прочного мира, и угроза  войны 
не у с тр ан ен а .  Долг всех  стран заклю чается  в 
том, ч тоб ы  всеми силами и средствами с о ­
д е й с т в о в а т ь  дальнейшему смягчению м еж д у н а ­
родной напряженности, и, по мнению советск ого  
п р а в и те л ь с тв а ,  существенным вкладом в этом 
направлении было бы достижение д оговорен ­
ности м еж д у  государствам и-членам и  Органи­
зации Объединенных Наций об усилении эффек­
ти в н о сти  Организации Объединенных Наций в 
обеспечении международного мира и б е з о ­
пасн о сти .  Поскольку У став  содержит важнейшие 
принципы мирных отношений между г о с у д а р с т ­
вами, прежде всего  необходимо положить конец 
нарушениям Устава  и наряду с этим более ши­
роко и сп ользовать  предусмотренные У ставом

мирные средства  решения международных спо­
ров. В тех  случаях, когда неприменимы меры, 
предусмотренные главой V I  У става ,  советское 
правительство  считало правомерным принятие 
Советом Б езопасности  принудительных м ер  н е ­
военного характера  в соответствии  со статьей  
41 У става .

982. Советское  правительство  также не и с ­
ключает  возможности возникновения и таких 
ситуаций, когда  для предотвращения или п р е с е ­
чения агрессивны х действий мож ет  не о казаться  
никакого иного пути, как использование со 
стороны Организации Объединенных Наций силы 
в соответствии  со статьей  42 У става .  Согласно 
Уставу ,  единственный орган, правомочный пред­
принимать такие действия,  — Совет  Б е з о п а с ­
ности.  Такое  положение У став а  полно глубокого 
смысла,  так как основа его заклю чается  в 
согласии постоянных членов Совета  по всем 
основным вопросам, относящимся к применению 
вооруженных сил Организации Объединенных Н а ­
ций в каждом отдельном случае.  В современных 
условиях в состав вооруженных сил О рганиза­
ции Объединенных Наций должны входить кон­
тингенты от западных стран, нейтралистских 
и социалистических стран,  все из которых долж ­
ны принимать участие и в командовании воору­
женными силами, но, по мнению советского  пра­
ви тельства ,  контингенты государств  — постоян-
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ных членов Совета Безоп асн ости  -  не должны 
входить в состав  этих вооруженных сил. Хотя 
советское  прави тельство  и считало,  что в о з ­
мещение расходов, необходимых для ос у щ еств л е ­
ния принятых С оветом  Безоп асн ости  ч р е з в ы ­
чайных мер, должно быть обязанностью г о с у ­
д а р с т в -а г р е с с о р о в ,  оно не исключало также 
возм ож н ости  возникновения таких ситуаций, 
когда  м ож ет  потребоваться  участие го с у д а р с т в -  
членов Организации в оплате расходов,  и если 
в таких случаях в будущем Совет  Б езо п асн о сти  
в ы н есет  такое решение в точном соответствии  
с требованиями У с т а в а ,  то Советский Союз 
будет  готов у ч аство вать  в оплате расходов по 
содержанию вооруженных сил. Советское  прави­
т е л ь с т в о  считало также целесообразным, чтобы 
между Советом Безоп асн ости  и тем и  г о с у ­
д ар ств ам и -ч лен ам и  Организации, которые этого  
пожелают,  были заклю чены предусмотренные 
с т а т ь е й  43 У става  соглашения. Эти соглашения

м огли  бы п редусм отреть ,  в соответствии  со 
с тать е й  45 У става ,  о б я з а т е л ь с т в а  государств  
держ ать  в состоянии немедленной готовности 
в составе  своих вооруженных сил определен­
ные контингенты войск и средства  обслуж ива­
ния для предоставления их в распоряжение С о ­
вета  Безоп асн ости .  П одготовку  проекта  осн ов ­
ных положений таких соглашений можно было 
бы поручить Военно-штабному комитету  с по ­
следующим рассм отрен и ем  проекта С оветом  
Безоп асн ости ,  и после его  одобрения можно 
было бы приступить к заключению с о о т в е т с т в у ­
ющих соглашений.  Советское  прави тельство  бы­
ло убеждено в том, что усиление эффективности 
Организации Объединенных Наций на основе по­
ложений, изложенных в его мем орандуме ,  будет 
способствовать  укреплению автори тета  и п р е с т и ­
жа Организации Объединенных Наций как органа 
международного сотрудничества в интересах  м и ­
ра, на благо  народов.
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ПРИЛОЖЕНИЯ
Г. П РЕ Д С Т А В И Т Е Л И , ЗАМ ЕСТИ ТЕЛИ  И И.О. П РЕ Д С Т А В И Т Е Л Е Н , 

АККРЕДИТОВАННЫ Е П Р И  СОВЕТЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Нижепоименованные представители ,  зам ести тел и  и и.о. представителей  
были аккредитованы при С овете  Б езопасности  в течение отчетного периода 
времени:

Б е р е г  Слоновой К о с т и а 
Г - н  А р сен  А ссуан Ушер

Боливия3
Д - р  Р е н а н  Кастрильо-Хустиниано 
Д - р  Марио В еларде-Д орадо  
Д - р  К ар л о с  Касап

Бразилия
Г-н  К арлос  Альфредо Бернардес 
Г -н  Ж еральдо де К арвальо  Силос 
Г -н  К арлос  дос Сантос Верас 
Г -н  Антонио Уайс

В ен ес у эл а Ь
Д - р  К арлос  С о с а -Р о д р и г е с
Д - р  Тулио Альварадо
Д - р  Л еонардо  Д и а с -Г о н с а л е с

ГанаЬ
Г -н  А л е к с  К вейсон-С екки  
Г -н  К ен н ет  К .С .  Д адзи  
Г -н  Н а т а н  Анан Куао

Китай
Г -н  Л ю  Цзе 
Г -н  Сю э Ю-чжи 
Д - р  Ч ж а н  Ч ж ун ь-м ин

Марокко
Г - н  А х м е д  Таиби Бенхима 
Г -н  Д е й  Ульд Сиди-Б аба

Норвегия
Г -н  С и вер т  А. Нильсен 
Г -н  Оле Альгард

а В составе членов Совета с 1 января 1964 года.

Г-н  Лейф Эдвардсен 
Г -н  Торбьерн Кристиансен

Соединенное Королевство  Великобритании и С е -  
верной Ирландии 
Сэр Патрик Дин 
Г -н  Р .  У. Джаклинг 
Г -н  А. X. Кемпбелл

Соединенные Штаты Америки 
Г -н  Эдлай Ю. Стивенсон 
Г -н  Франсис Т .П .  Плимптон 
Г -н  Ч ар л ьз  У. Йост

Союз Советских Социалистических Республик 
Д - р  Николай Трофимович Федоренко 
Г -н  Платон Дмитриевич Морозов

ФилиппиныЬ
Д - р  Хасинто К а с т ел ь -Б о р х а  
Г -н  Привадо Г. Хименес 
Г -н  Амелито  Му тук 
Г - н  Хоакин М. Элисальде 
Г -н  Ортенсио X. Брильянтес

Франция
Г -н  Роже Сейду 
Г -н  Жак Тинэ 
Г -н  П ьер  Милле 
Г -н  Клод Арно

Ч ехословак ияа
Профессор Йиржи Хайек 
Д - р  Л адислав  Шмид 
Г -н  Милош Вейвода

Ь Срок пребывания в составе членов Совета закон­
чился 31 декабря 1963 года.

207



II. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л И  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

Нижеследующие представители  занимали долж ность  П редседателя  Совета  
Б езоп асн ости  в течение отчетного  периода времени:

Марокко
Г -н  А хм ед  Таиби Бенхима (с 16 по 31 июля

1963 года)

Н орвегия
Г -н  Сиверт  А. Нильсен (с 1 по 31 а в г у с т а

1963 года)

Филиппины
Д - р  Ха синто К а с т е л ь - Б о р х а  (с 1 по 30 с е н ­

тября 1963 года)

Союз Советских Социалистических Республик
Д - р  Николай Трофимович Федоренко (с 1 по 31 

октября 1963 года)

Соединенное К оролевство  Великобритании и С е ­
верной Ирландии
Сэр Патрик Дин (с 1 по 30 ноября 1963 года)

Соединенные Штаты Америки
Г -н  Эдлай Ю. Стивенсон (с 1 по 31 декабря

1963 года)

Боливия
Д - р  Ренан Кастрильо-Х устиниано  (с 1 по 31 

января 1964 года)

Бразилия
Г -н  Карлос Альфредо Бернардес  (с 1 по 29 

февраля 1964 года)

Китай
Г -н  Лю Цзе (с 1 по 31 м а р та  1964 года)

Чехословакия
Профессор Йиржи Хаек (с 1 по 30 апреля 1964 

года)

Франция
Г - н  Роже Сейду (с 1 по 31 м ая  1964 года)

Б е р е г  Слоновой Кости
Г - н  Арсен А ссуан  Ушер (с 1 по 30 июня 1964 

года)

Марокко
Г -н  Ахмед Таиби Бенхима (с 1 по 15 июля 

1964 года)

III. ЗАСЕДАНИЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ ЗА ПЕРИОД С 
16 ИЮЛЯ 1963 Г. ПО 15 ИЮЛЯ 1964 ГОДА

З а с е д а н и е П р е д м е т Д а т а

1040-е Письмо представи телей  Алжира, Б е р ега  Слоновой Кости, 
Бурунди, Верхней Вольты, Габона, Ганы, Гвинеи, Д а г о ­
меи, К амеруна ,  Конго (Б р а зза в и л ь ) ,  Конго (Леопольдвиль) , 
Либерии, Ливии, Мавритании, Мали, М альгашской Р е с ­
публики, Марокко, Н игера ,  Нигерии, Объединенной А р а б ­
ской Республики,  Руанды,  С ен егала ,  Сомали, Судана, 
С ьерра -Л еон е ,  Танганьики, Того ,  Туниса,  Уганды, Ц ен т ­
ральноафриканской Республики, Чада  и Эфиопии от 11 июля
1963 г. на имя П редседателя  Совета  Б езо п асн о сти  (5 /  
5347) /по вопросу о португальских территориях /

22 июля 1963 года

Письмо представи телей  тех  же 32 африканских государств  
от 11 июля 1963 г. на имя Председателя  С овета  Б е з о ­
пасности (5 /5348)  /по вопросу об ап артеиде7а

1041-е То же самое 23 июля 1963 года

1042-е То же самое 24 июля 1963 года

Не обсуждалось до 1050-го заседания.
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З а с е д а н и е П р е д м е т Д а т а

1043-е То же самое 24 июля 1963 года

1044-е То же самое 26 июля 1963 года

1045-е То же самое 26 июля 1963 года

1046-е То же самое 29 июля 1963 года

1047-е То же самое 29 июля 1963 года

1048-е То же самое 30 июля 1963 года

1049-е То же самое 31 июля 1963 года

1050-е Письмо представи телей Алжира,  Б ер ега  Слоновой Кости, 31 июля 1963 года
Бурунди, Верхней Вольты, Габона, Ганы, Гвинеи,  Д агомеи ,  
Камеруна ,  Конго (Б р аззави ль ) ,  Конго (Леопольдвиль),  
Либерии, Ливии, Мавритании, Мали, М ал ь га ш с к о й Р е с п у б ­
лики, Марокко,  Нигера ,  Нигерии, Объединенной Арабской 
Республики,  Руанды, С ен егал а ,  Сомали, Судана, С ьерра-  
Леоне, Танганьики,  Того ,  Туниса,  Уганды, Центрально-  
африканской Республики, Чада  и Эфиопии (в /5348)  от 11 
июля 1963 г. на имя П редседателя  С овета  Безоп асн ости  
[ п о  вопросу об а п а р т е и д е /

1051-е То же самое 1 ав г у с т а 1963 года

1052-е То же самое 2 а в г у с та 1963 года

1053-е То же самое 5 а в г у с т а 1963 года

1054-е То же самое 6 ав г у с та 1963 года

1055-е То же самое 7 ав г у с т а 1963 года

1056-е То же самое 7 а в г у с та 1963 года

1057-е Палестинский вопрос 23 а в г у с та 1963 года

1058-е То же самое 28 а в г у с т а 1963 года

1059-е То же самое 28 а в г у с та 1963 года

1060-е То же самое 29 ав гу ста 1963 года

1061-е То же самое 30 а в г у с та 1963 года

1062-е То же самое 30 а в г у с та 1963 года

1063-е То же самое 3 сентября 1963 года

1064-е Письмо представителей  Ганы, Гвинеи, Марокко и Объеди- 9 сентября 1963 года
ненной Арабской Республики от 2 а в г у с та  1963 г. на имя 
П редседателя  Совета  Б езоп асн ости  (5 /5382)  и письмо
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З а с е д а н и е П р е д м е т Д а т а

Поверенного в делах  Постоянного  пр ед стави тел ьства  К он­
го (Б р аззав и ль )  от  30 а в г у с т а  1963 г. на имя П р едсед а ­
теля Совета  Б езоп асн ости  от имени п р едстави телей  А л ­
жира,  Б е р е г а  Слоновой Кости,  Бурунди, Верхней Вольты, 
Габона,  Д а го м е и ,  Камеруна ,  Конго (Б р аззави ль ) ,  Конго 
(Леопольдвиль) , Либерии, Ливии, Мавритании, Мали, М а л ь -  
гашской Республики, Н игера ,  Нигерии, Руанды, Сенегала ,  
Сомали, Судана, С ьерра -Л еон е ,  Танганьики, Того ,  Туниса,  
Уганды, Центральноафриканской Республики, Чада  и Эфио­
пии (5 /5409)  /по вопросу о Южной Р о д е з и и /

1065-е То же самое 9 сентября 1963 года

1066-е То же самое 10 сентября 1963 года

1067-е То же самое 11 сентября 1963 года

1068-е То же самое 12 сентября 1963 года

1069-е То же самое 13 сентября 1963 года

1070-е
(закры тое)

Р ассм о тр ен и е  доклада С овета  Б езоп асн ости  Генеральной 
А ссам блее

16 сентября 1963 года

1071-е Выборы пяти членов Международного Суда 21 октября 1963 года

1072-е То же самое 21 октября 1963 года

1073-е Письмо представи телей  Алжира, Б е р е г а  Слоновой Кости,  27 ноября 1963 года
Бурунди, Верхней Вольты, Габона,  Ганы, Гвинеи,  Д а г о ­
меи, К амеруна ,  Конго (Б р аззав и ль ) ,  Конго (Леопольд­
виль), Либерии, Ливии, Мавритании, Мали, Мальгашской 
Республики,  Марокко, Н игера ,  Нигерии, Объединенной 
Арабской Республики, Руанды, Сенегала ,  Сомали, Судана,
С ьер р а -Л ео н е ,  Танганьики, Того,  Туниса,  Уганды, Ц ен т ­
ральноафриканской Республики, Чада и Эфиопии от 11 
июля 1963 г. (5 /5348)  на имя П редседателя  Совета  Б е з о ­
пасности /по вопросу об а п а р т е и д е /

1074-е То же самое  29 ноября 1963 года

1075-е То же самое 2 декабря 1963 года

1076-е То же самое 3 декабря 1963 года

1077-е То же самое 3 декабря 1963 года

1078-е То же самое 4 декабря 1963 года

1079-е Письмо представи телей  Алжира,  Берега  Слоновой Кости, 6 декабря 1963 года
Бурунди,  Верхней Вольты, Габона, Ганы, Гвинеи, Д а г о ­
меи, К ам еруна ,  Конго (Б р аззав и ль ) ,  Конго (Леопольд­
виль), Либерии, Ливии, Мавритании, Мали, М альгашской 
Республики, Марокко,  Н игера ,  Нигерии, Объединенной
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З а с е д а н и е П р е д м е т Д а т

Арабской Республики, Руанды,  С енегала ,  Сомали,  Судана, 
С ьер р а -Л ео н е ,  Танганьики, Того ,  Туниса, Уганды, Ц ент­
ральноафриканской Республики, Чада и Эфиопии от 11 
июля 1963 г .  на имя П редседателя  Совета  Б езопасности  
(5 /5347)  /по вопросу о португальских территориях^

1080-е То же самое 6 декабря 1963 года

1081-е То же самое 9 декабря 1963 года

1082-е То же самое 10 декабря 1963 года

1083-е То же самое 11 декабря 1963 года

1084-е Прием новых членов 16 декабря 1963 года

1085-е Письмо постоянного представи теля  Кипра от 26 декабря 
1963 г. на имя П редседателя  Совета  Б езоп асн ости  (5 /  
5488)

27 декабря 1963 года

1086-е Письмо постоянного представи теля  Панамы от 10 января 
1964 г. на имя П редседателя  Совета  Безоп асн ости  (5 /  
5509)

10 января 1964 года

1087-е Индо-пакистанский вопрос 3 февраля 1964 года

1088-е То же самое 5 февраля 1964 года

1089-е То же самое 7 февраля 1964 года

1090-е То же самое 10 февраля 1964 года

1091-е То же самое 14 февраля 1964 года

1092-е То же самое 15 февраля 1964 года

1093-е То же самое 17 февраля 1964 года

1094-е Письмо постоянного представителя  Кипра от 26 декабря 
1963 г. на имя П редседателя  Совета  Безоп асн ости  (5 /  
5488)

17 февраля 1964 года

1095-е То же самое 18 февраля 1964 года

1096-е То же самое 19 февраля 1964 года

1097-е То же самое 25 февраля 1964 года

1098-е То же самое 27 февраля 1964 года

1099-е То же самое 28 февраля 1964 года

1100-е То же самое 2 м ар та  1964 года

1101-е То же самое 3 м ар та  1964 года
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З а с е д а н и е П р е д м е т Д а т а

1102-е То же самое 4 м ар та  1964 года

1103-е То же самое 13 м арта  1964 года

1104-е Индо-пакистанский вопрос 17 м ар та  1964 года

1105-е То же самое 20 м а р та  1964 года

1106-е Письмо и.о . постоянного представителя  Й ем ена ,  временного 2 апреля 1964 года
поверенного в делах,  от 1 апреля 1964 г. на имя П р е д с е ­
д ател я  С овета  Б езо п асн о сти  (5 /5635)

1107-е То же самое 3 апреля 1964 года

1108-е То же самое 6 апреля 1964 года

1109-е То же самое 7 апреля 1964 года

1110-е То же самое 8 апреля 1964 года

1111-е То же самое 9 апреля 1964 года

1112-е Индо-пакистанский вопрос 5 мая  1964 года

1113-е То же самое 7 м ая  1964 года

1114-е То же самое 11 мая  1964 года

1115-е То же самое 12 мая  1964 года

1116-е То же самое 13 мая  1964 года

1117-е То же самое 18 мая  1964 года

1118-е П р о т е ст  против актов а гресси и ,  направленных против т е р ­
ритории и гражданского  населения Камбоджи (5/5697)

19 м ая  1964 года

1119-е То же самое 21 мая  1964 года

1120-е То же самое 21 мая  1964 года

1121-е То же самое 25 мая  1964 года

1122-е То же самое 26 м ая  1964 года

1123-е Дань пам яти  П р ем ьер -м и н и стр а  Индии г -н а  Д ж авахарлала  
Неру

27 м ая  1964 года

1124-е П р о тест  против актов агресси и ,  направленных против т е р ­
ритории и гражданского  населения Камбоджи (5 /5697)

28 м ая  1964 года

1125-е То же самое 3 июня 1964 года

1126-е То же самое 4 июня 1964 года
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З а с е д а н и е

1127-е

1128-е

1129-е

1130-е

1131-е

1132-е

1133-е

1134-е

1135-е

1136-е

1137-е

1138-е

1139-е

П р е д м е т

Вопрос о расовом  конфликте в Южной Африке, возникшем 
в р е зу л ь т ат е  политики апартеида,  проводимой пр ави тел ь ­
ством Южно-Африканской Республики: письмо п р е д с та ­
вителей тридцати двух государств -членов  Организации от
11 июля 1963 г. на имя П редседателя  Совета  Б е з о ­
пасности (5/5348)

То же самое

То же самое

То же самое

То же самое

То же самое

То же самое

То же самое

То же самое

Письмо постоянного представителя  Кипра от 26 декабря
1963 г .  на имя П редседателя  Совета  Б езоп асн ости  (5 /  
5488)

То же самое

То же самое

То же самое

Д а т а

8 июня 1964 года

9 июня 

10 июня 

12 июня 

15 июня

15 июня

16 июня

17 июня

18 июня 

18 июня

1964 года

1964 года

1964 года

1964 года

1964 года

1964 года

1964 года

1964 года

1964 года

19 июня 1964 года

19 июня 1964 года

20 июня 1964 года

ГУ. П РЕ Д С Т А В И Т Е Л И , П Р Е Д С Е Д А Т Е Л И  И ГЛАВНЫЕ С Е К Р Е Т А Р И  
ВОЕННО-ШТАБНОГО КОМИТЕТА

А. СПИСОК П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Е Й  ОСНОВНЫХ ВИДОВ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ

КИТАИ
Г е н ер ал  Ван Шу-мин, военно-воздушные силы Китая 

Г е н е р а л -л е й т ен а н т  Лю Фу-нин, армия Китая  

К о н т р -а д м и р а л  Чжан Сян-чи, военно-морской флот Китая

С р о к  п р е б ы в а н и я  
в  д о л ж н о с т и

с 16 июля 1963 г. по
настоящее время

с 16 июля 1963 г. по
настоящее время

с 16 июля 1963 г. по
настоящее время

СОЕДИНЕННОЕ КО РО Л ЕВ С ТВ О  ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ 
ИРЛАНДИИ

Г е н е р а л -м а й о р  Р .Э .Т .С т .  Джон, армия Соединенного К оролевства  с 16 июля 1963 г. по
настоящее время

с 16 июля 1963 г. по 
настоящее время

В и ц е-адм и рал  Дж. Ф .Д .  Буш
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В ице-марш ал  Королевских военно-воздушных сил Иан Дж. Эсплин

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМ ЕРИ КИ  
Г ен ер ал -л ей тен ан т  Дж. X. Дэвидсон, армия США

Г ен ер ал -л ей тен ан т  Р . У .  Портер  младший, армия США

Виц е-адм ирал  Г. Т. Дютерманн, военно-морской  флот США

Г ен ер ал -л ей тен ан т  Р .У .  Бернс,  военно-воздушные силы США

Г ен ер ал -л ей тен ан т  Эдуард X. Андерхилл, военно-воздушные силы США

СОЮЗ СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУ БЛИК 
Г енер ал -л ей тен ан т  В.А. Дубовик,  Советская  армия

Полковник А .Г .  Мантров, С оветск ая  армия

В ице-адмирал  Л .К .  Б ек ренев ,  военно-морской флот СССР

Капитан  А .Р .  А стаф ьев ,  военно-морской флот СССР

Г ен ерал -м ай ор  А.Н. Чижов, военно-воздушные силы СССР

ФРАНЦИЯ
Бригадный генерал  Ж. Компаньон, армия Франции

К онтр-адм и рал  Ж. Герэн ,  военно-морской флот Франции

К онтр-адм и рал  Мишель Праш, военно-морской  флот Франции

Корпусной генерал  военно-воздушных сил Франции Г.М . де Ранкур 
де Мимеран

Дивизионный генерал  военно-воздушных сил Франции Мишель Доране

С р о к  п р е б ы в а н и я  
в  д о л ж н о с т и

с 16 июля 1963 г. по
настоящее  время

с 16 июля 1963 г. по
1 января 1964 г.

с 1 января 1964 г. по
настоящее  время

с 16 июля 1963 г. по
настоящее  время

с 16 июля 1963 г. по
1 а в г у с т а  1963 г.

с 1 а в г у с т а  1963 г. по 
настоящее  время

с 16 июля 1963 г. по
13 декабря 1963 г.

с 13 декабря 1963 г. по 
н астоящее  время

с 16 июля 1963 г. по
3 февраля 1964 г.

с 3 февраля 1964 г. по 
настоящее  время

с 16 июля 1963 г. по
настоящее  время

с 16 июля 1963 г. по
н астоящее  время

с 16 июля 1963 г. по
24 сентября 1963 г.

с 24 сентября 1963 г. по 
настоящее время

с 16 июля 1963 г. по
3 октября 1963 г.

с 3 октября 1963 г. по 
настоящ ее  время

З а с е ­
д а н и е

474-е

475-е

476-е

Д а т а

25 июля 
1963 г.

8 а в г у с та  
1963 г.

22 а в гу ста  
1963 г.

В. СПИСОК П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Е Й  

П р е д с е д а т е л ь

Г ен ерал -лей тен ан т  В.А. Дубовик, С оветск ая  Армия 

Вице-адмирал  Дж. Ф. Д. Буш

Г енерал -м айор  Р . Э .  Т.  Ст. Джон, армия Соединенного 
К оролевства

Д е л е г а ц и я

СССР

Соединенное
Королевство

Соединенное
Королевство
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З а с е ­
д а н и е Ц а т а П р е д с е д а т е л ь Д е л е г а ц и я

477-е 5 сентября 
1963 г.

Г ен ер ал -л ей тен ан т  Дж. X. Дэвидсон, армия США Соединенные
Штаты

478-е 19 сентября 
1963 г.

Г ен ер ал -л ей тен ан т  Дж. X. Дэвидсон, армия США Соединенные
Штаты

479-е 3 октября 
1963 г.

Генерал  Ван Шу-мин, военно-воздушные силы Китая Китай

480-е 17 октября 
1963 г.

Генерал Ван Шу-мин, военно-воздушные силы Китая Китай

481-е 31 октября 
1963 г.

Г ен ер ал -л ей тен ан т  Лю Фу-нин, армия Китая Китай

482-е 14 ноября 
1963 г.

Бригадный генерал  Ж. Компаньон, армия Франции Франция

483-е 27 ноября 
1963 г.

Бригадный генерал  Ж. Компаньон, армия Франции Франция

484-е 12 декабря 
1963 г.

Г ен ерал -м ай ор  А .Н .  Чижов, Военно-воздушные силы 
СССР

СССР

485-е 24 декабря 
1963 г.

Г ен ер ал -м ай о р  А .Н .  Чижов военно-воздушные силы 
СССР

СССР

486-е 9 января 
1964 г.

Вице-марш ал Королевских военно-воздушных сил, Иан 
Дж. Эсплин

Соединенное
Королевство

487-е 23 января 
1964 г.

Вице-адмирал  Дж. Ф.Д. Буш Соединенное
Королевство

488-е 6 февраля 
1964 г.

Вице-адмирал  Гарольд Т.  Дютерманн, военно-морской 
флот США

Соединенные
Штаты

489-е 20 февраля 
1964 г.

В ице-адмирал  Гарольд Т.  Дютерманн, военно-морской 
флот США

Соединенные
Штаты

490-е 5 марта  
1964 г.

Г енерал  Ван Шу-мин, военно-воздушные силы Китая Китай

491-е 19 марта  
1964 г.

Генерал  Ван Шу-мин, военно-воздушные силы Китая Китая

492-е 2 апреля 
1964 г.

Дивизионный генерал  военно-воздушных сил Франции 
Мишель Доране

Франция

493-е 16 апреля 
1964 г.

Бригадный генерал  Ж. Компаньон,  армия Франции Франция

494-е 30 апреля 
1964 г.

К онтр-адм и рал  Мишель Праш, военно-морской флот 
Франции

Франция
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З а с е ­
д а н и е
495-е

4 96-е

4 97-е

4 98-е

4 99-е

З а с е ­
д а н и е

4 74-е

475-е

476-е

477-е

4 78-е

4 79-е

4 80-е

481-е

4 82-е

483-е

484-е

4 85-е

Д а т а  
14 мая 

1964 г.

28 мая 
1964 г.

11 июня 
1964 г.

25 июня 
1964 г.

9 июля 
1964 г.

Д а т а

25 июля 
1963 г.

8 а в гу ста  
1963 г.

22 а в гу ста  
1963 г.

5 сентября 
1963 г.

19 сентября 
1963 г.

3 октября 
1963 г.

17 октября 
1963 г.

31 октября 
1963 г.

14 ноября 
1963 г.

27 ноября 
1963 г.

12 декабря 
1963 г.

24 декабря 
1963 г.

П р е д с е д а т е л ь  Д е л е г а ц и я
Полковник А. Г.  Мантров, С оветск ая  Армия СССР

Капитан А. Р .  А стафьев ,  военно-морской флот СССР СССР

Г ен ерал -м ай ор  Р . Э .  Т. Ст. Джон, армия Соединенного Соединенное
Королевства  Королевство

В ице-марш ал  Королевских военно-воздушных сил Иан 
Дж. Эсплин

Соединенное
Королевство

Г е н ер ал -л ей тен ан т  Эдуард X. Андержилл, в о е н н о -в о з -  Соединенные 
душные силы США Штаты

С. СПИСОК ГЛАВНЫХ С Е К Р Е Т А Р Е Й

Г л а в н ы й  с е к р е т а р ь  

Подполковник А. Б. Сенькин, С оветск ая  Армия

Д е л е г а ц и я

СССР

К ом м андер  Т . Б. Хоман, военно-морской флот Соеди-  Соединенное
ненного К оролевства  К оролевство

Полковник А. Дж. Мальюз, армия Соединенного К о р о -  Соединенное
л е в с тв а  К оролевство

К апитан  Ф. У. Памп, военно-морской флот США Соединенные
Штаты

К апи тан  Ф. У. Памп,  военно-морской флот США Соединенные
Штаты

Подполковник Дж. Сун, армия Китая Китай

Подполковник Дж. Сун, армия Китая Китай

Подполковник Дж. Сун, армия Китая Китай

С а р й а т е  <1е Ргё^асе А. Гильем ет ,  военно-морской  флот Франция
Франции

С а р й а т е  <1е Ргё^асе А. Гильем ет ,  военно-морской  флот Франция
Франции

Капитан  второго ранга  А . Д .  Головченко, во ен н о -м о р -  СССР
ской флот СССР

К апи тан  второго  ранга  А.Д. Головченко, в о е н н о -м о р -  СССР
ской флот СССР
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З а с е ­
д а н и е

486-е

487-е

488-е

489-е

490-е

491-е

492-е

4 93-е

4 94-е

4 95-е

4 96-е

497-е

498-е

499-е

Д а т а Г л а в н ы й  с е к р е т а р ь Д е л е г а ц и я

9 января 
1964 г.

23 января 
1964 г.

6 февраля 
1964 г.

Полковник Т. X. Сержант,  армия Соединенного К о р о ­
л ев ств а

Полковник Дж. Л .  К артер ,  Королевская  морская  п е ­
хота

Капитан Ф. У. Памп, военно-морской флот США

Соединенное
Королевство

Соединенное
Королевство

Соединенные
Штаты

20 февраля 
1964 г.

Капитан Ф. У. Памп,  военно-морской флот США Соединенные
Штаты

5 м арта  
1964 г.

Полковник Хван Хсюн-шен, военно-воздушные силы 
Китая

Китай

19 м арта  Полковник Хван Хсюн-шен,  военно-воздушные силы
1964 г. Китая

Китай

2 апреля С а р п а т е  <1е Ргё§асе А. Г ильемет ,  военно-морской флот Франция
1964 г. Франции

16 апреля С а р п а т е  с!е Ргё§асе А. Г ильемет ,  военно-морской флот Франция
1964 г. Франции

30 апреля С а р п а т е  с1е Ргё§а(е А. Г ильемет ,  военно-морской  флот Франция
1964 г. Франции

14 мая 
1964 г.

Капитан второго ранга А. Д. Головченко, военн о-м ор­
ской флот СССР

СССР

28  мая 
1964 г.

11 июня 
1964 г.

2 5  июня 
1964 г.

9 июля 
1964 г.

Капитан второго  ранга А. Д. Головченко, военн о-м ор-  
ской флот СССР

Капитан К оролевского  военно-морского  флота Р .  Г. 
Грэм  I

Полковник Дж. Л .  Картер ,  К оролевская  морская  пехота

Капитан Ф. У. Памп, военно-морской флот США

СССР

Соединенное
Королевство

Соединенное
Королевство

Соединенные
Штаты
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КАК ПОЛУЧИТЬ ИЗДАНИЯ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАДИЙ

Издания Организации Объединенных Наций можно ку­
пить в книжных магазинах и агентствах во всех районах 
мира. Наводите справки об изданиях в вашем книжном 
магазине или пишите по адресу: Организация Объеди­
ненных Наций, Секция по продаже изданий, Нью-Йорк 
или Женева.

НОУ/ ТО ОВТА1Ы ШчИТЕО ЫАТЮЫ5 Р1Ж1САТЮМ5

11ш1ес4 №>юп$ риЫ1саИоп$ т а у  Ье оЫ атес! ( го т  Ьоок$1оге$ апс! 
<Л51пЬи1ог5 (НгоидЬоиГ |Ье ууогЫ. Соп$и1| уоиг Ьоок$(оге ог 
\уп(е 1о: 11пНес1 МаНопз, 5а1е$ 5ес1юп, Меуу Уогк ог С епе/а .

С.А ., 19сЬ Зеззюп, 5ирр. № 2: Керогс о( сЬе Зесигку СоипсП со сЬе Сепега! АззетЫу  
ЬпЬо 1ДО Сепеуа 65-08100 }и1у 1965 300

Ргхсе: $ и„5. 2.00 (ог еди1уа1епс т  осЬег сиггепсйез)




